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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Данная  книга  является  второй  частью  двухтомного  издания 
«Сборник  упражнений  по  синтаксису  русского  языка»,  которое 
предназначено  для  взрослых  учащихся-иностранцев,  изучающих 
русский  язык  самостоятельно  или  под  руководством  преподавателя. 

Предлагаемая  книга  не  является  начальным  пособием.  Основное 
внимание  в  ней  уделяется  тем  вопросам  синтаксиса  русского  языка, 
которые  особенно  трудны  для  нерусских  учащихся.  Так,  большое 
место  в  сборнике  отводится  упражнениям  на  правильное  употребление 
союзов  и  союзных  слов  а,  и,  но,  что,  чтобы,  какой,  который 
и  т.  д.,  на  соотношение  времени  и  вида  глаголов-сказуемых  в  глав¬ 
ном  и  придаточном  предложениях. 

В  сборник  включены  упражнения  с  лексическими  заданиями. 
Это  вызвано  необходимостью  показать,  как  лексическое  значение 
слов  в  некоторых  случаях  определяет  ту  или  иную  синтаксическую 
конструкцию.  В  сборнике  даны  упражнения  на  употребление  устой¬ 
чивых  словосочетаний  и  разговорных  выражений. 

Многие  упражнения  снабжены  комментариями,  где  освещаются 
вопросы  синтаксиса  русского  языка,  которые  обычно  представляют 
трудности  для  учащихся-иностранцев. 

Материал  в  сборнике  расположен  в  систематическом  порядке, 
обычном  для  всех  учебных  пособий  по  синтаксису  русского  языка: 
1)  сложносочинённое  предложение;  2)  сложноподчинённое  предложе¬ 
ние;  3)  бессоюзные  сложные  предложения  и  т.  д.  Однако  имеются  не¬ 
которые  отклонения.  Раздел  «Обособленные  обороты»,  который  отно¬ 
сится  к  синтаксису  простого  предложения,  представлен  во  второй 
части  пособия,  тгк  как  педагогической  практикой  подтверждается,  что 
детальная  работа  с  учащнмися-иностранцами  над  обособленными 
причастными  и  деепричастными  оборотами  более  успешно  проводится 
на  базе  сложноподчинённых  предложений. 
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Упражнения  внутри  разделов  располагаются  в  порядке  возра¬ 
стающей  трудности.  Комментарии  помещаются  после  того  упражне¬ 
ния,  которое  они  поясняют. 

В  сборнике  использованы  отрывки  и  отдельные  предложения 
из  произведений  русской  классической  литературы  XIX  века,  со¬ 
ветской  художественной  и  научно-публицистической  литературы. 

Авторами  разделов  являются: 

Б  е  л  е  в  и  ц  к  а  я-Х  а  л  и  з  е  в  а  В.  С.:  «Сложносочинённые  пред¬ 
ложения  с  противительными  союзами»,  «Придаточные  предложе¬ 
ния  цели»,  «Придаточные  предложения  образа  действия»,  «Услов¬ 
ные  придаточные  предложения»,  «Уступительные  придаточные 
предложения»,  «Сложноподчинённые  предложения  с  несколькими 
придаточными»,  «Сложные  предложения  с  сочинением  и  подчи¬ 
нением». 

Донченко  Г.  В.:  «Сложносочинённые  предложения  с  соедини¬ 
тельными  союзами»,  «Сложносочинённые  предложения  с  разде¬ 
лительными  союзами». 

Лебедева  Г.  Ф.:  «Бессоюзные  сложные  предложения»,  «Ввод¬ 
ные  предложения». 

Мотина  Е.  И.:  «Придаточные  предложения  места»,  «Придаточ¬ 
ные  предложения  времени»,  «Придаточные  предложения  причи¬ 
ны»,  «Придаточные  предложения  следствия». 

Муравьева  Л.  С.:  «Обособленные  обороты»,  «Прямая  и  косвен¬ 
ная  речь». 

Формановская  Н.  И.  «Дополнительные  придаточные  пред¬ 
ложения»,  «Определительные  придаточные  предложения»,  «При¬ 
даточные  предложения  подлежащие»,  «Придаточные  предложе¬ 
ния  сказуемые». 

Авторы  будут  признательны  за  все  замечания  и  пожелания,  на¬ 
правленные  на  улучшение  данной  книги.  Замечания  и  пожелания  следу¬ 
ет  направлять  по  адресу:  Москва,  Зубовский  бульвар  21,  Издатель¬ 
ство  литературы  на  иностранных  языках. 
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Авторы 


FOREWORD 


This  is  the  second  volume  of  EXERCISES  IN  RUSSIAN  SYNTAX, 
designed  for  non-Russian  adults  studying  with  or  without  a  teacher. 

The  book  is  not  meant  for  beginners.  In  it  special  attention  has 
been  given  to  those  problems  of  Russian  Syntax  which  generally  prove 
to  be  particularly  difficult  for  foreign  students  of  Russian.  Thus,  the 
book  comprises  a  large  number  of  exercises  on  the  correct  use  of  the 
conjunctions  and  conjunctive  words  а,  и,  но ,  что,  чтобы,  какой, 
который,  etc.,  and  on  the  relation  of  the  tense  and  aspect  of  the 
verbs  in  the  principal  and  the  subordinate  clauses. 

The  book  also  contains  a  number  of  lexical  exercises.  This  fact  is 
accounted  for  by  the  need  to  show  how  the  use  of  a  particular  syntactic¬ 
al  construction  may  depend  on  the  meaning  of  words.  Some  exercises 
deal  with  the  use  of  set  expressions  and  colloquialisms. 

A  large  number  of  exercises  are  provided  with  notes  dealing  with 
those  points  of  Russian  Syntax  which  usually  present  greater  difficul¬ 
ty  to  foreign  students. 

The  contents  have  been  arranged  in  the  order  generally  accepted 
for  books  on  Russian  Syntax,  viz.  (1)  The  compound  Sentence, 
(2)  The  Complex  Sentence,  (3)  Compound  Sentences  containing  Asyndetic 
Clauses,  etc.  There  are,  however,  a  few  departures  from  that  order. 
The  theme  Detached  Constructions,  which  is  part  of  the  syntax  of 
the  simple  sentence,  has  been  included  in  this  volume  since  teaching 
practice  shows  that  the  knowledge  of  the  different  kinds  of  complex 
sentences  provides  a  better  basis  for  studying  the  detached  participle 
and  verbal  adverb  constructions. 

The  exercises  in  each  section  have  been  arranged  in  increasing 
order  of  difficulty.  The  Notes  invariably  follow  the  exercises  they 
refer  to. 

The  extracts  and  sentences  used  in  this  book  have  been  taken 
from  19th-century  Russian  classics,  Soviet  fiction,  newspapers,  maga¬ 
zines  and  scientific  publications. 
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The  different  sections  of  the  book  were  written: 

Compound  Sentences  with  Adversative  Conjunctions,  Adverbial 
Clauses  of  Purpose,  Adverbial  Clauses  of  Manner,  Adverbial  Clauses 
of  Condition,  Adverbial  Clauses  of  Concession,  Complex  Sentences 
containing  Several  Subordinate  Clauses,  Compound-Complex  Sentences 
by  V.  S.  Belevitskaya-Khalizeva; 

Compound  Sentences  with  Copulative  Conjunctions,  Compound 
Sentences  with  Disjunctive  Conjunctions  by  G.  V.  Donchenko; 

Asyndetic  Coordination  and  Subordination,  Parenthetic  Clauses 
by  G.  F,  Lebedeva ; 

Adverbial  Clauses  of  Place,  Adverbial  Clauses  of  Time,  Adver¬ 
bial  Clauses  of  Cause  or  Reason,  Adverbial  Clauses  of  Result 
by  E.  I.  Motina; 

Detached  Constructions,  Direct  and  Indirect  Speech 
by  L.  S.  Muravyova; 

Object  Clauses,  Attributive  Clauses,  Subject  Clauses,  Predicative 
Clauses  by  N.  I.  Formanovskaya. 

The  authors  will  be  grateful  for  any  suggestions  or  criticism  that 
will  help  to  improve  this  book.  These  should  be  forwarded  to  the  For¬ 
eign  Languages  Publishing  House,  21  Zubovsky  Blvd.,  Moscow,  U.S.S.R. 

'  Authors 


СЛОЖНОСОЧИНЁННОЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
THE  COMPOUND  SENTENCE 


СЛОЖНОСОЧИНЁННЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
С  СОЕДИНИТЕЛЬНЫМИ  СОЮЗАМИ  »  COMPOUND  SENTENCES 
WITH  COPULATIVE  CONJUNCTIONS 


1.  Прочитайте  предложения.  Укажите  простые  и  сложные  пред¬ 
ложения.  Объясните,  чем  отличаются  сложносочинённые  предложе¬ 
ния  от  простых  предложений  с  однородными  членами.  Read  the 
following  sentences.  Point  out  the  simple  and  the  compound  sentences. 
Explain  the  difference  between  compound  sentences  and  simple  sen¬ 
tences  containing  coordinate  parts. 

1.  А  лес  всё  пел  свою  мрачную  песню,  и  гром  гремел, 
и  лил  дождь...  (Горьк.)  2.  В  представлении  Феди  настоя¬ 
щий  писатель  был  существом  легендарным,  безусловно  та¬ 
лантливым  во  всех  областяхжйзни.  Он  должен  был  всё  знать, 
всё  вйдеть,  всё  понимать  и  всё  великолепно  делать.  (Пауст.) 

3.  Она  засмеялась  и  закрыла  глаза  ладонью.  (Пауст.) 

4.  G  дядей  Серафймом  часто  случались  разные  несчастья: 
то  у  него  лошадь  околела,  то  у  него  рожь  кони  вытоптали, 
то  у  него  крыша  сарая  обвалйлась.  (Гайд.)  5.  Камен¬ 
ное  строение  то  появлялось  в  свете  молний,  то  исчезало 
в  темноте. 

2.  Прочитайте  предложения.  Найдите  и  выпишите  отдельными 
группами  сложные  предложения,  выражающие:  1)  одновременность 
действий,  2)  последовательность  действий,  3)  причинно-следственные 
отношения  между  действиями,  о  которых  говорится  в  различных 
частях  сложносочинённых  предложений.  Read  the  following  sentences. 
Find  and  write  out  in  groups  compound  sentences  expressing  (1)  simulta¬ 
neous  actions,  (2)  successive  actions,  (3)  the  relation  of  cause  and  result 
between  the  actions  in  the  different  clauses. 

1.  Блестело  море,  всё  в  ярком  свете,  и  грозно  волны  о 
камень  бйлись.  (Горьк.)  2.  Ночь  уже  ложйлась  на  горы, 
и  туман  начинал  бродйть  по  ущельям.  (Лерм.)  3.  Метель 
утйхла,  нёбо  прояснйлось,  и  мы  отправились.  (Лерм.) 
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4.  Выехав  на  середйну  Рейна,  я  попросил  перевозчика  пус- 
тйть  лодку  вниз  по  течению.  Старйк  поднял  вёсла,  —  и 
царственная  река  понесла  нас.  (Тург.)  5.  Только  что  про¬ 
шёл  тёплый  дождичек,  и  стоял  лёгкий  туман.  (А.  Толст.) 

6.  Стал  накрапывать  дождик,  и  всё  общество  вернулось 
в  гостйную.  (Тург.)  7.  Солнце  село,  и  мне  уже  пора  было 
идтгі  домой.  (Тург.)  8.  Батарея  стреляла  плохо,  и  ни  одйн 
снаряд  не  попадал  ни  во  дворец,  ни  в  казармы.  (Пауст.) 

3.  Прочитайте  предложения.  Укажите,  чем  выражены  сказуе¬ 
мые  сложносочинённых  предложений  со  значением  одновременно¬ 
сти.  Определите  вид  глаголов-сказуемых.  Read  the  following  compound 
sentences.  What  parts  of  speech  are  the  predicates  of  the  clauses  con¬ 
veying  simultaneousness?  Define  the  aspect  of  the  predicate  verbs. 

1.  Берег  обрывом  спускался  к  морю,  и  внизу  плеска¬ 
лись  тёмно-сйние  волны.  (Лерм.)  2.  Светало  солнце,  и  степь 
дымйлась  и  блестела.  (Пауст.)  3.  Я  глядел  на  её  желтова¬ 
тое  лйчико,  вспоминал  о  вчерашних  мечтаниях,  и  жаль 
мне  было  чего-то.  (Тург.)  4.  Слушаю,  и  сладко  мне,  и  слёзы 
душат.  (А.  Толст.)  5.  Её  никто  не  замечает,  и  она  сама  рада 
этому.  (Тург.)  6.  И  хорошо  мне,  и  почему-то  жутко.  (Тург.) 

7.  Аркадий  глядел,  глядел,  и  понемногу,  ослабевая,  исче¬ 
зали  его  размышления.  (Тург.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Действия,  полностью  совпадаю¬ 
щие  во  времени,  обычно  выража¬ 
ются  глаголами  несовершенного 
вида  в  разных  частях  сложносочи¬ 
нённого  предложения. 

Нередко  одновременные  дей¬ 
ствия  выражаются  глаголом  несо¬ 
вершенного  вида  в  одной  части 
сложносочинённого  предложе¬ 
ния  и  именным  составным  ска¬ 
зуемым  или  предикативным  на¬ 
речием  в  другой,  которая  часто 
является  безличным  предложе¬ 
нием. 


Actions  completely  coinciding 
in  time  are  generally  expressed 
by  imperfective  verbs  in  the 
different  clauses  of  a  compound 
sentence. 

Not  infrequently  simultaneous 
actions  are  expressed  by  an  im¬ 
perfective  verb  in  one  clause 
and  an  adjective  (with  or  without 
a  link-verb)  or  an  adverb  used 
predicatively  in  the  other  (often 
impersonal)  clause. 
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Реже  одновременные  действия 
могут  быть  выражены  глаголами 
совершенного  вида  в  разных 
частях  сложносочинённого  пред¬ 
ложения. 


Actions  coinciding  in  time  are 
less  frequently  expressed  by  per¬ 
fective  verbs  in  the  different 
clauses. 


Под  лучами  утреннего  солнца  засияло  море, 
и  яркими  пятнами  выделились  разноцветные 
лодки  рыбаков. 


Действия,  частично  совпадаю¬ 
щие  во  времени,  выражаются 
глаголами  совершенного  и  несо¬ 
вершенного  вида  в  разных  ча¬ 
стях  сложносочинённого  пред¬ 
ложения. 


Actions  partially  coinciding  in 
time  are  expressed  either  by  per¬ 
fective  or  by  imperfective  verbs 
in  the  different  clauses. 


Солнце  садилось,  и  последние  лучи  его  осветили  берег. 

4.  Прочитайте  предложения.  Определите  вид  глаголов-сказуемых. 
Read  the  following  sentences.  State  the  aspect  of  the  predicate  verbs. 

1 .  Сердце  её  билось  сйльно,  и  мысли  не  моглй  ни  на  чём 
остановгіться.  (Л.  Толст.)  2.  Странное  влияние  имел  на  меня 
отец,  и  странные  были  наши  отношения.  (Тург.)  3.  Ей  жи¬ 
лось  легко,  и  она  продолжала  провожать  день  за  днём, 
не  спеша  и  лишь  йзредка  волнуясь.  (Тург.)  4.  Заря  уже 
погасла,  и  едва  белел  на  небосклоне  её  последний 
след.  (Тург.)  5.  Глаза  у  неё  были  серые,  удивлённые, 
и  в  них  виднелись  корйчневые  йскорки.  (Пауст.)  6.  Всё 
стало  праздничным,  всё  ожило,  и  серый  мрамор  [зданий] 
расцвёл  какйми-то  яркими  пятнами.  (Горьк.) 

5.  Перепишите  предложения,  выбирая  из  скобок  глагол  нужно¬ 
го  вида.  Объясните  различие  в  смысле  высказывания  в  тех  случаях, 
когда  возможно  употребление  глаголов  обоих  видов.  Copy  out  the 
following  sentences,  choosing  the  verb  of  the  required  aspect  from  those 
given  in  brackets.  Whenever  both  aspects  may  be  used  explain  the 
difference  in  the  meanings. 

1.  Глубокой  ночью  я  проснулся.  Неподвйжные  звёзды 
горели  на  привычных  местах,  и  ветер  осторожно  (шумел, 
зашумел)  над  садом.  (Пауст.)  2.  Действйтельно,  в  наших 
краях  знают  толк  в  пении,  и  недаром  село  Сергиевское 
(славится,  прославится)  во  всей  Россйи  свойм  особенно 
приятным  напевом.  (Тург.)  3.  Он  вспоминал  этот  путь,  и 
у  него  тяжело  (бйлось,  забйлось)  сердце.  (Пауст.)  4.  Солнце 
садйлось  за  рекой,  и  между  нами  и  солнцем  (лежала,  легла) 
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серебряная  тусклая  полоса.  (Пауст.)  5.  Ветер  не  умень¬ 
шался,  и  (шёл,  пошёл)  снежок.  (Л.  Толст.)  6.  Долго  при 
свете  месяца  мелькал  белый  парус  между  тёмных  волн; 
слепой  всё  сидел  на  берегу,  и  вот  мне  (слышалось,  послы¬ 
шалось)  что-то  похожее  на  рыдание.  (Дерм.)  7.  Все  лйца 
нахмурились,  и  в  тишине  (слышалось,  послышалось)  сер¬ 
дитое  покашливание  Кутузова.  (Л.  Толст.)  8.  Было  серо, 
тускло,  безотрадно;  все  (жаловались,  пожаловались)  на 
холод,  и  дождь  (стучал,  застучал)  в  окна.  (Чех.) 

6.  Составьте  сложносочинённые  предложения  со  значением 
одновременности  действий,  используя  данные  простые  предложения. 
Compose  compound  sentences  with  clauses  expressing  simultaneous 
actions,  supplying  coordinate  clauses  to  the  given  simple  sentences. 

1.  Он  вспоминал  своё  детство,  и  ...  2.  Солнце  садйлось, 
и  ...  3.  Всем  было  легко  и  весело  на  свежем  воздухе,  и  ... 
4.  Она  почувствовала  себя  счастлйвой,  и  в  то  же  время  ... 

7.  Составьте  три  сложносочинённых  предложения  со  значением 
одновременности  действий.  Compose  three  compound  sentences  ex¬ 
pressing  simultaneous  actions. 

8.  Прочитайте  предложения.  Определите  вид  и  время  глаголов- 
сказуемых  в  сложносочинённых  предложениях,  выражающих  последо¬ 
вательность  действий.  Read  the  following  compound  sentences.  State  the 
aspect  and  tense  of  the  predicate  verbs  in  the  clauses  expressing  succes¬ 
sive  actions. 

1.  Дверь  заскрипела,  и  леснйк,  нагнув  голову,  шагнул 
через  порог.  (Тург.)  2.  Он  спокойным  и  неподвйжным  взо¬ 
ром  встретил  мой  испытующий  взгляд,  и  бледные  губы  его 
улыбнулись.  (Пушк.)  3.  Он  отпустйл  вожжи,  и  лошади 
шли  сами.  4.  Снаряды  вздымали  столбы  землй  у  самого 
дома,  иные  из  них  попадали  в  стены,  и  тогда  весь  дом  со¬ 
дрогался,  словно  его  качало  большой  волной.  (Сим.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Последовательность  действий  в 
сложносочинённых  предложени¬ 
ях  выражается! 

а)  чаще  всего  глаголами  со¬ 
вершенного  вида  в  разных  ча¬ 
стях  сложносочинённого  предло¬ 
жения  (см.  предложения  1,  2); 


In  compound  sentences,  suc¬ 
cessive  actions  are  expressed: 

(a)  mainly  by  perfective  verbs 
in  ihe  coordinate  clauses  (see 
Sentences  1,  2); 
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б)  глаголами  несовершенного 
вида  в  значении  повторяемости 
действий  в  данной  последова¬ 
тельности  (см.  предложение  4); 

в)  глаголом  совершенного  вида 
в  первой  части  сложносочинён¬ 
ного  предложения  и  глаголом 
несовершенного  вида  —  во  вто¬ 
рой.  В  этом  случае  глагол  несо¬ 
вершенного  вида  обозначает  дли¬ 
тельное  действие  или  состояние, 
возникшее  после  недлительного 
действия,  о  котором  сообщалось 
в  первой  части  сложносочинён¬ 
ного  предложения  (см.  предло¬ 
жение  3). 


(b)  by  imperfective  verbs  used 
to  convey  actions  recurring  in 
a  given  order  (see  Sentence  4); 

(c)  by  a  perfective  verb  in  the 
first  clause  and  an  imperfective 
verb  in  the  second.  In  this  case 
the  imperfective  verb  conveys  a 
prolonged  action  or  state  follow¬ 
ing  the  action  of  short  duration 
reported  in  the  first  clause  (see 
Sentence  3). 


9.  Прочитайте  предложения.  Укажите  вид  и  время  глаголов- 
сказуемых.  Определите,  в  каких  предложениях  выражается  после¬ 
довательность  действий,  в  каких — одновременность.  Read  the  following 
sentences.  State  the  aspect  and  tense  of  the  predicate  verbs.  Say 
in  which  sentences  the  actions  are  successive  and  in  which  they  are 
simultaneous. 


1.  Пришла  весна.  Потекли  ручьй,  взломало  на  речке 
лёд,  распустйлись  деревья,  и  прилетели  птйцы.  (Гайд.) 
2.  Я  сел  у  отворенного  окна,  и  горный  воздух  освежйл 
грудь  мою.  (Лерм.)  3.  С  запада  ползлй  нйзкие  тучи,  закры¬ 
вая  нёбо,  но  к  вечеру  оно  прояснйлось,  и  чйстая  заря  долго 
горела  над  лугами.  4.  Пройдёт  время,  и  мы  уйдём  наве¬ 
ки.  (Чех.)  5.  Слух  обо  мне  пройдёт  по  всей  Русй  велйкой,  и 
назовёт  меня  всяк  сущий  в  ней  язык.  (Пушк.)  6.  Разговор 
этим  кончился,  и  мы  продолжали  молча  идтй  друг  подле 
друга.  (Лерм.) 


10.  Перепишите  предложения,  выбирая  из  скобок  глагол  нуж¬ 
ного  вида.  Объясните  различие  в  смысле  предложений  в  тех  случаях, 
когда  возможно  употребление  глаголов  обоих  видов.  Copy  out  the 
following  sentences,  choosing  the  verb  of  the  required  aspect  from  those 
given  pn  brackets.  Whenever  both  aspects  may  be  used  explain  the 
difference  in  the  meanings. 

1.  Солнце  село,  и  ночь  (следовала,  последовала)  за  днём 
без  промежутка,  как  это  обыкновенно  бывает  на  юге.  (Лерм.) 
2.  Освещённое  окошко  в  третьем  этаже  стукнуло  и  отворй- 
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лось,  и  мы  (видели,  увйдели)  тёмную  головку  Аси.  (Тург.) 
3.  Раз  я  стоял  на  дворе  и  смотрел  на  гнездо  ласточек  под 
крышей.  Обе  ласточки  при  мне  улетели,  и  гнездо  (остава¬ 
лось,  осталось)  пустое.  (Л.  Толст.)  4.  Уже  солнце  зашло, 
и  (начинало,  начало)  смеркаться.  5.  Концерт  кончился, 
и  публика  (выходит,  выйдет)  из  зала. 

11.  Используя  союз  и,  из  данных  пар  простых  предложений  со¬ 
ставьте  сложносочинённые  предложения,  выражающие  последо¬ 
вательность  действий.  Если  нужно,  поменяйте  местами  данные 
простые  предложения.  Using  the  conjunction  и,  combine  the  following 
pairs  of  simple  sentences  into  compound  sentences  so  as  to  express 
successive  actions.  Change  the  order  of  the  clauses  if  necessary. 

1.  Луна  скрылась.  Набежала  туча.  2.  Стало  темнеть. 
Гости  начали  расходйться.  3.  Он  заснул.  В  доме  всё  за- 
тйхло.  4.  Она  глубоко  вздохнула.  Лицо  её  оживйлось  улыб¬ 
кой.  5.  Все  выходят  на  берег.  Лодка  причалила.  6.  Мы 
разговорйлись.  Я  назвал  своё  ймя. 

12.  Дополняя  данные  простые  предложения,  составьте  сложно¬ 
сочинённые  предложения,  выражающие  последовательность  дейст¬ 
вий.  Compose  compound  sentences,  supplying  coordinate  clauses  ex¬ 
pressing  successive  actions. 

1.  К  вечеру  мороз  усйлился,  и  ...  2.  Нёбо  затянуло  ту¬ 
чами,  звёзды  пропали,  и  ...  3.  Сначала  шёл  дождь,  затем 
ветер  разогнал  тучи,  и  ...  4.  Яркое  солнце  вышло  из-за 
горы,  туман  рассеялся,  и  ... 

13.  Составьте  четыре  сложносочинённых  предложения  со  зна¬ 
чением  последовательности  действий.  Compose  four  compound  sen¬ 
tences  expressing  successive  actions. 

14.  Прочитайте  предложения.  Определите  характер  связи  меж¬ 
ду  частями  сложносочинённых  предложений.  Read  the  following 
sentences.  Define  the  relation  between  the  coordinate  clauses. 

1 .  На  этот  раз  ветер  дунул  с  другой  стороны,  и  все  слова 
были  услышаны  казаками.  (Гог.)  2.  Пьер  не  ел  целый  день, 
и  запах  картофеля  показался  ему  необыкновенно  прият¬ 
ным.  (Л.  Толст.)  3.  Приближалась  осень,  и  в  старом  саду 
было  тйхо,  грустно.  (Чех.)  4.  Такйм  образом,  мой  планы 
нимало  не  расстроились,  и  мне  будет  весело.  (Лерм.)  5.  Мне 
было  хорошо,  и  я  бы  век  не  ушёл  из  этой  комнаты,  не  по- 
кйнул  бы  этого  места.  (Тург.)  6.  Нёбо  надолго  заволокло 
тучами,  и  дождю  конца  не  предвйдится.  (Чех.)  7.  Заболёло 
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однажды  у  Васьки  горло,  и  не  позволили  ему  на  улицу 
выходить.  (Гайд.) 

15.  Составьте  три  сложносочинённых  предложения  с  причинно- 
следственными  отношениями  между  частями  предложений.  Compose 
three  compound  sentences  with  one  clause  expressing  cause  and  the 
other  result. 

16.  Прочитайте  предложения.  Переделайте  данные  простые 
предложения  в  сложносочинённые  с  союзом  и.  Определите  харак¬ 
тер  связи  между  частями  сложносочинённых  предложений.  Read 
the  following  sentences.  Change  the  simple  sentences  into  compound 
ones  with  the  conjunction  u.  Define  the  relation  between  the  coordinate 
clauses. 

1.  С  заходом  солнца  прекратилось  пение  птиц.  2.  По 
завершении  промыслового  сезона  китобойная  флотйлия 
«Слава»  возвратйлась  на  родину  с  богатым  уловом.  3.  С 
началом  весны  установилось  регулярное  судоходство  по 
каналу.  4.  Из-за  болезни  матери  сын  пропустйл  несколько 
занятий.  5.  С  наступлением  сумерек  мы  разложйли  костры. 
6.  После  окончания  экзаменов  студенты  уехали  на  прак¬ 
тику.  7.  С  приходом  весны  перелётные  птйцы  возвращаются 
из  тёплых  стран. 

17.  Прочитайте  предложения.  Укажите  соединительные  союзы, 
связывающие  части  сложносочинённых  предложений.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Point  out  the  copulative  conjunctions  connecting 
the  coordinate  clauses. 

1.  В  норе  у  него  [у  пескаря]  темно,  тесно,  повернуться 
негде;  ни  солнечный  луч  туда  не  заглянет,  ни  теплом  не 
пахнёт.  (С. -Щедр.)  2.  Тамань  —  самый  скверный  городйшко 
из  всех  приморских  городов  Россйи.  Я  там  чуть  не  умер 
с  голоду,  да  ещё  вдобавок  меня  хотели  утопйть.  (Лерм.) 
3.  Акйм  прошёл  всю  улицу,  не  встретив  ни  душй.  Только 
одна  старуха  посмотрела  в  окно,  да  девочка  проводйла 
его  глазами.  (Тург.)  4.  Слёзы  высохли  у  меня  на  глазах, 
сестрйца  тоже  перестала  плакать.  (Акс.)  5.  К  сумеркам 
мы  дошлй  до  водораздела.  Люди  сйльно  проголодались, 
лошади  также  нуждались  в  отдыхе.  (Арс.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Союз  ни...  ни  употребляется  The  conjunction  ни...  ни  is  used 
только  в  отрицательных  предло-  only  in  negative  sentences  con- 
жениях,  в  которых  есть  пере-  taining  an  enumeration, 
числение. 
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Союз  да  присоединяет  предло¬ 
жения,  содержащие  дополнитель¬ 
ные,  добавочные  сообщения.  Не¬ 
редко  союзу  да  соответствуют 
ограничительные  частицы  тбль- 
ко,  лишь  в  первом  предложении, 
напр.: 


The  conjunction  да  is  used  to 
connect  two  clauses,  one  of  which 
gives  additional  information.  Not 
infrequently  the  first  of  the  two 
clauses  connected  by  da  contains 
the  limiting  particle  тблько  or 
лишь,  e.g.: 


Лишь  где-то  колесо  гремит,  да  соловёй  в  саду  свистит  (Ник.). 
Тишина  необычайная...  Попискивают  тблько  птицы,  да  мышь 
скребёт  гдё-то  за  оббями.  (Чех.) 


Союзы  тбже  и  тйкже  в  значе¬ 
нии  соединительных  союзов  упо¬ 
требляются  редко  и  стоят  обыч¬ 
но  не  в  начале  присоединяемого 
предложения,  а  внутри  него, 
перед  сказуемым,  напр.: 


The  conjunctions  тбже  and 
также  in  a  copulative  sense  are 
rarely  used  and  they  generally 
occur  not  at  the  beginning  of  the 
clause  theyjoin.but  in  the  middle, 
just  before  the  predicate,  e.g.: 


Странный  старичбкзаговорйл  очень  протяжно,  звук  его  голоса 
тйкже  изумил  меня.  (Тург.) 


18.  Перепишите  предложения,  расставляя  недостающие  знаки 
препинания.  Copy  out  the  following  sentences,  inserting  the  missing 
punctuation  marks. 


1.  В  саду  было  тихо  тблько  птица  иногда  ворочалась 
и  опять  засыпала  в  липовых  ветвях  да  охали  древесные 
лягушки  да  плескалась  рыба  в  пруду.  (А.  Толст.)  2.  Гремят 
тарелки  и  приборы  да  рюмок  раздаётся  звон.  (Пушк.) 

3.  Проснувшись  на  другой  день  поутру  ранее  обыкновен¬ 
ного,  я  увидел,  что  мать  уже  встала  отец  тоже  встал.  (Акс.) 

4.  Голая  степь  тянется  без  конца  и  края.  Изредка  вдалй 
зачернеет  кибитка  да  пройдёт  косяк  степных  лоша¬ 
дей.  (Сераф.) 


19.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  подхо¬ 
дящие  по  смыслу  соединительные  союзы  (кроме  и).  Copy  out  the  fol¬ 
lowing  sentences,  filling  in  the  blanks  with  the  required  copulative 
conjunctions  (other  than  u). 

1.  Лишь  круглая  ясная  луна  на  высоком  нёбе,  ...  горы 
вырезываются  зубчатым  лесом  на  верхушках,  ...  голубые 
тени  от  деревьев  ещё  больше  передвинулись.  2.  Некоторое 
время  ещё  доносился  шум  лиственниц,  потом  смолк  и  он; 
ветер  ...  стихал.  3.  Он  прислушался.  Ничего.  Тблько  куз- 
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нёчик  по  временам  осторожно  трещал  за  печкой,  ...  мышь 
где-то  скреблась. 

20.  Составьте  сложносочинённые  предложения,  используя  со¬ 
юзы  да,  ни...  ни  тоже,  тйкже.  Compose  compound  sentences,  using 
the  conjunctions  да,  ни...  ни  тоже,  тйкже. 


СЛОЖНОСОЧИНЕННЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
С  РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫМИ  СОЮЗАМИ  •  COMPOUND  SENTENCES 
WITH  DISJUNCTIVE  CONJUNCTIONS 


21.  Прочитайте  предложения.  Укажите  разделительные  союзы, 
связывающие  части  сложносочинённых  предложений.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Point  out  the  disjunctive  conjunctions  joining  the 
clauses  of  compound  sentences. 

1 .  Хорошо  сидеть  и  прислушиваться  к  тишине:  то  ветер  по¬ 
дует  и  тронет  верхушки  берёз,  то  лягушка  зашел естйт  в  прош¬ 
логодней  листве,  то  за  стеной  часы  пробьют  четверть.  (Чех.) 

2.  Рудин  произнёс  это  последнее  слово  как-то  странно: 
не  то  он  завидовал  Наталье,  не  то  он  сожалел  о  ней.  (Тург.) 

3.  Уж  ты  помянй  моё  слово,  что  эта  гроза  даром  не  пройдёт. 
Лйбо  уж  убьёт  кого-нибудь,  лйбо  дом  сгорйт...  (А.  Остр. 

4.  Уж  не  молодость  ли  со  свойми  благотворными  бурями 
хочет  вернуться  ко  мне  опять,  йли  это  только  её  прощаль¬ 
ный  взгляд,  последний  подарок  —  на  память?  (Лерм.) 

5.  Выйди  на  берег  рекй,  прислушайся,  и  ты  услышишь 
песню.  То  ли  это  человеческий  голос,  то  ли  шумят  прибреж¬ 
ные  деревья,  то  ли  просто  поёт  твоё  сердце. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союзы  то...  то,  то  ли...  то 
ли,  не  то...  не  то,  йли  {иль), 
лйбо  в  сложносочинённых  пред¬ 
ложениях  имеют  те  же  значения, 
что  и  в  предложениях  с  однород¬ 
ными  членами. 

Союзы  ли...  ли,  ли...  йли  упо¬ 
требляются  в  сложносочинённых 
предложениях  (чаще  вопроси¬ 
тельных),  выражающих  перечи- 


The  conjunctions  то...  то,  то 
ли...  то  ли,  не  то...  не  то,  йли 
(иль),  лйбо  used  to  connect  the 
clauses  of  a  compound  sentence 
have  the  same  meanings  as  when 
they  connect  coordinate  words  or 
phrases. 

The  conjunctions  ли...  ли,  ли... 
йли  are  used  in  compound  sen¬ 
tences  (mainly  interrogative) 
expressing  an  enumeration  of  ac- 
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сленне  взаимоисключающих  дей-  tions  (or  phenomena)  excluding 
ствий  (явлений).  Союз  ли  никогда  one  another.  The  conjunction  ли 
не  начинает  предложения.  never  occurs  at  the  beginning  of 

a  clause. 

22.  Прочитайте  предложения,  вставляя  вместо  точек  союз  ли... 
или.  Read  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  with  the  con¬ 
junction  ли...  йли. 

1.  Судьба  ...  нас  свела  опять  на  Кавказе,  ...  она  [Вера] 
нарочно  сюда  приехала,  зная,  что  меня  встретит?  (Лерм.) 
2.  Что  это?  —  шагй  ...  мне  слышатся,  ...  это  опять  стучит 
моё  сердце?  (Тург.)  3.  Нужны  ...  они,  ...  нет  —  не  нам  ре¬ 
шать.  (Тург.)  4.  В  деревне  было  пусто. 

23.  Составьте  два  сложносочинённых  предложения  с  союзами 
ли...  ли,  ли...  йли.  Compose  two  compound  sentences,  using  the  con¬ 
junctions  ли...  ли,  ли...  йли. 

24.  Прочитайте  предложения.  Определите  вид  и  время  глаголов- 
сказуемых  в  сложносочинённых  предложениях  с  союзом  то...  то. 
Read  the  following  sentences.  State  the  aspect  and  tense  of  the  predi¬ 
cate  verbs  in  the  compound  sentences  containing  the  conjunction  mo... 
mo. 

1.  To  флейта  слышится,  то  будто  фортепьяно.  (  Гриб.) 
2.  В  однообразной  жйзни  на  корабле  случаются  и  развле¬ 
чения:  то  в  кита  стреляют,  то  за  акулой  охотятся,  то  аль¬ 
батросов  ловят.  (Станюк.)  3.  То  скрйпнет  дверь,  то  тйхо 
отворится  калйтка,  то  сгорбленная  фигура  плетётся  от 
дома  по  огородам.  (Кор.)  4.  Загадочная  тишина  царйт 
кругом,  но  настороженное  ухо  умеет  отличйть  массу  зву¬ 
ков.  То  хлопнуло  где-то,  то  раздался  вдруг  вой,  то  словно 
кто-то  прошёл  по  коридору,  то  пролетело  по  комнате  ка¬ 
кое-то  дуновение  и  даже  по  лицу  задело.  (С.-Щедр.)  5.  То 
падал  как  будто  туман,  то  вдруг  начинался  косой  крупный 
дождь.  (Л.  Толст.) 

25.  Перепишите  предложения,  выбирая  из  скобок  глагол  нуж¬ 
ного  вида.  Copy  out  the  following  sentences,  choosing  the  verb  of  the 
required  aspect  from  those  given  in  brackets. 

1.  Обоз  шёл  тйхо:  то  солдаты  (останавливаются,  оста¬ 
новятся),  то  в  обозе  колесо  у  кого  (соскакивает,  соскочит) 
йли  лошадь  станет,  и  все  стоят  дожидаются.  (Л.  Толст.) 
2.  То  за  две  кбмнаты  от  меня  быстро  (говорйт,  проговорйт) 
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во  сне  моя  -дочь  Лйза,  то  жена  (проходит,  пройдёт)  через 
залу  со  свечой  и  непременно  уронит  коробку  со  спичками, 
то  (скрипйт,  скрйпнет)  рассыхающийся  шкаф,  йли  неожй- 
данно  (гудйт,  загудйт)  горёлка  в  лампе,  и  все  эти  звуки 
почему-то  волнуют  меня.  (Чех.)  3.  То  мне  (чудилось,  почу¬ 
дилось)  чьё-то  дыхание  за  стеной,  то  (слышался,  послышал¬ 
ся)  какой-то  шорох  и  тйхий  смех. 

26.  Составьте  три  сложносочинённых  предложения  с  союзом 
то...  то,  используя  в  роли  сказуемых  глаголы  несовершенного 
вида  в  форме  настоящего  (1)  и  прошедшего  (2)  времени  и  глаголы 
совершенного  вида  в  форме  будущего  времени  (3).  Compose  three 
compound  sentences  with  the  conjunction  mo...  mo,  using,  as  their 
predicates,  imperfective  verbs  in  the  present  (1)  and  the  past  (2)  tenses 
and  perfective  verbs  in  the  future  tense  (3). 

27.  Прочитайте  предложения,  употребляя  подходящие  по  смыслу 
разделительные  союзы.  Read  the  following  sentences,  using  the 
required  disjunctive  conjunctions. 

1.  ...  солнце  тусклое  блестйт,  ...  туча  чёрная  ви- 
сйт.  (Некр.)  2.  Тонкий  голосок  Муму  никогда  не  раздавался 
даром:  ...  чужой  подходйл  блйзко  к  забору,  ...  где-нибудь 
поднимался  подозрйтельный  шум.  (Тург.)  3.  И  вдруг  он 
[пескарь]  исчез.  Что  тут  случйлось  —  щука  ...  его  загло¬ 
тала,  рак  ...  клешнёй  перешйб,  ...  сам  он  своею  смертью 
умер  и  всплыл  на  поверхность  —  свидетелей  этому  делу 
не  было.  (С. -Щедр.)  4.  Вы  сами  выбрали  эту  кнйгу,  ...  кто- 
нибудь  вам  её  рекомендовал?  5.  ...  дождь  стучйтв  окно,  ... 
ветер  сердйто  воет.  6.  Всё  в  избе  было  такйм  привычным  и 
вместе  с  тем  иным:  ...  он  сам  изменйлся  за  эти  годы,  ...  стали 
дороже  вдалгі  от  родины  её  неуловймые  приметы.  (Мальц.) 

7.  Часам  к  десятй  утра  стало  вйдно,  что  погода  разгу¬ 
ляется.  Действйтельно,  в  течение  дня  она  сменялась 
несколько  раз:  ...  светало  солнце,  ...  шёл  дождь.  (Арс.) 

8.  Я  понимал,  что  выручить  нас  мбжет  только  случайность: 
...  вода  внезапно  перестанет  прибывать,  ...  мы  наткнёмся 
на  этом  берегу  на  брошенную  лодку.  (Пауст.)  9.  ...  ему 
это  приснйлось,  ...  он  слышал  сквозь  сон  разговор  о  по¬ 
стройке  нового  завода.  (Гайд.) 

28.  Составьте  по  одному  сложносочинённому  предложению  с 
союзами  то  ли  ...  то  ли  (или  не  то...  не  то),  либо.  Compose  one 
compound  sentence  with  each  of  the  following  conjunctions:  то  ли... 
то  ли  (or  не  то...  не  то),  либо. 
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29.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание’ на  выделен¬ 
ные  слова,  которые  являются  общими  второстепенными  членами  для 
обеих  частей  сложносочинённого  предложения.  Read  the  following 
sentences.  Note  that  the  italicized  words  are  common  modifiers  of 
both  the  clauses  in  the  compound  sentence. 

1 .  От  слабости  и  от  радости  у  него  голова  кружйлась  и 
сёрдце  бйлось.  (Тург.)  2.  Сквозь  серый  камень  вода  сочйлась 
и  было  душно  в  ущелье  тёмном  и  пахло  гнйлью.  (Горьк.) 

3.  Тишина  стойт  в  лесах  только  в  безветренные  дни. 
В  ветер  леса  шумят  великим  океанским  гулом  и  вер- 
шйны  сосен  гнутся  вслед  пролетающим  облакам.  (Пауст.) 

4.  В  тишине  ночи  лишь  йзредка  шептались  деревья  да 
чуть  слышно  журчал  ручей. 


ПРИМЕЧАНИЕ 

При  наличии  общих  для 
частей  сложносочинённого  пред¬ 
ложения  второстепенных  членов 
части  сложносочинённого  пред¬ 
ложения  запятой  не  разделяют¬ 
ся. 


•  NOTE 

If  the  clauses  in  a  com¬ 
pound  sentence  have  common 
modifiers,  they  are  not  separated 
from  each  other  by  a  comma. 


30.  Составьте  два  сложносочинённых  предложения  с  общим 
второстепенным  членом  для  обеих  частей  сложносочинённого 
предложения.  Compose  two  compound  sentences  containing  a  modifier 
common  to  both  the  clauses. 

31.  Перепишите  предложения,  расставляя  недостающие  знаки 
препинания.  Copy  out  the  following  sentences,  inserting  the  missing 
punctuation  marks. 

1.  В  это  мгновение  вошла  в  комнату  Анна  Васйльевна 
и  разговор  прекратйлся.  (Тург.)  2.  Секунду  он  молчал 
мать  смотрела  на  него  тоже  молча.  (Горьк.  )  3.  Эта  мысль 
поразйла  доктора  и  он  развеселйлся.  (Лерм.)  4.  Меня 
пробирала  дрожь  и  начинало  клонйть  ко  сну.  (Л.  Толст.) 

5.  Мы  вернулись  в  дом.  Там  уже  горели  лампы  стол  был 
накрыт  чйстой  скатертью  и  со  стены  смотрел  из  чёрной 
рамы  Тургенев.  (Пауст.)  6.  Только  к  концу  сентября  пе¬ 
релески  обнажйлись  и  сквозь  чащу  деревьев  стали  вйдны 
сжатые  поля.  (Пауст.)  7.  Сйльный  ветер  внезапно  загудел 
в  вышине.  Деревья  забушевали  крупные  капли  дождя 
резко  застучали  зашлёпали  по  лйстьям  сверкнула  молния 
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и  гроза  разразилась.  (Тург.)  8.  Он  много  видел  много  знал 
и  от  него  я  многому  научился.  (Тург.)  9.  Над  редкими  ле¬ 
сами  кое-где  тянулся  дымок:  то  ли  костры  разводйли 
солдаты  то  ли  дотлевали  загоревшиеся  во  время  боя 
рощи.  (Саян.)  10.  А  лес  всё  гудел  и  гудел,  вторя  их  крйкам  и 
молнии  разрывали  тьму  в  клочья.  (Горьк.)  11.  Взошла 
луна  и  сад  и  лес  и  горы  стали  волшебными.  (Сераф.) 


СЛОЖНОСОЧИНЁННЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
С  ПРОТИВИТЕЛЬНЫМИ  СОЮЗАМИ  •  COMPOUND  SENTENCES 
WITH  ADVERSATIVE  CONJUNCTIONS 

Сложносочинённые  предложения  с  союзом  а 
Compound  Sentences  with  the  Conjunction  a 

32.  Прочитайте  сложносочинённые  предложения  с  союзами  а  и 
и.  Определите,  какое  различие  в  смысловой  связи  наблюдается 
между  частями  сложносочинённых  предложений  левого  и  правого 
столбцов.  Read  the  following  compound  sentences  containing  the  conjunc¬ 
tions  a  and  u.  State  the  difference  in  the  relation  between  the  clauses 
of  the  sentences  in  the  left-hand  column  and  the  clauses  of  the  sentences 
in  the  right-hand  column. 

Мне  двадцать  семь  лет,  и 
моему  товарищу  двадцать 
семь. 

Я  вчера  ходйл  в  кино,  и 
сегодня  вечером  я  иду  в 
кино. 

Я  живу  в  большом  промыш¬ 
ленном  городе,  и  сестра 
моя  живёт  здесь. 

Я  искал  кнйгу  в  шкафу,  и 
вскоре  я  нашёл  её  там. 

В  школе  я  выучил  много  сти¬ 
хотворений  Пушкина,  и 
до  сих  пор  я  их  хорошо 
помню. 


Мне  двадцать  семь  лет,  а 
моему  брату  семнадцать. 

Я  вчера  ходйл  в  кино,  а 
он  ходйл  в  театр. 

Я  живу  в  большом  промыш¬ 
ленном  городе,  а  сестра 
моя  живёт  в  маленьком 
тйхом  городке. 

Я  искал  кнйгу  в  шкафу, 
а  она  оказалась  в  порт¬ 
феле. 

В  школе  я  выучил  много 
стихотворений  Пушкина, 
а  сейчас  почта  все  их 
забыл. 
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Сегодня  он  приходйл  ко  мне, 
и  завтра  опять  мы  встре¬ 
тимся. 

В  канйкулы  он  поедет  на 
Кавказ,  и  я  куда-нибудь 
поеду. 


Сегбдня  он  приходйл  ко  мне, 
а  завтра  я  пойду  к  нему. 

В  канйкулы  он  поедет  на 
Кавказ,  а  я  в  Крым. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Так  же,  как  и  при  однород¬ 
ных  членах,  в  сложносочинён¬ 
ных  предложениях  союз  а  упо¬ 
требляется  для  выражения  про¬ 
тивопоставления. 


The  conjunction  a  expresses 
contrast  when  used  to  join  clauses 
just  as  it  does  when  used  to 
join  coordinate  words  or  phrases. 


33.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  сначала 
союз  и,  затем  а.  Определите,  как  изменится  при  этом  смысл  предло¬ 
жений.  Прочитайте  предложения  вслух,  выделяя  интонационно  те 
или  иные  члены  предложения  в  зависимости  от  употребления  союза. 
Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  first  with  the  con¬ 
junction  и  and  then  with  the  conjunction  a.  How  has  the  meaning  of 
the  sentences  changed?  Read  these  sentences  aloud,  stressing  the  relevant 
parts  of  the  sentence  as  required  by  the  conjunctions. 

1.  Он  вчера  убирал  комнату,  ...  я  сегбдня  убирал. 
2.  Он  расспросил  меня  о  мойх  делах,  ...  я  его  расспросйл  о 
его  делах.  3.  Преподаватель  задавал  вопросы  студенту,  ... 
студент  отвечал. 

34.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  подхо¬ 
дящий  по  смыслу  союз  а  или  и.  Copy  out  the  following  sentences, 
filling  in  the  blanks  with  the  conjunction  a  or  и  as  required  by  the  sense. 

1.  Стало  совсем  темно,  ...  улица  мало-помалу  опусте¬ 
ла.  (Чех.)  2.  Дни  стояли  тйхие  и  жаркие,  ...  ночи  прохладные 
и  росйстые.  (Баб.)  3.  Душно  стало  в  сакле,  ...  я  вышел 
на  воздух  освежйться.  (Лерм.)  Ночь  уже  ложйлась  на  го¬ 
ры,  ...  туман  начинал  бродйть  по  ущельям.  (Лерм.)  4.  С 
правой  стороны  удалось  прервать  распространение  пожа¬ 
ра,  ...  влево  он  распространялся  всё  шйре,  захватывая 
уже  десятый  двор.  (Горьк.)  5.  В  саду  было  тйхо,  прохладно, 
...  тёмные  покойные  тени  лежали  на  земле.  (Чех.)  6.  По¬ 
тёмки  мёжду  тем  всё  более  сгущались,  ...  предметы  теряли 
свой  контуры.  (Чех.)  7.  Первый  день  прошёл  благополучно, 
...  Павка  шагал  домой  с  чувством  честно  заработавшего 
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свой  отдых  человека.  8.  Ты  вот  смеёшься,  тебе  весело,  ... 
я  расплакалась.  (А.  Остр.) 

35.  Прочитайте  предложения,  вставляя  подходящий  по  смыслу 
союз  и  или  а.  Укажите,  где  эти  союзы  соединяют  однородные  члены 
предложения,  а  где — целые  предложения.  Там,  где  необходимо,  по¬ 
ставьте  запятую  перед  союзом.  Read  the  following  sentences,  supplying 
the  conjunction  и  or  a  as  required  by  the  sense.  Point  out  the  cases 
where  these  conjunctions  connect  coordinate  words  or  phrases,  and 
where  they  connect  clauses.  Insert  a  comma  before  the  conjunction  where 
necessary. 

1.  Он  лежйт  ...  возле  него  бродит  Афанасий,  мрачный, 
нахмуренный  ...  вздыхает  глубоко.  (Чех.)  2.  Зима  у  нас 
длйнная,  затяжная,  лето  гораздо  короче  зимы  ...  осень 
проходит  мгновенно  ...  оставляет  впечатление  промельк¬ 
нувшей  за  окном  золотой  птйцы.  (Пауст.)  3.  Отец  пожелал 
мне  доброго  путй  ...  дочь  проводйла  до  телеги.  (Пушк.) 
4.  Приближалась  осень  ...  в  старом  саду  был  о  тйхо  ...  груст¬ 
но.  (Чех.)  5.  Журавль  —  довольно  осторожная  птйца  ...  к 
журавлйной  стае  подойтй  ...  даже  подкрасться  очень  трудно. 


36.  Подберите  антонимы  к  данным  словам  и  составьте  с  ними 
предложения,  используя  союз  а.  Give  antonyms  to  the  following 
words  and  compose  sentences  with  them,  using  the  conjunction  a. 

Образец.  Model:  Восход  [солнца] — антонимы:  закйт,  заход. 

Мы  наблюдйли  в  горйх  не  закйт,  а  восход 
солнца.  Или:  В  прошлый  раз  мы  наблюдйли 
восход  солнца  в  горйх,  а  сейчйс  мы  хотим 
посмотреть  закйт.  Или:  Мы  наблюдйли  в  го¬ 
рйх  восход  солнца,  а  онй  наблюдйли  заход  и  т.п. 


I.  радость 
мужество 
ненависть 
презрение 


II.  сухой 
грубый 
хйтрый 
добрый 


III.  одеть 
отдать 
расстегнуть 
сжать 


Сложносочинённые  предложения  с  союзом  но 
Compound  Sentences  with  the  Conjunction  но 

37.  Прочитайте  предложения  с  союзом  но.  Определите  харак¬ 
тер  связи  между  частями  данных  сложносочинённых  предложений. 
Укажите  частицы,  подчёркивающие  характер  связи  между  частями 
сложносочинённых  предложений.  Read  the  following  sentences  con¬ 
taining  the  conjunction  но.  Define  the  relations  between  their  clauses. 
Point  out  the  particles  emphasizing  these  relatioas. 
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I.  1.  Со  станции  доносйлся  шум  поезда;  кричали  где-то 
сонные  петухй,  но  всё  же  ночь  была  тиха,  мир  покойно 
спал.  (Чех.)  2.  Голос  у  него  ещё  ломался,  но  он  прекрасно 
пел.  (Л.  Толст.)  3.  Девочка  выздоравливала,  но  я  всё  ещё 
продолжала  сидеть  по  ночам  у  её  постели.  4.  Саше  не  спйт- 
ся,  но  весело  ей.  (Некр.)  5.  Утро  такое  мйлое,  ясное, 
но  мне  немножко  грустно.  (Гарш.)  6.  Здесь  темно,  но  я 
вйжу  блеск  ваших  глаз.  (Чех.)  7.  Здесь  уже  не  пахло  ака¬ 
цией  и  сиренью,  не  слышно  было  музыки,  но  зато  пахло 
полем,  зеленели  молодые  рожь  и  пшенйца...  (Чех.)  8.  Здесь 
в  городе  решйтельно  никто  не  понимает  музыки,  ни  одна 
душа,  но  я,  я  понимаю.  (Чех.)  9.  Ко  мне  он  относйлся  мягко 
и  внимательно,  но  в  этом  внимании  было  что-то  пугавшее 
меня  немножко...  (Горьк.)  10.  Он  проснулся  на  другой 
день  уже  поздно,  после  тревожного  сна,  но  сон  не  подкрепйл 
его.  (Дост.) 

II.  1.  Их  лйца  серьёзны,  но  глаза  блестят  жйво  и 
ясно.  (Горьк.)  2.  Звёзды  ещё  сверкали  остро  и  холодно,  но 
нёбо  на  востоке  уже  стало  светлеть.  (Пол ев.)  3.  Мерёсьев  мол¬ 
чал,  но  глаза  его,  в  упор  смотрёвшие  на  врача,  трёбовали  от- 
вёта.  (Полев.)  4.  Вы  привыкли  обращаться  со  мной,  как 
с  маленькой,  но  ведь  я  ужё  выросла.  (Чех.) 

III.  1.  Сестра  вскочйла  было  при  его  приближёнии, 
но  он  досадливо  отмахнулся  от  неё.  (Полев.)  2.  Терёнтий 
хотёл  было  не  на  шутку  рассердйться,  но  тут  его  самого 
разобрало  неудержймое,  мальчйшеское  весёлье.  (Кат.)  3.  Он 
хотёл  было  что-то  сказать  ему,  но  толстяк  ужё  исчёз.  (Гог.) 

4.  Он  отправился  вслед  за  нёю,  но  толпа  разделйла  их.  (Гог.) 

5.  Многое  ещё  хотёлось  сдёлать  стройтелям  в  этот  день, 
но  день  был  по-зймнему  короток.  (Аж.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Сложносочинённые  предложе-  Compound  sentences  with  the 
ния  с  союзом  но  могут  выра-  clauses  joined  by  the  conjunc- 
жать:  tion  но  may  denote: 

а)  уступку,  напр.:  (a)  concession,  e.g.: 

Cduie  не  спится,  но  вёсело  ей.  (Некр.) 
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Это  значение  может  иногда  уси¬ 
ливаться  союзами  всё  же,  всё- 
таки  и  др. 

б)  сопоставление  несоответст¬ 
вующих  друг  другу  явлений, 
напр.: 

Их  лица  серьёзны,  но  гм 


This  meaning  is,  in  some  cases, 
emphasized  by  the  conjunctions 
всё  же,  всё-таки,  etc. 

(b)  contrast  between  phenomena 
seemingly  inconsistent  with  one 
another,  e.g.: 

блестят  живо  и  весело. 


В  таком  значении  союз  но  может  The  conjunction  но  in  this  sense 
быть  синонимом  союза  а,  напр.:  may  be  synonymous  with  the 

conjunction  a,  e.g.: 

Мерёсьев  молчал,  но  (а)  глаза  его  молйли, 
требовали.  ( Полев .) 

в)  прерванное  или  неосущест-  (с)  interruption  or  prevention 
влённое  действие,  напр.:  of  an  action,  e.g.: 

Она  собралась  говорйть,  но  голос  изменйл  ей. 

Это  значение  может  иногда  усили-  This  meaning  is  occasionally  em- 
ваться  частицей  было  при  сказуе-  phasized  by  the  particle  было 
мом  первого  предложения,  напр.:  added  to  the  predicate  of  the  first 

clause,  e.g.: 

Она  собралась  было  говорйть,  но  голос  изменйл  ей. 

38.  Прочитайте  предложения.  Укажите,  какие  частицы  и  слова 
из  приведённых  ниже  можно  использовать  в  данных  сложносочинённых 
предложениях  с  союзом  но.  Read  the  following  compound  sentences 
containing  the  conjunction  но.  Which  of  the  particles  and  words  given 
below  could  be  used  in  these  sentences? 

было;  зато ;  всё  же;  тем  не  менее. 

1 .  Краешком  робко  выглянула  луна,  но  тотчас  же  скры¬ 
лась  за  проходйвшим  облаком.  (Сём.)  2.  Я  уже  встал  с  на¬ 
мерением  простйться,  но  гостеприймный  хозяин  и  слышать 
не  хотел,  чтобы  я  уехал.  3.  Марианна  не  была  ребёнком, 
но  прямотою  и  простотою  чувства  она  походйла  на  ребён¬ 
ка.  (Тург.)  4.  Огонь  в  лампе  дрогнул,  потускнел,  но  через 
секунду  снова  разгорелся  ровно  и  ярко.  (Горьк.)  5.  Начало 
пятого,  но  мне  не  спйтся.  (Щип.)  6.  Наконец  ему  удалось 
на  самом  деле  заснуть  лёгким,  тревожным  сном,  но  и  во 
сне  он  слышал  быстрое  тйканье  маятника  за  стеной.  (Купр.) 
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7.  Она  пробовала  улыбнуться,  успокоиться,  но  подборо¬ 
док  её  дрожал  и  грудь  всё  ещё  колыхалась.  (Дост.)  8.  Он 
нахмурился,  но  улыбка  тотчас  возвратйлась  на  его  лицо. 
9.  Нынче  поутру  зашёл  ко  мне  доктор,  его  имя  Вернер, 
но  он  русский.  (Лерм.)  10.  Он  не  сразу  понял,  что  случй- 
лось,  но  военная  привычка  заставила  его  тотчас  же  вско- 
чйть,  схватйться  за  пистолет.  (Полев.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Иногда  в  сложносочинённом 
предложении  между  простыми 
предложениями  можно  поставить 
и  союз  а,  и  союз  но  в  зависимости 
от  того,  какую  мысль  хочет  вы¬ 
сказать  говорящий. 

Если  говорящий  подчёркивает 
несоответствие  каких-то  фактов 
или  явлений,  то  употребляется 
союз  но,  напр.: 

Все  спбрили, 

Если  же  речь  идёт  о  фактах, 
противопоставленных  друг  дру¬ 
гу,  то  употребляется  союз  а, 
напр.: 

Все  спбрили 

Союз  а  также  употребляется 
в  тех  сложносочинённых  пред¬ 
ложениях,  выражающих  несоот¬ 
ветствие  фактов,  которые  эмоцио 
нально  окрашены,  напр.: 

Он  бблен,  а  ты  егб 
осуждение  •  here  disa 


In  some  cases  the  clauses  of 
a  compound  sentence  may  be 
joined  by  either  of  the  conjunc¬ 
tions  a  and  но,  depending  on 
what  the  speaker  means. 

If  the  speaker  wishes  to  stress 
the  inconsistency  between  facts 
or  phenomena,  the  conjunction 
но  is  used,  e.g.: 

но  я  молчал. 

But  if  he  means  facts  or  phenom¬ 
ena  contrasted  to  one  another, 
the  conjunction  a  is  used,  e.g.: 

а  я  молчал. 

A  is  also  used  in  emotionally 
expressive  compound  sentences 
reporting  inconsistent  facts  e.g.: 


беспокбишь  (выражается 
зргоѵаі  is  expressed) 


39.  Прочитайте  предложения.  Укажите,  где  выражается  эмо¬ 
циональная  оценка  несоответствия  явлений,  а  где  подчёркивается  объ¬ 
ективный  характер  несоответствия.  Read  the  following  sentences. 
Say  which  sentences  express  an  emotional  appraisal  of  the  in¬ 
consistency  if  the  phenomem  л  question  and  hich  merely  stress  the 
objectivity  of  that  inconsistency. 

I.  1.  Я  думал,  что  ты  мужчйна,  а  ты  ещё  ребёнок.  (Лерм.) 
2.  Вы  его  боялись,  а  он  такой  добрый  1  3.  «Его  ругают, 


26 


а  он  радуется»,  —  тихо  засмеялась  Таня.  (Аж.)  4.  Он  пря¬ 
чет  глаза  и  тоже  хочет  плакать,  а  ведь  он  кажется  мне  боль- 
шйм  и  сильным.  (Глад.) 

II.  1.  Васйльев  продолжал  говорйть,  но  его  уже  не  слу¬ 
шали.  (Саян.)  2.  Слов  не  было  слышно,  но  песня  показа¬ 
лась  мне  удивйтельно  знакомой  и  понятной.  (Горьк.)  3.  Вол¬ 
чата  ничего  не  поняли,  но  замахали  хвостами.  (Чех.)  4.  Ле¬ 
тучие  мыши  обладают  очень  плохйм  зрением,  но  это  не 
мешает  им  прекрасно  ориентйроваться  и  без  промаха  ло- 
вйть  на  лету  насекомых. 

40.  Прочитайте  предложения.  Можно  ли  в  данных  пред¬ 
ложениях  заменить  союз  но  союзом  а,  союз  а —  союзом  но?  Опре¬ 
делите,  как  при  этом  изменится  смысл  предложений.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Is  it  possible  to  substitute  the  conjunction  a  for  the 
conjunction  но  and  vice  versa?  How  would  such  a  substitution  affect 
the  meaning  of  the  sentences? 

I.  1.  Он  весело  закричал  что-то  генералу  Маркову,  но 
тот  отвернулся.  (А.  Толст.)  2.  Она  смотрела  на  него  и,  по- 
вйдимому,  ждала,  что  он  предложит  ей  пойтй  в  сад,  но  он 
молчал.  (Чех.)  3.  Дождя  не  было,  но  туман  ещё  держался, 
и  нйзкие  облака  заволоклй  нёбо.  (Тург.)  4.  Нёбо  покрыто 
тучами,  но  дождя  нет. 

II.  1.  Ещё  в  полях  белёет  снег,  а  воды  уж  весной  шу¬ 
мят.  (Тютч.)  2.  Ещё  землй  печален  вид,  а  воздух  уж  весною 
дышит.  (Тютч.)  3.  Он  —  человёк  нескладный,  растрёпанный, 
оборванный,  а  лицо  у  него  почта  красйвое.  (Горьк.)  4.  Ужё 
давно  рассвело,  а  лампа  всё  горёла  коптящим  бессйльным 
огоньком.  (Фед.)  5.  Здоровье  её  становйлось  день  ото  дня 
хуже,  а  мёжду  тем  мы  с  ней  работали  с  утра  до  ночи.  (Дост.) 

41.  Из  данных  простых  предложений  составьте  сложносочинённые 
с  союзами  а  и  но.  Там,  где  возможны  варианты,  запишите  их.  Маке 
compound  sentences  out  of  the  following  simple  sentences,  using  the 
conjunction  a  or  но.  Where  alternatives  are  possible,  write  them  down. 

1.  Я  много  раз  напоминал  тебё  о  моёй  просьбе. 
Ты  не  выполнил  её.  2.  Ваше  предложёние  очень 
заманчиво  для  меня.  Сейчас  я  не  могу  его  принять. 
3.  Я  встал.  Он  остался  лежать.  4.  Он  так  ждёт  твойх 
пйсем.  Ты  за  весь  мёсяц  ни  разу  не  написал  ему.  5.  Я  так 
хотёл  повидаться  с  ним.  Мне  так  и  не  удалось  этого  сдёлать. 
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6.  Приближаются  экзамены.  Он  целыми  днями  бродит  по 
улицам.  7.  Киселёв  кричал  громко.  За  общим  шумом  его  не 
было  слышно.  8.  Солнце  село.  В  лесу  ещё  светло.  9.  С 
утра  был  туман.  К  завтраку  погода  разгулялась. 

42.  Прочитайте  предложения,  вставляя  пропущенные  союзы  а, 
но.  Там,  где  возможны  варианты,  определите  различия  в  их  значении. 
Read  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  with  the  conjunc¬ 
tions  a,  но.  Where  alternatives  are  possible,  explain  the  difference  in 
meaning. 

1.  Меня  сшибли  было  с  ног,  ...  я  встал  и  вместе  с  мятеж¬ 
никами  вошёл  в  крепость.  (Пушк.)  2.  Было  темно,  ...  я 
всё-таки  вйдел  и  деревья,  и  воду,  и  людей.  (Чех.)  3.  Жили 
в  старину  однй  люди,  непроходймые  леса  окружали  с 
трёх  сторон  таборы  этих  людей,  ...  с  чертвёртой  была 
степь.  (Горьк.)  4.  Днём  таяло  на  солнце,  ...  ночью  доходйло 
Досемй  градусов.  (Л.  Толст.)  5.  Все  посмотрели  ему  вслед,  ... 
никто  не  улыбнулся...  (Тург.)  6.  Не  место  красит  человека, 
...  человек  —  место.  (Поел.)  7.  Верёвка  хороша  длйнная,  ... 
речь  —  короткая.  (Поел.)  8.  Свет  победгіт  тьму,  ...  мир  — 
войну.  (Поел.)  9.  Мы  в  разных  странах  рождены,  ...  все  мы 
не  хотйм  войны.  Война  —  войне,  ...  мйру  —  вечный  мир. 

43.  Из  данных  простых  предложений  составьте  сложносочинён¬ 
ные  с  союзами  а,  но,  и.  Где  возможны  варианты,  объясните  различия 
в  их  значении.  Make  compound  sentences,  out  of  the  following  simple 
sentences,  using  the  conjunctions  а,  но,  и.  Where  alternatives  are 
possible,  explain  the  difference  in  meaning. 

1.  Мой  новый  знакомый  оказался  приятным  собеседни¬ 
ком.  Мы  с  ним  разговаривали  очень  долго.  2.  Он  хотел 
помочь  мне.  Я  отказался.  3.  Вера  сидела  с  открытой  кнй- 
гой.  Она  не  читала.  4.  Здесь  улица  Герцена.  Там  улица 
Горького.  5.  Скоро  приедет  мой  брат.  С  ним  мы  обо  всём 
договорймся.  6.  Я  очень  хочу  прочитать  эту  кнйгу.  У  меня 
сейчас  мало  для  этого  времени.  7.  Ты  обязательно  сообщй 
свой  новый  адрес.  Я  сразу  напишу  тебе  письмо.  8.  В  комнате 
целый  день  никого  не  будет.  Ты  можешь  спокойно  зани¬ 
маться.  9.  Я  целый  день  работаю.  Ты  ничего  не  делаешь. 
10.  Мой  спутник  сейчас  же  заснул.  Я  долго  лежал  с  от¬ 
крытыми  глазами.  11.  Растения  выделяют  кислород  и  по¬ 
глощают  углекислоту.  Животные  поглощают  кислород  и 
выделяют  углекислоту. 
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44.  Прочитайте  предложения,  вставляя  пропущенные  союзы 
и,  а,  но.  Там,  где  необходимо,  поставьте  перед  союзом  запятую. 
Сделайте  синтаксический  разбор  предложений.  Read  the  following  sen¬ 
tences,  supplying  the  missing  conjunctions  и,  a,  но.  Insert  commas 
before  the  conjunctions  where  necessary.  Analyse  the  sentences. 

1.  Коваленко  схватйл  его  сзади  за  воротнйк  ...  пихнул. 
Беликов  покатался  вниз  по  лестнице,  гремя  свойми  кало¬ 
шами.  Лестница  была  высокая,  крутая  ...  он  докатался 
донизу  благополучно,  встал  ...  потрогал  себя  за  нос:  целы 
ли  очкй?  (Чех.)  2.  В  саду  уже  поселйлась  осень  ...  лйстья 
нашей  берёзы  оставались  зелёными  и  живыми.  Ветра  не 
было  ...  в  саду  всё  падали  лйстья.  (Пауст.)  3.  По  временам 
меня  клонйл  сон,  в  глазах  зеленело,  голова  шла  кругом  ... 
я  каждую  минуту  готова  была  упасть  от  утомления  ...  сла¬ 
бые  стоны  матери  пробуждали  меня.  (Дост.)  4.  Он  пода- 
вйл  вздох  ...  не  спеша  стал  сворачивать  папироску  ...  по¬ 
чему-то  дрогнули  руки  ...  он  рассыпал  на  колени  та¬ 
бак.  (Шол.) 

Сложносочинённые  предложения  с  союзом  да 
Compound  Sentences  with  the  Conjunction  да 

45.  Прочитайте  предложения  с  союзом  да.  Укажите,  в  каких 
предложениях  союз  да  можно  заменить  союзом  а,  а  в  каких  —  союзом 
но.  Read  the  following  sentences  containing  the  conjunction  da.  In  which 
cases  can  da  be  replaced  by  the  conjunction  a  and  in  which,  by  the  con¬ 
junction  HO? 

1.  Горячее  лицо  с  тоской  искало  ветра,  да  ветра  не  было. 
2.  Гаврйла  хотел  было  что-то  возразгіть,  да  сжал  губы. 
(Тург.)  3.  Я  проснулся,  да  лень  одолела.  Я  закрыл  глаза, 
но  не  заснул  опять.  (Тург.)  4.  Блйзок  локоть,  да  не  уку¬ 
сишь.  (Поел.)  5.  Стреляй  редко,  да  метко.  (Поел.)  6.  Онй, 
конечно,  не  знают  меня,  да  я-то  их  знаю.  (Дост.) 

Сложносочинённые  предложения  с  союзами  же, 
однйко,  только,  зато  •.  Compound  Sentences 
with  the  Conjunctions  же,  однако,  только,  зато 

46.  Прочитайте  предложения.  Выпишите  выделенные  противи¬ 
тельные  союзы.  Укажите,  какие  из  них  синонимичны  союзу  а,  какие 
синонимичны  союзу  но.  Read  the  following  sentences.  Copy  out  the 
italicized  adversative  conjunctions.  Which  of  them  are  synonymous 
with  the  conjunction  a,  and  which  with  the  conjunction  но? 
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1.  Он  никогда  не  плакал;  зато  по  временам  находйло 
на  него  дикое  упрямство.  (Тург.)  2.  Китайская  фанза  —  ори¬ 
гинальная  постройка.  Стены  её  сложены  из  глины...  Ре¬ 
шётчатые  окна,  оклеенные  бумагой,  занимают  почти  весь 
её  передний  фасад,  зато  сзади  и  с  боков  окон  не  бывает 
вовсе.  (Арс.)  3.  Мне  стало  как-то  ужасно  грустно  в  это 
мгновение;  однако  ж  что-то  похожее  на  смех  зашевелйлось 
в  душе  моей.  (Дост.)  4.  И  всё  опять  замолкло,  только  по- 
прежнему  слабо  хлюпала  вода.  (Тург.)  5.  В  прошлый  раз 
он  ездил  к  танкйстам  днём,  ночью  же  всё  казалось  другйм, 
незнакомым.  (Каз.) 

47.  Из  данных  простых  предложений  составьте  сложные,  ис¬ 
пользуя  для  связи  союзы  зато,  же,  однако,  только.  Make  com¬ 
pound  sentences  out  of  the  following  simple  ones,  using  the  conjunc¬ 
tions  зато,  же,  однако,  только  to  connect  the  clauses. 

1.  Все  были  веселы.  Мне  было  грустно.  2.  Сад  опустел. 
Несколько  девушек  осталось  в  лйповой  аллее.  3.  В  доме 
все  леглй  спать.  В  одном  окошке  горел  ещё  свет.  4.  Мы 
решйли  заночевать  под  открытым  нёбом.  Скоро  нам  при¬ 
шлось  отказаться  от  этой  мысли,  так  как  погода  изменйлась. 

48.  Составьте  сложносочинённые  предложения,  используя  со¬ 
юзы  однако,  только,  же,  зато.  Compose  compound  sentences,  using 
the  conjunctions  однако,  только,  же,  затд. 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ  УПРАЖНЕНИЯ 
REVISION  EXERCISES 

49.  Прочитайте  текст.  Вставьте  пропущенные  сочинительные 
союзы,  данные  ниже.  Определите  разряд  союзов.  Укажите,  где  »ти 
союзы  соединяют  целые  предложения,  а  где  —  однородные  члены. 
Read  the  following  text,  inserting  the  required  coordinating  conjunctions 
chosen  from  those  given  below.  Define  the  type  of  the  conjunctions  used. 
Point  out  the  cases  in  which  the  conjunctions  connect  clauses  and 
those  in  which  they  connect  coordinate  words  or  phrases. 

и;  а;  но;  не  только,  но  и;  же. 

Когда  речь  идёт  о  давлении,  необходймо  принимать  во 
внимание  ...  тяжесть  тела,  ...  площадь,  на  которую  дей¬ 
ствует  ейла  тяжести.  Человек  на  лыжах  ходит  по 
рыхлому  снегу,  ...без  лыж  проваливается.  Это  происходит 
потому,  что  в  первом  случае  давление  тела  человека  рас- 
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пределяется  на  большую  поверхность,  во  втором  случае  — 
на  маленькую. 

В  технике  иногда  выгодна  большая  площадь  опоры,  ... 
иногда  —  маленькая.  Заострённые  предметы  имеют  ма¬ 
ленькую  площадь  опоры.  На  их  остриях  и  лезвиях  сосре¬ 
дотачивается  большое  давление,  ...  они  хорошо  колют 
и  режут. 

В  связй  с  этим  понятно,  например,  почему  на  простом 
табурете  сидеть  жёстко,  ...  на  стуле,  тоже  деревянном, 
не  жёстко.  У  стула  сиденье  вогнутое,  ...  у  простого  табу¬ 
рета  —  плоское,  ...  наше  тело  соприкасается  с  ним  по 
меньшей  поверхности. 

50.  I.  Прочитайте  текст.  Определите  разряд  сочинительных 
союзов.  Укажите,  где  союз  да  является  соединительным,  а  где  — 
противительным.  Сделайте  синтаксический  разбор  предложений. 
Read  the  following  fable.  Define  the  type  of  the  conjunctions  used 
in  it  and  point  out  the  cases  in  which  da  is  a  copulative  conjunc¬ 
tion  and  those  in  which  it  is  an  adversative  conjunction.  Analyse 
the  sentences. 

Однажды  Лебедь,  Рак  да  Щука 
Везти  с  поклажей  воз  взялись, 

И  вместе  трое  все  в  него  впряглйсь; 

Из  кожи  лезут  вон,  а  возу  всё  нет  ходу: 

Поклажа  бы  для  них  казалась  и  легка: 

Да  Лебедь  рвётся  в  облака, 

Рак  пятится  назад,  а  Щука  тянет  в  воду. 

Кто  виноват  из  них,  кто  прав,  —  судйть  не  нам; 

Да  только  воз  и  ныне  там. 

(И.  Крыло  в.) 

II.  Выучите  басню  наизусть.  Learn  the  fable  by  heart. 

51.  Используя  различные  сочинительные  союзы,  напишите  со¬ 
чинение  на  одну  из  следующих  тем:  «Мой  родной  город»  (описание 
города  или  его  история),  «Мой  товарищ»  (его  характеристика,  история 
его  жизни).  Write  a  composition  on  one  of  the  following  topics,  using 
various  coordinating  conjunctions:  ‘My  Native  City’  (describe  the  city 
or  give  its  history),  ‘My  Friend’  (describe  his  character  and  appearance 
or  give  the  story  of  his  life). 


СЛОЖНОПОДЧИНЁННОЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
THE  COMPLEX  SENTENCE 


ПРИДАТОЧНЫЕ  ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
OBJECT  CLAUSES 


52.  Прочитайте  предложения.  Найдите  сложные  предложения  с 
придаточными  дополнительными.  Поставьте  вопросы  к  каждому 
дополнительному  предложению.  Обратите  внимание  на  союзы  и  со¬ 
юзные  слова,  присоединяющие  дополнительные  придаточные  пред¬ 
ложения  к  главным.  Укажите  слова  главных  предложений,  к  кото¬ 
рым  относятся  придаточные.  Read  the  following  sentences.  Find 
the  sentences  containing  object  clauses.  What  questions  do  the  object 
clauses  answer?  Note  the  conjunctions  and  conjunctive  words  joining 
the  object  clauses  to  the  principal  clauses.  Point  out  the  words  in  the 
principal  clauses  to  which  the  object  clauses  are  adjuncts. 

I.  Мой  друг  написал  мне  письмо,  в  котором  он  расска¬ 
зывает,  как  он  сдал  последний  экзамен,  какие  интересные 
опыты  он  проделал.  Он  надеется,  что,  обобщая  результаты 
своей  работы,  он  сможет  написать  интересную  статью. 
Правда,  он  ещё  не  знает,  когда  закончит  статью  и  где  её 
напечатают.  В  письме  мой  друг  даёт  мне  ряд  полезных  со¬ 
ветов  и  предупреждает,  чтобы  в  своей  работе  я  избежал 
тех  ошйбок,  которые  были  допущены  им. 

II.  1.  Мать  чувствовала,  что  она  знает  жизнь  рабочих 
лучше,  чем  эти  люди.  (Горьк.)  2.  Лёна  стояла  у  окна  ва¬ 
гона,  наблюдая,  как  пробегают  мймо  леса  и  пашни.  3.  Катя 
была  очень  довольна,  что  Андрей  приехал  на  праздники 
домой.  4.  Преподаватель  выразил  надежду  на  то,  что  мы 
быстро  овладеем  русским  языком. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточное  дополнительное 
предложение  может  относиться  к 
сказуемому  главного  предложе¬ 
ния,  выраженному  глаголом, 
кратким  прилагательным  или 
словосочетанием,  а  также  к  до¬ 
полнению,  выраженному  сущест¬ 
вительным  (чаще  всего  отгла¬ 
гольным)  или  указательным  ме¬ 
стоимением.  Придаточное  допол¬ 
нительное  предложение  может 
относиться  к  деепричастию. 


An  object  clause  is  an  adjunct 
to  either  the  predicate  of  the  prin¬ 
cipal  clause,  which  may  be  a 
verbj  an  adjective  in  the  short 
form  or  a  phrase,  or  to  the  object, 
which  may  be  a  noun  (mostly 
a  verbal  one)  or  a  demonstrative 
pronoun.  An  object  clause  may 
also  be  an  adjunct  to  a  verbal 
adverb. 


53.  Прочитайте  предложения.  Найдите  слово  главного  предло¬ 
жения,  к  которому  относится  придаточное  дополнительное.  Read 
the  following  sentences.  To  which  word  in  the  principal  clause  are 
the  object  clauses  adjuncts? 

1.  Он  начинал  расспрашивать  обо  всём,  что  привлекало 
его  внимание.  (Кор.)  2.  Рано  утром  она  начистила  самовар 
и  стала  ожидать,  когда  проснётся  Николай.  (Горьк.) 
3.  Уля  знала,  что  её  мать  и  отец  слишком  привязаны  к 
своему  дому.  (Фад.)  4.  В  эту  минуту  она  не  следйла  за  собой, 
думая,  что  её  никто  не  вйдит.  5.  Я  убеждён,  что  в  любой 
воинской  части  должен  быть  одгін  командгір.  (Бубен.) 
6.  Ты  рада,  что  ты  дома?  (Чех.)  7.  Спасйбо,  что  навестйли 
меня.  8.  Распространйлся  слух,  что  сельдь,  идёт  с  низовьев 
вверх.  (Фед.)  9.  Нам  дали  твёрдую  гарантию,  что  наши  инте¬ 
ресы  будут  соблюдены.  10.  Тйна  посылала  посылки,  пйсьма 
и  жила  непоколебймой  уверенностью,  что  мать  и  отец 
могут  появйться  на  пороге  каждую  минуту.  (Никол.)  1 1 .  Этот 
мотйв  [стремление  к  свету]  отсутствует  у  слепорождён¬ 
ных,  которые  никогда  не  вйдели  света  и  потому  не  должны 
чувствовать  лишения  в  том,  чего  совсем  не  знают.  (Кор.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточное  дополнительное 
предложение  присоединяется  к 
главному  при  помощи  союзов 
что,  чтббы,  будто,  как,  как  бы 
не,  ли,  вопросительно-относитель¬ 
ных  местоимений  или  наречий. 


An  object  clause  is  joined  to  the 
principal  clause  by  one  of  the  con¬ 
junctions  что,  чтббы,  будто,  как, 
как  бы  не,  ли,  an  interrogative- 
relative  pronoun  or  an  adverb. 
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Придаточные  дополнительные  с  вопросительно¬ 
относительными  местоимениями  или  наречиями 

Object  Clauses  introduced  by  Interrogative-Relative 
Pronouns  or  Adverbs 

54.  Прочитайте  предложения.  Поставьте  вопросы  к  придаточ¬ 
ным  предложениям.  Укажите,  какие  союзные  слова  присоединяют 
дополнительные  придаточные  предложения  к  главным.  Read  the 
following  sentences.  What  questions  do  the  subordinate  clauses  answer? 
What  conjunctive  words  are  used  to  join  the  object  clauses  to  the  prin¬ 
cipal  clauses? 

I.  1.  Никто  из  нас  не  мог  понять,  почему  Иван  Ива¬ 
нович  вдруг  прекратйл  свой  рассказ.  2.  Так  я  и  не  узнал, 
куда  уехала  эта  девушка.  3.  Он  напомнил  мне,  какой  план 
мы  с  ним  наметили.  4.  Врач  слышал,  как  тяжело  и  неровно 
бьётся  сердце  больного. 

II.  1.  Старик  не  сразу  понял,  в  чём  дело.  (Кон.)  2.  Молча 
смотрели,  как  горит  там  деревня  на  холме.  (Тих.)  3.  Долго 
втроём  сидели  мы  в  саду  под  спелой  вйшней,  и  Маруся  нам 
рассказывала,  где  была,  что  делала  и  что  вйдела.  (Гайд.) 
4.  Мать  спросйла  сына,  где  он  был  сегодня  утром. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союзное  слово  ставится  всегда  The  conjunctive  word  is  іпѵа- 
в  начале  придаточного  допол-  riably  placed  at  the  beginning 
нительного  предложения.  of  the  object  clause, 

55.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  дополняя  главное 
предложение  придаточными.  Запишите  эти  предложения.  Compose 
complex  sentences,  supplying  subordinate  clauses  to  these  principal 
clauses.  Write  down  your  sentences. 


Он  не  знал, 


как  ... 

какйм  образом  ... 
почему  ... 
зачем  ... 
отчего  ... 
с  какой  целью  ... 
кто  . . . 
кому  ... 
от  чего  ... 
какой  ... 
чей  ... 
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Он  не  знал, 


который  ... 
где  ... 
куда  ... 
откуда  ... 
насколько  ... 
по  какому  ... 
чьему  ... 
о  ком  ... 
за  кого  ... 
про  что  ... 

по  какой  причйне  ... 


56.  Составьте  несколько  сложных  предложений  с  придаточными 
дополнительными,  используя  в  качестве  союзных  слов  вопросительно¬ 
относительные  местоимения  и  наречия.  Compose  a  number  of  complex 
sentences  with  object  clauses,  using  interrogative-relative  pronouns 
and  adverbs  as  conjunctive  words. 

57.  Прочитайте  выразительно,  с  вопросительной  интонацией 
данные  вопросительные  предложения.  Преобразуйте  прямой  во¬ 
прос  в  косвенный.*  Прочитайте  эти  предложения  с  соответствующей 
интонацией.  Read  the  following  interrogative  sentences  expressively 
and  with  the  intonation  of  a  question.  Change  the  direct  questions  into 
indirect  ones.*  Read  your  sentences  with  the  proper  intonation. 

Образец.  Model:  Он  спросил:  «.Который  час ?» 

Он  спросил,  который  час. 

1.  Бабушка  никак  не  могла  понять:  «Зачем  внуку  пона¬ 
добился  цйркуль?»  2.  Он  стоял  на  перепутье  и  решал:  «По 
какой  дороге  теперь  идтй?»  3.  Старуха  спросйла:  «Где  Валя?» 
4.  Турйст  попросйл  объяснйть;  «Откуда  берёт  начало  эта 
река?» 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Запомните,  что  при  замене 
прямой  речи  косвенной  речью 
не  употребляется  никаких  допол¬ 
нительных  союзов,  так  как  во¬ 
просительное  слово  вопроситель¬ 
ного  предложения  выступает  в 
роли  союзного  слова  в  прида¬ 
точном  предложении. 


Bear  in  mind  that  in  changing 
direct  speech  into  indirect  no 
additional  conjunctions  should  be 
used,  the  interrogative  word  of 
the  direct  question  becoming  the 
conjunctive  word  in  the  subor¬ 
dinate  clause. 


*  Подробно  о  косвенном  вопросе  см.  раздел:  «Прямая  и  косвенная 
речь».  The  Indirect  Question  is  dealt  with  in  greater  detail  in  the  section 
'Direct  and  Indirect  Speech’. 
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Придаточные  дополнительные  с  союзами  ли,  или 
Object  Clauses  introduced  by  the  Conjunctions  ли,  или 

58.  Прочитайте  с  соответствующей  интонацией  вопросительные 
предложения  и  сложные  предложения  с  придаточными  дополнитель¬ 
ными.  Обратите  внимание  на  выделенный  союз  придаточного  пред¬ 
ложения.  Read  with  the  proper  intonation  the  following  interrogative 
sentences  and  complex  sentences  containing  object  clauses.  Note  the 
italicized  conjunctions  in  the  subordinate  clauses. 

1.  Анатолий  спросил:  «Далеко  турбаза?»  Анатолий 
спросйл,  далеко  ли  турбаза.  2.  Катя  крйкнула  со  двора: 
«Артём  дома?»  Катя  крйкнула  со  двора,  дома  ли  Артём. 
3.  Я  хочу  узнать:  «Возьмут  меня  в  экспедйцию?»  Я  хочу 
узнать,  возьмут  ли  меня  в  экспедйцию.  4.  Онй  пришлй 
в  институт  и  спросйли:  «Мы  поедем  в  экспедйцию?»  Онй 
пришлй  в  институт  и  спросйли,  поедут  ли  онй  в  экспе¬ 
дйцию. 


ПРИМЕЧАНИЕ  *  NOTE 


Придаточное  дополнительное 
предложение  с  союзом  ли  пред¬ 
ставляет  собой  косвенный  во¬ 
прос.  В  таком  дополнительном 
придаточном  предложении  на 
первом  месте  стоит  слово,  на 
которое  падает  логическое  уда¬ 
рение;  союз  ли  ставится  непо¬ 
средственно  за  этим  словом, 
напрл 


An  object  clause  introduced  by  the 
conjunction  ли  is  in  fact  an  indi¬ 
rect  question.  In  it  the  word  which 
bears  logical  stress  comes  first 
and  is  immediately  followed  by 
the  conjunction  ли,  e.  g.: 


,  пойдёт  ли  Алёша  в  театр. 
Кбля  спросйл,  I  в  тейгпр  ли  пойдёт  Алёша, 
ѵ  Алёша  ли  пойдёт  в  театр. 


Если  в  придаточном  дополни¬ 
тельном  рассматриваемого  типа 
имеются  однородные  члены,  меж¬ 
ду  которыми  стоит  союз  или, 
союз  ли  может  не  употребляться, 
напр.: 


If  such  an  object  clause  con¬ 
tains  coordinate  words  or  phrases 
joined  by  the  conjunction 
йли,  the  conjunction  ли  may  be 
omitted,  e.  g.: 


Студёнты  интересовйлись,  поёдут  ли  онй  в  Крьш  йли  на  Кавказ. 
Студёнты  интересовйлись,  поёдут  онй  в  Крым  йли  на  Кавказ. 
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59.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  используя  дан¬ 
ные  простые  предложения  в  качестве  придаточных  дополнительных 
предложений  (косвенный  вопрос).  Compose  complex  sentences,  using 
the  following  simple  sentences  as  object  clauses  (indirect  questions). 

Образец.  Model:  Мы  поедем  лётом  в  Киев. 

Я  спросил,  поёдем  ли  мы  лётом  в  Киев. 

1.  Лёня  пойдёт  в  кино.  2.  Сегодня  в  столовой  был  вкус¬ 
ный  суп.  3.  Мы  поёдем  на  прогулку  по  реке.  4.  У  Миши 
есть  лишний  билёт  на  стадион. 

60.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  необхо¬ 
димый  союз  или  союзное  слово.  Copy  out  the  following  sentences, 
filling  in  the  blanks  with  the  required  conjunction  or  conjunctive  word. 

I.  1.  Туристы  долго  обсуждали,  ...  онй  поёдут  на  экс¬ 
курсию.  Турйсты  долго  обсуждали,  поёдут  ...  онй  на  эк¬ 
скурсию.  2.  Пёред  учёными  встал  вопрос  о  том,  нельзя  ... 
создать  искусственные  «солнца»  на  землё.  Пёред  учёными 

-встал  вопрос  о  том,  можно  создать  искусственные  «солнца» 
на  землё  ...  нельзя. 

II.  1.  Дядя  Максйм  указывал  ему,  ...  слёдовало  оста- 
новйться.  (Кор.)  2.  Она  испугалась  сначала,  но  вскоре  по¬ 
няла,  ...  нужно  искать  пропавшего  мальчика.  3.  Мать 
слепого  мальчика  понимала,  ...  счастье  случай  послал  её 
сыну  в  этой  дётской  дружбе.  (Кор.) 


Придаточные  дополнительные  с  союзом  что 
Object  Clauses  introduced  by  the  Conjunction  что 

61.  Прочитайте  предложения.  Укажите  слово  главного  предло¬ 
жения,  к  которому  относится  придаточное  дополнительное,  а  также 
союз,  с  помощью  которого  присоединяется  придаточное.  Поставьте 
вопрос  к  придаточному  предложению.  Read  the  following  sentences. 
Point  out  the  word  in  the  principal  clause  to  which  the  object  clause  is  an 
adjunct  and  the  conjunction  joining  the  object  clause  to  the  principal 
clause.  What  questions  do  the  subordinate  clauses  answer? 

1.  Он  узнал,  что  она  работает  кассйршей  в  универ¬ 
маге  (Никол.)  2.  Уж  сколько  раз  твердйли  мйру,  что  лесть 
гнусна,  вредна.  (Крыл.)  3.  Она  ясно  сознавала,  что  жизнь  её 
изменйлась.  4.  Свойм  весёлым,  танцующим  почерком  он 
писал,  что  путешёствие  по  Волге  ему  удалось  вполнё, 
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но  что  в  Саратове  он  прихворнул  немного,  потерял  голос 
и  уже  две  недели  лежйт  в  больнйце.  (Чех.)  5.  Мать  чув¬ 
ствовала,  что  в  её  руке  крепко  сжалась  маленькая  ручка 
ребёнка.  (Кор.)  6.  Мать  с  жгучей  ревностью  вйдела,  что 
вечерние  впечатления  владеют  ребёнком  даже  в  течение 
следующего  дня,  что  даже  на  её  ласки  он  не  отвечает  с 
прежнею  безраздельностью,  что,  сйдя  у  неё  на  руках  и 
обнимая  её,  он  с  задумчивым  вйдом  вспоминает  вчераш¬ 
нюю  песню  Иохйма.  (Кор.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союз  что  является  наиболее 
распространённым  подчинитель¬ 
ным  союзом. 

Глагол  главного  предложе¬ 
ния,  к  которому  относится  при¬ 
даточное  дополнительное  с  сою¬ 
зом  что,  может  иметь  значение 
речи,  мысли,  чувства,  восприя¬ 
тия. 


The  conjunction  что  is  the 
commonest  subordinating  con¬ 
junction. 

The  verb  of  the  principal  clause 
to  which  the  object  clause 
introduced  by  что  is  an  ad¬ 
junct,  may  be  one  meaning  ‘to 
say’,  ‘to  think’,  ‘to  feel’,  ‘to 
perceive’,  etc. 


62.  Составьте  шесть  предложений  с  придаточным  дополнитель¬ 
ным,  употребляя  союз  что.  Compose  six  sentences  with  object  clauses, 
using  the  conjunction  что. 


Придаточные  дополнительные  с  союзами  будто, 
как  б$дто  и  т.  п.  •  Object  Clauses  introduced  by 
the  Conjunctions  будто,  как  будто,  etc. 

63.  Перепишите  предложения  и  подчеркните  союзы.  Обратите  вни¬ 
мание  на  союзы  будто,  как  будто,  что  будто.  Какие  значения  вносят 
эти  союзы  в  придаточные  предложения?  Copy  out  the  following  sentences 
and  underline  the  conjunctions.  Note  the  conjunctions  будто,  как  будто, 
что  будто.  What  meanings  do  these  conjunctions  add  to  the  subordinate 
clauses? 

1.  О  нём  ходят  слухи,  будто  он  занялся  хлебной  торгов¬ 
лей  и  разбогател  сйльно.  (Тург.)  2.  Я  слыхала,  что  будто 
бы  до  свадьбы  он  любйл  какую-то  красавицу,  простую 
дочь  мельника.  (Пушк.)  3  Рассказывали,  будто  он  в  мо¬ 
лодости  был  талантлив  и  умён.  4.  После  такого  серьёзного 
испытания  командйр  был  твёрдо  уверен,  что  его  солдаты 
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не  подведут  в  бою.  5.  Передавали  из  уст  в  уста,  будто  бы 
поезд  с  делегацией  подойдёт  к  станции  через  десять  минут. 

64.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточными 
дополнительными,  используя  следующие  предложения  в  качестве 
главных  предложений  и  данные  ниже  союзы.  Compose  complex  sen¬ 
tences,  supplying  object  clauses  to  the  following  principal  clauses  and 
using  the  conjunctions  given  below. 

что;  будто  {будто  бы,  как  будто,  как  будто  бы,  что 
будто  бы)]  словно. 

1.  Он  был  убеждён,  ...  2.  Фёдору  накануне  сообщили,  ... 
3.  Проводнйк  рассказал,  ...  4.  Мы  случайно  слышали,  ... 
5.  Он  представлял  себе,  ...  6.  Марйя  воображала,  ...  7.  Пре¬ 
подаватель  выразил  уверенность,  ...  8.  Он  никак  не  мог 
себе  представить,  ...  9.  Я  рад  и  счастлив,  ...  10.  Он  слы¬ 
шал,  ... 

65.  Составьте  несколько  сложных  предложений  с  придаточными 
дополнительными,  используя  данные  ниже  глаголы  и  словосочетания 
и  союзы  будто,  будто  бы,  как  будто,  что  будто  бы,  как  будто  бы. 
Compose  a  number  of  complex  sentences  with  object  clauses,  using  the 
verbs  and  phrases  given  below  and  the  conjunctions  будто,  будто  бы, 
как  будто,  что  будто  бы,  как  будто  бы. 

Образец.  Model:  В  городе  говорят,  будто  бы  лётом  на  гаст- 
рбли  приёдет  московский  гпейтр. 

говорйть,  воображать,  передавать  из  уст  в  уста,  распро¬ 
странять  слух. 

Придаточные  дополнительные  с  союзом  чтобы 
Object  Clauses  introduced  by  the  Conjunction  чтобы 

66.  Перепишите  предложения.  Поставьте  вопрос  к  каждому 
придаточному  предложению.  Подчеркните  союзы  в  придаточных 
предложениях  и  слова  в  главных  предложениях,  к  которым  отно¬ 
сятся  придаточные.  Определите,  какое  общее  значение  имеют  эти 
слова.  Copy  out  the  following  sentences.  What  questions  do  the  subor¬ 
dinate  clauses  answer?  Underline  the  conjunctions  in  the  subordinate 
clauses  and  the  words  in  the  principal  clauses  to  which  the  subordinate 
clauses  are  adjuncts.  State  the  meaning  which  is  common  to  these  words. 

1.  Пожелаем,  чтоб  не  меркнул  правды  луч  в  краю 
родном,  чтоб  волной  широкой  знание  разлилось  повсюду 
в  нём.  (Плещ.)  2.  Мать  и  отец  старались,  чтобы  дочь  после 
болезни  скорее  набиралась  сил.  (Чех.)  3.  Хотелось  бы  только, 
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чтобы  вы  мне  верили  по-прежнему...  (Чех.)  4.  В  воскре¬ 
сенье  Лйда  настояла,  чтобы  брат  взял  её  с  собой  в  город. 
5.  Отец  потребовал,  чтобы  я  ехала  с  ним.  (А.  Толст.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Сказуемое  главного  предло¬ 
жения,  к  которому  придаточное 
дополнительное  присоединяется 
при  помощи  союза  чтобы,  обыч¬ 
но  выражает  желание,  просьбу, 
предложение,  стремление,  прика¬ 
зание,  совет,  побуждение  и  т.  п. 
Глагол  в  придаточном  предло¬ 
жении  употребляется  в  форме 
прошедшего  времени  (или  в  инфи¬ 
нитиве),  даже  если  выражает  зна¬ 
чение  будущего  времени,  напр.: 


The  predicate  of  the  principal 
clause  to  which  the  object  clause 
is  joined  by  the  conjunction 
чтдбы  generally  expresses  a  wish, 
a  request,  a  suggestion,  a  striving, 
an  order,  advice,  exhortation, 
etc. 

The  verb  in  the  object  clause 
takes  the  past  tense  (or  the 
infinitive)  even  if  it  expresses  a 
future  action,  e.  g.: 


Он  попросйл,  чтдбы  завтра  мы  зашли  к  нему. 


67.  Перепишите  следующие  глаголы,  после  которых  в  придаточ¬ 
ном  дополнительном  употребляется  только  союз  чтдбы  и  никогда 
не  употребляется  союз  что.  Copy  out  the  following  verbs,  after  which 
the  object  clause  is  introduced  by  the  conjunction  чтдбы  and  never 
by  что. 

хотеть,  желать,  предлагать,  советовать,  призывать,  про¬ 
сить,  требовать,  приказывать,  велеть,  заставлять,  разре¬ 
шать,  стремйться,  стараться,  заботиться,  готовиться. 

68.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений  с 
придаточными  дополнительными,  используя  некоторые  глаголы,  дан¬ 
ные  в  упражнении  67.  Compose  a  number  of  complex  sentences  with 
object  clauses,  using  some  of  the  verbs  given  in  Exercise  67. 

69.  Перепишите  предложения.  Слова,  данные  в  скобках,  поставьте 
в  нужной  форме.  Подчеркните  слово  или  словосочетание  главного 
предложения,  к  которому  относится  придаточное.  Copy  out  the  fol¬ 
lowing  sentences,  putting  the  words  in  brackets  in  the  required  form. 
Underline  the  word  or  phrase  in  the  principal  clause  to  which  the  subor¬ 
dinate  clause  is  an  adjunct. 

1.  Преподаватель  требует,  чтобы  работа  (быть  закон¬ 
ченной)  в  срок.  2.  Нам  необходймо  принять  все  мёрьі  к 
тому,  чтобы  (выручить)  людей  из  беды.  3.  Наша  задача 
состойт  в  том,  чтобы  (учйться)  упорно  и  терпелйво.  4.  Ра- 


40 


ббчие  стремятся  достйгнуть  того,  чтобы  их  бригада  (быть 
передовой).  5.  Я  всегда  был  против  того,  чтобы  ты  с  этим 
докладом  (выступить)  на  собрании. 

70.  Из  предложений,  данных  в  упражнении  69,  выпишите  слова  и 
словосочетания,  к  которым  относятся  придаточные.  Составьте  сложно¬ 
подчинённые  предложения,  используя  эти  слова  и  словосочетания. 
Copy  out  from  the  sentences  given  in  Exercise  69  the  words  and  phrases 
to  which  the  subordinate  clauses  are  adjuncts.  Compose  complex  sen¬ 
tences,  using  these  words  and  phrases. 

71.  Прочитайте  предложения.  Укажите  глагол  главного  пред¬ 
ложения,  к  которому  относится  придаточное.  Определите,  какое 
лексическое  значение  имеют  эти  глаголы  в  данном  контексте.  Read 
the  following  sentences.  Point  out  the  verb  of  the  principal  clause  to 
which  the  subordinate  clause  is  an  adjunct.  Define  the  lexical  meanings 
of  these  verbs  in  the  context. 

Образец.  Model:  Они  говорят,  чтббы  я  больше  занимался 
математикой.  Говорят  значит  «советуют» 
(«требуют»).  Можно  сказать  •  one  may  say: 
Онй  советуют,  чтобы  я  больше  занимался 
математикой. 

1.  Из  деканата  позвонйли,  чтобы  староста  немедленно 
принёс  спгісок  студентов  группы.  2.  Он  сказал,  чтобы  я 
принёс  ему  кнйгу.  3.  Товарищ  передал  Петрову,  чтобы 
после  концерта  он  зашёл  к  Люсе.  4.  Дерсу  закричал  тйгру, 
чтобы  он  уходйл  прочь.  (Арс.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  глагол  со  значением  речи 
получает  в  предложении'  новое 
лексическое  значение  (желания, 
стремления  и  т.  п.),  то  прида¬ 
точное  дополнительное  предложе¬ 
ние,  относящееся  к  нему,  при¬ 
соединяется  союзом  чтобы.  Союз 
чтобы  в  таком  предложении  мож¬ 
но  заменить  словосочетаниями 
что  должен,  что  надо  {нужно), 
что  необходимо  (глагол  при  этом 
ставится  в  инфинитиве),  напр.: 


If  in  a  sentence  a  verb  meaning 
‘to  say*  acquires  a  new  meaning 
(of  desire,  striving,  etc.),  the 
object  clause  which  is  an  adjunct 
to  it  is  joined  by  the  conjunction 
чтобы.  In  such  a  sentence  the 
conjunction  чтобы  can  be  replaced 
by  the  phrases  что  должен,  что 
надо  {нужно)  что  необходимо ,  the 
verb  then  taking  the  infinitive, 
e.  g.: 


Брат  сказйл,  чтобы  я  вернул  ему  авторучку. 

Брат  сказйл,  что  я  должен  вернуть  ему  авторучку 
( что  мне  нужно  вернуть  ему  авторучку ). 
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72.  Прочитайте  предложения.  Там,  где  возможно,  союз  чтобы 
замените  сочетанием  что  должен  или  что  надо ,  соответственно  изменяя 
другие  слова  в  предложении.  Read  the  following  sentences  Where 
possible  substitute  the  phrase  что  должен  or  что  надо  for  the  conjunc¬ 
tion  чтобы,  replacing  other  words  accordingly. 

1.  Нас  предупредйли,  чтобы  мы  собрались  ровно  в  две¬ 
надцать  часов  в  центральном  вестибюле.  Нам  предложили, 
чтобы  мы  собралйсь  ровно  в  двенадцать  часов  в  централь¬ 
ном  вестибюле.  2.  Наш  преподаватель  напомнил  нам,  что¬ 
бы  в  понедельник  мы  принеслй  на  урок  нужную  кнйгу.  Наш 
преподаватель  просйл  нас,  чтобы  в  понедельник  мы  принеслй 
на  урок  нужную  кнйгу.  3.  В  перерыве  Николай  сказал, 
чтобы  я  зашёл  к  нему  вечером  за  тетрадью.  В  перерыве 
Николай  попросйл  меня,  чтобы  я  зашёл  к  нему  вечером  за 
тетрадью.  4.  Обнимая  его  в  последний  раз,  мать  прошеп¬ 
тала,  чтобы  он  берёг  себя.  Обнимая  его  в  последний  раз, 
мать  просйла,  чтобы  он  берёг  себя. 

73.  Из  простых  предложений  составьте  сложноподчинённые 
предложения  с  союзами  что,  чтобы.  Make  complex  sentences  out 
of  the  following  simple  sentences,  using  the  conjunctions  что,  чтобы. 

Образец.  Model: 

Отёц  написал,... 

а)  Я  пришёл  его  встречать.  Отёц  написал,  чтобы  я  пришёл 

его  встречать. 

б)  Я  дблжен  его  встретить.  Отёц  написал,  что  я  должен 

егб  встретить. 

в)  Мне  нужно  (нбдо)  егб  Отёц  написал,  что  мне  нужно 

встрётить.  (нбдо)  егб  встрётить. 

1.  На  последнем  уроке  меня  предупредйли,  ... 

а)  Я  дблжен  как  следует  готовиться  к  экзамену. 

б)  Я  как  следует  готовился  к  экзамену. 

2.  Шедший  сзади  меня  лыжник  крйкнул,  ... 

а)  Я  дблжен  уступйть  ему  дорогу. 

б)  Я  уступйл  ему  дорогу. 

3.  Во  время  нашей  последней  встречи  мой  друг  говорйл,... 

а)  Мне  необходймо  ещё  больше  заниматься  спортом. 

б)  Я  ещё  больше  занимался  спортом. 

4.  В  библиотеке  мне  сказали,  ... 

а)  Я  не  задерживал  книг. 

б)  Я  не  дблжен  задерживать  книг. 
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74.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  дополняя  глав¬ 
ные  предложения  придаточными  дополнительными.  Используйте 
союз  что  или  чтобы.  Compose  complex  sentences,  supplying  object 
clauses  to  the  following  principal  clauses.  Use  the  conjunction  что  or 
чтобы. 

1.  В  этом  году  мы  упорно  добивались,  ...  2.  Сергей  по- 
дружески  предупредил  меня,  ...  3.  Профессор  находит,  ... 
4.  Я  очень  хотел  бы,  ...  5.  Мы  приложйли  все  сйлы  к  то¬ 
му,  ...  6.  В  своей  контрольной  работе  ученйк  написал,  ... 

75.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  то,  что 
они  носят  характер  обобщения.  Укажите,  какой  союз  употребляется 
в  придаточном  дополнительном  предложении.  Read  the  following 
sentences.  Note  that  they  express  generalizations.  Point  out  the  conjunc¬ 
tion  used  in  the  object  clause. 

1.  Я  очень  люблю,  чтобы  светало  яркое  солнце.  2.  Жй- 
тели  городка  привыкли,  чтобы  весна  начиналась  рано  в 
этих  краях.  3.  Он  любит,  чтобы  в  его  комнате  была 
чистота  и  порядок.  4.  Васйльев  ненавйдел,  чтобы  его  по 
пустякам  отрывали  от  работы. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточное  дополнительное  с 
союзом  чтобы  может  пояснять  в 
главном  предложении  глаголы 
любйть,  нравиться,  ненавйдеть, 
привыкнуть  и  др.  Предложение 
в  этом  случае  носит  характер 
обобщения. 


An  object  clause  introduced  by 
the  conjunction  чтобы  may  be 
an  adjunct  to  one  of  the  verbs 
любйть,  нравиться,  ненавйдеть, 
привыкнуть,  etc.  In  this  case 
the  sentence  is  a  generalization. 


76.  Прочитайте  предложения.  Укажите  слово  в  главном  пред¬ 
ложении,  к  которому  относится  придаточное,  и  союз  в  придаточном 
предложении.  Поставьте  вопрос  к  придаточному  предложению.  Оп¬ 
ределите  общий  смысл  данных  предложений.  Read  the  following 
sentences.  Point  out  the  words  in  the  principal  clauses  to  which  the 
subordinate  clauses  are  adjuncts  and  the  conjunctions  in  the  subordinate 
clauses.  What  questions  do  the  subordinate  clauses  answer?  Define 
the  general  meaning  of  these  sentences. 

1.  Я  очень  сомневаюсь  в  том,  чтобы  вы  успешно  сдали 
экзамен.  2.  Коля  никогда  не  думал  раньше,  чтобы  в  корот¬ 
кий  срок  можно  было  добйться  таких  болыпйх  результатов. 
3.  Нельзя  сказать,  чтобы  он  был  некрасйв.  4.  Я  не  пред- 
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ставляю  себе,  чтобы  ты  не  выполнил  этого  задания.  5.  Ви¬ 
дел  ли  ты  где-нибудь  ещё,  чтобы  так  красйва  была  природа? 
6.  Я  редко  слышал,  чтобы  так  хорошо  пели! 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточное  дополнительное  с 
союзом  чтббы  может  относиться 
к  глаголам  и  словосочетаниям 
сомневаться,  не  думал,  не  видел 
не  слышал,  нельзя  сказ&ть,  редко 
видел  (слышал)  и  др.  Эти  пред¬ 
ложения  выражают  сомнение  в 
достоверности  того,  о  чём  гово¬ 
рится  в  придаточном  предложении, 
или  удивление  по  поводу  необыч¬ 
ности  факта,  о  котором  сообщает¬ 
ся  в  придаточном  предложении. 


An  object  clause  introduced  by 
the  conjunction  чтббы  may  be  an 
adjunct  to  the  verbs  and  phrases: 
сомневаться,  не  думал,  не  вйдел, 
не  слышал,  нельзя  сказать,  редко 
вйдел  (слышал),  etc.  Sentences  of 
this  type  express  either  doubt  as 
to  the  truth  of  what  is  said  in 
the  subordinate  clause  or  surprise 
at  the  unusual  fact  reported  in  it. 


77.  Прочитайте  предложения.  Сравните  по  значению  пары  пред¬ 
ложений.  Read  the  following  pairs  of  sentences.  Compare  the  meanings 
of  the  sentences  in  each  pair. 

1.  Я  не  помню,  чтобы  он  когда-нибудь  так  пел. 

Я  не  помню,  куда  я  девал  кнйгу. 

2.  Я  не  слышала,  чтобы  в  научной  литературе  употре¬ 
блялось  это  слово. 

Я  не  слышала,  сколько  ударов  пробйли  часы. 

3.  Ты  вйдел  где-нибудь,  чтобы  у  студента  был  такой 
беспорядок? 

Ты  вйдел,  какую  картйну  повесили  в  нашей  ком¬ 
нате? 

78.  Перепишите  предложения,  употребляя  глаголы,  данные  в 
скобках,  в  нужной  форме.  Вместо  точек  поставьте  соответствующий 
по  смыслу  союз.  Copy  out  the  following  sentences,  putting  the  verbs 
in  brackets  in  the  appropriate  form.  Fill  in  the  blanks  with  the  conjunc¬ 
tions  required  by  the  sense. 

1.  Я  мечтаю  о  том,  ...  (увйдеть)  в  театре  прославленную 
балерйну.  2.  Командйр  приказал,  ...  все  (занять)  боевые 
позйции.  3.  Никто  не  скажет,  ...  он  (быть)  плохой  человек. 

4.  Она  не  могла  вспомнить,  ...  этот  угрюмый  человек  когда- 
нибудь  (смеяться)  от  душй.  5.  Я  настаиваю,  ...  ты  (сходйть) 
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к  врачу.  6.  Вы  не  знаете,  ...  (объяснять)  на  следующем 
уроке?  7.  Я  усиленно  работаю  и  не  думаю,  ...  времени  и  сил 
(потребовать)  решение  этой  проблемы. 

79.  Перепишите  предложения,  дополняя  главные  предложения 
придаточными  дополнительными  с  соответствующими  союзами.  Сору 
out  the  following  sentences,  supplying  object  clauses  with  the 
required  conjunctions  to  the  principal  clauses. 

1.  Вся  сложность  этого  вопроса  заключается  в  том,  ... 
2.  Решение  задачи  сводится  к  тому,  ...  3.  Я  не  терплю,  ... 
4.  Он  упорно  добивался,  ...  5.  Он  никогда  раньше  не  чув¬ 
ствовал,  ....  6.  Видел  литы,  ...  7.  Ты  слышал  когда-нибудь,... 

80.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточными 
дополнительными,  используя  данные  предложения  в  качестве  при¬ 
даточных.  Compose  complex  sentences  with  object  clauses,  supply¬ 
ing  principal  clauses  to  the  object  clauses  given. 

1.  ...,  что  надо  упорно  продвигаться  к  своей  дели.  2.  ..., 
чтобы  работа  оставалась  незаконченной.  3.  ...,  когда  меня 
перебивают  не  выслушав.  4.  ...,  чтобы  Павел  относйлся 
к  нему  плохо.  5.  ...»  чтобы  его  прйняли  в  аспирантуру. 


Придаточные  дополнительные  с  союзом 
как  бы  не  ( чтобы  не)  •  Object  Clauses 
introduced  by  the  Conjunction  как  бы  не 
(чтобы  не) 

81.  Прочитайте  предложения.  Выпишите  слово  главного  предло¬ 
жения,  к  которому  относится  придаточное.  Укажите,  каким  сою¬ 
зом  присоединяется  придаточное  предложение  к  главному.  Найди¬ 
те  сказуемое  придаточного  предложения  и  определите,  чем  оно  вы¬ 
ражено.  Read  the  following  sentences.  Copy  out  the  words  in  the  prin¬ 
cipal  clauses  to  which  the  subordinate  clauses  are  adjuncts.  Point  out 
the  conjunctions  joining  the  subordinate  clauses  to  the  principal  clauses. 
Find  the  predicate  in  each  subordinate  clause  and  say  what  part 
of  speech  it  is. 


Я  боялся,  как  бы  не  заболеть. 
Он  очень  беспокоился,  как 
бы  не  опоздать. 

Она  опасалась,  как  бы  не 
пропустйть  занятия. 


Я  боялся,  что  заболею. 

Он  очень  беспокоился,  что 
опоздает. 

Она  опасалась,  что  про¬ 
пустит  занятия. 
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Алексей  страшйлся,  как  бы  Алексей  страшился,  что 
Таня  не  отказалась  от  его  Таня  откажется  от  его 

поручения.  поручения. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


К  глаголам  бояться,  страшй- 
піься  и  т.  п.,  а  также  к  существи¬ 
тельным  страх ,  боязнь,  беспо¬ 
койство,  опасёние  и  т.  п.  допол¬ 
нительное  придаточное  предложе¬ 
ние  часто  присоединяется  при  по¬ 
мощи  союза  как  бы  не, реже — что¬ 
бы  не.  Частица  не  является  частью 
союза  и  не  имеет  значения  отрицания. 
В  предложении  она  ставится  перед 
глаголом,  напр.: 

Мать  боялась,  как 

Глагол-сказуемое  придаточного 
предложения  обозначает  то  дей¬ 
ствие,  которого  опасаются,  не 
желают. 

Глагол-сказуемое  в  дополни¬ 
тельном  придаточном  предложе¬ 
нии  при  союзе  как  бы  не  всегда 
имеет  форму  совершенного  вида. 

Обратите  внимание  на  то,  что 
при  замене  союза  как  бы  не  сою¬ 
зом  что  в  дополнительном  прида¬ 
точном  предложении  употреб¬ 
ляется  глагол  совершенного  вида 
в  форме  будущего  времени. 


The  object  clause  of  the  verbs 
бояться,  страшиться,  etc.  and 
of  the  nouns  страх,  боязнь,  бес¬ 
покойство,  опасёние,  etc.  is  fre¬ 
quently  joined  by  means  of  the 
conjunction  как  бы  не  or.  less 
frequently,  чтобы  не.  The  particle 
не  is  part  of  the  conjunction  and  has 
no  meaning  of  negation.  In  the  sen¬ 
tence  it  is  placed  before  the  verb, 
e.  g: 

бы  её  сын  не  заболёл. 

The  predicate  verb  of  the  object 
clause  expresses  an  action  which 
is  undesirable  or  feared. 

The  predicate  verb  of  the  object 
clause  containing  the  conjunc¬ 
tion  как  бы  не  invariably  takes 
the  perfective  aspect. 

Note  that  if  the  conjunction 
как  бы  не  is  replaced  by  что  the 
verb  of  the  object  clause  should 
be  in  the  perfective  aspect,  future 
tense. 


82.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  слово  главного 
предложения,  к  которому  относится  придаточное.  Прочитайте  эти 
предложения,  заменяя  союзы  придаточных  предложений  союзом 
что,  соответственно  изменяя  форму  глаголов-сказуемых  придаточных 
предложений.  Copy  out  the  following  sentences.  Underline  the  words 
in  the  principal  clauses  to  which  the  subordinate  clauses  are  adjuncts. 
Read  these  sentences,  substituting  the  conjunction  что  for  the  conjunc¬ 
tions  used.  Change  the  form  of  the  predicate  verbs  in  the  subordinate 
clauses  accordingly. 
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1.  С  утра  до  ночи  всё  на  ногах,  покою  не  знаю,  а  ночью 
лежишь  под  одеялом  и  бойшься,  как  бы  к  больному  не  по¬ 
тащили.  (Чех.)  2.  Из  страха,  как  бы  её  не  рассчитали  и  не 
услали  домой,  она  роняла  и  часто  бйла  посуду.  (Чех.) 

3.  Бабуля  и  Нйна  Ивановна  не  выходйли  на  улицу  из 
страха,  чтобы  им  не  встретился  Андрей  Андрёич.  (Чех.) 

4.  Опасаясь,  как  бы  не  задержа'ли  его  в  городе,  Чйчиков  за- 
бйлся  в  угол  кибйтки  и  опустел  кожаную  занавеску.  (Гог.) 

83.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  частицу 
не  там,  где  это  необходимо.  Прочитайте  предложения,  заменяя,  где 
это  возможно,  союзы  чтобы  не  и  как  бы  не  союзом  что;  соответственно 
измените  форму  гЛагола  придаточного  предложения.  Copy  out  the 
following  sentences,  inserting  the  particle  не  where  necessary.  Read 
these  sentences,  substituting  the  conjunction  что  for  the  conjunctions 
чтобы  не  and  как  бы  не  where  possible;  change  the  form  of  the  verb 
in  the  subordinate  clause  accordingly. 

1.  Отец  боялся,  как  бы  я  ...  поехала  с  ним.  2.  Отец  раз¬ 
решил,  чтобы  я  ...  поехала  с  ним.  3.  Я  мечтал  о  том,  чтобы  ... 
попасть  на  этот  спектакль.  4.  Я  мечтал  о  том,  чтобы  ...  на¬ 
ступала  плохая  погода.  5.  Я  опасался,  как  бы  ...  встретить 
этого  человека.  6.  Я  боялся,  чтобы  ...  опоздать  на  поезд. 

84.  Составьте  пять  сложноподчинённых  предложений  с  прида¬ 
точными  дополнительными,  употребляя  союз  как  бы  не.  Compose  five 
complex  sentences  with  object  clauses,  using  the  conjunction  как  бы  не. 

85.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  союз  что¬ 
бы,  как  бы  не  или  что.  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in 
the  blanks  with  the  conjunction  чтобы,  как  бы  не  or  что. 

1.  Она  работала  на  ферме  очень  старательно  и  всегда 
следйла,  ...  доярки  тщательно  выдаивали  коров.  2.  Он 
всегда  аккуратно  готовился  к  занятиям,  выполнял  все 
задания  и  боялся,  ...  пропустить  занятия.  3.  Онй  пилйли 
эти  крупные  брёвна  с  молодым  задором  и  не  страшйлись,  ... 
у  них  замёрзнут  руки.  4.  Зимой  он  работал  без  тёплой  одеж¬ 
ды,  но  не  опасался,  ...  заболеет. 


ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 


Если  в  главном  предложении 
в  роли  сказуемого  выступают 
глаголы  бояться,  опасйться,  ос¬ 
терегаться  и  т,  п.  с  отрица- 


If  the  predicate  in  the  princi¬ 
pal  clause  is  one  of  the  verbs 
бояться,  опасйться,  остерегать¬ 
ся,  etc.  preceded  by  the  negative 
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нием,  то  в  придаточном  дополни-  particle,  the  conjunctions  как 
тельном  союзы  как  бы  не  и  что -  бы  не  and  чтббы  не  are  not  used 
бы  не  не  употребляются,  напр.:  in  the  object  clause,  e.g.: 

Он  боАлся,  кап  бы  (чтббы)  не  заболёть. 

Он  не  боАлся,  что  заболеет. 

Конечно,  смысл  этих  предло-  The  meanings  of  the  above 
жений  различный.  sentences  are,  of  course,  different. 

86.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  один  из 
следующих  союзов.  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the 
blanks  with  one  of  these  conjunctions. 

что;  будто  ( будто  бы,  как  будто);  чтобы ;  как  бы  не. 

1.  Мать,  которая  всегда  с  ним  соглашалась,  слышать 
не  хотела,  ...  он  бросил  школу.  2.  Я  ничего  не  имею  про¬ 
тив  того,  ...  ты  тоже  прйнял  участие  в  составлении  про¬ 
екта.  3.  Всю  дорогу  он  мучйтельно  боялся,  ...  мать  ...  встре¬ 
тила  его  упрёками,  слезами  и  бранью.  4.  Он  нисколько 
не  страшйлся,  ...  его  могут  не  допустйть  к  выполнению 
этого  задания. 

Придаточные  дополнительные  с  союзом  как  или 

союзным  словом  как  •  Object  Clauses  introduced 
by  the  Conjunction  как  or  the  Conjunctive 
Word  как 

87.  Прочитайте  следующие  предложения,  в  которых  как  явля¬ 
ется  союзом,  синонимичным  союзу  что.  Поставьте  вопрос  к  придаточ¬ 
ному  предложению.  Укажите,  к  какому  слову  главного  предложения 
относится  придаточное.  Read  the  following  sentences,  in  which  как 
is  a  conjunction  synonymous  with  the  conjunction  что.  What  questions 
do  the  subordinate  clauses  answer?  Point  out  the  word  in  the  principal 
clause  to  which  the  subordinate  clause  is  an  adjunct. 

1.  Крайнев  поднял  голову  и  увйдел,  как  в  открытые 
ворота  въёхала  колонна  машйн.  (Попов.)  2.  Она  и  сама 
не  заметила,  как  всё  в  её  жйзни  стало  связано  с  Алёшей 
и  освещено  им.  (Никол.)  3.  Марййка  не  слышала,  как  по- 
задй  скрйпнула  дверь.  (Бубен.)  4.  Кирйлл  слышал,  как  в 
теле  его  сжалась  каждая  мышца.  (Фед.)  5.  Наташа  почув¬ 
ствовала,  как  от  двери  повеяло  ветром,  и  быстро  оберну¬ 
лась.  6.  Мать  ощутйла,  как  сжалось  сердце  от  мучйтельной 
тревоги. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союз  как  в  придаточном  допол¬ 
нительном  выступает  как  сино¬ 
ним  союза  что  или  в  значении 
«каким  образом». 

Союз  как  является  синонимом 
союза  что  чаще  всего  тогда, 
когда  придаточное  дополнитель¬ 
ное  относится  к  глаголам  со 
значением  восприятия  ( видеть , 
увидеть;  слышать,  услышать; 
замечать,  заметить;  ощущать, 
ощутить  и  т.  п.),  напр.: 


The  conjunction  как  in  an 
object  clause  is  used  either  as  a 
synonym  of  the  conjunction  что 
or  in  the  meaning  of  ‘каким 
образом’. 

Как  is  synonymous  with  что 
mainly  when  the  object  clause  is 
an  adjunct  to  a  verb  of  percep¬ 
tion  ( вйдеть ,  увидеть;  слы¬ 
шать,  услышать;  замечйть,  за- 
мётить;  ощущать,  ощутить, 
etc.),  e.g.: 


Лёжа  на  земле,  я  слышал,  как  (что)  преследователи 
бросились  ловить  моего  коня.  ( Лерм .) 


Если  в  придаточном  допол¬ 
нительном  предложении  обра¬ 
щается  внимание  на  то,  как  про¬ 
исходит  действие,  как  длится 
процесс,  то  замена  союза  как 
союзом  что  нежелательна  (см. 
предложение  2). 

Замена  союза  как  союзом  что 
привносит  новый  оттенок  в  зна¬ 
чение  предложений.  Ср.: 


If  the  object  clause  stresses 
the  manner  in  which  the  action 
is  performed  or  the  way  the  pro¬ 
cess  goes  on,  the  replacement 
of  как  by  что  is  not  desirable  (see 
Sentence  2). 

The  substitution  of  the  con¬ 
junction  что  for  как  would  add 
a  new  connotation  to  the  sen¬ 
tence.  Cf.: 


Он  видел,  как  въезжала  колонна  автомашйн  в  открытые 
ворота  заводского  двора. 

Он  вйдел,  что  колбнна  автомашйн  въезжала  в  открытые 
ворота  заводского  двора. 

Союзное  слово  как  в  значении  The  conjunctive  word  как  with 
«каким  образом»  не  может  быть  the  meaning  ‘каким  образом’ 

заменено  союзом  что,  напр.:  cannot  be  replaced  by  the  con¬ 

junction  что,  e.g.: 

Девушка  спросила,  как  проехать  на  Ленинские  горы. 


88.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  то,  что  заме¬ 
на  союзного  слова  как  союзом  что  невозможна.  Read  the  following 
sentences.  Note  that  the  conjunctive  word  как  cannot  be  replaced  by  что. 
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1.  Он  с  удовольствием  наблюдал,  как  показывался  из-за 
леса  сначала  дымок,  а  потом  и  весь  поезд.  2.  Он  слышал, 
как  бегут  потоки  весенней  воды.  (Кор.)  3.  Мальчик  с  увле¬ 
чением  следил,  как  в  руках  мастера  вырисовывалась  нуж¬ 
ная  деталь.  4.  Каждое  утро  он  выходйл  наблюдать,  как 
солнце  величаво  поднималось  из-за  моря.  5.  Я  не  знаю, 
как  решать  эту  задачу.  6.  В  полусне  я  услышал,  как  за¬ 
скрипела  дверь  и  кто-то  тйхо  приблйзился  ко  мне.  7.  Она 
серьёзно  обдумывала,  как  сопоставить  данные  факты  с  из¬ 
вестными  ей  теоретйческими  положениями.  8.  Смотрй,  как 
сйльно  изменилось  всё  вокруг.  9.  Спой  мне  песню,  как  си- 
нйца  тйхо  за  морем  жила;  спой  мне  песню,  как  девйца  за 
водой  поутру  шла.  (Пушк.) 

89.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточными 
дополнительными,  используя  в  качестве  придаточных  данные  пред¬ 
ложения.  Compose  complex  sentences  with  the  following  clauses  used 
as  object  clauses. 

1.  ...,  как  все  бросились  к  месту  происшествия.  2.  ..., 
как  постепенно  на  ткани  возникает  красйвый  узор.  3.  ..., 
что  все  мой  старания  напрасны.  4.  ....  как  бы  не  испортить 
свой  новый  костюм.  5.  ...,  чтобы  он  достал  билёт  на  этот 
интересный  фильм.  6.  ...,  как  пройтй  к  остановке  автобуса. 

7 . что  мне  нужно  пройтй  к  остановке  автобуса.  8.  ..., 

как  хорошо  она  рисует.  9.  ...,  как  постепенно  все  разо¬ 
шлёшь,  и  комната  опустела. 

90.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  необхо¬ 
димые  союзы  или  союзные  слова.  Copy  out  the  following  sentences, 
inserting  the  required  conjunctions  or  conjunctive  words. 

1.  Неподвйжно  сйдя  в  кустах,  он  прислушивался,  ... 
звучат  голоса  пробуждающегося  леса.  2.  В  вагоне  он  осте¬ 
регался,  ...  не  задеть  пассажйров  своей  грязной  одеждой. 
3.  Мне  рассказывали,  ...  раньіле  встречали  в  этих  местах 
множество  дйких  зверей  и  птиц.  4.  Обйлие  грибов  в  этом 
году  объясняется  тем,  ...  лето  было  тёплое  и  дождлйвое. 
5.  Я  хочу  увйдеть  свойми  глазами,  ...  изменится  наш  край 
через  пять  лет. 

91.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  нужный 
союз  или  союзное  слово.  Copy  out  the  following  sentences,  inserting 
the  required  conjunctions  or  conjunctive  words. 
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1.  Он  часто  прислушивался  к  тому,  ...  говорят  дети  о 
своей  школе.  2.  Только  через  пять  лет  профессор  пришёл 
к  решению  вопроса  о  том,  ...  надо  подходйть  к  изучению 
этой  проблемы.  3.  Володя  опасался,  ...  его  письмо  к  На¬ 
таше  не  придёт  вовремя. 

92.  Перепишите  предложения,  дополняя  данные  главные  пред¬ 
ложения  придаточными  дополнительными;  используйте  при  этом 
соответствующие  союзы  или  союзные  слова.  Copy  out  the  following 
sentences,  supplying  object  clauses  to  the  principal  clauses;  use  the 
required  conjunctions  or  conjunctive  words. 

1.  Мы  решительно  требуем,  ...  2.  Передавали  из  уст  в 
уста,  ...  3.  Его  убеждали  в  том  ,  ...  4.  Он  любйл  слушать,  ... 
5.  Вдруг  он  заметил, ...  6.  Никто  не  мог  наверняка  сказать,... 
7.  Мы  страстно  мечтали  о  том,  ...  8.  Вся  сложность  этого 
вопроса  заключается  в  том,  ...  9.  Он  спокойно  заснул  с 
мыслью  о  том,  ... 


Соотношение  форм  времени  глаголов-сказуемых 
в  главном  предложении  и  придаточном  дополни¬ 
тельном  с  союзом  что  •  Sequence  of  the  Tenses 
of  the  Verbs  in  the  Principal  Clause  and  in  the 
Object  Clause  introduced  by  the  Conjunction  что 

93.  Перепишите  предложения.  Определите  время  глаголов  в 
главном  и  придаточном  предложениях  Copy  out  the  following  sen¬ 
tences.  State  the  tenses  of  the  verbs  in  the  principal  and  the  subordinate 
clauses. 


1.  Мальчик  почувствовал,  что  тяжёлая  ладонь  старика 
вздрагивает.  (Гайд.)  2.  Я  чувствую,  что  тяжёлая  ладонь 
старика  вздрагивает.  3.  Мне  показалось,  что  Светлана 
уже  уснула.  4.  Мне  кажется,  что  мальчик  уже  уснул. 
5.  Я  лежал  с  закрытыми  глазами,  долго  прислушивался  и, 
наконец,  понял,  что  я  не  оглох,  а  попросту  за  стенами  дома 
наступйла  необыкновенная  тишина.  (Пауст.)  6.  Она,  как 
я  понял,  думает,  что  мы  испортили  брюки,  но  уверяю  вас, 
что  для  меня  онй  удобны!  (Горьк.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Независимо  от  формы  вре¬ 
мени  глагола-сказуемого  глав¬ 
ного  предложения,  в  придаточ¬ 
ном  употребляется: 


Irrespective  of  the  tense  of 
the  verb  in  the  principal  clause 
the  verb  in  the  subordinate  clause 
is  used: 


4 


51 


(1)  In  the  present  tense  form: 


I)  Глагол  в  форме  настояще¬ 
го  времени  для  обозначения: 

а)  действия,  одновременного  (a)  to  express  an  action  simul- 
c  действием,  обозначенным  глаго-  taneous  with  that  of  the  verb  in 
лом  главного  предложения, напр.:  the  principal  clause,  e.g.: 

Я  утверждаю,  \ 

Я  утверждал,  что  ты  допускаешь  ошйбку. 

Я  буду  утверждать,  > 


б)  постоянного  действия, 
напр.: 

Я  утверждаю,  \ 

Я  утверждал, 

Я  буду  утверждать,  > 

2)  Глагол  в  форме  прошедше¬ 
го  времени  для  обозначения: 

а)  действия,  которое  совер¬ 
шалось  в  прошлом  по  отно¬ 
шению  к  действию,  обозначенно¬ 
му  глаголом-сказуемым  главно¬ 
го  предложения,  но  не  обяза¬ 
тельно  было  завершено  (глагол 
несовершенного  вида),  напр.: 

Я  утверждаю,  \ 

Я  утверждал,  1 

Я  буду  утвероісдать,  > 

б)  действия,  уже  завершив¬ 
шегося  по  отношению  к  дей¬ 
ствию,  обозначенному  глаголом- 
сказуемым  главного  предложе¬ 
ния  (совершенный  вид),  напр.: 

Я  утверждаю,  ^ 

Я  утверждал,  > 

Я  буду  утверждать,  > 

3)  Глагол  в  форме  будуще¬ 
го  времени  для  обозначения  бу- 


(b)  to  express  a  permanent  ac¬ 
tion,  e.g.: 

что  §ma  река  впадйет  в 
большое  бзеро. 

(2)  In  the  past  tense  form: 

(a)  to  express  an  action  which 
was  proceeding,  but  not  neces¬ 
sarily  completed,  previous  to  the 
action  of  the  verb  in  the  principal 
clause  (verbs  of  the  imperfective 
aspect),  e.g.: 


что  раньше  эта  река 
впадйла  в  большое  бзеро. 

(b)  to  express  an  action  com¬ 
pleted  before  the  action  of  the 
verb  in  the  principal  clause  (verbs 
of  the  perfective  aspect),  e.g.: 


что  ты  совершил  ошйбку. 

(3)  In  the  future  tense  form 
to  express  an  action  subsequent 
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to  that  of  the  verb  in  the  principal- 
clause,  e.g.: 


дущего  действия  по  отношению 
к  действию,  обозначенному  гла¬ 
голом-сказуемым  главного  пред¬ 
ложения,  напр.: 


что  ты  совершишь  ошибку, 
если  будешь  поступать  так. 


94.  Перепишите  предложения,  ставя  глаголы,  данные  в  скоб¬ 
ках,  в  нужной  форме.  Copy  out  the  following  sentences,  putting  the 
verbs  in  brackets  in  the  required  form. 

1.  Командйр  слушал  и  думал,  что  ничто  не  (давать)  та¬ 
кого  расцвета  таланту,  как  дружба  и  простое  товарищеское 
внимание.  (Пауст.)  2.  Я  понял,  что  (совершилъ)  грубей¬ 
шую  ошйбку.  (Пауст.)  3.  По  старому  опыту  я  знал,  что  при 
такйх  обстоятельствах  рыба  (переставать  клевать).  (Пауст.) 
4.  Он  сказал,  что  (идтй)  в  поход  вместе  со  свойми  това¬ 
рищами.  5.  Я  боялась,  что  он  из-за  своей  болезни  не  (смочь 
заниматься). 

95.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточными 
дополнительными,  употребляя  в  главном  предложении  глагол-ска¬ 
зуемое  в  форме  настоящего,  прошедшего  и  будущего  времени,  а 
в  придаточном  предложении  такие  формы  глаголов,  которые  выражали 
бы  одновременность,  предшествование  и  последовательность  действия 
по  отношению  к  действию,  обозначенному  глаголом-сказуемым 
главного  предложения.  Compose  complex  sentences  with  object  clauses. 
In  the  principal  clauses  use  verbs  in  the  present,  past  and  future 
tenses  and  in  the  object  clauses  use  verb  forms  to  express  actions  simul¬ 
taneous  with,  previous  or  subsequent  to,  the  action  of  the  verbs  in 
the  principal  clauses. 

Употребление  в  главном  предложении  указательного 

местоимения  то,  соотносительного  с  союзом  или 
союзным  словом  придаточного  предложения 
Use  in  the  Principal  Clause  of  the  Demonstrative 
Pronoun  mo  correlative  with  a  Conjunction  or 
Conjunctive  Word  in  the  Subordinate  Clause 

96.  Прочитайте  предложения.  Укажите,  к  какому  слову  главного 
предложения  относится  придаточное  дополнительное.  Определите, 
чем  выражено  это  слово  и  каким  членом  предложения  оно  является. 
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Read  the  following  sentences.  Point  out  the  word  in  the  principal  clause 
to  which  the  object  clause  is  an  adjunct.  State  what  part  of  speech  it 
is  and  what  syntactical  function  it  fulfills. 

1.  Полусумрак  скрывал  то,  что  было  некрасйво  в  лице 
Геннадия.  Дорофея  вйдела  только  то,  что  красйво.  (Пан.) 
2.  На  собрании  Чуркина  критиковали  за  то,  что  он  недоста¬ 
точно  заботится  о  благоустройстве  города. (Пан.)  3.  Обыденно 
и  просто  было  всё,  чем  она  жила.  (Горьк.)  4.  Она  уже  многое 
понимала  из  того,  что  говорйли  онй  о  жйзни,  чувствовала, 
что  онй  открыли  верный  источник  несчастья  всех  людей, 
и  привыкла  соглашаться  с  их  мыслями.  (Горьк.)  5.  Она 
не  могла  насытить  своё  желание  и  снова  говорйла  им  то, 
что  было  ново  для  неё  и  казалось  ей  неоценймо  важным. 
(Горьк.)  6.  Больше  всего  Тйну  удивляло  то,  что  онй  и  не 
подозревали  о  собственном  ничтожестве.  (Никол.) 

97.  Прочитайте  предложения.  Укажите  дополнения,  однородные 
с  придаточным  дополнительным.  Read  the  following  sentences.  Point 
out  any  other  objects  coordinate  with  the  object  clauses. 

1.  Я  начал  рассказывать  ему  о  пыльце,  об  опылении,  о 
том,  что  по  цветам  можно  определйть  время  дня.  (Пауст.) 
2.  Павел  заговорйл  горячо  и  резко  о  начальстве,  о  фабри¬ 
ке,  о  том,  что  за  гранйцей  рабочие  отстаивают  свой  пра¬ 
ва.  (Горьк.)  3.  Он  догадывался  о  случйвшемся,  о  том,  что 
должно  было  произойтй.  4.  Наконец  Алексеев  поверил  в 
свою  удачу,  в  то, что  упорный  труд  увенчается  успехом. 
5.  Она  плакала  о  нём  и  Мане,  о  том,  какйе  онй  оба  хо¬ 
рошие.  И  вспомнив,  как  она  желала  им  зла,  плакала 
ещё  горше.  (Никол.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  при  поясняемом  слове 
главного  предложения  есть  уже 
дополнение,  однородное  с  при¬ 
даточным  дополнительным,  то 
указательное  местоимение  то 
(в  соответствующей  падежной 
форме)  ставится  обязательно. 


If  in  the  principal  clause  the 
word  to  which  the  object  clause 
is  an  adjunct  has  an  object  co¬ 
ordinate  with  the  object  clause,  the 
use  of  the  demonstrative  pronoun 
mo  (in  the  required  case  form) 
is  imperative. 


98.  Составьте  сложные  предложения  с  придаточными  дополни¬ 
тельными  и  однородными  к  ним  дополнениями  в  главных  предло- 
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жениях.  Compose  complex  sentences  containing  object  clauses  and 
other  objects  of  the  same  kind  in  the  principal  clause. 

99.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточными 
дополнительными,  используя  данные  предложения  в  качестве  глав¬ 
ных.  Compose  complex  sentences,  using  the  following  clauses  as  the 
principal  clauses. 

1.  Владймир  был  твёрдо  уверен  в  его  правдйвости,  чест¬ 
ности  ...  2.  Профессор  сделал  заключение  о  готовности 
проекта  ...  3.  Он  был  очень  рад  моему  приезду  ...  4.  Я  очень 
нуждаюсь  в  твоей  помощи  ...  5.  Мы  очень  интересовались 
вопросами  получения  атомной  энергии  ... 

100.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  выделен¬ 
ные  слова  (или  словосочетания)  в  главном  предложении,  к  которым 
относятся  придаточные  дополнительные  предложения.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Note  the  italicized  words  (or  phrases)  in  the  principal 
clauses  to  which  the  object  clauses  are  adjuncts. 

1.  Я  радуюсь  не  тому,  что  ты  переезжаешь  в  город, 
а  тому,  что  ты  будешь  работать  по  специальности.  2.  И  вот 
теперь  Володя  сопоставлял  эти  факты  не  с  тем,  что  прочи¬ 
тал  в  учебниках,  а  с  тем,  что  увйдел  на  практике.  3.  Нико¬ 
лай  мечтал  не  о  том,  чтобы  просто  опередйть  другйх,  а  о 
том,  чтобы  его  труд  принёс  пользу  людям.  4.  Он  думал 
не  о  том,  как  прошло  собрание,  а  о  своём  неудачном  док¬ 
ладе.  5.  Он  готовился  не  к  тому,  чтобы  заняться  теорией, 
а  к  практйческой  работе. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  в  сложноподчинённом 
предложении  с  придаточным  до¬ 
полнительным  выражается  отри¬ 
цание  одного  факта  и  утвержде¬ 
ние  другого,  то  в  главном  пред¬ 
ложении  в  качестве  поясняе¬ 
мого  слова  всегда  употребляется 
местоимение  то,  соотносительное 
с  союзом  придаточного  предло¬ 
жения,  напр.: 


If  a  complex  sentence  contain¬ 
ing  an  object  clause  denies  one  fact 
and  affirms  another,  the  principal 
clause  invariably  contains  the 
pronoun  mo,  to  which  the  object 
clause  is  an  adjunct  and  which  is 
correlative  with  the  conjunction 
in  the  subordinate  clause,  e.g.: 


Я  говорю  не  о  том,  что  было  вчера,  а  о  том,  что  было  сегодня. 


Падеж  местоимения  то  зави¬ 
сит  от  глагола  главного  пред¬ 
ложения. 


The  case  of  the  pronoun  mo 
depends  on  the  verb  in  the  prin¬ 
cipal  clause. 
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101.  По  образцу  упражнения  100  составьте  четыре  сложнопод¬ 
чинённых  предложения,  каждое  из  которых  выражало  бы  отрицание 
одного  факта  и  утверждение  другого.  Using  Exercise  100  as  a  model, 
compose  four  complex  sentences,  each  denying  one  fact  and  affirming 
another. 

102.  Спишите  устойчивые  словосочетания,  включающие  глагол  и 
местоимение  (с  предлогом  или  без  предлога).  Запомните  эти  сло¬ 
восочетания.  Copy  out  the  following  set  expressions,  which  contain  a 
verb  and  a  pronoun  (with  or  without  a  preposition).  Memorize  them. 

состоять  в  том,  выразиться  в  том,  подозревать  в  том, 
сводиться  к  тому,  обойтйсь  без  того,  начаться  с  того,  исхо- 
дйть  из  того,  кончиться  тем. 

103.  Прочитайте  предложения.  Укажите  в  главном  предложе¬ 
нии  словосочетание  (глагол  и  местоимение),  к  которому  относится 
придаточное  дополнительное.  Read  the  following  sentences.  Point 
out  the  combinations  of  verbs  and  pronouns  in  the  principal  clauses, 
to  which  the  object  clauses  are  adjuncts. 

I.  Сложность  данного  эксперимента  заключается  в  том, 
что  он  требует  длйтельного  времени.  2.  Закончился  спек¬ 
такль  тем,  что  хороший  человек  выстоял  перед  несправед- 
лйвостями.  (Коч.)  3.  Мы  начали  вечер  с  того,  что  пред- 
ложйли  всем  потанцевать.  4.  Я  начал  опыты  с  того,  что 
сделал  экспериментальную  установку.  5.  Рассуждения  его 
сводйлись  к  тому,  что  каждый  рабочий  должен  повышать 
производйтелыюсть  труда. 

104.  I.  Образуйте  словосочетания  из  данных  ниже  глаголов 
и  местоимения  то,  употребляя  там,  где  необходимо,  предлоги.  Маке 
up  combinations  of  the  verbs  given  below  and  the  pronoun  mo,  using 
prepositions  if  necessary. 

исходйть,  заключаться,  начаться,  состоять,  выражаться. 

II.  К  каждому  из  полученных  словосочетаний  присоедините 
подходящие  по  смыслу  существительные  или  личные  местоимения. 
Supply  an  appropriate  noun  or  personal  pronoun  to  each  combination 
you  have  written  for  (I). 

Образец.  Model:  мы  исходим  из  тогб;  трудность  заключается 
в  том. 


III.  Используя  эти  словосочетания,  составьте  несколько  слож¬ 
ных  предложений  с  придаточными  дополнительными.  Compose  a  num¬ 
ber  of  complex  sentences  with  object  clauses,  using  the  combina¬ 
tions  you  have  written  for  (II). 


105.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточ¬ 
ными  дополнительными,  используя  данные  словосочетания  в  глав¬ 
ном  предложении.  Compose  complex  sentences  with  object  clauses, 
using  the  following  phrases  in  the  principal  clauses. 

радость  в  том,  надежда  на  то,  трудность  в  том,  вера  в  то, 
вопрос  в  том,  проблема  в  том,  повод  к  тому,  причйна  в  том, 
мысль  о  том,  счастье  в  том,  загадка  в  том,  стремление  к 
тому,  любовь  к  тому. 

106.  Прочитайте  предложения.  Определите  падеж  местоимения 
то  в  главном  предложении,  соотносительного  с  союзом  придаточ¬ 
ного  предложения.  Укажите,  от  какого  слова  зависит  падеж  ме¬ 
стоимения.  Read  the  following  sentences.  State  the  case  of  the  pronoun 
mo  in  the  principal  clauses  which  is  correlative  with  the  conjunction 
in  the  subordinate  clauses.  What  word  does  the  case  of  the  pronoun 
depend  on? 

1.  В  это  утро  внимание  всех  жйтелей  города  было  при¬ 
ковано  к  тому,  что  происходйло  на  реке.  2.  Вся  она  устрем¬ 
лялась  к  тому,  с  кем  собиралась  прощаться.  (Пан.)  3.  Дого- 
ворйлись  до  того,  что  решйли  съездить  к  старшему  из  Ер¬ 
шовых  —  к  Платону  Тимофеевичу.  (Коч.)  4.  Здесь  она 
делала  то,  чего  никогда  не  делала  дома.  (Коч.) 

107.  Прочитайте  предложения.  Найдите  слово  в  главном  пред¬ 
ложении,  от  которого  зависит  наличие  местоимения,  присоединя¬ 
ющего  придаточное  дополнительное.  Read  the  following  sentences. 
Find  the  words  in  the  principal  clauses  which  make  the  use  of  the 
pronoun  joining  the  clauses  necessary. 

1.  Но  разве  в  этом  дело?  Дело  в  том,  как  предложение 
встречено  дирекцией,  как  отнеслйсь  и  к  предложению,  и 
к  самому  Крутйличу.  (Коч.)  2.  Утешение  было  только  в  том, 
что  сын  уезжал  на  небольшой  срок.  3.  Разница  в  том,  что 
чужйе  дети  станут  каждому  ещё  ближе.  (Пан.)  4.  Идея 
здесь  в  том,  что  все  страны  должны  жить  в  мйре  и  дружбе. 

108.  I.  Составьте  простые  предложения,  употребляя  в  качестве 
дополнений  данные  ниже  слова.  Compose  simple  sentences,  using  the 
words  given  below  as  objects. 


Образец.  Model:  У  него  была  надежда  на  помощь  товарищей. 

надежда,  вера,  стремление,  любовь. 
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II.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточны¬ 
ми  дополнительными,  употребляя  данные  ниже  словосочетания. 
Compose  complex  sentences  with  object  clauses,  using  the  phrases 
given  below. 

Образец.  Model:  У  меня  теперь  надёжда  на  то,  что  мне  по¬ 
могут  товарищи. 

надежда  на  то,  вера  в  то,  мысль  в  том,  стремление  к 
тому,  любовь  к  тому. 

109.  Перепишите  предложения,  преобразуя  данные  простые 
предложения  с  дополнениями  в  сложные  с  придаточными  дополни¬ 
тельными.  Copy  out  the  following  sentences,  changing  the  simple 
sentences  with  objects  into  complex  sentences  with  object  clauses. 

Образец.  Model:  Я  уже  получила  отвёт  на  свой  вопрос. 

Я  ужё  получйл  отвёт  на  то,  о  чём  спрашивал. 

1.  Была  особенная  радость  в  нашей  встрече.  2.  У  него 
появйлось  стремление  к  знаниям.  3.  Причина  остановки 
механйзма  в  поломке  одной  маленькой  детали.  4.  Ужё 
несколько  дней  его  занимала  мысль  об  усовершенствовании 
станка. 

110.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточ¬ 
ными  дополнительными,  используя  данные  предложения  в  роли 
главных.  Местоимения,  данные  в  скобках,  поставьте  в  нужном  падеже 
(с  предлогом  или  без  предлога).  Compose  complex  sentences,  sup¬ 
plying  object  clauses  to  the  following  principal  clauses.  Use  the  pronouns 
in  brackets  in  the  required  case  (with  or  without  a  preposition). 

)■  У  всех  мгновенно  вознйкло  подозрение  (то),  ...  2.  Он 
ужё  стал  наблюдать  (то),  ...  3.  В  письмё  сообщйли  (то),  ... 
4.  Она  сожалёла  (то),  ...  5.  Мы  были  рады  (то),  ... 

111.  Определите,  какого  падежа  требует  каждый  из  данных 
глаголов.  Составьте  с  ними  сложные  предложения  с  придаточными 
дополнительными,  употребляя  в  главном  предложении  местоимение 
то  в  нужном  падеже  (с  предлогом  или  без  предлога).  What  cases  do 
the  following  verbs  require?  Compose  complex  sentences  with  object 
qlauses,  using  these  verbs  and  the  pronoun  mo  in  the  required  case 
(with  or  without  a  preposition)  in  the  principal  clauses. 

упрекать,  сознаться,  уверять,  ручаться,  настаивать, 
соглашаться. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Местоимение  то  в  главном 
предложении  обычно  не  упо¬ 
требляется  в  прямом  винитель¬ 
ном  падеже,  если  придаточное  до¬ 
полнительное  присоединяется  сою¬ 
зами  или  союзными  словами  что , 
чтббы,  будто,  где,  куда,  как  и 
т.д.  Исключение  составляют  слу¬ 
чаи,  когда  необходимо  логически  вы¬ 
делить  то,  о  чём  говорится  в  при¬ 
даточном  предложении.  В  таких 
предложениях  при  местоимении  мо¬ 
гут  употребляться  уточняющие  сло¬ 
ва  тблько,  лишь,  именно  и  др., 
напр.: 


The  pronoun  то  is  not  general¬ 
ly  used  in  the  principal  clause 
in  the  accusative  case  without 
a  preposition  if  the  object  clause 
is  introduced  by  the  conjunctions 
and  the  conjunctive  words  что, 
чтббы,  будто,  где,  куда,  как,  etc. 
Exceptions  are  the  instances  where 
logical  stress  is  laid  on  what  is 
said  in  the  subordinate  clause,  in 
which  case  the  specifying  wcrds 
тблько,  лишь,  йменно,  etc.  may 
be  used,  e.g.: 


Он  сказал  тблько  то,  что  завтра  не  придёт  на  занятия. 


Если  придаточное  дополнитель¬ 
ное  предложение  присоединяется 
к  главному  при  помощи  союз¬ 
ных  слов  что,  кто,  чей,  то 
местоимение  то  в  главном  пред¬ 
ложении  может  употребляться 
и  в  прямом  винительном  падеже, 
напр.: 

Сегодня  он  сказал  мне  то, 

При  местоимении  то  могут 
употребляться  уточняющие  слова 
тблько,  лишь,  йменно  и  др. 


If  the  object  clause  is  joined 
to  the  principal  clause  by  the 
conjunctive  words  что,  кто, 
чей,  the  pronoun  mo  in  the  prin¬ 
cipal  clause  may  take  the  ac¬ 
cusative  case  without  a  preposi¬ 
tion,  e.g.: 

о  чём  я  сама  раньше  думала. 

The  pronoun  то  may  be  ac¬ 
companied  by  a  specifying  word, 
like  тблько,  лишь,  йменно,  etc. 


112.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  указатель¬ 
ное  местоимение  то  (с  предлогом  или  без  предлога)  там,  где  это  нужно. 
Copy  out  the  following  sentences,  inserting  the  demonstrative  pronoun 
mo  (with  or  without  a  preposition)  where  necessary. 


1.  До  сих  пор  я  не  могу  забыть ...,  о  чём  вы  тогда  гово¬ 
рили.  2.  Я  не  забыл  ...,  очёмтыменя  просил.  3.  Не  забудь  .... 
о  чём  я  просил.  4.  Он  видел  лишь...,  что  происходило 
на  левом  берегу  рекй.  5.  Я  знаю  ...,  что  ты  хочешь  мне 
сказать.  6.  Вйжу...,  что  ты  хочешь  показать. 
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113.  Перепишите  предложения,  вставляя  в  главном  предложении 
указательное  местоимение  то  в  нужном  падеже  (с  предлогом  или  без 
предлога),  а  в  придаточном  —  необходимый  союз  или  союзное  слово. 
Copy  out  the  following  sentences,  inserting  the  demonstrative  pronoun 
mo  in  the  required  case  (with  or  without  a  preposition)  in  the  principal 
clauses,  and  the  required  conjunctions  or  conjunctive  words  in  the 
subordinate  clauses. 

1.  Я  всё  ещё  думаю . ты  сказал  вчера.  2.  Сейчас 

я  отчётливо  вспоминаю  ...,  ...  я  потерял  эту  кнйгу.  3.  Нако¬ 
нец-то  во  вновь  вышедшем  журнале  я  прочитал . меня 

интересовало.  4.  Теперь  я  узнал...,  ...он  исчез. 

114.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  местоимения,  кото¬ 
рые  указывают  на  объект  действия,  обозначенного  глаголом-сказуе¬ 
мым  главного  предложения.  Укажите  союзные  слова,  которые  при 
этом  употребляются.  Copy  out  the  following  sentences.  Underline 
the  pronouns  denoting  the  objects  of  the  verbs  of  the  principal  clauses. 
Point  out  the  conjunctive  words  used. 

1.  Он  ненавидел  того,  кто  сейчас  приближался  к  нему. 
2.  Он  всей  душой  мог  полюбить  того,  кто  хоть  раз  помог 
ему.  3.  Я  увидел  в  темноте  кого-то,  кто  медленно  шёл  мне 
навстречу.  4.  Спроси  об  этом  каждого  (любого,  всякого), 
кто  живёт  на  этой  улице.  5.  Я  обратился  за  советом  к  тому, 
чьим  мнением  дорожил. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  объектом  действия,  о 
котором  говорится  в  главном 
предложении,  является  лицо,  обо¬ 
значенное  местоимениями  тот, 
ктб-то,  каждый,  люббй,  вся¬ 
кий,  все,  то  в  придаточном  до¬ 
полнительном  предложении  упо¬ 
требляются  союзные  слова  кто, 
чей. 

Местоимение  может  иметь  фор¬ 
му  любого  падежа,  которого 
требует  глагол,  в  том  числе  пря¬ 
мого  винительного. 


If  the  object  of  the  action 
of  the  principal  clause  is  a  person 
denoted  by  one  of  the  pronouns 
тот,  ктб-то,  каждый,  люббй, 
всякий,  все,  the  object  clause 
contains  the  conjunctive  word 
кто  or  чей. 


The  pronoun  may  take  any 
case  form  required  by  the  verb, 
including  the  accusative  with¬ 
out  a  preposition. 
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115.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  необ¬ 
ходимые  по  смыслу  местоимения  в  нужном  падеже.  Copy  out  the 
following  sentences,  inserting  the  necessary  pronouns  in  the  required 
case. 

1.  Ты  можешь  обратйться  за  консультацией  кто 
уже  прочитал  этот  учебник.  2.  Он  всегда  искал  поддерж¬ 
ки  кто  сам  преодолел  много  трудностей.  3.  Он  спросйл 
об  этом  ...,  чьё  мнение  ценйл.  4.  Студент  быстро  передал 
запйску  ...,  кто  стоял  за  дверью.  5.  Студент  обратйлся  за 
консультацией  ...,  чьи  советы  ему  помогали. 

116.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  место- 
имение  в  винительном  падеже  там,  где  это  необходимо.  Copy  out 
the  following  sentences,  inserting  pronouns  in  the  accusative  case  where 
necessary. 

1.  Вадйм  не  любйл  ...,  чтобы  его  отрывали  от  занятий. 

2.  Я  хорошо  знаю  ...,  как  сделать  приятное  этому  старому 
человеку.  3.  Я  хорошо  знаю  ...,  с  кем  ты  сейчас  разгова¬ 
ривал  по  телефону.  4.  Она  любйла  ...,  кто  работал  самоот¬ 
верженно  и  скромно.  5.  Она  любйла  ...,  когда  её  распоря¬ 
жения  выполнялись  точно. 

117.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  место- 
имение  (там,  где  это  необходимо)  и  соответствующий  союз  (союзное 
слово).  Copy  out  the  following  sentences,  inserting  pronouns  (where 
necessary)  and  the  corresponding  conjunctions  (or  conjunctive  words). 

1.  Я  уверяю  вас  ...,  ...  всё  будет  в  порядке.  2.  Он  вновь 
почувствовал  ...,  ...  отсутствовал  в  родном  городе  много  лет. 

3.  Почтовое  отделение  прислало  уведомление  ...,  ...  моя 
подпйска  на  журнал  кончилась.  4.  Она  была  очень  рада  ..., 
...  прошёл  вечер.  5.  Она  была  очень  рада  ...,  ...  вечер 
прошёл  хорошо. 

118.  Укажите,  какого  падежа  требует  каждый  из  данных  ниже 
глаголов.  Используя  эти  глаголы,  составьте  сложные  предложения 
с  придаточными  дополнительными.  State  the  case  required  by  each  of 
the  following  verbs.  Compose  complex  sentences  with  object  clauses, 
using  these  verbs. 

вйдеть,  слушать,  знать,  любйть,  ненавйдеть. 
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Место  придаточного  дополнительного  предложения 
по  отношению  к  главному  •  Position  of'  the  Object  Clause 
in  relation  to  the  Principal  Clause 

119.  Прочитайте  предложения  вслух,  делая  ударение  на  союз¬ 
ных  словах.  Обратите  внимание  на  место  придаточного  дополни¬ 
тельного  предложения.  Read  the  following  sentences  aloud,  lay¬ 
ing  stress  on  the  conjunctive  words.  Note  the  position  of  the  object 
clause. 

1.  Какими  будут  окончательные  результаты  опытов, 
мы  ещё  не  можем  предсказать.  2.  Куда  именно  студенты 
поедут  лётом,  в  университете  ещё  не  решйли.  3.  Насколь¬ 
ко  трудной  окажется  эта  задача,  мы  не  могли  предвидеть. 
4.  Почему  она  покйнула  дом,  никто  из  блйзких  и  друзей 
не  мог  догадаться.  5.  Для  неё  уже  ясно  было,  что  она 
разлюбйла  Андрея  Андреевича  йли,  быть  может,  не  любйла 
его  никогда,  но  как  это  сказать,  кому  сказать  и  для  чего, 
она  не  понимала  и  не  могла  понять,  хотя  думала  об  этом 
все  дни,  все  ночи.  (Чех.)  6.  Что  волки  жадны,  всякий  зна¬ 
ет.  (Крыл.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Обычно  придаточное  дополни¬ 
тельное  предложение  стоит  после 
главного.  Иногда  в  разговорной 
речи,  когда  смысловое  ударение 
падает  на  придаточное  предло¬ 
жение,  оно  может  ставиться  пе¬ 
ред  главным.  Чаще  всего  это 
бывает  в  тех  случаях,  когда 
дополнительное  придаточное  при¬ 
соединяется  к  главному  вопро¬ 
сительно-относительными  место¬ 
имениями  и  наречиями,  напр.: 

Кудй  тепёрь  и 

В  других  случаях  этот  порядок 
встречается  реже. 


The  object  clause  generally 
follows  the  principal  clause.  Oc¬ 
casionally,  the  object  clause  may 
precede  the  principal  clause  in 
colloquial  speech  when  em¬ 
phasis  is  laid  on  it.  This  gener¬ 
ally  takes  place  when  the  object 
clause  is  joined  to  the  principal 
clause  by  means  of  interrogative- 
relative  pronouns  or  adverbs,  e.g.: 

ш,  он  не  знал. 

This  happens  less  often  in 
other  cases. 


120.  Перепишите  предложения.  Обратите  внимание  на  место 
придаточного  предложения  по  отношению  к  главному.  Подчеркните 
указательное  местоимение  §то  в  предложениях  правого  столбца.  Обра¬ 
тите  внимание  на  его  место  в  главном  предложении.  Copy  out  these 
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sentences.  Note  the  position  of  the  object  clause  in  relation  to  the 
principal  clause.  Underline  the  demonstrative  pronoun  это  in  the 
sentences  in  the  right-hand  column.  Note  its  position  in  the  principal 
clause. 


Я  теперь  уже  забыл  о  том, 
где  йменно  стойт  их  дом. 

Я  замечаю  то,  что  он  стал 
ко  мне  лучше  относйться. 

Я  ему  ещё  раз  сказал  вчера, 
чтобы  он  пришёл  ровно  в 
восемь. 


Где  йменно  стойт  их  дом, 
об  этом  я  теперь  уже  за¬ 
был. 

Что  он  ко  мне  стал  лучше 
относйться,  это  я  заме¬ 
чаю. 

Чтобы  он  пришёл  ровно  в 
восемь,  об  этом  я  ему 
ещё  раз  сказал  вчера. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  в  главном  предложении 
есть  местоимение  то  (в  любом 
падеже),  то  при  изменении  рас¬ 
положения  главного  и  придаточ¬ 
ного  предложений  оно  заменяется 
местоимением  это  (в  том  же 
падеже).  Иногда  при  изменении 
структуры  сложноподчинённого 
предложения,  где  в  главном 
предложении  местоимение  то 
отсутствует,  также  может  упо¬ 
требляться  местоимение  это. 


If  the  principal  clause  contains 
the  pronoun  mo  (in  any  case), 
it  is  replaced  by  the  pronoun 
это  (in  the  same  case)  when  the 
order  of  the  principal  and  the 
subordinate  clauses  is  changed. 
The  pronoun  это  may  also  be 
used  in  the  principal  clause  even 
if  the  original  sentence,  with 
the  principal  clause  preceding 
the  subordinate  clause,  does  not 
contain  the  pronoun  mo. 


121.  Перепишите  предложения.  Укажите  главные  и  придаточные. 
Подчеркните  слово  главного  предложения,  к  которому  относится 
придаточное.  Обратите  внимание  на  место  придаточного  предложе¬ 
ния  по  отношению  к  главному .  Copy  out  the  following  sentences.  Point 
out  the  principal  and  the  subordinate  clauses.  Underline  the  words 
in  the  principal  clauses  to  which  the  subordinate  clauses  are  adjuncts. 
Note  the  position  of  the  subordinate  clauses  in  relation  to  the  principal 
clauses. 

1.  Врач  сказал,  что  придёт  на  следующий  день,  и  бы¬ 
стро  ушёл.  2.  Она  была  счастлива,  что  так  хорошо  сдала 
экзамены,  и  решйла  сразу  же  ехать  отдыхать.  3.  Маша 
думала  о  том,  что  скоро  нгстанет  лето,  и  о  том  дне,  когда 
она  вернётся  домой.  4.  Мать  наблюдала,  с  какйм  интере¬ 
сом  её  сын  занялся  игрушкой,  и  улыбалась  удовлетворённо. 
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5.  В  том,  как  она  смеялась,  чувствовалась  добрая  и  весё¬ 
лая  душа.  6.  Убеждение,  что  он  недостаточно  подготовлен 
к  экзаменам,  преследовало  его  всё  время. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  придаточное  дополни¬ 
тельное  предложение  относится 
к  слову  главного  предложения, 
которое  стоит  не  в  конце,  то 
придаточное  ставится  после  сло¬ 
ва,  к  которому  относится,  и  по¬ 
мещается  внутри  главного  пред¬ 
ложения. 


If  an  object  clause  is  an 
adjunct  to  a  word  which  is  not 
at  the  end  of  the  principal  clause, 
it  immediately  follows  that 
word  and  is,  therefore,  placed 
inside  the  principal  clause. 


122.  Прочитайте  предложения.  Найдите  слово  главного  пред¬ 
ложения,  к  которому  относится  придаточное.  Обратите  внимание 
на  место  придаточного  предложения  по  отношению  к  главному.  Read 
the  following  sentences.  Find  the  words  in  the  principal  clauses  to 
which  the  object  clauses  are  adjuncts.  Note  the  position  of  the  subor¬ 
dinate  clauses  in  relation  to  the  principal  clauses. 

1.  Ушёл  сразу  и  Леонйд  Никитич,  показывая,  что  не 
хочет  без  Юльки  продолжать  разговор.  (Пан.)  2.  Боясь, 
что  он  обидит  Софью,  мать  торопливо  и  строго  заговори¬ 
ла.  (Горьк.)  3.  Ожидая,  что  его  вызовут  с  минуты  на  минуту, 
он  нервничал  и  ходйл  из  угла  в  угол.  4.  Он  управлял  штур¬ 
валом  с  болынйм  хладнокровием,  надеясь,  что  его  опыт  и 
знания  помогут  ему  и  на  этот  раз.  5.  Он  шёл  медленно, 
размышляя  о  том,  как  выйти  из  создавшегося  положения. 


ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 


Если  придаточное  дополни¬ 
тельное  предложение  относится 
к  деепричастию  или  деепричаст¬ 
ному  обороту,  то  оно  ставится 
непосредственно  после  деепри¬ 
частия  или  деепричастного  обо¬ 
рота. 


If  an  object  clause  is  an  adjunct 
to  a  verbal  adverb  or  a  verbal 
adverb  construction,  it  imme¬ 
diately  follows  the  verbal 
adverb  or  the  verbal  adverb 
construction. 


123.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  из  двух  данных, 
поместив  дополнительное  придаточное  предложение  в  соответствующем 
месте.  Прочитайте  полученные  предложения.  Make  complex  sentences 
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out  of  the  following  pairs  of  clauses,  putting  the  object  clauses  in  the 
correct  place.  Read  your  sentences. 

Образец.  Model:  Он  побежал,  но  подумав,  остановился 

(что  не  успеет  на  этот  автобус )■  —  Он 
побежал,  но,  подумав,  что  не  успеет  на 
этот  автобус,  остановйлся- 

1.  В  том  чувствовалось  приближение  весны  (как  при¬ 
гревало  солнце).  2.  Начальник  экспедйции  требовал  (что¬ 
бы  каждый  чётко  выполнял  свой  обязанности).  3.  Мы  при¬ 
выкли  (к  тому),  но  не  ожидали  их  сегодня  (что  к  нам  часто 
приезжают  гости).  4.  Всем  надо  пройтй  медицйнский  осмотр 
(кто  собирается  в  турйстский  поход). 

124.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  необ¬ 
ходимые  союзы  или  союзные  слова.  Copy  out  the  following  sentences, 
inserting  the  required  conjunctions  or  conjunctive  words. 

1.  Слова  не  волновали  мать,  но  вызванное  рассказом 
Софьи  большое,  всех  обнявшее  чувство  наполняло  её 
грудь  думой  о  людях,  которые  средй  опасностей  идут 
к  тем,  ...  окован  цепями  труда,  и  приносят  для  них  дары. 

2.  Софья  говорйла,  рисуя  день  победы,  внушая  людям 
веру  в  свой  сйлы,  будя  в  них  сознание  общности  со  всеми,  ... 
отдаёт  свою  жизнь  бесплодному  труду  на  глупые  забавы 
пресыщенных.  3.  Она  вйдела,  ...  брат  и  сестра  как  бы  не 
обращают  на  неё  внимания,  и  в  то  же  время  выходйло 
так,  что  она  всё  время  невольно  вмешивалась  в  их  разго¬ 
вор,  незаметно  вызываемая  йми.  4.  Мать  долго  стояла 
тогда  на  берегу  пруда,  думая,...  это  оттолкнул  лодку  от 
берега,  зачем? 

(По  М.  Горькому.) 

125.  Перепишите  предложения,  расставляя  знаки  препинания. 
Подчеркните  придаточные  дополнительные.  Copy  out  the  following 
sentences,  inserting  the  missing  punctuation  marks.  Underline  the 
object  clauses. 

1.  На  другом  берегу  показался  красный  тусклый  ого¬ 
нёк  и  онй  от  нечего  делать  долго  решали  костёр  это  огонь 
ли  в  окне  йли  что-нибудь  другое.  (Чех.)  2.  Грустный  вальс 
из  зала  полетел  в  настежь  открытые  окна  и  все  почему-то 
вспомнили  что  за  окнами  теперь  весна  майский  вечер.  (Чех.) 

3.  Через  два-трй  дня  мы  были  уже  друзьями  ходй- 
ли  всюду  вместе  поверяли  друг  другу  свой  намерения  и 
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желания  делйли  всё  что  перепадало  кому-либо  одному 
из  нас.  (Горьк.)  4.  Я  пришёл  к  тебе  с  приветом  рассказать 
что  солнце  встало  что  оно  весенним  светом  по  листам  за¬ 
трепетало.  (Фет.)  5.  Утром  я  сел  на  полянке  под  дубом 
и  стал  дожидаться  скоро  ли  солнышко  встанет.  (Никол.) 

6.  Дед  ушёл  постукивая  палкой  очень  довольный  уверен¬ 
ный  в  том  что  победйл  в  этом  споре  нас  всех.  (Пауст.) 

7.  Темнота  шумела  за  стенами  плеском  дождя  и  ударами 
ветра  и  страшно  было  подумать  о  тех  кого  может  быть 
застйгла  эта  ненастная  ночь  в  непроглядных  лесах.  (Пауст.) 

8.  Зима  начала  хозяйничать  над  землёй  но  мы  знали  что 
под  рыхлым  снегом  если  разгрестй  его  руками  ещё  можно 
найтй  свежие  лесные  цветы  знали  что  в  печах  всегда  будет 
трещать  огонь  что  с  нами  остались  зимовать  синйцы  и  зима 
показалась  нам  такой  же  прекрасной  как  лето.  (Пауст.) 


ПРИДАТОЧНЫЕ  ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
ATTRIBUTIVE  CLAUSES 

126.  Прочитайте  текст.  Найдите  сложноподчинённые  пред¬ 
ложения  с  придаточными  определительными.  Выпишите  сою¬ 
зы  и  союзные  слова,  присоединяющие  определительные  при¬ 
даточные  предложения  к  главным.  Определите  форму  союзных  слов 
(род,  число  и  падеж).  Read  the  following  text.  Find  the  complex  sentences 
containing  attributive  clauses.  Copy  out  the  conjunctions  and  conjunc¬ 
tive  words  joining  the  attributive  clauses  to  the  principal  clauses. 
State  the  grammatical  forms  (i.e.  gender,  number  and  case)  of  the 
conjunctive  words. 

Тот  день,  когда  в  город,  вновь  выбранный  для  фести¬ 
валя,  со  всех  концов  земного  шара  съедутся  юноши  и  де¬ 
вушки,  будет  радостным  и  счастлйвым.  Праздник  мйра  и 
дружбы,  которого  ждут,  к  которому  готовятся  всюду,  явит¬ 
ся  новым  смотром  растущих  и  крепнущих  сил  молодёжи. 

Улицы,  по  которым  пройдут  основные  магистрали  фес¬ 
тиваля,  будут  празднично  украшены.  Парки,  где  будут 
проходйть  празднества,  станут  ещё  красйвее.  Молодёжь 
устремгітся  на  стадионы,  где  будут  происходйть  спортйв- 
ные  состязания.  Молодёжь  покажет  свой  новые  достиже¬ 
ния  в  труде,  учёбе,  которых  она  добйлась  за  последнее 
время.  Она  ещё  крепче  сплотйтся  в  едйную  сйлу,  которую 
никто  и  ничто  не  сможет  сломйть. 

Она  скажет  тёмным  сйлам,  стремящимся  к  войне 
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своё  непреклонное  «нет».  Молодёжь  мйра,  чья  судьба 
особенно  волнует  человечество,  берёт  своё  будущее  в  соб¬ 
ственные  руки. 

127.  Перепишите  сложноподчинённые  предложения.  В  главном 
предложении  подчеркните  слово,  к  которому  относится  придаточное. 
Укажите,  какой  частью  речи  выражено  это  слово.  Поставьте  вопрос 
к  придаточному  предложению.  Copy  out  the  following  complex  sen¬ 
tences.  Underline  the  word  in  the  principal  clause  which  is  qualified 
by  the  subordinate  clause.  What  part  of  speech  is  it?  What  question 
does  the  subordinate  clause  answer? 

1.  Постепенно  в  людях  возникало  уважение  к  моло¬ 
дому,  серьёзному  человеку,  который  обо  всём  говорйл 
просто  и  смело.  (Горьк.)  2.  Реденький  лес,  куда  мы  вскоре 
вошлй,  тоже  заметно  пострадал  от  боя.  (Бубен.)  3.  Девочка, 
которую  звали  Эвелйной,  приходйла  ежедневно  в  усадь¬ 
бу.  (Кор.)  4.  Везде  расстилался  такой  туман,  что  ничего  не 
было  вйдно.  5.  В  магазйне  я  увйдел  йменно  такую  кнйгу, 
какая  мне  была  нужна. 

128.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  место 
придаточного  определительного  предложения  по  отношению  к 
определяемому  слову.  Read  the  following  sentences.  Note  the 
position  of  the  attributive  clause  in  relation  to  the  word  qualified. 

1.  Все  попытки  Кати  помочь  отцу  и  другйм  капитанам, 
чьи  суда  простаивали  на  её  участке,  в  её  смену,  не  давали 
результата.  (Рыб.)  2.  У  Войнаровского  была  биография, 
которую  нельзя  не  уважать.  (Пан.)  3.  Заседание  было 
в  небольшом  зале,  где  светлым  деревом  обшйты  стены  и 
в  три  ряда,  в  шахматном  порядке  стоят  маленькие  свет¬ 
лого  дерева  столы.  (Пан.)  4.  В  тот  момент,  когда  онй  под¬ 
бежали  к  дому,  началась  ейльная  гроза.  5.  Все  маленькие 
удобства,  которые  скрашивают  холостяцкое  существова¬ 
ние,  были  введены  по  его  инициатйве.  (Пан.)  6.  За  двё- 
трй  минуты,  что  она  спала,  ей  успел  приснйться 
сон...  (Пан.)  7.  Софья  казалась  ей  подростком,  который 
торопится  выдать  себя  за  взрослого.  (Горьк.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Определительное  придаточное  The  attributive  clause  invari- 
предложение  всегда  стоит  после  ably  follows  the  word  it  quali- 
того  слова,  которое  оно  опре-  fies. 
деляет. 
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129.  Из  данных  пар  предложений  составьте  сложноподчинённые 
с  придаточными  определительными.  Make  complex  sentences  with 
attributive  clauses  out  of  the  following  pairs  of  clauses. 

1.  С  холма  была  видна  раскйнувшаяся  направо  и  на¬ 
лево  бесконечная  равнйна  (на  котором  расположйлось 
село).  2.  В  дождлйвые  осенние  ночи  в  этом  парке  было  даже 
страшновато  (когда  падали  мокрые  жёлтые  лйстья).  3.  Ме¬ 
сто  было  очень  живопйсное  (куда  пришлй  турйсты).  4.  В  не¬ 
большой  комнате  было  довольно  темно  (куда  я  вошёл). 
5.  Я  никогда  не  забуду  того  дня  (когда  впервые  увйдел 
Чёрное  море).  6.  На  широких  кустах  сверкала  роса  (ко¬ 
торые  смотрелись  в  реку).  7.  В  ворота  въехали  грузовикй 
(которые  были  настежь  распахнуты). 


Придаточные  определительные  с  союзными  словами 
который,  какой,  чей  •  Attributive  Clauses  introduced  by 
the  Conjunctive  Words  который,  какой,  чей 

130.  Прочитайте  предложения.  Определите,  в  чём  согласуется 
слово  который  с  определяемым  членом  главного  предложения.  Объя¬ 
сните,  от  чего  зависит  падеж  этого  слова.  Read  the  following  sentences. 
State  how  the  word  который  agrees  with  the  part  of  the  principal  clause 
it  qualifies.  What  does  the  case  of  который  depend  on? 

1.  Меня  невольно  поразйла  способность  русского  чело¬ 
века  применяться  к  обычаям  тех  народов,  средй  которых 
ему  случается  жить.  (Лерм.)  2.  Я  думал  о  той  молодой 
женщине  с  родинкой  на  щеке,  про  которую  говорйл  мне 
доктор.  (Лерм.)  3.  Понадобился  проводнйк,  который  хо¬ 
рошо  знал  бы  лесные  тропы.  (Полев.)  4.  Мёчик  вспоминал 
о  первом  впечатлении,  которое  произвела  на  него  сестра, 
и  непонятная  обйда  шевельнулась  в  нём.  (Фад.)  5.  Надя 
повела  ребят  светлым  коридором,  окна  которого  выходйли 
на  огород.  (Фад.)  6.  Берингов  пролйв  напоминал  большое 
спокойное  озеро,  по  которому  сновали  кожаные  байдарки 
охотников.  (Сём.) 

131.  Из  данных  пар  простых  предложений  составьте  сложно¬ 
подчинённые  с  придаточным  определительным,  используя  союзное 
слово  котбрый  в  нужной  форме.  Определите,  каким  членом  предло¬ 
жения  является  слово  котбрый.  Make  complex  sentences  containing 
attributive  clauses  out  of  the  following  pairs  of  simple  sentences,  using 
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the  conjunctive  word  который  in  the  required  form.  What  is  the  syn¬ 
tactical  function  of  который ? 

Образец.  Model:  Я  с  жадностью  читйл  каждую  новую  книгу. 

Книга  поступала  к  нам  в  библиотеку.  —  Я 
с  жадностью  читал  каждую  новую  книгу,  ко¬ 
торая  поступала  к  нам  в  библиотеку . 

1.  Вчера  я  получйл  письмо  от  товарища.  С  этим  то¬ 
варищем  я  вместе  учйлся  в  школе.  2.  Мать  сравнивала  их 
речи  с  речами  сына  и  чувствовала  разницу.  Зту  разницу 
она  сначала  не  могла  понять.  3.  Он  не  казался  ей  хорошим 
человеком.  С  этим  человеком  молено  быть  откровенной. 


Союзное  слово  который  не 
может  выступать  в  роли  подле¬ 
жащего  определительного  пред¬ 
ложения  при  именном  составном 
сюазуемом  в  настоящем  времени 
(глагол-связка  не  употребляется). 

Нельзя  сказать: 

Я  встретил  друга,  который 

В  этом  случае  употребляются 
два  простых  предложения: 

Я  встретил  друга. 


Е  •  NOTE 

The  conjunctive  word  который 
cannot  be  used  as  the  subject 
of  the  attributive  clause  if  the 
predicate  is  a  compound  nominal 
one  in  the  present  tense  (with  the 
link-verb  omitted). 

One  cannot  say: 

хороший  музыкант. 

In  this  case  two  simple  sen¬ 
tences  are  used. 

Он  хороший  музыкант. 


132.  Из  данных  предложений  составьте  сложноподчинённые  с 
придаточными  определительными  в  тех  случаях,  когда  это  возможно. 
Make  complex  sentences  with  attributive  clauses  out  of  the  following 
simple  sentences  wherever  possible. 

1.  Я  случайно  разговорйлся  с  попутчиком  в  автобусе. 

а)  Он  хймик  по  специальности. 

б)  Он  оказался  хймиком  по  специальности. 

2.  На  вечере  с  чтением  стихов  выступил  мой  друг. 

а)  Он  поэт. 

б)  Он  пйшет  стихй. 

3.  Я  с  удовольствием  слушаю  игру  Николая. 

а)  Он  с  детства  был  способным  пианйстом. 

б)  Он  способный  пианйст. 
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133.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  слово 
который  в  нужном  числе,  роде  и  падеже  (с  предлогом  или  без  пред¬ 
лога).  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  with  the 
word  который  in  the  required  number,  gender  and  case  (with  or  without 
a  preposition). 

1.  Это  одйн  из  самых  красивых  домов,  ...  я  только  знаю. 
2.  Глупа  таптйца,  ...  своё  гнездо  не  мйло.  (Поел.)  3.  Турй- 
сты  приближались  к  той  деревне,  ...  должны  были  остано- 
вйться.  4.  Он  увйдел  в  магазйне  учебник,  ...  был  ему 
нужен.  5.  Стол, ...  сидел  мальчик,  был  слйшком  высок  для 
него.  6.  Невольно  мысли  его  вернулись  к  тому  дому,  у 
порога  ...  он  сидел.  7. Я  встретился  вчера  с  товарищем,  ... 
учйлся  вместе  в  школе. 

134.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  место 
союзного  слова  который  внутри  придаточного  предложения.  Read 
the  following  sentences.  Note  the  position  of  the  word  который  inside 
the  subordinate  clause. 

1.  Землю,  с  которой  вдвоём  голодал,  вовек  разлюбйть 
нельзя.  (Маяк.)  2.  Домик,  возле  которого  онй  остановй- 
лись,  оказался  заперт  изнутрй.  3.  Это  было  сражение 
солдатское,  народное,  начало  и  исход  которого  каждый 
знал  заранее.  (Павл.)  4.  Это  был  типйчный  Донецкий  город, 
жизнь  которого  без  завода  бессмысленна  и  невозмож¬ 
на.  (Попов.)  5.  Квартйра,  ключй  от  которой  он  увёз  с  собой, 
так  и  оставалась  закрытой  до  его  возвращения.  6.  Мы  вы¬ 
полнили  гимнастйческие  упражнения,  которые  нам  показал 
преподаватель.  7.  Он  пошёл  на  концерт  пианйста,  слу¬ 
шать  которого  для  него  было  болынйм  удовольствием. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  союзное  слово  который 
является  подлежащим  или  пря¬ 
мым  дополнением,  оно  стоит  в 
начале  придаточного  предложе¬ 
ния.  Если  союзное  слово  котбрый 
является  второстепенным  членом, 
зависящим  от  существительного, 
прилагательного  (в  сравнитель¬ 
ной  степени)  или  от  глагола,  вы- 


If  the  conjunctive  word  котб¬ 
рый  is  used  as  the  subject  or  the 
direct  object,  it  is  placed  at  the 
beginning  of  the  attributive  clause. 
If  the  conjunctive  word  котб¬ 
рый  is  used  as  a  secondary  part 
of  the  sentence  depending  on  a 
noun,  an  adjective  (in  the  com¬ 
parative  degree)  or  the  infinitive 
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раженного  инфинитивом,  то  оно  of  a  verb,  it  generally  follows 
обычно  ставится  после  слова,  the  word  it  depends  on. 
от  которого  зависит. 

135.  Из  каждой  пары  простых  предложений  составьте  сложно¬ 
подчинённое  с  придаточным  определительным,  употребляя  союзное 
слово  который  в  нужной  форме.  Помните  о  месте  союзного  слова 
который  в  придаточном  предложении.  Combine  the  following  pairs 
of  simple  sentences  into  complex  sentences  with  attributive  clauses, 
using  the  conjunctive  word  который  in  the  required  form.  Bear  in 
mind  the  position  of  the  conjunctive  word  который  in  the  subor¬ 
dinate  clause. 

Образец.  Model:  Я  с  удовольствием  просматриваю  журналы. 

Я  беру  журналы  в  библиотеке.  —  Я  с  удо¬ 
вольствием  просматриваю  окурналы,  которые 
беру  в  библиотеке. 

1.  Преподаватель  предложйл  студентам  заняться  ин¬ 
тересной  проблемой.  Решение  проблемы  требует  болынйх 
знаний.  2.  Я  помог  товарищу  решйть  задачу.  В  задаче 
я  хорошо  разобрался.  3.  Он  вновь  с  волнением  увйдел 
дом.  В  доме  прошло  его  детство.  4.  Картйна  природы 
взволновала  художника.  Любйть  природу  он  научйлся 
с  детства.  5.  На  дороге  показалась  тёмная  точка.  Прямая 
лента  дороги  терялась  вдалй. 

136.  Прочитайте  предложения.  Поставьте  вопрос  к  придаточ¬ 
ному  определительному  предложению.  Определите  род,  число  и  па¬ 
деж  союзного  слова  какой.  Read  the  following  sentences.  What  ques¬ 
tions  do  the  attributive  clauses  answer?  State  the  gender,  number 
and  case  of  the  conjunctive  word  какой. 

1.  Здесь  были  товары,  какйх  Лось  нигде  не  вйдел.  (Сём.) 
2.  И  по  его  щекам  поползлй  вниз  блестящие  капель¬ 
ки,  какйе  бывают  на  окнах  во  время  дождя.  (Чех.)  3.  Я  бы 
предпочёл  иметь  такую  мать,  какая  была  у  Павла  Вла¬ 
сова.  (Пан.)  4.  Её  пронзйтельный,  резкий  голос,  какйе 
бывают  только  на  юге,  рассекал  расстояние  почта  не  осла¬ 
бевая.  (Павл.)  5.  Я  тоже  кое-что  знал  о  растениях,  но 
здесь,  под  Воронежом,  было  много  такйх  трав  и  цветов, 
какйе  не  встречались  у  нас,  в  более  северной  полосе  Рос- 
сйи.  (Пауст.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Союзное  слово  какой  вносит  The  conjunctive  word  какой 
в  определительное  придаточное  adds  a  meaning  of  comparison 
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предложение  оттенок  сравнения, 
уподобления.  Если  сравнивае¬ 
мый  предмет  подобен  многим  дру¬ 
гим  предметам,  то  слово  какой 
ставится  во  множественном  чис¬ 
ле  (см.  предложение  4).  Падеж 
союзного  слова  зависит  от  того, 
какую  роль  оно  выполняет  в  при¬ 
даточном  определительном  пред¬ 
ложении. 


or  likening  to  the  attributive 
clause.  If  the  thing  compared  is 
similar  to  a  number  of  other 
things,  the  word  какой  is  used 
in  the  plural  (see  Sentence  4). 
The  case  of  the  conjunctive  word 
depends  on  its  function  in  the 
attributive  clause. 


137.  Сравните  предложения  с  союзными  словами  какой  и  котбрый. 
Объясните  разницу  в  употреблении  этих  союзных  слов.  Compare 
the  sentences  containing  the  conjunctive  word  какой  and  those  containing 
который.  Explain  the  difference  in  the  use  of  these  conjunctive  words. 


1 .  Мы  подошли  к  дереву,  которое  стояло  посреди  поляны. 
Мы  подошлй  к  дереву,  какого  никогда  ещё  не  встречали. 

2.  Молодая  артйстка  имела  такой  успех,  котбрый  сразу 
выдвинул  её  в  первые  ряды  мастеров  сцены.  Молодая  ар¬ 
тйстка  имела  такой  успех,  какого  не  помнят  жйтели  этого 
города. 

3.  Она  сшйла  себе  платье,  которое  ей  очень  идёт.  Она 
сшйла  себе  платье,  какйе  шйли  все  в  этом  сезоне. 

138.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  слово 
какой  или  котбрый  в  нужной  форме.  Copy  out  the  following  sentences, 
filling  in  the  blanks  with  the  word  какой  от  котбрый  in  the  required 
form. 

I.  1.  Солнце  сияло  такйм  ярким  светом,  ...  обычно 
бывает  в  марте,  когда  ещё  лежйт  снег.  2.  Теперь  он  пользо¬ 
вался  не  столько  властью,  данной  ему  законом,  сколько 
той  властью, ...  он  получйл  над  людьмй  в  эту  ночь,  пока 
шёл  впередй.  (Бубен.) 


II.  1.  Я  приказал  ехать  на  незнакомый  предмет,  ... 
тотчас  стал  подвигаться  нам  навстречу.  (Пушк.)  2.  Высоко 
в  нёбе  зелёные  звёзды.  Ветер  лёгкий  и  вольный, ...  бывает 
только  в  степй.  (Фурм.)  3.  Онй  сидели  поддеревом,  ветви... 
склонялись  до  самой  воды.  4.  С  весёлой  песней,  ...  звенела 
на  всю  улицу,  комсомольцы  шли  на  воскресник.  5.  Это 
были  песни,  ...  создавались  в  далёкие  годы  нашей  юности. 
6.  Сотни  белых  голубей  взлетали  над  трибунами,  ...  были 
заполнены  взволнованными  и  радостными  людьмй. 
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139.  Разбейте  на  простые  предложения  сложноподчинённые 
предложения,  данные  в  упражнениях  137  и  138.  Break  up  the  complex 
sentences  given  in  Exercises  137  and  138  into  simple  ones. 

Образец.  Model:  1.  Мы  подошли  к  дереву,  которое  стоило  по 
среди  поляны.  —  Мы  подошли,  к  дереву. 

Это  дерево  стояло  посреди,  поляны. 

2.  Мы  подошли  к  дереву ц  какого  нигде  раньше 
не  встречали.  —  Мы  подошлй  к  дереву.  Такого 
дерева  мы  нигде  не  встречали. 

140.  Составьте  четыре  сложноподчинённых  предложения  с  при¬ 
даточными  определительными,  используя  союзное  слово  какой.  Com¬ 
pose  four  complex  sentences  with  attributive  clauses,  using  the  conjunc¬ 
tive  word  какой. 

141.  Из  данных  предложений  составьте  сложноподчинённые  с 
придаточными  определительными,  употребляя  союзные  слова  ка¬ 
кой,  который  в  нужной  форме.  Combine  the  following  clauses  into 
complex  sentences  with  attributive  clauses,  using  the  conjunctive  words 
какой,  который  in  the  required  form. 

Образец.  Model:  Командир  зорко  наблюдает  за  берегом  рекй. 

На  берегу  рекй  промелькнули  фигуры  несколь¬ 
ких  людей.  —  Командир  зорко  наблюдает  за 
берегом  рекй,  на  котором  промелькнули  фи¬ 
гуры  нескольких  людей. 

1.  Вдалеке  на  западе  поднимались  сплошным  массйвом 
горы.  Через  горы  врагй  не  моглй  преследовать  партизан. 

2.  Отряд  расположился  на  отдых  у  посёлка.  Такйе  посёлки 
не  редки  в  угольных  районах.  3.  Туманные  полосы  начали 
понемногу  алеть.  В  этих  туманных  полосах  тонули  луга 
и  пашни.  4.  Он  захохотал  (тем)  звонким  смехом.  Такйм  сме¬ 
хом  заливается  только  свежий,  здоровый  человек.  5.  Турй- 
сты  подошлй  к  реке  и  решйли  перебраться  на  другую  сто¬ 
рону.  Берег  рекй  был  покрыт  высокой  и  густой  травой. 

142.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  союзные  слова  и 
определите  их  форму.  Copy  out  the  following  sentences.  Underline 
the  conjunctive  words  and  state  their  form. 

1.  Через  его  руки  прошлй  сотни  детей,  чьё  уважение 
и  любовь  он  неизменно  завоёвывал  благодаря  своему 
опыту  и  педагогйческому  таланту.  2.  Девушки,  с  чьих  лиц 
не  сходйли  улыбки,  приветливо  заговорйли  со  мной. 

3.  Писатель,  чьи  произведения  тесно  связаны  с 
жйзнью,  всегда  получит  признание  народа. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  современном  русском  языке 
союзное  слово  чей  употребляется 
преимущественно  в  книжной  речи. 

В  сложноподчинённом  пред¬ 
ложении  с  придаточным  опре¬ 
делительным  союзное  слово  чей 
определяет  существительное  в 
придаточном  предложении,  обо¬ 
значающее  предмет,  принадле¬ 
жащий  лицу  или  предмету,  о 
котором  говорится  в  главном 
предложении. 

Союзное  слово  чей  всегда  стоит 
перед  определяемым  словом  и  мо¬ 
жет  быть  заменено  союзным  сло¬ 
вом  который  в  родительном  паде¬ 
же.  Ср.: 


In  Modern  Russian  the  conjunctive 
word  чей  is  chiefly  used  in  the  book¬ 
ish  language. 

The  conjunctive  word  чей  in 
a  complex  sentence  containing 
an  attributive  clause  qualifies 
a  noun  in  the  subordinate  clause 
which  denotes  an  object  pos¬ 
sessed  by  the  person  or  thing 
spoken  of  in  the  principal  clause. 

The  conjunctive  word  чей  invari¬ 
ably  precedes  the  word  it  qualifies 
and  it  may  be  replaced  by 
the  conjunctive  word  который 
in  the  genitive.  Cf.: 


Народ,  чьйми  руками  созданъ^ все  ценности,  должен 
быть  хозяином  земли. 

Народ,  руками  которого  созданы  все  ценности, 
ддлжен  быть  хозяином  земли. 


143.  Перепишите  предложения.  Поставьте  вместо  точек  слово 
чей  в  нужной  форме.  Определите,  каким  членом  предложения  оно 
является  и  какое  место  в  придаточном  предложении  оно  занимает. 
Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  with  the  word 
чей  in  the  required  form.  State  what  part  of  the  sentence  it  is  and  its 
position  in  the  subordinate  clause. 

1.  Старик  с  умным  выразительным  лицом,...  портрет 
висйт  на  стене,  был  профессором  университета.  2.  По  радио 
выступил  писатель,  ...  произведения  известны  всему  мйру. 
3.  Роща, ...  густая  тень  спасала  нас  в  жару,  теперь  заметно 
поредела. 


144.  Перепишите  предложения,  данные  в  упражнении  142,  за¬ 
меняя  слово  чей  словом  который.  Обратите  внимание  на  место  союз¬ 
ного  слова  который.  Copy  out  the  sentences  given  in  F.xercise  142, 
substituting  the  word  котбрый  for  чей.  Pay  attention  to  the  position 
of  the  conjunctive  word  котбрый. 
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145.  Из  двух  простых  предложений  составьте  одно  сложнопод¬ 
чинённое,  используя  союзные  слова  чей,  который.  Combine  the  fol¬ 
lowing  simple  sentences  into  complex  sentences,  using  the  words  чей, 
который. 

1.  Я  беседовал  с  профессором.  Советы  профессора  мне 
всегда  помогают.  2.  Я  беседовал  с  профессором.  Его  советы 
мне  всегда  помогают.  3.  Он  схватйлся  рукой  за  чайник. 
Ручка  чайника  оказалась  горячей.  4.  Мы  подошлй  к  дереву. 
Его  ветви  склонйлись  над  озером. 

146.  Составьте  четыре  сложноподчинённых  предложения  с  при¬ 
даточными  определительными,  используя  союзное  слово  чей.  Compose 
four  complex  sentences  with  attributive  clauses,  using  the  conjunctive 
word  чей. 

147.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  слова 
чей,  который,  какой  в  нужной  форме.  Copy  out  the  following  sentences, 
filling  in  the  blanks  with  the  words  чей,  который,  какой  in  the  required 
form. 

1.  Раздел  фйзики ,  ...  я  сейчас  изучаю,  очень  интересен. 
2.  Двйгатели  ,  ...  использовались  ещё  в  первых  автомобйлях, 
применяются  и  сейчас  без  особых  изменений.  3.  Я  познако¬ 
мился  недавно  с  такйм  человеком,  ...  не  часто  встретишь. 
4.  Мой  друг,  ...  помощь  мне  очень  полезна,  показал  мне, 
как  создать  установку  для  опытов. 

148.  Из  данных  пар  простых  предложений  составьте  сложно¬ 
подчинённые  с  придаточными  определительными.  Combine  the  fol¬ 
lowing  pairs  of  simple  sentences  into  complex  sentences  with  attributive 
clauses. 

1.  Я  обернулся  и  увйдел  девушку.  Девушка  внима¬ 
тельно  смотрела  на  меня.  2.  Это  здание.  Такое  здание 
простойт  много  лет.  3.  С  моря  подул  ветерок.  Такой  вете¬ 
рок  всегда  дует  в  эту  пору  дня.  4.  Студент  заболел.  Я  поль¬ 
зовался  его  кнйгами.  5.  Лихорадка  наконец  прошла.  Прй- 
ступы  лихорадки  совсем  измучили  его. 

149.  Составьте  шесть  сложных  предложений  с  придаточными 
определительными,  употребляя  союзные  слова  какой,  чей,  который. 
Compose  six  complex  sentences  with  attributive  clauses,  using  the 
conjunctive  words  какой,  чей,  который. 
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Придаточные  определительные  с  союзным  словом  что 
Attributive  Clauses  introduced  by  the  Conjunctive  Word  что 

150.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  союзные  слова  и  оп¬ 
ределите  их  падеж.  Поставьте  вопросы  к  придаточным  предложениям. 
Copy  out  the  following  sentences.  Underline  the  conjunctive  words  and 
state  their  case.  What  questions  do  the  subordinate  clauses  answer? 

1.  Она  не  сводит  глаз  с  дороги,  что  идёт  через  ро¬ 
щу.  (Гонч.)  2.0ти  большие  сёла,  чтр  приходится  проезжать 
до  Алтая,  сыграли  огромную  роль  в  истории  гражданской 
войны.  (Фурм.)  3.  Ничто  не  нарушало  той  отдалённо-гулкой 
тишины,  что  наступйла  вокруг.  (Фед.)  4.  Ребята!  Надо 
сходйть  назад  —  взять  офицера,  что  ранен  там  в  кана¬ 
ве.  (Л.  Толст.)  5.  В  старом  парке,  что  шёл  между  колхозом 
«Калйнин»  и  берегом  моря,  до  войны  стояли  нарядные  зда¬ 
ния  санаториев.  (Павл.)  6.  Он  пошёл  по  коридору  искать 
широкую  лестницу,  что  ведёт  на  улицу.  (Кон.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  придаточном  определитель¬ 
ном  предложении  союзное  слово 
что  употребляется  только  в 
именительном  и  винительном 
падежах  без  предлога,  выступая 
в  роли  подлежащего  или  прямо¬ 
го  дополнения.  Оно  является 
синонимом  союзного  слова  котд- 
рый. 


The  conjunctive  word  что  is  used 
in  an  attributive  clause  only  in 
the  nominative  or  the  accusative 
without  a  preposition,  thus  ful¬ 
filling  the  function  of  either  the 
subject  or  the  direct  object.  It 
is  synonymous  with  the  conjunc¬ 
tive  word  который. 


Придаточные  определительные  с  союзами  что 
и  чтобы  •  Attributive  Clauses  introduced 
by  the  Conjunctions  что  and  чтобы 

151.  Перепишите  сложноподчинённые  предложения  с  придаточ¬ 
ными  определительными,  которые  имеют  оттенок  значения  следст¬ 
вия.  В  главном  предложении  подчеркните  слово  такбй,  которое  в 
этих  случаях  употребляется  как  соотносительное  с  союзом.  Read 
the  following  complex  sentences,  in  which  the  attributive  clauses  have 
a  connotation  of  result.  Underline  in  the  principal  clause  the  word  такой , 
which  in  such  cases  is  correlative  with  the  conjunction. 

1.  Он  говорйл  с  такой  убеждённостью,  что  с  ним  нельзя 
было  не  согласйться.  2.  Из  чайника  повалгіл  такой  густой 
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пар,  что  я  поспешно  отдёрнул  руку.  3.  Ветер  дул  поры¬ 
вами  и  с  такой  сйлой,  что  стоять  на  ногах  было  почти 
невозможно.  (Арс.)  4.  На  землю  спустйлась  такая  густая 
мгла,  что  не  вйдно  было  человека  в  двух  шагах.  5.  Сестра 
попросйла  доктора  пропустйть  её  к  больному  брату  такйм 
голосом,  что  он  не  мог  ей  отказать. 

152.  Прочитайте  сложноподчинённые  предложения '  с*  придаточ¬ 
ными  определительными  с  союзом  чтобы,  которые  имеют  оттенок 
значения  цели.  Read  the  following  complex  sentences  containing 
attributive  clauses  with  a  connotation  of  purpose  which  are  introduced  by 
the  conjunction  чтобы. 

1.  Мальчики  решйли  построить  такую  модель  самолёта, 
чтобы  она  летала  на  большую  высоту.  2.  Отец  высказал 
свою  давнюю  мечту,  чтобы  его  сын  стал  художником. 
3.  Миролюбйвые  народы  выдвигают  требование,  чтобы 
оружие  массового  уничтожения  было  запрещено. 

153.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  союз¬ 
ные  слова  который,  какой,  чей  и  союзы  что,  чтобы.  Copy  out  the 
following  sentences,  filling  in  the  blanks  with  the  conjunctive  words 
который,  какой,  чей  and  the  conjunctions  что,  чтобы. 

1.  По  ту  сторону  залйва  теснйлись  дома,  ...  хорошо 
были  вйдны  нам.  2.  Молодой  артйст  имел  такой  успех,  ... 
билеты  на  его  концерт  невозможно  было  достать.  3.  Пре¬ 
подаватель  спрашивал  о  студенте,  зачётная  кнйжка  ... 
осталась  на  столе.  4.  Я  хотел  бы  обратйться  к  вам  с  прось¬ 
бой,  ...  вы  объяснгіли  мне  это  трудное  правило.  5.  Турйсты 
увйдели  перед  собой  такую  картйну,  ...  раньше  онй  не 
моглй  себе  представить. 

154.  Составьте  пять  предложений  с  определительными  при¬ 
даточными,  используя  союз  что  в  предложениях  (с  оттенком  значения 
следствия)  и  пять  предложений  с  союзным  словом  что.  Compose 
five  sentences  containing  attributive  clauses  (with  a  connotation  of 
result)  introduced  by  the  conjunction  что,  and  five  sentences  intro¬ 
duced  by  the  conjunctive  word  что. 

Придаточные  определительные  с  союзными  словами 
где,  куда,  откуда,  когда,  как  ( какйм  образом) 
Attributive  Clauses  introduced  by  the  Conjunctive  Words 
где,  куда,  откуда,  когда,  как  ( какйм  образом ) 

155.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  союзные  слова  и 
слова,  определяемые  придаточным  предложением.  Поставьте  вопрос 
к  придаточному  предложению.  Обратите  внимание  на  место,  которое 
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занимает  союзное  слово  в  придаточном  предложении.  Copy  out  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Underline  the  conjunctive  words  and  the  words  quali¬ 
fied  by  the  subordinate  clause.  What  questions  do  the  subordinate 
clauses  answer?  Note  the  position  of  the  conjunctive  word  in  the  attribu¬ 
tive  clause. 

1.  Онй  сидели  в  том  саду,  где  играл  оркестр.  (Фед.) 

2.  Пастух  поглядел  на  нёбо,  откуда  моросйл  дождь,  на 
лес...  и  ничего  не  сказал.  (Чех.)  3.  Его  тянуло  за  церков¬ 
ную  ограду,  куда  целыми  стаями  собирались  оборванные 
дети.  (Помял.)  4.  Мать  с  Олей  ездили  не  раз  в  ту  деревню, 
где  онй  раньше  жйли. 

156.  Перепишите  предложения,  заменяя  союзное  слово  кото¬ 
рый  союзными  словами  где,  куда,  откуда  там,  где  есть  значение 
пространственных  отношений.  Copy  out  the  following  sentences, 
substituting  the  conjunctive  words  где,  куда,  откуда  for  the  conjunctive 
word  который  in  the  sentences  with  a  meaning  of  space  relations. 

1.  Вечером  она  была  в  том  же  платье,  в  котором  всегда 
ходит  на  работу.  2.  Мальчики  подошлй  к  колодцу,  к  кото¬ 
рому  из  отворенных  ворот  выходйли  на  водопой  коровы. 

3.  Решение,  к  которому  он  пришёл  вчера,  казалось  ему 
самым  правильным  4.  Деревня,  в  которой  он  жил  и  учйлся, 
была  далеко.  5.  Я  приехал  учйться  в  город,  в  котором  жил 
мой  друг.  6.  При  изучении  научной  литературы  я  столкнул¬ 
ся  с  вопросом,  в  котором  мне  трудно  было  разобраться. 

157.  Перепишите  предложения.  Замените  союзные  слова  где, 
куда,  откуда  словом  который.  Copy  out  the  following  sentences. 
Substitute  the  word  который  for  the  conjunctive  words  где,  куда, 
откуда. 

1 .  Каждое  утро  мы  взбирались  на  холм,  откуда  хорошо 
была  видна  дорога.  2.  На  стройке,  где  даже  ночью  светй- 
лись  огнй,  работа  шла  беспрерывно.  3.  Городок,  куда  мы 
приезжали  каждое  лето,  был  расположен  на  берегу  Волги. 

4.  Солдаты  вскочйли  на  коней  и  поскакали  к  берегу, 
откуда  должна  была  начаться  переправа.  5.  Прекрасный 
кавказский  заповедник,  куда  приезжают  многие  турйсты, 
является  замечательным  уголком  природы. 

158.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  союз¬ 
ные  слова  где,  кудй,  откуда.  Объясните,  от  чего  зависит  выбор  нуж¬ 
ного  слова  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  with 
the  conjunctive  words  где,  куда,  откуда.  Explain  what  your  choice 
depends  on. 
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1.  Поднявшись  на  небольшой  холмик,  ...  начиналась 
узкая,  едва  заметная  лесная  тропйнка,  я  оглянулся. 

2.  Пробираясь  по  болотистому  месту,  мы  вскоре  добралйсь 
до  домика  лесника,  ...  мы  моглй  погреться  и  отдохнуть. 

3.  Дом  отдыха,  ...  я  приехал,  расположен  в  живопйсном 
месте.  4.  Места,  ...  прошло  моё  детство,  остались  дорога¬ 
ми  для  меня  на  всю  жизнь. 

159.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений  с 
придаточными  определительными,  присоединяемыми  к  главному 
предложению  союзными  словами  где,  куда,  откуда.  Compose  а 
number  of  complex  sentences  containing  attributive  clauses  joined 
to  the  principal  clause  by  the  conjunctive  words  где,  куда,  откуда. 

160.  Из  каждой  пары  простых  предложений  составьте  сложно¬ 
подчинённое  с  придаточным  определительным,  употребляя  союз¬ 
ные  слова  где,  куда,  откуда.  Обратите  внимание  на  место  придаточного 
определительного  предложения  по  отношению  к  главному.  Combine 
the  following  pairs  of  simple  sentences  into  complex  sentences  with 
attributive  clauses,  using  the  conjunctive  words  где,  куда,  откуда. 
Bear  in  mind  the  position  of  the  attributive  clause  in  relation  to  the 
principal  clause. 

1.  Таёжными  тропами  вёл  он  свойх  партизан  (много 
лет  не  ступала  нога  человека).  2.  Деревня  была  располо¬ 
жена  в  отдалённом  районе  (был  послан  лектор).  3.  Сту¬ 
денческий  бал  состойтся  на  следующей  неделе  (я  пригла¬ 
шён). 

161.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  в  придаточном 
союзное  слово,  а  также  слово  главного  предложения,  определяемое 
придаточным  предложением.  Поставьте  вопрос  к  придаточному 
предложению.  Copy  out  the  following  sentences.  Underline  the  con¬ 
junctive  words  in  the  subordinate  clauses  and  the  words  in  the  principal 
clauses  qualified  by  the  attributive  clauses.  What  questions  do  the 
subordinate  clauses  answer? 

I .  1 .  Настанет  время ,  когда  отечество  поручит  вам  священ¬ 
ный  долг  —  хранйть  общественное  благо.  (Тын.)  2.  В  дожд- 
лйвые  осенние  ночи,  когда  опадали  мокрые  жёлтые  лйстья, 
в  этом  парке  было  пусто.  3.  Настала  минута,  когда  я  понял 
всю  цену  этих  слов.  (Гонч.) 

II.  1.  Были  случаи,  когда  после  многодневного  пере¬ 
хода  онй  валгілись  с  ног  от  усталости.  2.  Бывает  настрое¬ 
ние,  когда  человеку  хочется  остаться  одному.  3.  В  жйзни 
бывают  такйе  обстоятельства,  когда  необходймо  быстро 
принять  решение. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Определительное  придаточное 
предложение  с  союзным  словом 
когда  определяет  существитель¬ 
ное  главного  предложения,  обо¬ 
значающее  временное  понятие 
{время,  день,  минута,  период  и 
ДР-) 

Оно  может  также  относиться 
к  словам  случай,  положение,  со¬ 
стояние,  настроение,  обстоятель¬ 
ства,  условия.  В  этом  случае 
заменять  союзное  слово  когда 
в  определительном  придаточном 
предложении  союзным  словом 
котбрый  не  следует. 


An  attributive  clause  intro¬ 
duced  by  the  conjunctive  word  ког¬ 
да  qualifies  a  noun  in  the  principal 
clause  which  denotes  time  (время, 
день,  минута,  период,  etc.). 

It  may  also  qualify  the  words 
случай,  положение,  состояние,  на¬ 
строение,  обстоятельства,  усло¬ 
вия.  In  such  a  case  the  conjunctive 
word  когда  in  an  attributive  clause 
should  not  be  replaced  by  the 
conjunctive  word  котбрый. 


162.  Сравните  следующие  пары  сложноподчинённых  предложе¬ 
ний  с  придаточными  определительными,  в  которых  употребляются 
союзные  слова  когда,  котбрый.  Compare  the  following  pairs  of  complex 
sentences  containing  attributive  clauses  introduced  by  the  conjunc¬ 
tive  words  когда,  котбрый. 

1.  Это  тот  редкий  случай,  когда  можно  видеть  это 
растение  цветущим.  В  грамматике  мне  встретился  такой 
случай,  в  котором  трудно  разобраться.  2.  Гость  попал 
в  то  неловкое  положение,  когда  неизвестно,  как  себя 
вестй.  Положение,  в  которое  он  попал,  было  нелёгким. 

163.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  союзные 
слова,  присоединяющие  определительные  придаточные  предложения 
к  главному.  Укажите,  от  чего  зависит  выбор  того  или  иного  союзного 
слова.  Read  the  following  sentences.  Note  the  conjunctive  words  join¬ 
ing  the  attributive  clauses  to  the  principal  clause.  Say  what  the  choice 
of  a  particular  conjunctive  word  depends  on. 

1.  Жители  ушли  с  острова,  котбрый  был  занят  вра¬ 
гом.  Жители  ушлй  с  острова,  куда  пришёл  враг.  Жйтели 
ушлй  с  острова,  где  расположйлся  враг. 

2.  Мы  подошлй  к  домику,  котбрый  одиноко  стоял, на 
краю  дороги.  Мы  подошлй  к  домику,  где  рассчйтывали 
отдохнуть.  Мы  подошлй  к  домику,  откуда  слышался  плач 
ребёнка. 
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3.  Это  было  то  время  года,  которое  особенно  привле¬ 
кает  поэтов  и  художников.  Это  было  то  время  года, 
когда  оживает  вся  природа. 

164.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  необхо¬ 
димые  союзные  слова  Поставьте  вопросы  к  придаточным  предложе¬ 
ниям  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  with  the 
required  conjunctive  words.  What  questions  do  the  subordinate  clauses 
answer? 

1.  Мы  остановились  у  дороги,  ...  вела  в  соседний  кол¬ 
хоз.  2.  Мы  остановйлись  у  дороги,  ...  начинался  путь  в  со¬ 
седний  колхоз.  3.  Это  были  приятные  часы  затйшья,  ... 
легко  и  спокойно  думается.  4.  Это  были  приятные  часы 
затйшья,  ...  наступают  после  хлопотного  дня.  5.  Город,  ... 
мы  приехали,  встретил  нас  радушно.  6.  Город,  ...  мы  про- 
водйли  практику,  был  крупным  промышленным  центром. 
7.  Город,  ...  начали  строить  совсем  недавно,  теперь  прев¬ 
ратился  в  крупный  культурный  центр. 

165.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  присоединяя 
к  первому  из  данных  предложений  поочередно  два  других. 
Используйте  нужные  союзные  слова.  Combine  the  following  sentences 
into  complex  sentences  by  joining  to  Clause  1  first  Clause  (a),  and 
then  Clause  (b).  Use  the  required  conjunctive  words. 

1.  Солдаты  покйнули  город,  а)  В  город  вошлй  врагй. 
б)  Город  заняли  врагй.  2.  Это  был  счастлйвый  миг.  а)  Этот 
миг  запомнится  мне  навсегда,  б)  В  этот  миг  сйлы  душевные 
раскрываются  наиболее  полно. 

166.  Дополните  данные  предложения  придаточными  определи¬ 
тельными.  Supply  attributive  clauses  to  the  following  principal  clauses, 

1.  Это  была  та  самая  деревня,  куда... 

где  ... 
откуда  ... 
которая  ... 

2.  Островок,  который  ...,  был  необыкновенно  живопйсным. 

где  ... 
куда  ... 
откуда  ... 

167.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточ¬ 
ными  определительными,  используя  данные  предложения  в  качест¬ 
ве  главных.  Употребляйте  союзные  слова  который  кикой,  чей,  что, 
где,  куда,  откуда,  когда.  Compose  complex  sentences,  supplying  at- 
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tributive  clauses  to  the  following  principal  clauses.  Use  the  conjunctive 
words  который,  какой,  чей,  что,  где,  куда,  откуда,  когда. 

1.  В  тот  год,  я  посту пйл  работать  на  завод.  2.  Это  был 

такой  же  разговор,  ...  3.  Мой  товарищ,  ...,  уехал  в  ко¬ 
мандировку.  4.  Маленький  городок,  ...,  станет  промышлен¬ 
ным  центром.  5.  Мы  пошлй  в  ту  сторону,  ... 

168.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  используя 
данные  предложения  в  качестве  придаточных  определительных. 
Compose  complex  sentences,  using  the  following  clauses  as  attribu¬ 
tive  clauses. 

1.  ...,  где  я  родйлся  и  вырос,  ...  2.  ...,  какйх  я  никогда 
не  вйдел,  ...  3.  ...,  с  которым  я  случайно  повстречался,  ... 

4.  ...,  откуда  выбежали  ребята,  ...  5 . когда  он  посмотрел 

на  меня,  ... 

169.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  союзное  слово  в 
придаточном  предложении  и  слово  в  главном  предложении,  к  ко¬ 
торому  относится  придаточное.  Поставьте  вопрос  к  придаточному 
предложению.  Определите,  в  какой  форме  употреблён  глагол  в 
придаточном  предложении.  Copy  out  the  following  sentences.  Underline 
the  conjunctive  words  in  the  subordinate  clauses  and  the  words  in  the 
principal  clauses  which  are  qualified  by  the  subordinate  clauses.  What 
questions  do  the  subordinate  clauses  answer?  State  the  form  of  the  verb 
in  the  subordinate  clauses. 

1.  Мысль,  какйм  образом  решйть  эту  задачу,  не  оста¬ 
вляла  её  несколько  дней.  2.  Вопрос,  как  дети  проведут  лето, 
встал  перед  матерью  уже  весной.  3.  Предложение  рабочего, 
как  усовершенствовать  станок,  было  прйнято  коллектйвом 
завода. 

170.  Составьте  пять  сложноподчинённых  предложений  с  при¬ 
даточным  определительным,  употребляя  в  качестве  определяемых 
слов  существительные  мысль,  решение,  замечание,  вопрос,  догадка 
и  союзные  слова  как,  какйм  образом.  Compose  five  complex  sentences 
with  attributive  clauses  qualifying  the  nouns  мысль,  решение,  замеча¬ 
ние,  вопрос,  догадка,  using  the  conjunctive  words  как,  какйм  образом. 

171.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  союзные 
слова  где,  когда,  как,  который  (с  предлогом  или  без  предлога). 
Глаголы,  данные  в  скобках,  поставьте  в  нужной  форме.  Copy  out 
the  following  sentences,  supplying  the  conjunctive  words  где,  когда,  как, 
который  (with  or  without  prepositions).  Put  the  verbs  in  brackets  in 
the  required  form. 

1.  Мысль,...  (решйть)  это  уравнение,  пришла  неожй- 
данно.  2.  Решение, ...  он  (прийтй),  было  неправильным. 
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3.  Та  минута,  ...  они  (увйдеться)  после  разлуки,  запомнилась 
им  навсегда.  4.  Полезные  советы  профессора,  ...  (улуч¬ 
шить)  методику  эксперимента,  помогли  студенту  в  его 
исследовании.  5.  Избушка,  ...  (жить)  прежде  лесник,  те¬ 
перь  совсем  развалилась. 


Придаточные  определительные  с  союзом  как  бы  не 
Attributive  Clauses  introduced  by  the  Conjunction  как  бы  не 

172.  Прочитайте  предложения.  Укажите  слово  в  главном  пред¬ 
ложении,  к  которому  относится  придаточное  определительное.  Об¬ 
ратите  внимание  на  союз  и  на  форму  сказуемого  придаточного  пред¬ 
ложения.  Read  the  following  sentences.  Point  out  the  word  in  the  prin¬ 
cipal  clause  which  is  qualified  by  the  attributive  clause.  Note  the  con¬ 
junction  used  and  the  form  of  the  verb  in  the  attributive  clause. 

1 .  Постоянный  страх,  как  бы  не  обйдеть  приёмного 
сына,  лишал  её  сил.  2.  У  сестры  вознйкло  опасение,  как 
бы  я  не  уехал  до  её  возвращения.  3.  Тревога,  как  бы  не 
опоздать  на  научную  конференцию,  заставила  его  ускорить 
шагй. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союз  как  бы  не  присоединя¬ 
ет  определительное  придаточное 
предложение,  если  определяе¬ 
мым  словом  главного  предложе¬ 
ния  являются  существительные 
страх,  опасение,  боязнь,  тревога 
и  т.  п.*  Сказуемое  придаточного 
предложения  выражается  инфи¬ 
нитивом,  если  в  придаточном 
предложении  нет  подлежащего, 
или  глаголом  в  форме  прошед¬ 
шего  времени,  если  подлежащее 
имеется. 


The  conjunction  как  бы  не 
is  used  to  introduce  an  attributive 
clause  qualifying  a  word  like 
страх,  опасение,  боязнь,  тревога, 
etc.*  The  predicate  of  the  attrib¬ 
utive  clause  takes  either  the 
infinitive,  if  the  clause  has  no 
subject,  or  the  past  tense,  if  it 
has  one. 


173.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  союз 
как  бы  не  или  союзное  слово  как.  Глаголы,  данные  в  скобках,  по¬ 
ставьте  в  нужной  форме.  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in 


*  Об  употреблении  союза  как  бы  не  смотрите  примечание  к  упраж¬ 
нению  81 .  For  the  use  of  the  conjunction  как  бы  не,  see  Note  to  Exercise  81 . 
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the  blanks  with  the  conjunction  как  бы  не  or  the  conjunctive  word  как. 
Put  the  verbs  in  brackets  in  the  required  form. 

1.  Моего  друга  волновал  вопрос,  ...  (достать)  нужный 
учебник.  2.  Опасение,  ...  (опоздать)  на  поезд,  заставило 
нас  поспешить.  3.  Страх,  ...  на  него  (напасть)  тигр,  погнал 
охотника  прочь.  4.  Воспоминание,  ...  она  в  первый  раз 
после  долгого  отсутствия  (приехать)  в  родной  город,  и 
сейчас  волновало  её. 

174.  Составьте  четыре  сложноподчинённых  предложения  с  при¬ 
даточными  определительными,  употребляя  союз  как  бы  не  или  союз¬ 
ное  слово  как.  Compose  four  complex  sentences  with  attributive  clauses, 
using  the  conjunction  как  бы  не  or  the  conjunctive  word  как. 

175.  Перепишите  предложения.  Укажите  придаточные  опреде¬ 
лительные  предложения.  Объясните  необходимость  употребления 
того  или  иного  союзного  слова  или  союза.  К  каждому  придаточному 
предложению  поставьте  вопрос.  Расставьте  знаки  препинания.  Сору 
out  the  following!  sentences.  Point  out  the  attributive  clauses.  Why 
is  the  use  of  the  particular  conjunctive  w'ord  or  conjunction  imperative? 
What  question  does  each  subordinate  clause  answer?  Insert  the  neces¬ 
sary  punctuation  marks. 

1.  Вдалй  пилот  увидел  широкий  луг  на  котором  можно 
было  бы  приземлйться.  2.  Распространится  слух  будто 
в  этих  лесах  вйдели  партизан.  3.  Пальто  из  которого  маль» 
чик  уже  вырос  было  ему  узко.  4.  Прославленный  развед¬ 
чик  Травкин  оставался  всё  тем  же  тйхим  и  скромным  юно¬ 
шей  какйм  был  при  их  первой  встрече.  (Каз.)  5.  Понадо¬ 
бился  проводнйк  который  хорошо  знал  бы  лесные  тропы. 
(Полев.)  6.  Берингов  пролйв  напоминал  большое  спокой¬ 
ное  озеро  по  которому  сновали  байдарки  охотников.  (Сём.) 

176.  Выпишите  сначала  сложноподчинённые  предложения  с  при¬ 
даточными  определительными,  а  затем  сложноподчинённые  предложе¬ 
ния  с  придаточными  дополнительными.  Поставьте  вопрос  к  при¬ 
даточным.  Расставьте  знаки  препинания.  Copy  out  first  the  com¬ 
plex  sentences  containing  attributive  clauses  and  then  the  complex 
sentences  containing  object  clauses.  What  questions  do  the  subordinate 
clauses  answer?  Insert  the  required  punctuation  marks. 

1.  Она  обрадовалась  что  он  открыто  сказал  ей  в  чём 
дело.  2.  Была  тёмная  ночь  и  мы  никак  не  моглй  определйть 
который  теперь  час.  3.  Путешественники  прислушались 
но  им  не  удалось  узнать  чей  голос  раздаётся  в  темноте. 
4.  Река  которую  с  трудом  переплыл  мальчик  была  широ¬ 
кая  и  бурная.  6.  Мы  спросйли  у  прохожего  куда  нам  повер- 
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нуть  чтобы  найтй  нужный  дом.  6.  Сосновый  лес  куда  пионё- 
ры  приехали  отдыхать  был  очень  красивым  в  солнечную 
погоду.  7.  Таня  вдруг  почувствовала  как  от  тревожных 
мыслей  болезненно  сжалось  её  сердце. 

177.  Напишите  сочинение  на  одну  из  следующих  тем,  употреб¬ 
ляя  сложноподчинённые  предложения  с  придаточными  определитель¬ 
ными:  «Город,  где  я  родился»,  «Специальность,  которую  я  избрал». 
Write  a  composition  on  one  of  the  topics:  ‘The  Town  where  I  was 
Born’,  ‘The  Speciality  I  have  Chosen’.  Use  complex  sentences  with 
attributive  clauses. 


ПРИДАТОЧНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ  ПОДЛЕЖАЩИЕ 
SUBJECT  CLAUSES 

178.  Прочитайте  предложения.  Определите  тип  придаточных 
предложений,  поставив  к  ним  вопрос.  Read  the  following  sentences. 
Define  the  type  of  the  subordinate  clauses  by  the  question  they  answer. 

I.  1.  Кто  ищет,  тот  всегда  найдёт.  (Л. -Кум.)  2.  Кто 
сеет  да  веет,  тот  не  обеднеет.  (Поел.)  3.  Не  тот  грамотей, 
кто  читать  умеет,  а  тот,  кто  слушает  да  разумеет.  (Поел.) 

4.  Кто  за  родину  горой,  тот  —  йстинный  герой.  (Поел.) 

5.  Каждый,  кто  честен,  встань  с  нами  вместе  против  огня 
войны!  (Ошан.) 

II.  1.  В  газетах  сообщалось,  что  в  ближайшие  дни  ожи¬ 
даются  ейльные  морозы.  2.  Ей  было  неприятно,  что  это  пред¬ 
чувствие  и  мысли  о  Саше  не  волновали  её.  (Чех.)  3.  Вдруг 
мне  показалось,  как  будто  в  комнате  слабо  и  жалобно  про¬ 
звенела  струна.  (Тург.)  4.  Вйдно  было,  что  и  бабушка,  и 
мать  чувствовали,  что  прошлое  потеряно  навсегда  и  бес¬ 
поворотно.  (Чех.)  5.  Прежде  всего  надо,  чтобы  вся  жизнь 
была  подчинена  едйной,  большой  цели. 

179.  Прочитайте  предложения.  Укажите  сложные  предложения 
с  придаточными  определительными,  дополнительными,  подлежащими. 
Поставьте  вопросы  к  придаточным  предложениям.  Найдите  слово  в 
главном  предложении,  к  которому  относится  придаточное.  -Read  the 
following  sentences.  Which  complex  sentences  have  attributive,  which 
object  and  which  subject  clauses?  What  question  does  each  subordinate 
clause  answer?  Point  out  the  word  in  the  principal  clause  to  which  the 
subordinate  clause  is  an  adjunct. 

1.  Хорошо  то,  что  другйе  хвалят.  (Даль.)  2.  Кто 
привык  за  побёду  бороться,  с  нами  вмёсте  пускай 
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запоёт.  (Л. -Кум.)  3.  Кто  пахать  не  ленится,  у  того  и  хлеб 
родйтся.  (Поел.)  4.  Валя  представила  себе,  как  она  первая 
подойдёт  к  нему  и  заговорйт.  5.  Им  представлялось,  что 
совершйть  этот  дальний  поход  будет  не  так  уже  трудно. 

180.  Прочитайте  следующие  сложноподчинённые  предложения. 
Найдите  сложноподчинённые  предложения  с  придаточными  подлежа¬ 
щими  и  выпишите  их.  Read  the  following  complex  sentences.  Find  and 
copy  out  the  complex  sentences  containing  subject  clauses. 

1.  Каждый  человек,  кому  дороги  и  блйзки  интересы 
родины,  должен  беречь  и  охранять  её.  2.  Каждый,  кому 
нужны  знания,  должен  учйться.  3.  В  коридоре  были  все, 
кто  ещё  не  сдал  экзамена.  4.  В  коридоре  были  все  студен¬ 
ты,  которые  ещё  не  сдали  экзамен.  5.  Никто  из  людей, 
с  которыми  мы  встретились  на  экскурсии,  ничего  не  мог 
рассказать  интересного  об  этих  местах.  6.  Никто  из  тех, 
с  кем  мы  говорйли,  не  мог  посоветовать  нам  лучшего  марш¬ 
рута.  7.  Это  был  йменно  тот  человек,  которого  мы  так 
долго  искали.  8.  Те,  которых  мы  выбрали  в  профсоюзный 
комитет,  работали  актйвно,  с  увлечением.  9.  Наконец, 
всё  затйхло,  и  только  слышалось  йзредка,  как  в  своей 
комнате,  внизу,  покашливал  басом  Саша.  (Чех.)  10.  Я  при¬ 
слушивался  к  тому,  как  похрустывал  снег  под  ногами  про¬ 
хожих.  11.  Наде  вспомнилось,  как  ещё  недавно  она  счи¬ 
тала  свою  мать  необыкновенной  и  с  гордостью  слушала 
слова,  какйе  она  говорйла.  (Чех.)  12.  Теперь,  в  зймнюю 
стужу,  мальчик  вспоминал,  как  лётом  купался  в  реке. 


Придаточное  поясняет  подлежащее  главного  предложения, 
выраженное  субстантивированным  местоимением 
Subject  Clauses  defining  the  Subject  in  the  Principal  Clause 
which  is  a  Substantivized  Pronoun 

181.  Прочитайте  предложения.  Найдите  подлежащее  главного 
предложения.  Определите,  какой  частью  речи  выражено  подлежа¬ 
щее.  Укажите,  к  какому  слову  относится  придаточное  предложение. 
Read  the  following  sentences.  Find  the  subject  in  the  principal  clauses. 
What  part  of  speech  is  it?  Point  out  the  words  to  which  the  subordinate 
clauses  are  adjuncts. 

1.  Тот,  кого  мы  ожидали  с  особым  нетерпением,  всё 
не  приходйл.  2.  Те,  кто  собирался  на  экскурсию,  пришлй 
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вовремя.  3.  Кто  знает  этого  человека,  тот  не  любит  его. 

4.  Всё,  что  нужно  было  собрать  в  дорогу,  было  уже  уло¬ 
жено.  5.  Всё,  что  приходйло  на  память,  было  так  слабо, 
ненужно.  (Чех.)  6.  Любой,  кто  знакомился  с  ним,  подда¬ 
вался  его  обаянию.  7.  Тот,  кто  приезжал  учйться  в  Моск¬ 
ву,  в  первые  дни  знакомился  с  городом. 

182.  Прочитайте  предложения.  Укажите  слова  в  главных  пред¬ 
ложениях,  к  которым  относятся  придаточные,  и  союзные  слова, 
присоединяющие  придаточные  предложения  к  главным.  Определите, 
от  какого  слова  зависит  падеж  союзного  слова  в  данных  придаточных 
предложениях.  Read  the  following  sentences.  Point  out  the  words 
in  the  principal  clauses  to  which  the  subordinate  clauses  are  adjuncts 
and  also  the  conjunctive  words  joining  the  subordinate  clauses  to  the 
principal  clauses.  What  word  does  the  case  of  the  conjunctive  words 
used  in  these  sentences  depend  on? 

1.  Каждый,  кто  хотел  поехать  в  Ленинград,  мог  легко 
осуществйть  своё  желание.  2.  Тот,  к  кому  мы  обратились, 
не  мог  ответить  на  наш  вопрос.  3.  Те,  кого  мы  пригласйли 
на  новогодний  вечер,  уже  собралйсь  в  зале.  4.  Любой, 
кто  к  нему  приходйл  в  гости,  чувствовал  себя  как  дома. 

5.  К  кому  бы  он  ни  обратйлся  со  свойм  вопросом,  никто 
не  мог  дать  ответа.  6.  Кого  ни  спрашивали  об  этом,  никто 
не  мог  ответить.  7.  Пусть  кто-нибудь,  кто  хорошо  помнит 
это  стихотворение,  расскажет  нам  его. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  подлежащее  главного 
предложения  выражено  место¬ 
имением  тот,  всякий,  каждый, 
любой  или  все,  то  придаточное 
подлежащее  присоединяется  к 
главному  при  помощи  союзного 
слова  кто  во  всех  падежах  (с 
предлогом  или  без  предлога). 
Если  подлежащее  главного  пред¬ 
ложения  выражено  местоимени¬ 
ем  никто,  то  союзное  слово  всег¬ 
да  усиливается  частицей  ни  (см. 
предложение  6). 


If  the  subject  of  the  principal 
clause  is  the  pronoun  тот,  вся¬ 
кий,  каждый,  любой,  or  все,  the 
subject  clause  is  joined  to  the 
principal  one  by  means  of  the 
conjunctive  word  кто  in  the 
required  case  (with  or  without  a 
preposition).  If  the  subject  of 
the  principal  clause  is  the  pro¬ 
noun  никто,  the  conjunctive  word 
is  invariably  emphasized  by  the 
particle  ни  (see  Sentence  6). 


183.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  необ¬ 
ходимое  союзное  слово  в  нужном  падеже.  Там,  где  необходимо, 
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используйте  усилительную  частицу  ни.  Copy  out  the  following  sen¬ 
tences,  filling  in  the  blanks  with  the  necessary  conjunctive  words  in 
the  required  case.  Use  the  emphatic  particle  ни  where  necessary. 

1.  Никто  не  мог  решить  этой  задачи,  ...  пытался.  2.  Тот 
не  поэт,  ...  к  борьбе  не  зовёт.  (Джамб.)  3.  Каждый,  ...  он 
обращался,  был  готов  ему  помочь.  4.  На  этом  уроке  все,  ... 
спрашивали,  отвечали  чётко  и  уверенно. 

184  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточны¬ 
ми  подлежащими,  используя  в  роли  главного  данные  предложения. 
Compose  complex  sentences,  supplying  subject  clauses  to  the  follow¬ 
ing  principal  clauses. 

1.  Никто  не  мог  решить  этой  задачи.  2.  Каждый  был 
рад  с  ним  познакомиться.  3.  Любой  встречал  здесь  заботу 
и  внимание.  4.  Все  были  благодарны  директору  санатория. 
5.  Всякий  с  радостью  принимал  его  помощь.  6.  Он  (тот)  не 
мог  рассчйтывать  на  успех. 

185.  Перепишите  предложения.  Укажите  в  главном  предложении 
слово,  к  которому  относится  придаточное.  Подчеркните  союзное 
слово  или  союз  Расставьте  знаки  препинания  Copy  out  the  following 
sen*ences  Point  out  the  words  in  the  principal  clauses  to  which  the 
subordinate  clauses  are  adjuncts.  Underline  the  conjunctive  words  or 
conjunctions.  Insert  the  required  punctuation  marks. 

1.  Всё  чтп  минуту  назад  казалось  незначительным 
теперь  стало  особенно  важным.  2.  То  что  с  некоторых  пор 
он  перестал  совётоваться  с  Аней  сйльно  обижало  её.  3.  На 
этот  раз  то  с  чем  она  пришла  на  экзамен  к  профессору  было 
хорошо  продумано.  4.  То  как  сложится  новая  жизнь  было 
ещё  не  совсем  ясно.  5.  Для  неё  теперь  уже  было  неважно 
то  что  осталось  позадй.  6.  Обыденно  и  просто  было  всё 
чем  она  жила  (Горьк.). 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  подлежащее  главного 
предложения  выражено  место¬ 
имением  всё.  то  придаточное  под¬ 
лежащее  присоединяется  к  глав¬ 
ному  при  помощи  союзного  слова 
что  в  нужном  падеже  Если  под¬ 
лежащее  главного  предложения 
выражено  местоимением  то, 


If  the  subject  of  the  principal 
clause  is  the  pronoun  всё,  the 
subject  clause  is  joined  to  the 
principal  clause  by  the  conjunctive 
word  что  in  the  required  case. 
If  the  subject  of  the  principal 
clause  is  the  pronoun  mo,  the  sub¬ 
ject  clause  is  joined  to  the  prin- 
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придаточное  подлежащее  при¬ 
соединяется  к  главному  как  при 
помощи  союзных  слов  что,  какой 
в  нужном  падеже,  так  и  союзными 
словами  как  где,  куда,  откуда, 
когда,  кто  и  союзами  что,  чтобы. 


cipal  clause  either  by  the  conjunc¬ 
tive  words  что,  какбй  in  the 
required  case  or  by  the  conjunc¬ 
tive  words  как,  где,  куда,  откуда, 
когда,  кто  or  by  the  conjunctions 
что,  чтббы. 


186.  Прочитайте  предложения.  Найдите  подлежащее  главного 
предложения.  Определите  тип  придаточного  предложения,  поставив 
к  нему  вопрос.  Расставьте  знаки  препинания  Read  the  following 
sentences.  Find  the  subject  in  the  principal  clauses.  Ascertain  the  type 
of  the  subordinate  clauses  by  the  question  they  answer.  Insert  the  required 
punctuation  marks. 

1.  Его  интересовало  то  основное  что  заключалось  в 
этой  проблеме.  2.  Её  очень  привлекало  что-то  загадочное 
что  было  в  его  лице.  3.  Есть  ли  что-нибудь  что  могло  бы 
сейчас  его  заинтересовать  отвлечь  от  тяжёлых  мыслей? 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Подлежащее  главного  предло¬ 
жения,  выраженное  местоимени¬ 
ем  то,  что-то  или  что-нибудь, 
может  иметь  при  себе  уточняю¬ 
щие  слова,  выраженные  суб¬ 
стантивированным  прилагатель¬ 
ным.  В  этом  случае  подлежащим 
главного  предложения  является 
словосочетание  (то  важное,  то 
основное  кт.  п.).  К  придаточному 
можно  поставить  вопрос  что 
Именно ? 


If  the  subject  of  a  principal 
clause  is  the  pronoun  то,  что-то 
or  что-нибудь,  it  may  be  de¬ 
fined  by  a  substantivized  adjec¬ 
tive.  In  this  case  the  subject  of 
the  principal  clause  is  a  phrase 
(то  важное,  то  основное, 
etc).  The  subordinate  clause  an¬ 
swers  the  question  что  именно ? 


187.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  нужное 
союзное  слово  или  союз.  Объясните,  от  чего  зависит  падеж  союзного 
слова.  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  with  the 
required  conjunctive  words  or  conjunctions.  What  does  the  case  of  the 
conjunctive  word  depend  on? 

1.  To  безмятежное,  ...  было  в  лице  Владимира  во  время 
сна,  исчезло,  как  только  он  открыл  глаза.  2.  В  эту  беспокой¬ 
ную  ночь  ему  снилось  всё,  ...  был  наполнен  день.  3.  Нам 
было  интересно,  ...  берёт  начало  эта  речушка.  4.  Всех,  ... 
присутствовал  на  собрании,  интересовало  то,  ...  были 
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достйгнуты  такие  успехи.  5.  Случилось  то,  ...  дети  никак 
не  моглй  ожидать.  6.  Те,  ...  опоздал,  входйли  тйхо  и  садй- 
лись  на  свободные  места.  7.  Сейчас  мать  занимало  только 
то,  ...  вернутся  дети. 

188.  Преобразуйте  данные  простые  предложения  в  сложнопод¬ 
чинённые  с  придаточными  подлежащими.  Change  the  following  simple 
sentences  into  complex  sentences  containing  subject  clauses. 

Образец.  Model:  Прочйтанное  надолго  сохранилось  в  моёй 
памяти.  —  То,  что  я  прочитал,  надолго 
сохранилось  в  моёй  памяти. 

1.  Приехавшие  на  фестиваль  поселйлись  в  студенче¬ 
ских  общежйтиях  и  гостйницах.  2.  Написавшие  хорошо 
контрольную  работу  были  освобождены  от  зачёта.  3.  За¬ 
певала  вышел  вперёд.  4.  Интересующийся  этим  вопросом 
мог  всегда  получйть  здесь  исчерпывающий  ответ. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Очень  часто  подлежащее,  вы¬ 
раженное  местоимением  тот, 
опускается  в  главном  предложе¬ 
нии  перед  придаточным  подлежа¬ 
щим,  напр.: 


The  subject  of  the  principal 
clause  is  frequently  omitted  when 
it  is  the  pronoun  mom  and  when 
it  immediately  precedes  the 
subject  clause,  e.g.: 


Тот,  кто  интересуется  бтим  вопрбсом,  мбжет 
всегда  получйть  здесь  консультацию. 

Кто  интересуется  этим  вопрбсом,  мбжет  всегда 
получйть  здесь  консультацию. 


Придаточное  выполняет  функцию  подлежащего, 
которое  отсутствует  в  главном  предложении 
Subject  Clauses  fulfilling  the  function  of  the  missing 
Subject  in  the  Principal  Clause 

189.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  присоединяя 
придаточные  предложения,  данные  справа,  к  главному  предложе¬ 
нию,  данному  слева.  Укажите  союз  или  союзное  слово,  присоеди¬ 
няющее  придаточное  предложение  к  главному.  Compose  complex 
sentences,  adding  the  subordinate  clauses  given  in  the  right-hand  column 
to  the  principal  clause  on  the  left-hand  side.  Point  out  the  conjunc¬ 
tions  or  conjunctive  words  joining  the  subordinate  clauses  to  the 
principal  clause. 
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Неизвестно, 


пойдём  ли  мы  в  кино. 

какйми  пособиями  он  пользовался. 

что  ещё  ему  нужно  от  нас. 

к  кому  он  обратится  со  свойм  вопросом. 

сколько  времени  ещё  нам  придётся  ждать. 

зачем  он  это  сделал. 

почему  она  плачет. 

для  чего  ему  понадобился  этот  прибор. 

чья  тетрадь  осталась  в  аудитории. 

когда  начнутся  экзамены. 

куда  он  ушёл. 

откуда  взялйсь  эти  кнйги. 


190.  Составьте  десять  сложноподчинённых  предложений  с  прида¬ 
точными  подлежащими,  употребляя  разнообразные  союзные  слова 
(используйте  конструкции,  данные  в  упражнении  189).  Compose  ten 
complex  sentences  with  subject  clauses,  using  different  conjunctive 
words  (make  use  of  the  constructions  given  in  Exercise  189). 


191.  Прочитайте  предложения.  Найдите  подлежащее  и  сказуе¬ 
мое  сложного  предложения.  Поставьте  вопрос  к  придаточному  предло¬ 
жению.  Read  the  following  sentences.  Find  the  subject  and  the  predi¬ 
cate  in  each  complex  sentence.  What  questions  do  the  subordinate 
clauses  answer? 


I.  1.  Ясно,  что  каждый  должен  отвечать  за  свой  по¬ 
ступки.  2.  Надо,  чтобы  все  хорошо  осознали  вставшую 
перед  нйми  задачу.  3.  В  письме  сообщалось,  по  чьей  ини- 
циатйве  организуется  экспедйция.  4.  Казалось,  будто  вот 
сейчас  сйлы  покйнут  её.  5.  Качаясь  с  боку  на  бок,  он  шёл 
рядом  с  телегой,  и  было  ясно,  что  ему  всё  равно,  куда  ид- 
тй  —  направо,  налево.  (Горьк.)  6.  Ей  показалось,  что  он 
испугался  чего-то.  (Горьк.) 

II.  1.  В  доме  все  уже  давно  леглй,  но  никто  не  спал, 
и  Наде  чудилось,  что  внизу  играют  на  скрйпке.  (Чех.) 
2.  Слышно  было,  как  где-то  далеко,  должно  быть,  за  го¬ 
родом,  кричали  лягушки.  (Чех.)  3.  Наде  казалось,  что  она 
очень  взволнована,  что  на  душе  у  неё  тяжело,  как  никогда, 
что  теперь  до  самого  отъезда  придётся  страдать  и  мучй- 
тельно  думать.  (Чех.)  4.  Наде  долго  ещё  было  слышно,  как 
внизу  убирала  прислуга,  как  сердйлась  бабуля.  (Чех.) 

192.  Прочитайте  предложения.  Укажите  сложные  предложения 
с  придаточными  подлежащими.  Read  the  following  sentences.  Point 
out  the  complex  sentences  containing  subject  clauses. 
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1.  Дорофее  представилось,  как  Леня  с  паровоза  по¬ 
даёт  человеку  с  фонарём  бумажку  и  просит:  «Отправь, 
друг,  пожалуйста».  (Пан.)  2.  Вера  представила,  как  он 
посылает  ей  поздравйтельную  телеграмму.  3.  Николай 
вдруг  ясно  представил  себе,  что  больше  никогда  не  увидит 
её.  4.  Она  была  довольна,  что  вопрос  на  собрании  поста¬ 
вили  именно  так.  5.  Дорофее  было  приятно,  что  её  рас¬ 
сказ  приняли  так  блйзко  к  сердцу.  (Пан.)  6.  Она  была 
приятно  удивлена,  что  её  рассказ  выслушали  с  такйм 
вниманием.  7.  Странно  было  бы,  если  бы  он  не  пришёл 
вовремя. 

193.  Прочитайте  предложения.  Выпишите  отдельно  простые 
предложения  с  вводными  словами  и  сложные  предложения  с  прида¬ 
точными  подлежащими.  Объясните,  в  чём  разница  между  этими 
предложениями.  Read  the  following  sentences.  Copy  out  first  the 
simple  sentences  with  parenthetic  words,  then  the  complex  sentences 
with  subject  clauses.  Explain  the  difference  between  these  sentences. 

1.  Казалось,  что  он  ни  о  чём  в  жйзни  не  задумывается 
серьёзно.  2.  Кажется,  пойдёт  дождь.  3.  Вйдимо,  нам  при¬ 
дётся  уходйть.  4.  Долго  было  вйдно,  как  она  стояла  не- 
подвйжно  у  края  дороги.  5.  Думаю,  это  никогда  больше 
не  повторйтся.  6.  Думаю,  что  это  задание  будет  выполнено 
в  срок.  7.  Надеюсь,  вы  ещё  не  раз  придёте  к  нам  в  гости. 
8.  Надеюсь,  что  мы  встретимся  завтра.  9.  Наверное,  он 
не  придёт  сегодня  на  занятие.  10.  Может  быть,  вечером 
я  к  вам  зайду. 

194.  Составьте  три  простых  предложения  с  вводными  словами 
и  три  сложноподчинённых  предложения  с  придаточными  подлежа¬ 
щими.  Compose  three  simple  sentences  with  parenthetic  words  and 
three  complex  sentences  with  subject  clauses. 

195.  Прочитайте  предложения.  Объясните,  почему  в  данных 
предложениях  употребляется  союз  чтобы.  Read  the  following 
sentences.  Explain  the  use  of  the  conjunction  чтобы  in  them. 

1 .  Желательно  было  бы,  чтобы  вы  зашлй  завтра  в  два  часа. 

2.  Возможно  ли,  чтобы  он  так  необдуманно  поступйл? 

3.  Разве  ты  вйдел,  чтобы  он  обижал  слабых?  4.  У  На¬ 
таши  редко  случается,  чтобы  всё  было  так,  как  ей  хочет¬ 
ся.  5.  Нужно  ли,  чтобы  все  пришлй  на  это  собрание? 

196.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  необ¬ 
ходимый  союз  или  союзное  слово.  Copy  out  the  following  sentences, 
filling  in  the  blanks  with  the-  required  conjunctions  or  conjunctive 
words. 
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1.  Было  странно,  ...  нет  на  земле  маленького  бабушки¬ 
ного  дома.  (Пан.)  2.  Первый  раз  ему  представилось,... 
отец,  может  быть,  и  не  вернётся.  (Пан.)  3.  Хотелось  бы,  ... 
всем  было  удобно  в  нашем  доме.  4.  Возможно  ли,  ...  он  так 
изменился!  5.  Помнится,  ...  хорошо  -он  пел  тогда  и  какйм 
весёлым  был.  6.  Ей  снйтся,  ...  она  идёт  по  широкому  цве¬ 
тастому  лугу.  7.  Ужасно  то  трагйчное  и  неотвратймое,  ... 
ворвалось  в  жизнь  этих  мйрных  людей.  8.  Теперь  Наде 
вйдно  было,  ...  в  зале  накрывали  на  стол  для  закуски,  ...  в 
своём  пышном  шёлковом  платье  суетйлась  бабушка.  (Чех.) 

197.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  дополняя  дан¬ 
ные  главные  предложения  придаточными  подлежащими.  Compose 
complex  sentences,  supplying  subject  clauses  to  the  following  principal 
clauses. 

1.  Ей  чудится,  ...  2.  Неожйданно  выяснилось,  ...  3.  Вы¬ 
ходит,  ...  4.  Стало  ясно, ...  5.  Удивйтельно,  ...  6.  Неизвест¬ 
но,  ...  7.  На  этот  раз  ему  показалось,  ...  8.  В  тумане  было 
плохо  вйдно,  ...  9.  До  последней  минуты  было  не  ясно,  ... 

198.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  используя 
данные  придаточные  подлежащие.  Compose  complex  sentences,  using 
the  following  phrases  as  subject  clauses. 

1.  ...,  чтобы  кто-нибудь  ещё  так  пел?  2 . к  че¬ 

му  мы  всегда  стремйлись.  3.  ...,  кого  мы  пригласйли 
на  вечер.  4.  ...,  с  которыми  мы  познакомились  в  доме 

отдыха.  5 .  о  чём  он  мог  только  мечтать.  6.  ...,  что  он 

обратйлся  к  ней  с  вопросом.  7.  ...,  к  кому  он  обращался. 

199.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  необ¬ 
ходимые  союзы.  Определите  типы  придаточных  предложений.  Рас¬ 
ставьте  знаки  препинания.  Copy  out  the  following  sentences,  filling 
in  the  blanks  with  the  required  conjunctions.  Define  the  types  of  the 
subordinate  clauses.  Insert  the  necessary  punctuation  marks. 

1.  Ей  показалось  ...  в  доме  недостаточно  чйсто  и  она 
сама  перемыла  лйстья  фйкусов  и  натёрла  стулья  и  шкафы 
постным  маслом  с  уксусом.  (Пан.)  2.  Ей  постоянно  каза¬ 
лось  ...  он  недоедает  что  у  него  должно  быть  прохудйлась 
обувь  и  не  на  что  купйть  новую...  (Пан.)  3.  Хорошо  тому  ... 
в  ненастные  дни  сидйт  под  кровлей  дома  у  кого  есть  тёплый 
уголок.  (Тург.)  4.  ...  живёт  без  печали  и  гнева  тот  не  любит 
отчйзны  своей.  (Некр.)  5.  Бессмертен  тот  ...  муза  до  конца 
добру  и  красоте  не  изменйла.  (Плещ.)  6.  Я  другой  такой 
страны  не  знаю  ...  так  вольно  дышит  человек.  (Л. -Кум.) 
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ПРИДАТОЧНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ  СКАЗУЕМЫЕ 
PREDICATIVE  CLAUSES 

200.  Прочитайте  предложения.  Поставьте  вопрос  к  придаточ¬ 
ному  предложению.  Укажите  сказуемое  главного  предложения  и  со¬ 
юзное  слово  (или  союз)  придаточного  предложения.  Read  the  following 
sentences.  What  questions  do  the  subordinate  clauses  answer?  Point 
out  the  predicates  in  the  principal  clauses  and  the  conjunctive  words 
(or  conjunctions)  in  the  subordinate  clauses. 

1.  Жара  такая,  что  дышать  нечем.  2.  Ошибки  в  работе 
такие,  что  трудно  их  исправить.  3.  Я  тот,  кого  никто  не 
любит.  (Лерм.)  4.  Он  тот,  кому  доверили  руководить  эк¬ 
спедицией.  5.  Ото  было  всё,  к  чему  он  стремился.  6.  Несча¬ 
стье  не  таково,  чтобы  унывать. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  сложном  предложении 
с  придаточным  сказуемым  ска¬ 
зуемое  главного  предложения 
всегда  является  именным,  имен¬ 
ная  часть  его  выражается  место¬ 
имениями  тот,  то,  всё  (указы¬ 
вающими  на  лицо  или  предмет), 
таков,  таковой  (указывающими 
на  качество,  свойство  предмета). 


The  predicate  of  the  principal 
clause  in  a  complex  sentence  con¬ 
taining  a  predicative  clause  invari¬ 
ably  involves  the  predicative  use 
of  one  of  the  pronouns  тот,  то,  всё 
(standing  for  a  person  or  thing), 
таков  or  таковдй  (standing  for 
a  quality  or  property  of  a  thing). 


201.  Прочитайте  предложения.  Найдите  придаточные  сказуемые 
и  придаточные  определительные  и  сравните  их.  Поставьте  вопросы 
к  придаточным  предложениям.  Выпишите  слово  из  главного  пред¬ 
ложения,  к  которому  относится  придаточное.  Read  the  following 
sentences.  Pick  out  the  predicative  and  the  attributive  clauses  and  com¬ 
pare  them.  What  questions  do  the  subordinate  clauses  answer?  Copy 
out  the  words  in  the  principal  clause  which  are  qualified  by  the  subor¬ 
dinate  clauses. 

1.  Вы  тот,  кого  я  жду.  2.  Вы  тот  человек,  чьего  совета 
я  всегда  жду  с  нетерпением.  3.  Теперь  Геннадий  уже  сов¬ 
сем  не  тот,  каким  был  в  прежние  годы.  4.  Он  постепенно 
становился  таким  человеком,  каким  мы  все  хотели  его  видеть. 
5.  Люди  заполнили  теперь  всё  пространство,  которое  оста¬ 
валось  свободным  ещё  пять  минут  назад.  6.  Это  всё,  чего 
смог  добиться  врач  7.  Это  дорога  не  та,  по  которой  мы  ехали 
вчера. 
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202.  Перепишите  предложения.  Обратите  внимание  на  сказуе¬ 
мое  главного  предложения.  Подчеркните  союзы  и  союзные  слова. 
Поставьте  вопросы  к  придаточным  предложениям.  Copy  out  the 
following  sentences.  Note  the  predicate  of  the  principal  clauses.  Under¬ 
line  the  conjunctions  and  the  conjunctive  words.  What  questions  do 
the  subordinate  clauses  answer? 

I.  1.  Несмотря  на  пережитое  горе,  сегодня  учйтель 
был  тот  же,  что  и  вчера.  2.  Мост  был  тот  самый,  по  кото¬ 
рому  мы  проезжали  вчера.  3.  Я  не  таков,  чтобы  не  выпол¬ 
нить  обещания.  4.  На  занятиях  Варя  была  такой,  какой 
мы  привыкли  её  видеть  всегда. 

II.  1.  Каков  мастер,  такова  и  работа.  (Поел.)  2.  Ка¬ 
ково  дерево,  таковы  и  яблочки.  (Поел.)  3.  Природа  в  этом 
уголке  землй  такая,  что  приятно  отдыхать  здесь.  4.  Жара 
в  этом  году  была  такая,  какой  не  помнят  жйтели  деревни. 

5.  Я  не  таков,  чтобы  отказаться  от  прйнятого  решения. 

6.  Я  таков,  как  ты  и  предполагала.  7.  Решение  было  та¬ 
ково,  что  удовлетворйло  всех. 

III.  1.  Её  ребёнок  для  неё  всё,  чем  она  живёт.  2.  Это 
было  всё,  в  чём  она  тогда  нуждалась.  3.  Это  как  раз  то, 
чего  я  так  долго  и  упорно  искал,  к  чему  стремйлся.  4.  Фото¬ 
аппарат  —  это  то,  что  он  давно  хотел  приобрестй. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  сказуемое  главного 
предложения  выражено  место¬ 
имением  тот,  придаточное  пред¬ 
ложение  сказуемое  присоединяет¬ 
ся  при  помощи  союзных  слов 
кто,  который,  какой,  чей, 
и  союза  что. 

Если  сказуемое  главного  пред¬ 
ложения  выражено  местоимения¬ 
ми  такой,  таков,  то  придаточ¬ 
ное  сказуемое  присоединяется  к 
главному  посредством  союзных 
слов  какой,  каков,  который  или 
союзов  что,  как. 


If  the  predicate  of  the  princi¬ 
pal  clause  is  the  pronoun  mom, 
the  predicative  clause  is  joined 
to  the  principal  clause  by  the 
conjunctive  word  кто,  который, 
какой  or  чей  or  by  the  conjunc¬ 
tion  что. 

If  the  predicate  of  the  principal 
clause  is  the  pronoun  такой  or 
таков,  the  predicative  clause  is 
joined  to  the  principal  clause 
by  the  conjunctive  words  какой, 
каков,  который  or  by  the  con¬ 
junctions  что,  как. 
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Если  сказуемое  главного  пред¬ 
ложения  выражено  местоимения¬ 
ми  то,  всё,  придаточное  предло¬ 
жение  сказуемое  присоединяется 
к  главному  при  помощи  союзного 
слова  что  в  нужном  падеже. 

При  главном  предложении,  вы¬ 
раженном  отрицательной  кон¬ 
струкцией,  возможны  придаточ¬ 
ные  сказуемые  с  союзом  чгпббы, 
которые  имеют  оттенок  след¬ 
ствия. 


If  the  predicate  of  the  prin¬ 
cipal  clause  is  the  pronoun  mo 
or  всё,  the  predicative  clause  is 
joined  to  the  principal  by  the 
conjunctive  word  что  in  the  re¬ 
quired  case. 

A  negative  construction  used 
as  the  principal  clause  may  be 
accompanied  by  a  predicative 
clause  introduced  by  the  conjunc¬ 
tion  чтобы  with  a  connotation 
of  result.' 


203.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  необхо¬ 
димое  союзное  слово  в  нужном  падеже  или  союз.  Copy  out  the  fol¬ 
lowing  sentences,  filling  in  the  blanks  with  the  necessary  conjunctive 
words  (in  the  required  case)  or  conjunctions. 

1.  Теперь  он  стал  тем,  ...  мечтал  стать.  2.  Этот  человек 
не  тот,  ...  мы  разговаривали  накануне.  3.  Вы  не  тот,  ... 
я  мог  разговаривать  с  вами  об  этом  вопросе.  4.  Болото 
было  такое,  ...  тучи  комаров  летали  над  ним.  5.  По  всем 
свойм  прйзнакам  палатка  была  такая,  ...  годйлась  для 
нашего  похода.  6.  После  нашего  упорного  труда  спорт¬ 
площадка  стала  йменно  такой,  ...  мы  хотели  её  вйдеть. 
7.  Он  всё  такой  же,  ...  был  лет  пять  назад.  8.  Вывод  из 
всего  сказанного  таков,  ...  надо  приниматься  за  работу. 
9.  Вывод  из  всего  сказанного  не  таков,  ...  унывать.  10.  Ре¬ 
зультат  переговоров  был  тот,  ...  страны  заключйли  торго¬ 
вое  соглашение. 

•  V  204.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  дополняя  дан¬ 
ные  главные  предложения  придаточными  сказуемыми.  Compose 
complex  sentences,  supplying  predicative  clauses  to  the  following 
principal  clauses. 

1.  Мороз  был  такой,  ...  2.  Это  всё,  ...  3.  Костя  когда- 
нибудь  станет  тем,  ...  4.  Основная  мысль  была  такова,  ... 
5.  Условия  не  такйе,  ...  6.  Теперь  она  уже  не  та,  ... 

205.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  добавляя  к 
данным  ниже  придаточным  сказуемым  предложениям  следующие 
главные  предложения.  Compose  complex  sentences,  supplying  the 
principal  clauses  given  below  to  the  following  predicative  clauses. 

мороз  такой;  он  всё  такой  же;  §тот  человек  таков; 
он  не  таков;  это  йменно  то;  он  не  тот;  это  всё. 
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1.  что  с  ним  трудно  спорить.  2.  чтобы  его  нельзя 
было  в  этом  убедйть.  3.  какйм  я  вйдел  его  два  года 
назад.  4.  ...,  о  чём  я;давно  мечтал.  5.  ...,  чего  он  смог  до- 
бйться.  6 . что  трудно  дышать.  7.  ...,  чем  хочет  казать¬ 

ся.  8.  ....  на  кого  я  надеюсь.  9.  ...,  чьего  возвращения  он 
с  нетерпением  ждал. 

206.  Из  каждой  пары  предложений  составьте  сложное  с  прида¬ 
точным  сказуемым.  Combine  each  of  the  following  pairs  of  clauses  in¬ 
to  a  complex  sentence  containing  a  predicative  clause. 

1 .  Летний  вечер  был  йменно  такой  (вечер  располагает 
к  приятным  мыслям).  2.  Результат  этого  опыта  тот  же 
(такой  результат  был  в  прошлый  раз).  3.  Мы  из  тех  (мы  сме¬ 
ло  смотрим  в  будущее).  4.  Мы  не  из  тех  (мы  не  отступаем 
перед  трудностями). 

207.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  дополняя  дан¬ 
ные  главные  предложения  придаточными  определительными  или 
придаточными  сказуемыми.  Запишите  эти  предложения.  Подчеркните 
слова  главных  предложений,  к  которым  относятся  придаточные. 
Compose  complex  sentences,  supplying  attributive  or  predicative  clauses 
to  the  following  principal  clauses.  Write  down  your  sentences.  Underline 
the  words  in  the  principal  clauses  to  which  the  subordinate  clauses 
are  adjuncts. 

1.  Иван  был  такйм  мастером,  ...  2.  Ветер  поднял  такую 
пыль,  ...  3.  Ветер  такой,  ...  4.  В  этот  день  настроение  было 
такое,  ...  5.  Молодой  музыкант  обладал  такйми  способ¬ 
ностями,  ...  6.  Ребёнок  стал  такйм  здоровым,  ...  7.  Был 
такой  день,  ... 

208.  Перепишите*  предложения,  вставляя  союз  или  союзное 
слово.  Расставьте  знаки  препинания.  Определите  тип  придаточных 
предложений.  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks 
with  the  necessary  conjunctions  or  conjunctive  words.  Insert  the  required 
punctuation  marks.  Define  the  type  of  the  subordinate  clauses. 

1.  Отец  вспомнил  сына  такйм  ...  вйдел  его  в  последний 
раз.  2.  Герой  это  тот  ...  творйт  жизнь  вопрекй  смерти  ... 
побеждает  смерть.  (Горьк.)  3.  Вечер  оказался  такйм  ... 
его  обещало  утро.  (Горьк.)  4.  Вдруг  рванул  ветер  с  такой 
сйлой  ...  чуть  не  выхватил  у  Егорушки  узелок.  (Чех.) 

5.  ...  хочет  много  знать  тому  надо  мало  спать.  (Поел.) 

6.  У  нас  нет  ничего  важнее  наших  обязанностей  перед 
Родиной.  Труд  ради  неё  есть  то  ...  надо  мерить  каж¬ 
дого.  (Аж.) 
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ПРИДАТОЧНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ  МЕСТА 
ADVERBIAL  CLAUSES  OF  PLACE 

209.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  союзные  слова 
одной  чертой,  а  соотносительные  с  ними  указательные  наречия  (там, 
где  они  имеются)  —  двумя  чертами.  Поставьте  вопросы  к  придаточ¬ 
ным  предложениям.  Copy  out  the  following  sentences.  Underline  the 
conjunctive  words  once,  and  the  demonstrative  adverbs  correlative  with 
them  (if  any)  twice.  What  questions  do  the  subordinate  clauses  answer? 

1.  Где  трудно  дышится,  где  горе  слышится,  будь  пер¬ 
вым  там.  (Некр.)  2.  Откуда  ветер,  оттуда  и  дождь.  (Поел.) 
3.  Куда  иголка,  туда  и  нйтка.  (Поел.)  4.  Где  тонко,  там  и 
рвётся.  (Поел.)  5.  Где  быстрые,  шумные  воды  недавно 
свободно  текли,  сегодня  прошлй  пешеходы,  обозы  с  товаром 
прошлй.  (Некр.)  6.  И  везде,  где  за  правду  сражаются  люди, 
голос  мйра  сильнее,  чем  голос  орудий.  (Яковл.)  7.  Дорогою 
свободной  идй,  куда  влечёт  тебя  свободный  ум.  (Пушк.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  -.NOTE 


В  тех  случаях,  когда  прида¬ 
точное  предложение  места  отве¬ 
чает  на  вопрос  куда?,  при  сказуе¬ 
мом  главного  предложения  мо¬ 
жет  быть,  а  может  и  не  быть  на¬ 
речие  туда,  напр.; 


If  the  adverbial  clause  of  place 
answers  the  question  куда?  the 
use  of  the  adverb  туда  with  the 
predicate  of  the  principal  clause 
is  optional,  e.g.: 


Он  согласйлся  пойтй,  куда  пошлй  егб  товарищи. 

Он  согласйлся  пойтй  гпудй,  кудй  пошлй  егб  товарищи. 


Сложное  предложение  без  на¬ 
речия  туда  в  главном  предложе¬ 
нии  типично  для  разговорной 
речи,  напр.: 

Идй,  куда 
Поезжай, 


Complex  sentences  without  the 
adverb  тудй  in  the  principal 
clause  are  typical  of  colloquial 
speech,  e.g.: 

зовут, 
уда  хбчешь. 


Если  же  придаточное  пред¬ 
ложение  места  отвечает  на  во¬ 
прос  откуда?,  то  в  главном  пред¬ 
ложении  употребляется  наречие 
оттуда,  которое  лучше  не  опус¬ 
кать,  напр.: 


If  the  adverbial  clause  of  place 
answers  the  question  откуда? 
the  predicate  of  the  principal 
clause  contains  the  adverb  отту¬ 
да  which  it  is  not  desirable  to 
omit,  e.g.: 


Он  приехал  оттуда,  откуда  ты  прибхал. 
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В  разговорной  речи  возмож-  Colloquially  one  may  say: 
но: 

Он  приехал,  откуда  и  ты. 

Придаточное  предложение  мес-  An  adverbial  clause  of  place 
та  может  стоять  в  начале,  в  may  be  at  the  beginning,  at  the  end 
конце  или  в  середине  предло-  or  in  the  middle  of  the  sentence, 
жения. 

210.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  нужные 
по  смыслу  союзные  слова.  В  главных  предложениях  подчеркните 
соотносительные  слова  (обстоятельства  места).  Copy  out  the  following 
sentences,  filling  in  the  blanks  with  conjunctive  words  to  suit  the  sense. 
Underline  the  correlative  words  used  as  adverbial  modifiers  of  place  in 
the  principal  clauses. 

1.  ...  много  слов,  там  мало  мудрости.  (Поел.)  2.  ... 
не  заглядывает  солнце,  туда  часто  заходит  врач.  (Погов.) 
3.  ...  ветер,  оттуда  и  счастье.  (Лерм.)  4.  Мы  вольные  птйцы: 
пора,  брат,  пора!  Туда,  ...  за  тучей  белеет  гора,  туда,  ...  си¬ 
неют  морскйе  края,  туда,  ...  гуляет  л  ишь  ветер  да  я.  (Пушк.) 
5.  Везде,  ...  отважные  заходят  морякй,  им  снятся  наши 
гавани,  родные  маякй.  (Жар.)  6.  И  всюду,  ...  только  лес 
был  пореже,  лежали  на  земле  белые  холсты  лунно¬ 
го  света.  (Кат.)  7.  Я  оттуда,  ...  струйтся  тйхий  Дон, 
краса  степей,  я  оттуда,  ...  клубйтся  беспредельный 
Енисей.  (Хом.) 

211.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  добавляя  к 
данным  главным  предложениям  придаточные  места.  Compose  com¬ 
plex  sentences,  supplying  adverbial  clauses  of  place  to  the  following 
principal  clauses. 

1.  Путешественники  отправились  туда,  куда  ... 

Путешественники  отправились  туда,  откуда  ... 

Путешественники  отправились  туда,  где  ... 

2.  Онй  остановились  на  ночлег  там,  где  ... 

Онй  остановились  на  ночлег  там,  куда  ... 

Онй  остановились  на  ночлег  там,  откуда  ... 

3.  Друзья  возвратйлись  оттуда,  откуда  ... 

Друзья  возвратились  оттуда,  куда  ... 

Друзья  возвратйлись  оттуда,  где  ... 

212.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  дополняя  дан¬ 
ные  главные  предложения  придаточными  места.  Расставьте  знаки  пре¬ 
пинания.  Compose  complex  sentences,  supplying  adverbial  clauses  of 
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place  lo  the  following  principal  clauses.  Insert  the  necessary  punctuation 
marks. 

1.  Там  ...  строится  мощная  гидростанция.  2.  ...  там 
всегда  хорошо  работается.  3.  Туда  ...  прошли  смелые  путе¬ 
шественники.  4.  Долго  все  задумчиво  смотрели  туда  ... 
5.  Письмо  пришло  оттуда  ...  6.  Всюду  ...  раздавались  дет¬ 
ские  голоса,  звонкий  смех.  7.  Везде  ...  строятся  новые 
дома. 

213.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  в  главных  пред¬ 
ложениях  наречия,  соотносительные  с  союзными  словами.  Определите 
значение  частицы  ни.  Copy  out  the  following  sentences.  Underline 
the  adverbs  in  the  principal  clauses  which  are  correlative  with  the  con¬ 
junctive  words.  State  the  meaning  of  the  particle  ни. 

1.  Всюду,  куда  б  он  ни  приехал,  его  уже  ждали.  (Горб.) 

2.  Куда  ни  оглянусь  —  повсюду  рожь  густая.  (Майк.) 

3.  Где  ни  просвищет  грозный  меч,  где  конь  сердитый  ни 
промчйтся,  везде  главы  слетают  с  плеч.  (Пушк.)  4.  Акимов 
называл  свою  землянку  кубриком  —  одним  из  тех  морскйх 
словечек,  которые  морякй  любят  употреблять  всюду,  куда 
бы  их  ни  занесла  военная  йли  иная  судьба.  (Каз.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  в  придаточных  предло¬ 
жениях  места  употребляется  уси¬ 
лительная  частица  ни,  такие 
придаточные  предложения  имеют 
обобщающее  значение.  В  этом 
случае  соотносительными  словами 
в  главном  предложении  чаще 
всего  бывают  наречия  везде, 
всіоду,  повсюду,  нигде. 


If  an  adverbial  clause  of  place 
contains  the  emphatic  particle 
ни,  it  becomes  generalizing;  in 
that  case  the  correlative  word  in 
the  principal  clause  is  usually 
the  adverb  везде,  всюду,  повсюду 
or  нигде. 


214.  Составьте  четыре  сложноподчинённых  предложения,  ис¬ 
пользуя  в  придаточном  предложен»™  союзные  слова  где,  куда,  откуда 
с  усилительной  частицей  ни,  а  в  главном  —  соотносительные  слова 
всіЬду,  повсюду,  вездё,  со  всех  сторон.  Compose  four  complex  sentences, 
using  the  conjunctive  words  где,  куда,  откуда  with  the  emphatic  particle 
ни  in  the  subordinate  clauses  and  the  correlative  words  всюду,  повсюду, 
вездё,  со  всех  сторбн  in  the  principal  clauses. 

215.  Перепишите  предложения.  Определите  тип  придаточных 
предложений,  поставиі  к  ним  вопрос.  Подчеркните  слова,  к  которым 
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относятся  придаточные  предложения.  Copy  out  the  following  sentences. 
Define  the  type  of  the  subordinate  clauses  by  the  question  they  answer. 
Underline  the  words  modified  by  the  subordinate  clauses. 

1.  Онй  оба  невольно  посмотрели  в  ту  сторону,  куда 
предстояло  идтй  полку.  (Сим.)  2.  Посоветуй,  где  мне  найтй 
эти  кнйги.  3.  Студенты-геологи  ещё  не  знали,  куда  онй 
поедут  на  практику,  где  им  придётся  путешествовать. 

4.  Гденетлюбвй  к  искусству,  там  нет  и  крйтики.  (Пушк.) 

5.  Долго  все  трое  задумчиво  смотрели  туда,  где  гасли 
последние  лучй  заходящего  солнца.  6.  Опасность  появй- 
лась  с  той  стороны,  откуда  мы  её  вовсе  не  ожидали.  (Арс.) 
7.  Молча  с  Грушнйцким  спустйлись  мы  с  горы  и  пошлй 
по  бульвару  мймо  окон  дома,  где  скрылась  наша  краса¬ 
вица.  (Лерм.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союзные  слова  где,  куда,  от¬ 
куда  служат  для  присоединения 
придаточных  предложений  мес¬ 
та,  определительных  и  допол¬ 
нительных  к  главным  предло¬ 
жениям,  Для  различения  этих 
типов  придаточных  предложений 
следует  иметь  в  виду  следующее: 

а)  придаточные  предложения 
места  относятся  только  к  ска¬ 
зуемому  главного  предложения, 
выраженному  глаголом,  или 
к  обстоятельству  места,  выра¬ 
женному  наречием,  и  отвечают 
на  вопросы  где?  куда?  откуда? 

б)  придаточные  определитель¬ 
ные  с  этими  же  союзными  слова¬ 
ми  относятся  к  любому  суще¬ 
ствительному  главного  предло¬ 
жения  (подлежащему  или  допол¬ 
нению).  Союзные  слова  где,  ку¬ 
да,  откуда  в  определительном 
придаточном  предложении  можно 
легко  заменить  союзным  словом 
котбрый  (с  предлогом). 


The  conjunctive  words  где, 
куда,  откуда  are  used  to  join 
adverbial  clauses  of  place  and 
attributive  and  object  clauses  to 
the  principal  clauses.  To  discrim¬ 
inate  between  these  types  of 
subordinate  clauses,  one  should 
bear  in  mind  the  following: 

(a)  adverbial  clauses  of  place 
can  modify  only  the  verb  of  the 
principal  clause  or  an  adverb  used 
as  a  modifier  of  place;  they 
answer  the  questions  где?  куда? 
откуда? 

(b)  attributive  clauses  introduced 
by  the  above  conjunctive  words  can 
qualify  any  noun  in  the  principal 
clause  (used  as  subject  or  object). 
The  conjunctive  words  где,  куда, 
откуда  in  an  attributive  clause 
can  always  be  replaced  by  the 
conjunctive  word  котбрый  (with 
a  preposition). 
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в)  придаточные  дополнитель¬ 
ные  с  союзными  словами  где,  ку¬ 
да,  откуда  отвечают  на  вопросы 
косвенных  падежей. 


(с)  object  clauses  introduced  by 
the  conjunctive  words  где,  куда, 
откуда  answer  the  same  questions 
as  the  oblique  cases  (i.e.,  all  the 
cases,  except  the  nominative). 


216.  Прочитайте  предложения.  Выпишите  отдельно  по  груп¬ 
пам"  сложноподчинённые  предложения  с  придаточными  места,  слож¬ 
ноподчинённые  предложения  с  придаточными  определительными 
и  сложноподчинённые  предложения  спридаточными  дополнительными. 
Read  the  following  sentences.  Copy  out  first  the  complex  sentences 
containing  adverbial  clauses  of  place,  then  the  complex  sentences  con¬ 
taining  attributive  clauses  and,  finally,  the  complex  sentences  contain¬ 
ing  object  clauses. 

1.  Приветствую  тебя,  пустынный  уголок,  ...  где  льётся 
дней  моих  невйдимый  поток.  (Пушк.)  2.  Постоял  у  окна, 
головой  покачал  и  пошёл,  куда  очи  глядели.  (Ник.) ' 

3.  Немного  лет  тому  назад  там/  где  сливаяся  шумят, 

Обнявшись,  будто  две  сестры, 

Струй  Арагвы  и  Куры, 

Был  монастырь.  (Лерм.) 

4.  Где  некогда  всё  было  пусто,  голо,  теперь  младая  роща 
разрослась.  (Пушк.)  5.  Я  не  знаю,  где  гранйца  меж  това¬ 
рищем  и  другом.  (Светл.)  5.  И  где  бы  ни  произносйлось 
ймя  Чапаева,  оно  всюду  производйло  одинаковый  эф¬ 
фект.  (Фурм.)  7.  Где  разгружали  эти  эшелоны,  куда  исчезала 
эта  громада  людей,  танков,  пушек,  никто  не  знал.  (Сим.) 

217.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточными 
места,  определительными  и  дополнительными,  используя  слова  где,  ку- 
dd,  откуда.  Compose  complex  sentences  containing  adverbial  clauses 
of  place,  attributive  and  object  clauses,  using  the  words  где,  куда, 
откуда. 

218.  Прочитайте  пословицы.  Read  the  following  proverbs. 

1.  Где  честь,  там  и  правда.  2.  Где  вйден  путь  прямой, 
не  езди  по  кривой.  3.  Где  счастье,  там  и  радость.  4.  Где 
смелость,  там  и  победа. 

219.  Прочитайте  текст.  Определите  типы  придаточных  пред¬ 
ложений  в  составе  сложноподчинённых.  Перескажите  текст.  Read 
the  following  text.  State  the  types  of  the  subordinate  clauses.  Retell 
the  text. 
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С  давних  времён  человечество  проявляло  большой  инте¬ 
рес  к  вопросам  происхождения  Землй  и  положения  её  во 
вселённой. 

Защйтники  релйгии  отстаивали  мнение,  что  Земля  яв¬ 
ляется  центром  мйра,  что  она  неподвйжна. 

Это  ложное  представление,  где  нет  и  тени  научности, 
служйло  краеугольным  камнем  всего  средневекового  миро¬ 
воззрения. 

Подлинные  учёные  не  моглй  примирйться  с  этим.  Мно¬ 
гие  из  них  пытались  научно  объяснйть,  как  устроен  мир, 
двйжутся  ли  планеты,  отчего  происходят  разлйчные  небес¬ 
ные  явления,  где  кроются  причйны  мироздания. 

Много  нового  внёс  в  астрономию  велйкий  Птоломёй. 
Подлинную  революцию  в  астрономии  произвёл  польский 
учёный  Николай  Копёрник,  который  доказывал,  что  в 
цёнтре  мйра  находится  Солнце,  а  Земля  является  рядовой 
планётой,  однйм  из  небёсных  тел. 

В  те  мрачные  годы,  когда  цёрковь  особенно  жестоко  бо¬ 
ролась  против  науки,  итальянские  учёные  Бруно  и  Галилёй 
развйли  дальше  учёние  Копёрника  и  ещё  раз  научно 
подтвердйли  правильность  его  взглядов. 

Выступлёния  Копёрника,  Бруно  и  Галилёя  против  цёрк- 
ви  свидётельствуют  о  том,  что  онй  глубоко  вёрили  в  правоту 
своего  дёла.  Там,  где  ведётся  борьба  за  торжество  науки, 
передовые  учёные  всегда  идут  в  пёрвых  рядах. 


ПРИДАТОЧНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ  ВРЕМЕНИ 
ADVERBIAL  CLAUSES  OF  TIME 

220.  Прочитайте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточ¬ 
ными  времени.  Поставьте  вопросы  к  придаточным  предложениям. 
Определите,  где  действия,  о  которых  говорится  в  главном  и  прида¬ 
точном  предложениях,  одновременны,  а  где — разновременны.  Read  the 
following  complex  sentences  containing  adverbial  clauses  of  time.  What 
questions  do  the  subordinate  clauses  answer?  Point  out  the  sentences 
in  which  the  actions  of  the  principal  and  the  subordinate  clauses 
are  simultaneous  and  those  in  which  they  are  not. 

I.  1.  Когда  солнце  поднимается  над  лугами,  я  невольно 
улыбаюсь  от  радости.  (Горьк.)  2.  Пока  Вйтя  читал  кнйгу, 
Володя  решал  задачу.  3.  По  мёре  того  как  мы  приближались 
к  морю,  лес  становйлся  хуже  и  однообразнее.  (Аж.) 


II.  1.  Прежде  чем  сделать  вывод,  мы  тщательно  изу- 
чйли  всю  литературу  по  данному  вопросу.  2.  Мы  сидели 
в  лаборатории,  пока  не  закончили  работу.  3.  Едва  только 
мы  тронулись  в  путь,  как  пошёл  дождь.  (Арс.) 


Придаточные  времени  с  союзом  когда  •  Adverbial 
Clauses  of  Time  introduced  by  the  Conjunction  когдй 

221.  Прочитайте  сложноподчинённые  предложения.  Поставь¬ 
те  вопрос  к  придаточному  предложению.  Укажите,  к  какому  слову 
главного  предложения  относится  придаточное.  Определите  тип  при¬ 
даточных  предложений.  Read  the  following  complex  sentences.  What 
questions  do  the  subordinate  clauses  answer  and  which  word  in  the 
principal^ clause  do  they  modify?  Define  the  type  of  the  subordinate 
clauses. 

1.  Умей  жить  и  тогда,  когда  жизнь  становится  невы- 
носймой.  (Н.  Остр.)  2.  Когда  в  лунную  ночь  вйдишь  широ¬ 
кую  сельскую  улицу  с  йзбами,  стогами,  уснувшими  йвами, 
то  на  душе  становится  тйхо.  (Чех.)  3.  Когда  от  забот  от¬ 
дыхает  земля,  безмолвная  полночь  царйт,  столйца  совет¬ 
ская  с  башни  Кремля  со  всею  страной  говорйт.  (Жар.) 
4.  В  одйннадцать  часов,  когда  будет  совсем  темно,  должен 
прибыть  отряд  рабочих.  (Фурм.)  5.  Потом,  когда  я  вошёл 
глубже  в  лес,  мне  показалось,  что  весь  он  как-то  внезапно 
и  чудесно  оживйлся.  (Горьк.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  тех  случаях,  когда  прида¬ 
точное  времени  уточняет  обстоя¬ 
тельство  времени  (предложения 
4,  5),  придаточное  предложение 
чаще  всего  находится  в  середине 
главного. 


When  an  adverbial  clause  of 
time  modifies  an  adverbial  modi¬ 
fier  of  time  (see  Sentences  4  and 
5),  it  is  generally  placed  in  the 
middle  of  the  principal  clause. 


222.  Прочитайте  предложения.  Укажите,  одновременны  или 
разновременны  действия,  о  которых  говорится  в  главном  и  придаточ¬ 
ном  предложениях.  Определите  вид  и  время  глаголов-сказуемых. 
Read  the  following  sentences.  State  whether  the  actions  of  the  principal 
and  the  subordinate  clauses  are  simultaneous  or  not.  Define  the  aspect 
and  tense  of  the  predicate  verbs. 

I.  1.  Когда  наступает  весна,  оживает  вся  природа. 
2.  Когда  он  писал  дипломную  работу,  он  целыми  днями 
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сидел  в  библиотеке.  3.  Валя  увйдится  со  своим  другом, 
когда  он  будет  проезжать  через  наш  город. 

II.  1.  Молодой  писатель  растёт  как  писатель  только 
тогда,  когда  он  растёт  как  человек,  как  боец,  растёт  вме¬ 
сте  со  всей  страной.  (Н.  Остр.)  2.  Думаешь,  я  буду  хныкать 
и  молчать,  когда  меня  будут  бить?  (Фад.)  3.  Он  много 
читал  и  писал,  учйлся  итальянскому  языку  и,  когда 
гулял,  с  удовольствием  думал  о  том,  что  скоро  сядет  за 
работу.  (Чех.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


При  полном  совпадении  во  вре¬ 
мени  длительных  или  повторяю¬ 
щихся  действий,  о  которых  гово¬ 
рится  в  главном  и  придаточном  (с 
союзом  когда )  предложениях,  ска¬ 
зуемые  всегда  выражены  глаго¬ 
лами  несовершенного  вида,  имею¬ 
щими  одинаковую  форму  вре¬ 
мени. 


If  prolonged  or  recurrent  ac¬ 
tions  in  the  principal  and  the 
subordinate  clauses  (joined  by 
the  conjunction  когда)  are  com¬ 
pletely  simultaneous,  their  pred¬ 
icates  are  invariably  imper- 
fective  verbs  in  the  same  tense 
form. 


223.  Прочитайте  предложения,  употребляя  глаголы,  данные 
в  скобках,  в  такой  форме  времени  и  вида,  чтобы  действия  главного 
и  придаточного  предложений  полностью  совпадали  во  времени.  Read 
the  following  sentences,  putting  the  verbs  in  brackets  in  tense  and 
aspect  forms  denoting  complete  simultaneousness  of  the  actions  in  the 
principal  and  the  subordinate  clauses. 

1.  Когда  на  каштанах  (расцветать,  расцвестй)  жёлтые 
и  розовые  свечи,  весна  достигает  разгара.  (Пауст.)  2.  Когда 
у  меня  в  руках  новая  кнйга,  я  (чувствовать,  почувство¬ 
вать),  что  в  мою  жизнь  вошло  что-то  живое,  говорящее, 
чудесное.  (Горьк.)  3.  Когда  солнце  (садйться,  сесть),  мы 
возвращались  домой.  4.  Когда  я  (открывать,  открыть) 
окна,  в  комнату  залетали  сухйе  дубовые  лйстья.  (Пауст.) 

224.  Составьте  три  сложноподчинённых  предложения  с  при¬ 
даточными  времени,  используя  союз  когда.  Время  действий,  о  которых 
говорится  в  главном  и  придаточном  предложениях,  должно  полностью 
совпадать.  Compose  three  complex  sentences  with  adverbial  clauses 
of  time,  using  the  conjunction  когда.  The  actions  of  the  principal  and 
the  subordinate  clauses  must  be  completely  simultaneous. 
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225.  Прочитайте  предложения.  Определите  соотношение  во  вре¬ 
мени  действий,  о  которых  говорится  в  главном  и  придаточном  пред¬ 
ложениях.  Укажите  вид  и  время  глагола-сказуемого.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  State  the  time  relations  between  the  actions  of  the 
principal  and  of  the  subordinate  clauses.  Define  the  aspect  and  tense  of 
the  predicate  verbs. 

I.  1.  Яков  встал  рано  утром,  когда  солнце  ещё  не  па¬ 
лило  так  жарко  и  с  моря  веяло  бодрой  свежестью.  (Горьк.) 
2.  Когда  носйлки  поднимали  в  самолёт,  Алексей  вдохнул 
знакомый  запах  авиационного  бензйна.  (Полев.)  3.  Вече¬ 
ром,  когда  пйли  чай,  кухарка  подала  к  столу  полную  та¬ 
релку  крыжовнику.  (Чех.) 

II.  1.  Отец,  когда  я  пришёл  к  нему,  сидел  глубоко 
в  кресле.  (Чех.)  2.  Когда  вошлй  в  залу,  там  уже  садйлись 
ужинать.  (Чех.)  3.  Утром,  когда  я  проснулся,  ласковое' 
апрельское  солнце  весело  глядело  во  все  окна  моей  ком¬ 
наты.  (М.-Сиб.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  действие,  о  котором  го¬ 
ворится  в  главном  предложении, 
совпадает  во  времени  лишь  с  од¬ 
ним  из  моментов  действия,  о  ко¬ 
тором  говорится  в  придаточном, 
то  сказуемое  главного  предложе¬ 
ния  выражается  глаголом  совер¬ 
шенного  вида,  а  сказуемое  при¬ 
даточного  предложения  —  гла¬ 
голом  несовершенного  вида  (см. 
предложения,  приведённые  в  I). 

Если  действие,  о  котором  го¬ 
ворится  в  придаточном  предло¬ 
жении,  совпадает  во  времени  с 
одним  из  моментов  действия,  о 
котором  говорится  в  главном 
предложении,  то  сказуемое  глав¬ 
ного  предложения  выражается 
глаголом  несовершенного  вида, 
а  сказуемое  придаточного  пред¬ 
ложения  —  глаголом  совершен¬ 
ного  вида  (см.  предложения, 
приведённые  в  II). 


If  the  action  of  the  principal 
clause  is  simultaneous  only  with 
one  stage  of  the  action  of  the 
subordinate  clause,  the  pred¬ 
icate  of  the  principal  clause 
is  a  perfective  and  that  of  the 
subordinate  clause  an  imperfec- 
tive  verb  (see  the  sentences  in  I). 


If  the  action  of  the  subordi¬ 
nate  clause  is  simultaneous  with 
one  stage  of  the  action  of  the 
principal  clause,  the  predicate 
of  the  principal  clause  is  an 
imperfective  and  that  of  the 
subordinate  clause  a  perfective 
verb  (see  the  sentences  in  II). 


Если  в  придаточном  и  глав¬ 
ном  предложениях  говорится  о 
повторяющихся  действиях,  то  в 
главном  и  придаточном  предло¬ 
жениях  сказуемые  выражаются 
глаголами  несовершенного  вида. 


If  both  the  principal  and  the 
subordinate  clauses  express  re¬ 
current  actions,  their  predicates 
are  imperfective  verbs. 


226.  Прочитайте  предложения,  выбирая  из  скобок  глагол  нуж¬ 
ного  вида.  Там,  где  возможны  варианты,  объясните  различия  в  их 
значении.  Read  the  following  sentences,  choosing  verbs  of  the  required 
aspect  from  those  given  in  brackets.  Where  alternatives  are  possible, 
explain  the  difference  in  their  meanings. 

1.  Читать  сознательно  я  (учйлся,  научйлся),  когда  мне 
было  лет  четырнадцать.  (Горьк.)  2.  Когда  я  (открывать, 
открыть)  глаза,  память  была  пуста,  как  после  обморо¬ 
ка.  (Грин.)  3.  Тёплый  вечер  укрыл  станйцу,  когда  Сергей  и 
Вйктор  (выходйть,  выйти)  йз  дому  и  (направляться,  на¬ 
правиться)  через  площадь.  (Баб.)  4.  Когда  Морозка  подъез¬ 
жал  к  штабу,  он  (принимать,  принять)  твёрдое  решение 
отпросйться  во  взвод  к  ребятам.  (Фад.) 

227.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  употреб¬ 
ление  глаголов  совершенного  вида  в  главном  и  придаточном  предложе¬ 
ниях.  Read  the  following  sentences.  Note  the  use  of  the  perfective  verbs 
in  the  principal  and  the  subordinate  clauses. 

1.  Когда  я  открыл  окно,  моя  комната  наполнилась 
запахом  цветов,  растущих  в  скромном  палисаднике.  (Лерм.) 
2.  Когда  он  лёг  и  уснул,  мать  осторожно  встала  со  своей 
постели  и  тйхо  подошла  к  нему.  (Горьк.)  3.  Незнакомец, 
когда  его  разглядели,  оказался  человеком  лет  тридцато, 
некрасйвым  собой  и  ничем  не  замечательным.  (Чех.)  4.  Те¬ 
перь,  когда  старуха  кончила  свою  красйвую  сказку,  в  сте- 
пй  стало  страшно  тйхо.  (Горьк.)  5.  Когда  солнце  стало 
садйться,  мы  увйдели  остров,  который  ни  на  какйх  картах 
не  значился.  (Грин.)  6.  Когда  вы  взойдёте  на  эту  гору, 
вы  будете  иметь  возможность  любоваться  велйчественной 
картйной  водопада. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  действие,  о  котором  гово¬ 
рится  в  главном  предложении, 
последовало  или  последует  за 
действием,  о  котором  идёт  речь 
в  придаточном  предложении  с  сою¬ 
зом  когда, то  сказуемые  главного 
и  придаточного  предложений  вы¬ 
ражаются  глаголами  совершенно¬ 
го  вида  (см.  предложения  1,  2). 

Сказуемое  главного  предло¬ 
жения  может  быть  выражено  гла¬ 
голом  несовершенного  вида  толь¬ 
ко  в  том  случае,  если  глагол-ска¬ 
зуемое  придаточного  предложе¬ 
ния  выражен  формой  будущего 
времени  (см.  предложение  6). 

Как  всегда,  в  случае  повто¬ 
ряемости  действий  и  в  главном, 
и  в  придаточном  предложениях, 
сказуемое  выражается  глаголом 
несовершенного  вида. 


If  the  action  of  the  principal 
clause  followed  or  will  follow 
the  action  of  a  subordinate  clause 
joined  by  the  conjunction  когда, 
the  predicates  of  both  the  prin¬ 
cipal  and  the  subordinate  clauses 
are  perfective  verbs  (see  Sentences 
1,  2) 

The  predicate  of  the  principal 
clause  can  be  an  imperfective 
verb  only  if  the  predicate  of  the 
subordinate  clause  is  a  verb  in 
the  future  tense  (see  Sentence  6). 

As  always  in  the  case  of  recur¬ 
rent  actions,  the  predicates  in  the 
principal  and  the  subordinate 
clauses  are  imperfective  verbs. 


228.  Перепишите  предложения,  выбирая  из  скобок  глагол  нуж¬ 
ного  вида.  Поставьте  глагол-сказуемое  в  нужной  форме,  учитывая, 
что  действие,  о  котором  говорится  в  главном  предложении,  следует 
за  действием,  о  котором  говорится  в  придаточном.  Copy  out  the  fol¬ 
lowing  sentences,  choosing  verbs  of  the  required  aspect  from  those  given 
in  brackets  and  putting  them  in  the  correct  form.  Bear  in  mind  that  the 
action  of  the  principal  clause  must  follow  that  of  the  subordinate  clause. 

1.  Потом,  когда  я  (входйть,  войтй)  глубже  в  лес,  мне 
(казаться,  показаться),  что  весь  он  как-то  внезапно  и 
чудесно  оживйлся.  (Горьк.)  2.  Блйзкого  человека  только  тог¬ 
да  поймёшь,  когда  с  ним  (расставаться,  расстаться).  (Горьк.) 
3.  После  чая,  когда,  по  моему  расчёту,  охота  на  уток 
должна  была  кончиться,  я  (спускаться,  спустйться)  на 
мельницу.  (Пришв.)  4.  Вы  это  поймёте,  когда  (жить, 
прожйть)  здесь  ещё  несколько  времени.  (Пушк.)  5.  Когда 
онй  поднялйсь  на  горную  вершйну,  онй  (вйдеть,  увйдеть) 
вдалй  море.  6.  Когда  он  ушёл,  ужасная  грусть  (стес¬ 
нять,  стеснить)  моё  сердце.  (Лерм.) 
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229.  Из  данных  пар  простых  предложений  составьте  сложно¬ 
подчинённые  с  придаточными  времени,  употребляя  союз  когда  и  глагол 
нужного  вида.  Если  возможны  варианты,  объясните  различие  в  их 
значении.  Combine  the  following  pairs  of  simple  sentences  into  complex 
sentences  with  adverbial  clauses  of  time,  using  the  conjunction  когда 
and  the  verbs  of  the;  required  aspect.  If  alternatives  are  possible, 
explain  the  difference  in  their  meanings. 

Образец.  Model:  Ужё  вечерело.  Он  возвращался  (возвратился) 
в  город.  —  Ужё  вечерёло,  когда  он  возвратил¬ 
ся  в  город.  Ужё  вечерёло,  когда  он  возвращался 
в  город. 

1.  Солнце  поднималось  (поднялось)  из-за  моря.  Оно  осве- 
тйло  (освещало)  горные  вершйны.  2.  Он  вошёл  (входйл)  в 
комнату.  Я  уже  надевал  (надел)  пальто.  3.  В  комнате  воца- 
рйлась  (воцарялась)  тишина.  Мой  друг  начал  (начинал) 
рассказывать  о  своей  последней  экспедйции  на  Памйр. 
4.  Мы  ещё  йздали  слышали  (услышали)  глухой  шум  моря. 
Мы  приближались  (приблйзились)  к  морю.  5.  Мы  весело  смея¬ 
лись.  Мы  слушали  (прослушали)  его  рассказ. 

230.  I.  Прочитайте  предложения.  Определите  тип  придаточных. 
Выпишите  сложноподчинённые  предложения  с  придаточными  вре¬ 
мени.  Расставьте  недостающие  знаки  препинания.  Read  the  following 
sentences.  State  the  type  of  the  subordinate  clauses.  Copy  out  the  com¬ 
plex  sentences  containing  adverbial  clauses  of  time.  Insert  the  missing 
punctuation  marks. 

I .  Бывает  такая  душевная  уверенность  когда  человек  мо¬ 
жет  сделать  всё.(Пауст.)  2.  Как  знать  когда  я  был  счастлйвее 
—  в  юности,  при  цветущем  здоровье,  йли  теперь.  (Н.  Остр.) 

3.  Пейзаж  печален  всегда  когда  печален  человек.  (Пауст.) 

4.  Когда  луна  вышла  из-за  облаков  она  осветйла 
окрестность.  5.  Когда  идёт  первый  снег  приятно  вйдеть 
белую  землю,  белые  крыши.  (Чех.)  6.  Мне  хорошо  памятен 
день  когда  я  впервые  почувствовал  геройческую  поэзию 
труда.  (Горьк.) 

II.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений  с  при¬ 
даточными  времени,  дополнительными  и  определительными,  используя 
слово  когда.  Compose  a  number  of  complex  sentences  with  adverbial 
clauses  of  time,  object  and  attributive  clauses,  using  the  word 
когда. 

231.  Преобразуйте  простые  предложения  в  сложноподчинён¬ 
ные  с  придаточным  времени,  используя  союз  когда.  Помните  о  виде 
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глаголов-сказуемых  в  главном  и  придаточном  предложениях.  Change 
the  following  simple  sentences  into  complex  sentences  with  adverbial 
clauses  of  time,  using  the  conjunction  когда.  Bear  in  mind  the  aspects 
of  the  predicate  verbs  in  the  principal  and  the  subordinate  clauses. 

Образец.  Model:  С  приёздом  брата  в  доме  всё  оживало.  — 
Когда  приезжал  брат,  в  доме  всё  оживало. 
После  отъёзда  брйта  мне  стйло  скучно.  — 
Когда  уёхал  брат,  мне  стйло  скучно. 

1.  С  восходом  солнца  путешественники  отправились  в 
путь.  Во  время  подъёма  на  высокие  горы  онй  очень  уставали. 
После  захода  солнца  путешественники  сделали  привал. 

2.  После  окончания  лекций  Юра  пошёл  в  лабораторию. 

3.  По  приезде  в  Москву  мы  сразу  же  совершйли  экскурсию  по 
городу.  4.  Мы  вернулись  в  город  с  наступлением  темноты. 
5.  После  сдачи  экзаменов  я  отправился  на  Кавказ. 


Придаточные  времени  с  союзом  пока  •  Adverbial 
Clauses  of  Time  introduced  by  the  Conjunction  noKd 


232.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  упо¬ 
требление  союзов.  Объясните,  чем  отличаются  предложения  левого 
и  правого  столбцов.  Read  the  following  sentences.  Note  the  use  of  the 
conjunctions.  Explain  the  difference  between  the  sentences  on  the  left 


and  those  on  the  right. 

Когда  я  читал  эту  кнйгу, 
он  решал  задачу. 

Когда  шёл  дождь,  мы  сидели 
дома. 

Когда  Володя  читал,  его  се¬ 
стра  внимательно  наблю¬ 
дала  за  ним. 


Пока  я  читал  эту  кнйгу,  он 
решал  задачу. 

Пока  шёл  дождь,  мы  сидели 
дома. 

Пока  Володя  читал,  его  се¬ 
стра  внимательно  наблю¬ 
дала  за  ним. 


233.  Прочитайте  предложения  с  союзом  пока.  Обратите  внимание 
на  соотношение  форм  времени  и  вида  глаголов-сказуемых  в  главном  и 
придаточном  предложениях.  Read  the  following  sentences  introduced  by 
the  conjunction  пока.  Note  the  relation  between  the  tense  and  aspect  of 
the  verbs  in  the  principal  and  in  the  subordinate  clauses. 

1.  Пока  это  происходйло,  все  стояли,  как  скован¬ 
ные.  (Грин.)  2.  Мать,  пока  была  жива,  держала  её  очень  стрб- 
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го.  (Тург.)  3.  Пока  мечтаешь  о  работе,  так  и  паришь 
орлом.  (Тург.)  4.  До  самой  смерти,  пока  бьётся  сердце,  ни 
минуты  не  стоять  на  месте,  всё  время  двйгаться  вперёд  в 
святом  служении  народу.  (Аж.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  действия,  о  которых 
говорится  в  главном  и  придаточ¬ 
ном  предложениях  ссоюзом  пока, 
полностью  совпадают  во  вре¬ 
мени,  то  сказуемые  в  главном  и 
придаточном  предложениях  всег¬ 
да  выражены  глаголами  несовер¬ 
шенного  вида. 


If  the  actions  of  the  principal 
clause  and  of  a  subordinate 
clause  introduced  by  the  conjunc¬ 
tion  пока  completely  coincide 
in  time,  the  predicates  of  the 
principal  and  the  subordinate 
clauses  are  invariably  verbs  of 
the  imperfective  aspect. 


234.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  добавляя  к 
придаточным  предложениям  главные,  а  к  главным  —  придаточ¬ 
ные.  Compose  complex  sentences,  supplying  principal  clauses  to  the 
subordinate  clauses  and  vice  versa. 

1.  Пока  шли  занятия,  ...2.  ...,  мой  товарищ  писал  пись¬ 
мо  своему  другу  на  родину.  3.  Пока  художник  рисовал  эту 

картйну,  ...  4 . студенты  отдыхали  в  санаториях,  домах 

отдыха,  ходйли  в  туристйческие  походы.  5.  Пока  шёл 
дождь,  ...  6.  Пока  жена  готовила  завтрак...  7.  Пока  я  чи¬ 
тал  газету... 

235.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений  с  при¬ 
даточными  времени,  используя  союз  пока.  Compose  a  number  of  complex 
sentences  with  adverbial  clauses  of  time,  using  the  conjunction  пока. 

236.  Прочитайте  следующие  предложения.  Определите  вид  гла¬ 
голов-сказуемых  в  главном  и  придаточном  предложениях.  Read  the 
following  sentences.  State  the  aspect  of  the  predicate  verbs  in  the  prin¬ 
cipal  and  the  subordinate  clauses. 

1.  Пока  бойцы  вытаскивали  из  машйны  связки  проволо¬ 
ки  и  яшики,  Юрка  сбежал  на  берег.  (Пауст.)  2.  Пока  он 
разбирал  багаж,  а  я,  сев  в  кресло,  делал  ему  указания,  мы 
понемногу  разговорйлись.  (Грин.)  3.  Пока  он  пел,  кот 
Васька  всё  жаркое  съел.  (Крыл.) 


Ill 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  действие,  о  котором 
говорится  в  главном  предложе¬ 
нии,  частично  совпадает  с  дей¬ 
ствием,  о  котором  сообщается 
в  придаточном  предложении,  то 
сказуемое  в  главном  предложе¬ 
нии  выражается  глаголом  совер¬ 
шенного  вида,  тогда  как  сказуе¬ 
мое  придаточного  предложения 
с  союзом  пока  выражается  гла¬ 
голом  несовершенного  вида. 


If  the  action  of  the  principal 
clause  partially  coincides  with 
that  of  the  subordinate  clause, 
the  predicate  of  the  principal 
clause  is  a  perfective  verb  while 
the  predicate  of  the  subordinate 
clause  containing  the  conjunction 
пока  is  an  imperfective  verb. 


237.  I. Составьте  сложноподчинённые  предложения,  добавляя  к  при¬ 
даточным  предложениям  главные,  а  к  главным — придаточные  с  союзом 
пока  (действие,  о  котором  говорится  в  главном  предложении,  должно 
частично  совпадать  с  действием,  о  котором  говорится  в  придаточном 
предложении).  Compose  complex  sentences,  supplying  principal  clauses 
to  the  subordinate  clauses  and  subordinate  clauses  containing  the 
conjunction  пока  to  the  principal  clauses  (the  action  of  the  principal 
clause  must  partially  coincide  with  that  of  the  subordinate  clause). 

I.  Пока  он  читал  эту  книгу,  ...  2.  ...,  стало  смеркаться. 
3.  Пока  я  рассуждал,  ...  4.  Я  посмотрел  его  работу,  ... 

II.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений  с 
союзом  пока,  в  которых  действие,  о  котором  сообщается  в  главном 
предложении,  частично  совпадало  бы  с  действием,  о  котором  говорится 
в  придаточном  предложении.  Compose  a  number  of  complex  sentences 
containing  the  conjunction  пока  in  which  the  action  of  the  principal 
clause  partially  coincides  with  that  of  the  subordinate  clause. 

238.  Перепишите  предложения,  выбирая  из  скобок  глагол  нуж¬ 
ного  вида  и  согласуя  его  с  подлежащим.  Объясните,  почему  в  некоторых 
предложениях  возможно  употребление  совершенного  и  несовершен¬ 
ного  вида  глаголов-сказуемых.  Copy  out  the  following  sentences, 
choosing  verbs  of  the  required  aspect  from  those  given  in  brackets  and 
making  them  agree  with  the  subjects  Explain  why  in  some  cases  verbs 
of  either  aspect  can  be  used. 

I.  1.  Пока  он  (рассказать,  рассказывать)  эту  историю, 
все  молча  (слушать,  послушать)  его.  2.  Пока  он  гулял,  я 
(смотреть,  посмотреть)  по  телевизору  новый  художествен¬ 
ный  фильм.  3.  Пока  Борйс  выполнял  домашнее  задание, 
Николай  (сходить,  ходить)  в  столовую. 
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II.  1.  Вчера  вечером,  пока  мы  оба  молча  ожидали  Асю, 
я  (убедйться,  убеждаться)  окончательно  в  необходимости 
разлуки.  (Тург.)  2.  Пока  мы  (собраться,  собираться),  (на¬ 
ступать,  наступйть)  кромешная  тьма.  (Йнбер.)  3.  Пока  же¬ 
на  (готовить,  приготовить)  завтрак,  Данйлов  (выходйть,  вый¬ 
ти)  в  огород.  (Пан.) 

239.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  союзы  и  на 
вид  глаголов-сказуемых  в  этих  предложениях.  Read  the  following  sen- 
*  fences.  Note  the  conjunctions  used  and  the  aspect  of  the  predicate  verbs. 

1.  Он  стрелял  до  тех  пор,  пока  чёрные  силуэты  уцелев¬ 
ших  танков  не  отползлй  окончательно  за  синевшую  в  су¬ 
мерках  кромку  горизонта.  (Полев.)  2.  Гаврйла  смотрел  ему 
вслед  до  поры,  пока  он  не  исчез  в  дожде.  (Горьк.)  3.  Он  дал 
себе  слово  никуда  не  выезжать  и  ни  с  кем  не  видаться  до 
тех  пор,  пока  не  кончит  всего  своего  романа.  (Помял.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  действие,  о  котором  гово¬ 
рится  в  придаточномпредложении, 
является  пределом  во  времени  для 
действия,  о  котором  говорится  в 
главном  предложении,  то  употре¬ 
бляются  союзы  до  тех  пор  пока 
не,  до  той  поры  пока  не,  пока  не. 
При  этом  сказуемое  придаточного 
предложения  выражается  глаголом 
совершенного  вида.  Частица  не 
здесь  теряет  своё  значение  отри¬ 
цания  и  становится  частью  союза, 
но  ставится  перед  глаголом-сказу¬ 
емым  придаточного  предложения, 
напр: 


If  the  action  of  the  subordinate 
clause  limits  the  action  of  the  prin¬ 
cipal  clause  in  time,  the  conjunctions 
до  тех  пор  пока  не,  до  той  порь'і 
пока  не,  пока  не.  The  predicate  of 
the  subordinate  clause  is  then  a  per¬ 
fective  verb.  The  particle  не  loses 
its  meaning  of  negation;  it  becomes 
part  of  the  conjunction  though  it 
stands  before  the  predicate  verb  of 
the  subordinate  clause,  e.  g.: 


Мы  сидели  дома,  пока  не  кончилась  буря. 


Союз  пока,  не  важно  не  сме¬ 
шивать  с  союзом  пока  (указы¬ 
вающим  на  одновременность  дей¬ 
ствий),  так  как  от  их  употребле¬ 
ния  зависит  вид  глаголов  в 
предложениях. 


It  is  important  not  to  confuse 
the  conjunction  пока  не  with 
the  conjunction  пока  (denoting 
simultaneousness  of  actions),  since 
the  use  of  the  aspect  of  the  verbs 
will  depend  on  the  conjunction. 
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240.  Прочитайте  следующие  предложения.  Объясните  различие 
в  значении  предложений  с  союзами  пока  и  пока  не.  Сравните  употреб¬ 
ление  вида  глаголов-сказуемых  в  придаточных  предложениях.  Read 
the  following  sentences.  Explain  the  difference  in  meaning  between 
the  sentences  containing  the  conjunction  пока  and  those  containing 
пока  не.  Compare  the  aspects  of  the  predicate  verbs  in  the  subordinate 
clauses. 

1.  Пока  горел  костёр,  было  светло  и  тепло.  Пока  не  по¬ 
гас  костёр,  было  светло  и  тепло.  2.  Пока  шёл  дождь,  мы  сиде¬ 
ли  дома.  Мы  сидели  дома,  пока  не  прошёл  дождь.  3.  Пока  он 
рассказывал  эту  историю,  я  не  уходйл.  Я  не  уходил,  пока 
он  не  рассказал  эту  историю  до  конца.  4.  Володя  занимал¬ 
ся  в  библиотеке,  пока  его  сестра  работала.  Володя  занимал¬ 
ся  в  библиотеке,  пока  не  закончила  работу  его  сестра. 
5.  Пока  были  канйкулы,  мы  отдыхали  в  деревне.  Мы  отдыха¬ 
ли  в  деревне,  пока  не  кончились  канйкулы. 

241.  Прочитайте  предложения,  выбирая  из  скобок' глагол  нуж¬ 
ного  вида  и  согласуя  сказуемое  с  подлежащим.  Объясните  различие  в 
значении  возможных  вариантов.  Read  the  following  sentences,  choosing 
verbs  of  the  required  aspect  from  those  given  in  brackets  and  making  the 
predicates  agree  with  the  subjects.  Explain  the  difference  in  meaning 
between  the  possible  alternatives. 

1.  Я  стоял,  пока  она  не  (теряться,  затеряться)  средй 
толпы.  2.  Он  молчал  до  самого  вечера,  пока  за  ним  не  (при- 
ходйть,  прийтй)  санитары,  чтобы  нестй  его  в  операцион¬ 
ную.  (Полев.)  3.  Пока  он  не  (расстёгивать,  расстегнуть) 
полушубка  и  не  (снимать,  снять)  шапки,  его  разрумянив¬ 
шееся  от  холодного  ветра  лицо  с  седыми  усами  казалось 
лицом  доброго  ёлочного  деда.  (Сим.)  4.  Всякая  работа 
трудна  до  времени,  пока  её  не  (любйть,  полюбйть).  (Горьк.) 

242.  Перепишите  сложноподчинённые  предложения,  выбирая  из 
скобок  глагол  нужного  вида.  Согласуйте  сказуемое  с  подлежащим. 
Copy  out  the  following  complex  sentences,  choosing  verbs  of  the  required 
aspect  from  those  given  in  brackets.  Make  the  predicates  agree  with 
the  subjects. 

1.  Пока  автомобйль  (двйгаться,  двйнуться)  по  прямой 
дороге,  его  движение  прямолинейно.  2.  Я  не  остановлюсь, 
пока  не  (добиваться,  добйться)  своей  цели.  3.  Пока  приез¬ 
жий  (осматривать,  осмотреть)  свою  комнату,  его  вещи  были 
внесены.  4.  Лягу  спать  и  шепчу  стихй,  закрыв  глаза,  пока  не 
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(засыпать,  заснуть).^  (Горьк.)  5.  Они  долго  стояли  на  высоком 
берегу,  пока  пароход  не  (скрываться,  скрыться)  за  поворо¬ 
том  рекй.  (Пауст.) 

243.  Прочитайте  текст,  выбирая  из  скобок  глагол  нужного 
вида  и  согласуя  его  с  подлежащим.  Если  необходимо,  замените 
союз  пока,  союзом  пока  не.  Read  the  following  text,  choosing  verbs 
of  the  required  aspect  from  those  given  in  brackets  and  making 
them  agree  with  the  subjects.  Replace  the  conjunction  пека  by  пока, 
не  when  necessary. 

Ни  одно  тело  не  может  прийти  в  движение  само  по  себе, 
без  постороннего  влияния.  Пуля  не  вылетит  из  ружья,  пока 
её  (выталкивать,  вытолкнуть)  пороховые  газы.  Футбольный 
мяч  не  покатится  по  полю,  пока  футболйст  (ударять,  ударить) 
по  мячу.  Из  повседневного  опыта  мы  знаем,  что  и  для  оста¬ 
новки  двйжущегося  тела  на  него  надо  подействовать  ка¬ 
кой-нибудь  ейлой.  Мяч,  катящийся  по  полю,  будет  кататься 
всё  медленнее,  пока  (остановйться,  останавливаться). 
Он  останавливается  потому,  что  на  него  действует  сопроти¬ 
вление  воздуха  и  трение  о  поверхность  землй. 

244.  Прочитайте  сложноподчинённые  предложения  с  прида¬ 
точными  времени.  Обратите  внимание  на  соотношение  форм  вре¬ 
мени  и  вида  глаголов  в  главном  и  придаточном  предложениях.  Опре¬ 
делите,  изменится  ли  смысл  предложений,  если  союз  пока  заменить 
союзом  пока  не.  Read  the  following  complex  sentences,  which  contain 
adverbial  clauses  of  time.  Note  the  relation  between  the  tense  and  aspect 
of  the  verbs  in  the  principal  and  in  the  subordinate  clauses.  Will  the 
meaning  change  if  the  conjunction  пока  is  replaced  by  the  conjunction 
пока  не? 

1.  Подежурю  на  улице,  пока  соберутся.  (Фад.)  2.  Он  по¬ 
дождал,  пока  пришла  мать.  3.  На  земляном  полу  электро¬ 
станции  временно,  пока  закончат  постройку  мастерской, 
расставили  части  и  детали  машйны.  (Аж.). 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  современном  литературном 
языке  союз  пока  не  в  некоторых 
случаях  может  употребляться  без 
частицы  не,  смысл  предложения 
от  этого  не  изменится. 


In  modern  literary  Russian  the 
conjunction  пока  не  is  occasion¬ 
ally  used  without  the  particle 
не,  the  meaning  of  the  sentence 
remaining  the  same. 


1  I: 
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245.  Прочитайте  предложения.  Определите  тип  придаточных 
предложений.  Read  the  following  sentences.  State  the  type  of  the  sub¬ 
ordinate  clauses. 

1.  Онй  сели  в  углу  за  крайний  столик  и  долго  ждали,  по¬ 
ка  официант  подошёл  к  ним  и  подал  меню.  2.  Мне 
пришлось  дожидаться,  пока  товарищ  закончит  опыт 
и  освободит  нужный  прибор.  3.  Я  ожидал,  пока  он  решит 
задачу  и  поговорйт  со  мной. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  придаточное  предло¬ 
жение  времени  с  союзом  пока 
относится  к  сказуемому  главного 
предложения,  которое  выражено 
глаголами  ждать ,  ожидать,  до¬ 
жидаться,  то  такое  придаточ¬ 
ное  предложение  ближе  к  до¬ 
полнительному,  чем  к  придаточ¬ 
ному  времени,  напр.: 

Я  ждал  (чего?), 


If  an  adverbial  clause  of  time 
introduced  by  the  conjunction 
пока  modifies  one  of  the  verbs 
ждать,  ожидать  or  дожидйть- 
ся  used  as  the  predicate  of  the 
principal  clause,  such  a  clause  is 
closer  to  an  object  clause  than 
to  an  adverbial  clause  of  time, 
e.g.: 

пока  все  соберутся. 


246.  Прочитайте  сложноподчинённые  предложения  с  прида¬ 
точными  времени.  Объясните  различие  в  употреблении  союзов  когда, 
пока,  пока  не  и  вида  глаголов  в  придаточных  предложениях.  Read  the 
following  complex  sentences,  which  contain  adverbial  clauses  of  time. 
Explain  the  differences  resulting  from  the  conjunctions  когда,  пока, 
покй  не  and  the  aspects  of  the  verbs  in  the  subordinate  clauses. 

1.  Архитектура  —  тоже  лётопись  мйра:  она  говорйт 
тогда,  когда  уже  молчат  и  песни,  и  предания.  (Гог.)  2.  Я 
долго  следил  за  нею  взором,  пока  её  шляпка  не  скрылась  за 
кустарниками  и  скалами.  (Лерм.)  3.  Очнулся  он,  когда  солн¬ 
це  стояло  уже  высоко.  (Полев.)  4.  Валько  несколько  раз 
вслух  повторйл  йдрес  Олега,  пока  не  запомнил.  (Фад.) 
5.  Пока  он  полз,  пушки  продолжали  посылйть  снаряды 
через  его  голову.  (Сим.) 

247.  Перепишите  сложноподчинённые  предложения,  выбирая  нуж¬ 
ный  глагол  из  данных  в  скобках.  Согласуйте  сказуемое  с  подлежащим. 
Объясните  употребление  времени  и  вида  глаголов-сказуемых.  Сору 
out  the  following  complex  sentences,  choosing  the  required  verbs 
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from  those  given  in  brackets.  Make  the  predicates  agree  with  the 
subjects.  Account  for  the  use  of  the  tenses  and  the  aspects  of  the  predicate 
verbs. 

1.  В  зале  (наставать,  настать)  глубокая  тишина,  когда  на 
эстраде  (появляться,  появйться)  молодой  человек  с  красйвы- 
ми  болыийми  глазами  и  бледным  лидом.  (Кор.)  2.  Алитёт за¬ 
лез  на  вышку  и  долго  следйл  за  шхуной,  пока  она  не  (скры¬ 
ваться,  скрыться)  йз  виду.  (Сём.)  3.  Когда  управляющий 
(вызвать,  вызывать)  меня,  я  (замирать,  замереть)  от  страха  и 
(бежать,  побежать)  к. крыльцу,  как  на  казнь.  (Глад.)  4.  Мы 
очень  (устать,  уставать),  пока  (подняться,  подниматься)  на 
вершйну  горы.  5.  Солнце  уже  (встать,  вставать)  над  лесом, 
когда  я,  пройдя  около  пятнадцати  километров  лесными 
тропами,  (выходйть,  выйти)  к  реке. 

248.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений  с 
придаточными  времени,  используя  союзы  когда,  пока,  пока  не.  Compose 
a  number  of  complex  sentences  with  adverbial  clauses  of  time,  using 
the  conjunctions  когда,  пот,  пока  не. 


Придаточные  времени  со  сложными  союзами,  в  состав 
которых  входит  союз  как  (в  то  врёмя  как,  по  мере 
того  как,  до  того  как  и  др.)  •  Adverbial  Clauses  of 
Time  introduced  by  Compound  Conjunctions  containing  the 
Conjunction  как  (в  то  врёмя  как,  по  мере  того  как, 
до  того  как,  екД 

249.  Прочитайте  следующие  предложения.  Обратите  внимание: 
1)  на  соотношение  во  времени  действий,  о  которых  говорится  в  главном 
и  придаточном  предложениях;  2)  на  выделенные  союзы.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Note  (1)  the  time  relation  between  the  actions  of  the 
principal  and  the  subordinate  clauses,  (2)  the  italicized  conjunctions. 

1.  В  то  время  как  на  одной  стороне  земного  шара  поля 
и  леса  прощаются  с  последними  лучами  солнца,  на  другой 
стороне  заря  уже  предвещает  его  появление.  (Ильйн).  2.  По 
мере  того  как  пламя  разливалось  по  нёбу,  синева  моря  стано- 
вйлась  всё  глубже  и  холоднёе.  (Кор.)  3.  Дарья  оконча¬ 
тельно  развеселйлась  после  того,  как  с  поля  пришла  Ду- 
няша.  (ІІІол.)  4.  Он  замётно  поседёл  с  тех  пор,  как  мы  рас¬ 
стались  с  ним. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Действия,  о  которых  говорит¬ 
ся  в  главном  и  придаточном  пред¬ 
ложениях,  соединённых  сложными 
союзами,  в  состав  которых 
входит  как,  могут  быть  одновре¬ 
менными  и  разновременными. 

Союзы  в  то  время  как,  тогда 
как,  между  тем  как,  по  мере 
того  как  употребляются  при 
одновременности  действий,  на¬ 
званных  в  главном  и  придаточ¬ 
ном  предложениях;  при  разно¬ 
временности  действий  употреб¬ 
ляются  союзы  после  того  как, 
с  тех  пор  как,  перед  тем  как, 
до  того  как. 


When  the  principal  clause  and 
the  subordinate  clause  are  con¬ 
nected  by  means  of  compound 
conjunctions  containing  как  the 
actions  of  these  clauses  may  be 
simultaneous  or  not. 

The  conjunctions  в  то  время 
как,  тогда  как,  между  тем  как, 
по  мере  тогб  как  are  used  when 
the  actions  of  the  principal  and 
the  subordinate  clauses  are 
simultaneous.  If  the  actions  of 
the  principal  and  the  subordinate 
clauses  are  not  simultaneous  the 
conjunctions  пбсле  тогб  как,  с 
тех  пор  как,  пёред  тем  как,  до 
тогб  как  are  used. 


250.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  соот¬ 
ношение  во  времени  действий,  о  которых  говорится  в  главном  и 
придаточном  предложениях.  Read  the  following  sentences.  Note  the 
time  relation  between  the  actions  of  the  principal  and  the  subordinate 
clauses. 

I.  1.  В  то  время  как  она  говорила,  я  поднял  глаза.  (Грин.) 
2.  В  то  время  как  она  выходила  из  гостиной,  в  передней  по¬ 
слышался  звонок.  (Л.  Толст.) 

II.  1 .  На  солнце  припекало,  тогда  как  в  тенй  было  холод¬ 
но.  2.  Эта  история  продолжалась  всякий  раз,  как  приезжал 
Азамат.  (Лерм.)  3.  Она  Алексея  ещё. не  видела,  между  тем 
как  все  молодые  соседки  только  о  нём  и  говорили.  (Пушк.) 
4.  По  мере  того  как  мы  медленно  и  с  задержками  подвига¬ 
лись  к  югу,  зима  всё  крепла.  (Кор.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  придаточных  предложениях 
с  союзами  в  то  время  как,  по 
мере  того  как  сказуемое  всегда 
выражено  глаголом  несовершен¬ 
ного  вида. 


The  predicate  of  a  subordinate 
clause  introduced  by  the  conjunc¬ 
tion  в  то  время  как  or  no  мёре 
тогб  как  is  invariably  an  imper- 
fective  verb. 
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При  полном  совпадении  дей¬ 
ствий,  о  которых  сообщается 
в  главном  и  придаточном  пред¬ 
ложениях  с  союзами  в  то  время 
как,  мёжду  тем  как,  сказуемое 
главного  предложения  тоже 
выражается  глаголом  несовер¬ 
шенного  вида. 

Если  действие,  о  котором  гово¬ 
рится  в  главном  предложении, 
совпадает  лишь  с  одним  из  мо¬ 
ментов  действия,  о  котором  гово¬ 
рится  в  придаточном  предложе¬ 
нии,  то  сказуемое  главного  пред¬ 
ложения  выражается  глаголом 
совершенного  вида  (см.  предло¬ 
жения,  приведённые  в  I). 


If  the  actions  of  the  principal 
and  the  subordinate  clauses  joined 
by  the  conjunctions  в  то  время 
как,  мёжду  тем  как  complete¬ 
ly  coincide  in  time,  the  predi¬ 
cate  of  the  principal  clause  is 
also  an  imperfective  verb. 

If  the  action  of  the  principal 
clause  coincides  only  with  one 
stage  of  the  action  of  the 
subordinate  clause,  the  predicate 
of  the  principal  clause  is  a  per¬ 
fective  verb  (see  the  sentences 
in  I). 


251.  Перепишите  предложения,  выбирая  из  скобок  глагол 
нужного  вида.  Согласуйте  сказуемое  с  подлежащим.  Объя¬ 
сните  различие  в  значении  возможных  вариантов.  Copy  out  the  fol¬ 
lowing  sentences,  choosing  verbs  of  the  required  aspect  from  those  given 
in  brackets.  Make  the  verbs  agree  with  the  subjects.  Account  for  the 
differences  in  the  meaning  of  possible  alternatives. 

I.  Всякий  раз,  как  мне  случалось  нанимать  извозчика, 
(вступать,  вступйть)  я  с  ним  в  беседу.  (Тург.)  2.  И  в  ту  ми¬ 
нуту,  как  она  говорйла,  ей  самой  (казаться,  показаться), 
что  она  вйдела  то,  что  говорйла.  (Л.  Толст.)  3.  Мёжду  тем 
как  мать  со  слезами  готовила  всё,  что  нужно  к  завтраку, 
отец  (отдавать,  отдать)  свой  приказания.  (Гог.) 

252.  I.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений 
с  союзами  когдй,  как  в  придаточном  предложении  и  с  соотноситель¬ 
ными  с  ними  словами  всякий  (каждый)  раз,  в  те  дни,  в  ту  минуту  в 
главном  предложении.  Compose  a  number  of  complex  sentences  contain¬ 
ing  the  conjunctions  когда,  как  in  the  subordinate  clause  and  the 
correlative  words  всякий  (каждый)  раз,  в  те  дни,  в  ту  минуту,  in  the 
principal  clause. 

II.  Определите  в  составленных  вами  предложениях  соотноше¬ 
ние  во  времени  действий,  о  которых  говорится  в  главном  и  придаточ¬ 
ном  предложениях.  State  the  time  relation  between  the  actions  in  the 
principal  and  the  subordinate  clauses  of  your  sentences. 
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253.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  то,  как 
развивается  во  времени  действие,  выраженное  в  главном  предложении, 
по  сравнению  с  действием,  о  котором  говорится  в  придаточном  пред¬ 
ложении.  Read  the  following  sentences.  Note  how  the  action  of  the 
principal  clause  develops  in  time  as  compared  with  the  action  of  the 
subordinate  clause. 

1.  По  мере  того  как  мы  всё  дальше  продвигались  в  глубь 
леса,  лес  становйлся  чаще  и  всё  плотнее  обступал  нас  со 
всех  сторон.  2.  По  мере  того  как  работа  приближалась  к 
концу,  мы  ещё  более  увлекались  ею. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


При  союзе  по  мёре  тогб  как 
действия,  о  которых  говорится 
в  придаточном  и  главном  пред¬ 
ложениях,  сопоставляются  не  в 
целом,  а  по  мере  развития  каж¬ 
дого  из  них. 

Сказуемые  в  главном  и  при¬ 
даточном  предложениях,  соеди¬ 
нённых  союзом  по  мёре  тогб 
как,  выражаются  глаголами 
несовершенного  вида,  обозна¬ 
чающими  постепенные  изменения 
в  состоянии  или  положении  пред¬ 
мета. 


With  the  conjunction  по  мёре 
тогб  как  the  action  of  the  subor¬ 
dinate  clause  is  compared  with 
that  of  the  principal  clause  not 
as  a  whole  but  according  as  it 
develops. 

The  predicates  of  the  principal 
and  the  subordinate  clauses  joined 
by  the  conjunction  no  мёре  тогб 
как  are  imperfective  verbs  denot¬ 
ing  gradual  changes  in  the  state 
or  position  of  the  object  in  ques¬ 
tion. 


254.  Составьте  три  сложноподчинённых  предложения  с  союзом 
по  мёре  тогб  как,  используя  в  придаточном  предложении  глаголы 
выздоравливать,  удаляться,  улучшаться.  Compose  three  complex 
sentences  containing  the  conjunction  no  мёре  тогб  как,  using  the  verbs 
выздоравливать,  удаляться,  улучшаться  in  the  subordinate  clauses. 

255.  Прочитайте  предложения.  Определите  соотношение  во 
времени  действий,  о  которых  говорится  в  главном  и  придаточном 
предложениях.  Обратите  внимание  на  союзы,  связывающие  придаточ¬ 
ные  и  главные  предложения.  Read  the  following  sentences.  State  the 
time  relation  between  the  actions  of  the  principal  and  the  subordinate 
clauses.  Note  the  conjunctions  connecting  the  subordinate  clauses 
with  the  principal  clauses. 

1.  Плачь,  Русская  земля!  Но  и  гордись.  — 

С  тех  пор,  как  ты  стоишь  под  небесами, 

Такого  сына  не  рождала  ты 
И  в  недра  не  брала  свой  обратно.  (Некр.) 


120 


2.  Разошлись  по  домам  после  того,  как  отряд  остановился 
в  центре  города  и  стал  размещаться  по  квартйрам.  (Н.  Остр.) 

3.  Перед  тем  как  продолжить  путешествие  дальше,  вам  не- 
обходйма  остановка.  4.  Я  плохо  знал  историю  своего  город¬ 
ка,  до  того  как  не  побывал  в  краеведческом  музее. 

256.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  союзы 
и  соотносительные  слова,  связывающие  главные  предложения  с 
придаточными.  Read  the  following  sentences.  Note  the  conjunctions 
and  the  correlative  words  connecting  the  principal  clauses  with  the 
subordinate  clauses. 

1.  С  того  дня  как  я  приехал  в  город,  всё  стало  по-иному. 
2.  Прошёл  уже  год,  с  того  времени  как  я  закончил  инсти¬ 
тут  и  начал  работать  на  производстве.  3.  Я  не  встречался  с 
ним  с  того  раза,  как  мы  вместе  были  в  консерватории. 

4.  С  того  дня  как  уехал  сын,  мать  не  переставила  ждать  его. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточные  предложения  с 
союзами  с  тех  пор  как,  с  тогд 
врёмени  как,  с  тогд  дня  как, 
с  того  раза  как  указывают,  что 
действие,  о  котором  говорится 
в  главном  предложении,  начало 
совершаться  с  момента  соверше¬ 
ния  действия,  о  котором  говорит¬ 
ся  в  придаточном  предложении. 


Subordinate  clauses  introduced 
by  the  conjunctions  с  тех  nop 
как,  с  того  врёмени  как,  с  тогд 
дня  как,  с  того  раза  как  denote 
that  the  action  of  the  principal 
clause  begins  the  moment  the 
action  of  the  subordinate  clause 
is  completed. 


257.  Составьте  несколько  предложений  с  союзами  с  тех  пор 
( с  того  врёмени,  с  того  рйза)  как  и  т.  п.  Compose  a  number  of  sentences, 
using  the  conjunctions  с  тех  nop  ( с  того  врёмени,  с  того  раза)  как,  etc. 

258.  Прочитайте  предложения,  употребляя  подходящие  по  смыслу 
союзы  по  мере  того  как,  с  тех  пор  ( с  тогд  врёмени,  с  того  раза )  как, 
после  того  как.  Read  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks 
with  the  conjunctions  no  мере  того  как,  с  тех  пор  (с  того  врёмени, 
того  раза)  как,  после  того  как  to  suit  the  sense. 

1 _ ушёл  Григорий  из  дома, уста новйлись  между  нйми  от¬ 

ношения  не  то  что  враждебные,  а  холодно-натянутые.  (Шол.) 
2.  Наиболее  крупные  свой  произведения  Л.  Н.  Тол¬ 
стой  написал  ...,  ...  оставил  военную  службу.  3.  ...  брйчка 
приближалась  к  крыльцу,  глаза  его  делались  веселее.  (Гог.) 
4.  ...  церемония  была  окончена,  мне  было  приказано  снача- 
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ла  выйти  из  комнаты,  а  потом  вернуться.  (Станисл.) 
5.  ...  путешественники  поднимались  в  горы,  растительность 
становилась  всё  более  дйкой. 

259.  Из  данных  простых  предложений  составьте  сложные, 
употребляя  союзы  пёред  тем  как,  до  того  как ■  Определите  соотноше¬ 
ние  во  времени  действий,  о  которых  говорится  в  главном  и  придаточном 
предложениях.  Combine  the  following  simple  sentences  into  complex 
sentences,  using  the  conjunctions  перед  тем  как,  до  того  как.  State 
the  time  relation  between  the  actions  of  the  principal  and  the  subor¬ 
dinate  clauses. 

1.  Я  целый  месяц  занимался  в  библиотеке.  Я  должен  был 
выступить  с  докладом  на  научной  конференции.  2.  Мы  при¬ 
ехали  в  город.  Наступйла  безоблачная  тёплая  ночь. 

3.  Врач  приступйл  к  операции.  Он  тщательно  подготовился. 

4.  Нйна  Ивановна  ходйла  без  головного  убора.  Наступй- 
ли  сйльные  морозы. 

260.  Перепишите  предложения.  Определите  тип  придаточных 
предложений  с  союзом  как.  Расставьте  недостающие  знаки  препинания. 
Copy  out  the  following  sentences.  State  the  type  of  the  subordinate 
clauses  introduced  by  the  conjunction  как.  Insert  the  missing  punctua¬ 
tion  marks. 

1.  Через  день  как  я  приехал  я  встретил  своего  друга. 
2.  Я  понял  как  дорога  мне  эта  девушка.  3.  Найтй  место 
присесть  было  так  же  легко  как  продеть  канат  в  игольное 
отверстие.  (Грин.)  4.  Мать  выражала  своё  горе  так 
естественно,  тйхо,  просто  и  сердечно  как  свойственно 
бывает  простым  русским  женщинам.  (Фад.) 

261.  I.  Прочитайте  предложения.  Укажите  обстоятельства  образа 
действия  при  сказуемых  придаточных  предложений.  Обратите  внимание 
на  место  придаточного  предложения.  Read  the  following  sentences. 
Point  out  the  adverbial  modifiers  of  manner  modifying  the  predicates 
of  the  subordinate  clauses.  Note  the  position  of  the  subordinate  clauses. 

I.  Я  сидел,  погружённый  в  глубокую  задумчивость, 
как  вдруг  Савёльич  прервал  мой  размышления.  (Пушк.) 
2.  Мы  очень  испугались,  когда  вдруг  обнаружилась  неис¬ 
правность  прибора.  3.  Мы  уже  подходйли  к  ним,  как  вдруг 
впередй  нас  мелькнула  женская  фигура.  (Тург.)  4.  Мёчик 
сворачивал  то  вправо,  то  влёво,  пока  вдруг  снова  не  пока¬ 
тался  куда-то  под  откос.  (Фад.) 

II.  Составьте  пять  предложений  с  союзами  когда,  как  в  сочетании 
с  наречием  вдруг.  Compose  five  sentences  containing  the  conjunctions 
когда,  как  in  combination  with  the  adverb  вдруг. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  в  придаточном  предло¬ 
жении  говорится  о  неожиданно 
совершившемся  действии,  то: 

а)  при  глаголе-сказуемом  имеет¬ 
ся  слово  вдруг  или  неожиданно ; 

б)  придаточное  предложение 
следует  после  главного  и  начи¬ 
нается  союзами  когда,  как,  пока; 

в)  сказуемое  придаточного 
предложения  всегда  выражается 
глаголом  совершенного  вида; 

г)  в  главном  предложении  час¬ 
то  употребляются  частицы  уже, 
ещё. 


If  the  subordinate  clause  ex¬ 
presses  an  action  which  took  place 
unexpectedly, 

(a)  the  word  вдруг  or  неожи¬ 
данно  is  used  with  the  predicate 
verb; 

(b)  the  subordinate  clause  fol¬ 
lows  the  principal  clause  and 
begins  with  the  conjunction  когда, 
как  or  пока; 

(c)  the  predicate  of  the  subor¬ 
dinate  clause  is  invariably  a  per¬ 
fective  verb; 

(a)  the  principal  clause  frequent¬ 
ly  contains  the  particle  уже  or 
ещё. 


262.  Перепишите  предложения.  Обратите  внимание  на  место 
союза  в  придаточных  предложениях.  Подчеркните  сказуемое  при¬ 
даточного  предложения  с  отрицательной  частицей  не.  Copy  out  the 
following  sentences.  Note  the  position  of  the  conjunction  in  the  subordi¬ 
nate  clauses.  Underline  the  predicates  of  the  subordinate  clauses  pre¬ 
ceded  by  the  negative  particle  не. 

1.  He  успел  я  отдохнуть,  как  нужно  было  следовать 
дальше.  2.  Не  прошло  и  десято  минут,  как  все  мотоциклйс- 
ты  вновь  сели  на  машйны  и  помчались  в  город.  (Фад.) 
3.  Не  успел  я  расплатйться  со  старым  ямщиком,  как  Дуня 
возвратйлась  с  самоваром.  (Пушк.) 

263.  По  типу  предложений,  приведённых  в  упражнении  262, 
составьте  три  предложения.  Compose  three  sentences,  using  the  sen¬ 
tences  in  Exercise  262  as  models. 


Придаточные  времени  с  союзами  как  только,  eded, 
чуть,  лишь  •  Adverbial  Clauses  of  Time  introduced  by 
the  Conjunctions  как  только,  едва,  чуть,  лишь 

264.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание:  1)  на  вы¬ 
деленные  союзы,  соединяющие  главные  предложения  с  придаточными; 
2)  на  вид  и  форму  времени  глаголов-сказуемых.  Read  the  following  sen¬ 
tences.  Note  (1)  the  italicized  conjunctions  joining  the  principal  clauses 


123 


to  the  subordinate  clauses,  (2)  the  tense  and  the  aspect  of  the  predicate 
verbs. 

1.  Едва  яркое  солнце  вышло  из-за  горы  и  стало  освещать 
долйну,  волнйстые  облака  тумана  рассеялись.  (Л.  Толст.) 
2.  Я  рано  встал,  недолги  были  сборы,  я  вышел  в  путь,  чуть 
занялась  заря.  (Некр.)  3.  По  сйним  волнам  океана,  лишь 
звёзды  блеснут  в  небесах,  корабль  одинокий  несётся,  не¬ 
сётся  на  всех  парусах.  (Лерм.)  4.  И  тблько  нёбо  засветйлось, 
всё  шумно  вдруг  зашевелйлось.  (Лерм.)  5.  Как  тблько  он 
открыл  ставни,  лунный  свет,  как  будто  он  настороже  у 
окна  ждал  этого,  ворвался  в  комнату.  (Л.  Толст.)  6.  Тблько 
что  землю  родную  завйдит  во  мраке  ночном,  опять  его  серд¬ 
це  трепещет,  и  очи  пылают  огнём.  (Лерм.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Простые  союзы  лишь,  чуть,  ед¬ 
ва,  тблько  и  сложные  союзы  как 
тблько,  тблько  что,  чуть  тбль¬ 
ко,  лишь  тблько,  тблько 
лишь,  едва  тблько,  едва,  лишь  в 
придаточном  времени  указывают 
на  то,  что  действие,  о  котором 
говорится  в  главном  предло¬ 
жении,  совершилось  или  на¬ 
чало  совершаться  сразу  же  пос¬ 
ле  действия,  о  котором  говорится 
в  придаточном  предложении. 

В  сложных  предложениях  с 
указанными  временными  союза¬ 
ми  сказуемые  главного  и  при¬ 
даточного  предложений  выра¬ 
жаются  глаголами  совершенного 
вида  для  обозначения  действий 
однократных  и  глаголами  не¬ 
совершенного  вида  для  обозна¬ 
чения  повторяющихся  действий. 


The  simple  conjunctions  лишь, 
чуть,  едва,  тблько  as  well  as 
the  compound  conjunctions  как 
тблько,  тблько  что,  чуть  тбль¬ 
ко,  лишь  тблько,  тблько  лишь, 
едва,  тблько,  едва  лишь  in 
the  adverbial  clause  of  time  show 
that  the  action  of  the  principal 
clause  occurred  or  began  imme¬ 
diately  on  completion  of  the 
action  of  the  subordinate  clause. 

In  complex  sentences  with  the 
conjunctions  of  time  listed  above, 
the  predicates  of  the  principal  and 
the  subordinate  clauses  are  per¬ 
fective  verbs  if  they  denote  ac¬ 
tions  occurring  only  once,  and 
imperfective  verbs  if  they  denote 
recurrent  actions. 


265.  Прочитайте  предложения,  выбирая  из  скобок  глагол  со¬ 
ответствующего  вида.  Объясните  разницу  в  значении  возможных 
вариантов.  Read  the  following  sentences,  choosing  verbs  of  the  required 
aspect  from  those  given  in  brackets.  Account  for  the  difference  in 
the  meaning  of  possible  alternatives. 
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1.  Как  только  Алексей  (закрыть,  закрывать)  глаза,  начи¬ 
нали  мелькать  перед  ним  то  ясные,  то  еле  выделяющиеся  из 
мглы  знакомые  образы.  (Полев.)  2.  Лишь  только  я  с  кру¬ 
тых  высот  (спускаться,  спустйться),  свежесть  горных  вод 
повеяла  навстречу  мне.  (Лерм.)  3.  Я  пошёл  к  нему,  как  толь¬ 
ко  (узнать,  узнавать),  что  он  заболел.  4.  Чуть  только  (алеть, 
заалеть)  восток,  путешественники  отправились  в  путь. 

266.  I.  Прочитайте  предложения.  Определите  вид  и  форму 
времени  глаголов-сказуемых.  Обратите  внимание  на  место  придаточ¬ 
ного  предложения  по  отношению  к  главному  с  соотносительным  словом 
как.  Read  the  following  sentences.  Define  the  tense  and  aspect  of  the 
predicates.  Note  the  position  of  the  subordinate  clauses  in  relation  to  the 
principal  clause  containing  the  correlative  word  как. 

I.  Едва  я  открыл  рот,  как  с  палубы  закричали,  чтобы  я 
скорее  подплывал.  (Грин.)  2.  Только  успели  мы  отдохнуть 
и  отобедать,  как  услышали  ружейные  выстрелы.  (Пушк.) 
3.  Едва  я  вошёл  в  комнату,  как  зазвонйл  телефон. 

II.  Составьте  три  сложноподчинённых  предложения  с  придаточ¬ 
ными  времени,  используя  союзы  едва,  только  в  придаточном  предло¬ 
жении  и  соотносительное  слово  как  в  главном.  Compose  three  complex 
sentences  with  adverbial  clauses  of  time,  using  the  conjunctions  едва, 
тблько  in  the  subordinate  clauses  and  the  correlative  word  как  in  the 
principal  clauses. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Соотносительное  слово  как  под¬ 
чёркивает  то  обстоятельство,  что 
одно  действие  непосредственно 
сменяется  другим.  Придаточное 
предложение  в  таких  случаях 
предшествует  главному. 


The  correlative  word  как  em¬ 
phasizes  the  fact  that  one  action 
immediately  follows  the  other. 
In  such  sentences  the  subordinate 
clause  precedes  the  principal 
clause. 


267.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений  с  сою¬ 
зами  едва,  только  что,  чуть  тблько.  В  некоторых  предложениях  ис¬ 
пользуйте  соотносительное  с  союзом  слово  как.  Compose  a  number  of 
complex  sentences  containing  the  conjunctions  едва,  тблько  что,  чуть 
тблько.  In  some  of  your  sentences  use  the  word  как  correlative  with  the 
conjunction. 

268.  Прочитайте  предложения,  вставляя  подходящие  по  смыслу 
союзы  как  тблько,  лишь,  едва.  Read  the  following  sentences,  inserting 
the  conjunctions  как  тблько,  лишь,  едва  to  suit  the  sense. 
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1.  ...  наставало  утро,  пение  дверей  раздавалось  по  все¬ 
му  дому.  (Гонч.)  2.  ...  я  открыл  рот  сказать  о  догадке,  как 
послышались  далёкие  выстрелы,  на  что  все  тотчас  обратили 
внимание.  (Грин.)  3.  ...  я  занял  место  в  вагоне,  как  поезд 
тронулся.  4.  ...  начало  всходйть  солнце,  мы  отправились  в 
путь.  5.  Страшная  усталость  овладела  Григорием,  ...  он 
вышел  на  улицу.  (Шол.) 

269.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений  с 
союзами  едва,  тблько  что,  чуть  тблько,  лишь  только,  лишь.  Compose 
a  number  of  complex  sentences  containing  the  conjunctions  едва,  тблько 
что,  чуть  тблько,  лишь  тблько,  лишь. 


Придаточные  времени  с  союзом  прежде  нем 
Adverbial  Clauses  of  Time  introduced  by  the  Conjunction 

прежде  чем 

270.  Прочитайте  следующие  предложения.  Обратите  внимание: 
1)  на  выделенные  союзы,  связывающие  главное  и  придаточное  пред¬ 
ложения,  2)  на  соотношение  во  времени  действий,  о  которых  говорится 
в  главном  и  придаточном  предложениях.  Read  the  following  sentences. 
Note  (1)  the  italicized  conjunctions  connecting  the  principal  clause  with 
the  subordinate  clause,  (2)  the  time  relation  between  the  actions  of 
the  principal  and  the  subordinate  clauses. 

1.  Прежде  чем  учить  мальчика,  я  должен  узнать  его 
душу.  (Чех.)  2.  Прежде  чем  будем  драться,  вы  извольте  по¬ 
казать  мне,  как  надо  стрелять.  (Чех.)  3.  Лёвин  опять  уехал 
на  покос,  прежде  чем  Сергей  Иванович  успел  одеться  и 
выйти  в  столовую.  (Л.  Толст.)  4.  Надо  самому  знать,  преж¬ 
де  чем  учить  других.  (Триф.)  5.  Строительство  гидростан¬ 
ции  закончилось  раньше,  чем  предполагали. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  действие,  о  котором  го¬ 
ворится  в  главном  предложении, 
предшествует  действию,  о  кото¬ 
ром  говорится  в  придаточном 
предложении,  то  придаточное  со¬ 
единяется  с  главным  союзами  пре¬ 
жде  чем,  раньше  чем,  прежде 
нёжели  (устаревший  союз). 


If  the  action  of  the  principal 
clause  precedes  the  action  of 
the  subordinate  clause,  the  latter 
is  joined  to  the  former  by 
the  conjunction  прежде  чем,  рйнь- 
ше  чем  от  прёжде  нёжели  (ob¬ 
solescent  conjunction). 


Сказуемое  в  придаточном  пред¬ 
ложении  с  указанными  союзами 
может  быть  выражено  личной 
формой  глагола  или  инфинитивом. 


The  predicate  of  the  subordi¬ 
nate  clause  introduced  by  the 
above  conjunctions  may  be  a 
finite  verb  or  an  infinitive. 


271.  Перепишите  предложения,  выбирая  из  скобок  глагол  со¬ 
ответствующего  вида.  Поставьте  в  нужной  форме  сказуемое  при¬ 
даточного  предложения.  Copy  out  the  following  sentences,  choosing 
verbs  of  the  required  aspect  from  those  given  in  brackets.  Put  the  pred¬ 
icates  of  the  subordinate  clauses  in  the  correct  form. 

1.  Изучйте  азы  науки,  прежде  чем  (пытаться,  попытать¬ 
ся)  взойтй  на  её  вершйны.  (И.  Павл.)  2.  Прежде  чем  я  (при¬ 
ступать,  приступить)  к  описанию  самого  состязания,  считаю 
не  лйшним  сказать  несколько  слов  о  каждом  из  действую¬ 
щих  лиц  моего  рассказа.  3.  Прежде  чем  онй  (добраться,  до¬ 
бираться)  до  города,  им  навстречу  уже  бежали  люди.  (Пан.) 
4.  Раньше  чем  (читать,  прочитать)  эту  кнйгу,  я  познакомил¬ 
ся  с  историей  её  создания.  5.  Прежде  чем  я  (остановиться, 
останавливаться)  в  этом  берёзовом  лесу,  я  со  своей  собакой 
прошёл  через  высокую  осйновую  рощу.  (Тург.) 

272.  Составьте  сложноподчинённые  предложения,  добавляя  к 
придаточным  предложениям  главные,  а  к  главным  —  придаточные. 
Compose  complex  sentences,  supplying  principal  clauses  to  the  subordi¬ 
nate  clauses  and  vice  versa. 

1.  Прежде  чем  ответить,  ...  2.  Прежде  чем  мы  отправим¬ 
ся  в  путь,  ...  3.  Он  выполнил  все  поручения,  ...  4.  Придя  из 
школы,  ребёнок  должен  погулять,  ...  5.  Прежде  чем  начать 
работу,  ...  6.  Я  перечитал  много  книг,  ...  7.  ...,  раньше  чем 
мы  предполагали. 

273.  Прочитайте  предложения,  вставляя  подходящие  по  смыслу 
временные  союзы.  Определите  соотношение  форм  времени  и  вида  глаго¬ 
лов-сказуемых  в  главном  и  придаточном  предложениях.  Read  the 
following  sentences,  supplying  the  conjunctions  of  time  required  by  the 
sense.  State  the  relation  between  the  tenses  and  aspects  of  the  verbs  in 
the  principal  and  in  the  subordinate  clauses. 

1.  Чуден  Днепр  при  тйхой  погоде,  ...  вольно  и  плавно 
мчит  сквозь  леса  и  горы  полные  воды  свой.  (Гог.)  2.  ...  на 
берегу  моря  бывает  пасмурно  и  сыро,  в  горах  —  ясно,  сухо 
и  тепло.  3.  Я,  глядя  только  себе  под  ноги,  шёл  по  набереж¬ 
ной  к  Швейцергофу,  ...вдруг  меня  поразйли  звуки  стран¬ 
ной,  но  чрезвычайно  приятной  и  мйлой  музыки.  (Л.  Толст.) 
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4.  Каждый  раз,  ...  я  приходил,  Олеся  встречала  меня 
со  свойм  привычно  сдержанным  достоинством.  (Купр.) 

5.  ...  вывести  первую  букву,  Ванька  несколько  раз  пуглйво 
оглянулся  на  двери  и  окна.  (Чех.)  6.  ...  прекращалась  пур¬ 
га,  охотники  выходйли  в  море.  (Сём.) 

274.  Замените  данные  простые  предложения  с  обстоятельст¬ 
вом  времени  сложноподчинёнными  с  придаточными  времени,  исполь¬ 
зуя  при  этом  различные  союзы.  Change  the  following  simple  sentences 
containing  adverbial  modifiers  of  time  into  complex  sentences  con¬ 
taining  adverbial  clauses  of  time;  use  different  conjunctions. 

1.  После  окончания  лекции  он  пошёл  в  лабораторию. 

2.  При  подписании  договора  послы  обменялись  речами. 

3.  С  наступлением  осени  птйцы  улетают  на  юг.  4.  По  приез¬ 
де  в  Москву  я  зашёл  к  моему  старому  другу.  5.  Я  был  у  него 
до  прихода  его  родйтелей.  6.  В  начале  учебного  года  у  де¬ 
тей  прибавляются  заботы.  7.  При  встрече  он  рассказал  мне 
о  своей  интересной  работе.  8.  За  обедом  он  прочитал  ста¬ 
тью  из  журнала. 

275.  Ответьте  на  вопросы,  употребляя  сложноподчинённые 
предложения  с  придаточными  предложениями  времени.  Answer  the 
following  questions,  using  complex  sentences  containing  adverbial 
clauses  of  time. 

1.  Сколько  лет  прошло  со  дня  открытия  первой  в  мйре 
железной  дороги?  (1826  год  —  год  открытия  пер¬ 
вой  железной  дороги.)  2.  Когда  в  одной  части  зем¬ 
ного  шара  день,  а  в  другой  —  ночь?  3.  Когда  вы  закончили 
школу  (институт)?  4.  Сколько  лет  прошло  со  времени  откры¬ 
тия  радия  супругами  Кюрй?  (1902  год  —  год  открытия  ра¬ 
дия.) 


ПРИДАТОЧНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ  ПРИЧИНЫ 
ADVERBIAL  CLAUSES  OF  CAUSE 

276.  Прочитайте  предложения.  Укажите  придаточные  пред¬ 
ложения  и  поставьте  к  ним  вопрос.  Обратите  внимание  на  союзы. 
Укажите,  к  какому  члену  главного  предложения  относятся  при¬ 
даточные  предложения  причины.  Read  the  following  sentences.  Point 
out  the  subordinate  clauses  and  say  what  questions  they  answer.  Note 
the  conjunctions.  State  what  part  of  the  principal  clauses  the  adver¬ 
bial  clauses  of  cause  modify. 

1.  Я  преклоняюсь  перед  правилами,  потому  что  люблю 
порядок.  (Чех.)  2.  Никогда  не  отказывайтесь  от  малого  в 
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работе,  ибо  из  малого  строится  великое.  (И.  Павл.)  3.  Труд¬ 
ности  и  невзгоды  не  страшны  волевому  человеку,  так  как  он 
умеет  мужественно  переносить  все  испытания.  4.  Грушниц¬ 
кий  не  знает  людей  и  их  слабых  струн,  потому  что  зани¬ 
мался  цёлую  жизнь  однйм  собой.  (Лерм.)  5.  Оттого  что  мы 
встали  очень  рано  и  потом  ничего  не  делали,  этот  день 
казался  мне  очень  длинным,  самым  длинным  в  моей 
жизни.  (Чех.)  6.  Спать  не  хотелось,  ибо  на  душе  было  неспо¬ 
койно  и  тяжело.  (Чех.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Наиболее  употребительными 
причинными  союзами  являются 
союзы  так  как ,  потому  кто,  от¬ 
того  кто.  Союз  ибо  чаще  употреб¬ 
ляется  в  книжной  речи. 


The  most  common  causative 
conjunctions  are  так  как,  потому 
кто  and  оттого  кто.  The  con¬ 
junction  ибо  more  frequently  oc¬ 
curs  in  bookish  language. 


277.  Составьте  предложения,  дополняя  данные  главные  пред¬ 
ложения  придаточными  причины.  Compose  sentences,  supplying  ad¬ 
verbial  clauses  of  cause  to  the  following  principal  clauses. 

1.  Библиотека  была  закрыта,  потому  что  ...  2.  Мы  возвра¬ 
тились  домой  поздно,  так  как  ...  3.  Все  были  веселы  и  счаст¬ 
ливы,  оттого  что  ...  4.  Он  написал  обстоятельное  вдумчи¬ 
вое  сочинение,  так  как  ...  5.  Он  не  был  на  занятии,  потому 
что...  6.  Мы  ничего  не  могли  понять,  так  как  ...  7.  Вйтя 
добился  большгіх  успехов,  потому  что  ... 

278.  Прочитайте  с  соответствующей  интонацией  следующие 
предложения.  Объясните,  почему  в  некоторых  предложениях  за¬ 
пятая  разделяет  части  союза  Read  the  following  sentences  with  the 
proper  intonation.  Explain  why  in  some  sentences  the  parts  of  the  con¬ 
junctions  are  separated  by  a  comma. 

1.  1.  Становйлось  прохладно,  оттого  что  наступйл  вечер. 
Становилось  прохладно  оттого,  что  наступйл  вечер. 

2.  Я  пошёл  в  театр,  потому  что  товарищ  отдал  мне 
свой  билёт.  Я  пошёл  в  театр  потому,  что  товарищ  отдал 
мне  свой  билёт. 

3.  Экскурсия  не  состоялась,  потому  что  была  плохая 
погода.  Экскурсия  не  состоялась  потому,  что  была  плохая 
погода. 
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II.  1.  Стоит  ли  отказываться  от  трудного  дела  только  по¬ 
тому,  что  оно  трудное?  (Крым.)  2.  Всё  это  имеет  для  меня 
неизъяснймую  прелесть,  может  быть,  оттого,  что  я  уже 
не  увижу  их.  (Гог.)  3.  Нехлюдов  заехал  к  тётушкам  пото¬ 
му,  что  имение  их  было  по  дороге  к  прошедшему  вперёд 
полку,  и  потому,  что  онй  его  очень  об  этом  просйли,  но, 
главное,  заехал  он  теперь  для  того,  чтобы  увйдеть  Катю¬ 
шу.  (Л.  Толст.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Сложные  союзы  оттого  что, 
потому  что  могут  расчленяться; 
на  письме  они  разделяются  запя¬ 
той,  а  в  речи  выделяются  инто¬ 
национно;  на  первой  части  союза 
голос  повышается,  после  чего 
следует  пауза. 

Сложные  причинные  союзы 
расчленяются  всегда  в  тех  слу¬ 
чаях,  когда  при  них  имеются 
усилительные,  выделительные, 
ограничительные  или  отрица¬ 
тельные  частицы  или  вводные 
слова  (см.  II,  предложения  1, 2). 

Расчленение  союза  наблюдает¬ 
ся  и  тогда,  когда  приводится 
не  одна,  а  несколько  причин 
(см.  II,  предложение  3). 


The  compound  conjunctions  от¬ 
того  что,  потому  что  may  be 
split;  in  writing  their  components 
are  set  off  by  a  comma  and  in 
speech  by  intonation,  the  first 
part  of  the  conjunction  being 
pronounced  with  a  rise  of  the 
voice  and  followed  by  a  pause. 

Compound  causative  conjunc¬ 
tions  are  invariably  split  if 
they  are  accompanied  by  emphat¬ 
ic,  limiting  or  negative  particles 
or  parenthetic  words  (see  II,  Sen¬ 
tences  1,  2). 

Compound  conjunctions  are  al¬ 
so  split  when  two  or  more  causes 
are  indicated  (see  II,  Sentence  3). 


279.  Перепишите  предложения.  Расставьте  недостающие  знаки 
препинания  и  объясните  их  расстановку.  Copy  out  the  following  sen¬ 
tences.  Insert  the  missing  punctuation  marks  and  account  for  their  use. 

1 .  Всякий  труд  важен  йбо  облагораживает  челове¬ 
ка.  (Л.  Толст.)  2.  Мйлый  друг  я  умираю  оттого  что  был  я  чес¬ 
тен.  (Добр.)  3.  Казалось  дорога  вела  на  нёбо  потому  что  она 
всё  поднималась  и  наконец  пропадала  в  облаке.  (Лерм.) 
4.  Река  приняла  особенный  вид  потому  что  вода  была  видна 
сквозь  голые  сучья  а  ещё  более  потому  что  пропал  от  холода 
водяной  цвет.  (Акс.)  5.  Солнце  и  дневной  свет  очарователь¬ 
но  прекрасны  между  прочим  потому  что  в  них  источник 
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всей  жизни  в  природе.  (Черн.)  6.  Из  текста  доктор  не  понял 
ни  одного  слова  так  как  это  был  какой-то  иностранный  по- 
вйдимому  англййский  язык.  (Чех.) 

280.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  место 
придаточных  предложений  причины  в  сложных  предложениях.  Read 
the  following  sentences.  Note  the  position  of  the  adverbial  clauses  of 
cause  in  the  complex  sentences. 

I.  1.  Нельзя  жить  только  сегодняшним,  йбо  оно  чаще 
всего  незаконченное  вчерашнее.  (И.  Павл.)  2.  Повести,  во 
всяком  случае,  писать  ты  бы  мог,  так  как  в  тебе  есть 
литературная  жйлка.  (Тург.)  3.  Олег  чувствовал  угрызения 
совести  оттого,  что  до  сих  пор  не  навестйл  Валю.  (Фад.) 

II.  1.  Оттого  нам  невесело  и  смотрим  мы  на  жизнь  так 
мрачно,  что  не  знаем  труда.  (Чех.)  2.  Так  как  вы  на  все 
предметы  смотрите  с  их  смешной  стороны,  то  и  положйться 
на  вас  нельзя.  (Тург.)  3.  Потому  он  не  выполнил  в  срок 
свою  работу,  что  работал  неравномерно.  4.  Когда 
англййского  фйзика  Фарадея  спрашивали,  как  и  поче¬ 
му  он  добйлся  выдающихся  успехов  в  науке,  он  отвечал: 
«Потому  что,  начиная  дело,  я  всегда  доводйл  его  до 
конца». 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточные  предложения  при¬ 
чины,  которые  присоединяются 
к  главному  посредством  слож¬ 
ных  союзов  потому  что,  отгпогд 
что  (если  союзы  не  расчленены) 
и  простого  союза  йбо,  всегда 
ставятся  после  главного  пред¬ 
ложения. 

Если  необходимо  обратить  осо¬ 
бое  внимание  на  причину,  то 
союзы  расчленяются.  Может 
быть  использована  инверсия: 
первая  часть  союза  ( пото¬ 
му ,  оттогд)  ставится  на  пер¬ 
вое  место  в  главном  предложе¬ 
нии,  придаточное  же  предложе¬ 
ние  начинается  со  второй  части 
этих  союзов  (что). 


Adverbial  clauses  of  cause 
joined  to  the  principal  clauses  by 
the  compound  conjunctions  пото¬ 
му  что,  оттогд  что  (if  they  are 
not  split)  or  by  the  simple  con¬ 
junction  йбо,  invariably  follow 
the  principal  clauses. 

If  the  cause  is  to  be  emphasized, 
the  conjunctions  are  split. 
Inversion  may  also  be  used: 
the  first  component  of  the 
conjunction  ( потому  or  otn- 
тогд)  is  placed  at  the  be¬ 
ginning  of  the  principal  clause, 
and  the  second  (что)  at  the  be¬ 
ginning  of  the  subordinate  clause. 


9* 


131 


Придаточное  предложение  при¬ 
чины  с  союзом  так  как  может 
стоять  после  главного  предложе¬ 
ния  или  перед  ним;  союз  так  как 
не  расчленяется. 

В  диалоге  предложение,  со¬ 
держащее  ответ,  может  состоять 
только  из  придаточного  причины 
и,  следовательно,  может  начи¬ 
наться  любым  причинным  сою¬ 
зом- 


Ап  adverbial  clause  ot  cause 
introduced  by  the  conjunction 
так  как  may  either  follow  or 
precede  the  principal  clause,  the 
conjunction  так  как  never  being 
split. 

In  conversation  an  answer  may 
consist  of  only  an  adverbial 
clause  of  cause  and  may,  there¬ 
fore,  begin  with  any  causative 
conjunction. 


281.  Из  каждой  пары  простых  предложений  составьте  сложно¬ 
подчинённые  предложения,  используя  наиболее  употребительные 
причинные  союзы:  потому  что ,  оттого  что,  так  как.  Combine  each 
of  the  following  pairs  of  simple  sentences  into  a  complex  sentence, 
using  the  most  common  causative  conjunctions:  потому  что,  оттого 
что,  так  как. 

1.  Брошенный  с  высоты  камень  падает  на  землю.  На  не¬ 
го  действует  сйла  земного  притяжёния.  2.  Ртуть  замерзает 
при  семидесяти  градусах  ниже  нуля.  Ртутный  термометр 
непригоден  для  измерения  низких  температур.  3.  Жизнь  на 
Луне  невозможна.  Без  воды  и  воздуха,  которых  нет  на  Лу¬ 
не,  жизнь  развиваться  не  может.  4.  Растения  не  следует 
поливать  при  сильном  солнце.  Капельки  воды,  оставшиеся 
после  поливки  на  лйстьях  и  стеблях,  собирают  лучй  солнца 
и  могут  способствовать  ожогам.  5.  Водй  в  Хуанхэ  жёлтого 
цвета  из-за  большого  колйчества  глйны.  Хуанхэ  назы¬ 
вают  Жёлтой  рекой. 

282.  Прочитайте  предложения.  Поставьте  вопрос  к  прида¬ 
точным.  Выпишите  союзы,  соединяющие  придаточные  предложения 
причины  с  главными.  Read  the  following  sentences.  What  questions 
do  the  subordinate  clauses  answer?  Copy  out  the  conjunctions  joining 
the  adverbial  clauses  of  cause  to  the  principal  clauses. 

1.  Трава  была  необычайно  сочной  благодаря  тому,  что 
шли  частые  и  обйльные  дождй.  2.  Пищевые  продукты  испор¬ 
тились  из-за  того,  что  онй  хранйлись  в  сыром  месте.  3.  Хи- 
мйческая  работа  подземных  вод  происходит  весьма  дея¬ 
тельно  в  сйлу  того,  что  на  большйх  глубйнах  вода  и  её  пары 
нагреты  до  температуры  четыреста  градусов. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  ■  NOTE 


Союзы  ввиді)  тогб  что,  вслёд- 
ствие  тогб  что,  в  силу  тогб 
что,  благодаря  тому  что,  по 
случаю  тогб  что,  из-за  тогб 
что  чаще  всего  употребляются 
в  научной  и  публицистической 
речи. 


The  conjunctions  ввиду  тогб 
что,  вслёдствие  тогб  что,  в 
силу  тогб  что,  благодаря  тому 
что,  по  случаю  тогб  что,  из- 
за  тогб  что  most  frequently  occur 
in  scientific  language  and  in 
newspaper  and  journalistic  style. 


283.  Прочитайте  с  соответствующей  интонацией  следующие 
пары  предложений  со  сложными  причинными  союзами  (расчленённы¬ 
ми  и  нерасчленёнными).  Read  with  the  correct  intonation  the  following 
pairs  of  sentences,  which  contain  compound  causative  conjunctions 
(split  or  not  split). 

1.  Он  выполнил  свою  работу  в  срок,  благодаря  тому 
что  с  самого  начала  сумел  хорошо  организовать  своё 
время.  Он  выполнил  работу  в  срок  благодаря  тому,  что  с 
самого  начала  сумел  хорошо  организовать  своё  время. 

2.  Человеческий  организм  способен  выдержать  довольно 
высокую  температуру,  в  ейлу  того  что  тело  человека  борется 
с  нагреванием  путём  обйльного  выделения  пота,  который, 
испаряясь,  способствует  охлаждению  органйзма.  Чело¬ 
веческий  органйзм  способен  выдержать  довольно  высокую 
температуру  в  ейлу  того,  что  тело  человека  борется  с  нагре¬ 
ванием  путём  обйльного  выделения  пота,  который,  испаря¬ 
ясь,  способствует  охлаждению  органйзма. 

3.  Жара  в  Средней  Азии  переносится  легче,  чем  в  Ленин¬ 
граде,  вслёдствие  того  что  воздух  в  Ленинграде  очень  силь¬ 
но  насыщен  влагой.  Жара  в  Средней  Азии  переносится  легче, 
чем  в  Ленинграде,  вслёдствие  того,  что  воздух  в  Ленин¬ 
граде  очень  ейльно  насыщен  влагой. 


284.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  союзы, 
связывающие  придаточные  предложения  с  главными.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Note  the  conjunctions  joining  the  subordinate  clauses 
to  the  principal  clauses. 

1.  В  связй  с  тем  что  он  должен  был  спёшно  заканчивать 
работу,  он  отказался  от  поёздки  в  дом  отдыха.  2.  Чем  отли¬ 
чается  гёний  от  таланта?  Вопрос  очень  важный,  тем  более 
что  его  решают  всегда  очень  мудрено.  Не  берёмся,  но  попы¬ 
таемся  объяснйть  его  просто.  (Бел.) 
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285.  Составьте  два  сложноподчинённых  предложения  с  прида¬ 
точными  причины,  используя  союзы  в  связи,  с  тем  что,  тем  бблее  что. 
Compose  two  complex  sentences  with  adverbial  clauses  of  cause,  using  the 
conjunctions  в  связи  с  тем  что,  тем  более  что. 

286.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  место 
придаточного  предложения  причины.  Read  the  following  sentences. 
Note  the  position  of  the  adverbial  clauses  of  cause. 

1.  Я  хорошо  относился  к  нему,  тем  более  что  я  чувство¬ 
вал  его  привязанность  к  себе.  2.  Благодаря  тому  что  лето 
очень  жаркое  и  сухое,  понадобилось  поливать  каждое  де¬ 
рево.  (Чех.)  3.  Ввиду  того  что  погода  ухудшилась,  экскур¬ 
сия  была  отменена.  4.  Шар,  наполненный  водородом,  быстро 
поднимается  на  значительную  высоту,  в  силу  того  что  водо¬ 
род  легче  окружающего  воздуха. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточные  причины  с  со¬ 
юзом  тем  более  что  всегда  ста¬ 
вятся  после  главного  предложе¬ 
ния;  придаточные  предложения 
причины  с  союзами  благодаря 
тому  что,  в  сйлу  тогб  что,  ввиду 
тогб  что  и  др.  ставятся  или  пе¬ 
ред  главным  предложением  (если 
нужно  особенно  подчеркнуть 
причину),  или  после  него. 


Adverbial  clauses  of  cause  intro¬ 
duced  by  the  conjunction  тем  бблее 
что  are  invariably  placed  after  the 
principal  clause;  adverbial  clauses 
of  cause  introduced  by  the  conjunc¬ 
tions  благодаря  тому  что,  в  сйлу 
тогб  что,  ввиду  тогб  что,  etc.  are 
placed  either  before  the  principal 
clause  (if  the  cause  is  to  be  em¬ 
phasized)  or  after  it. 


287.  Прочитайте  следующие  предложения  с  придаточными 
причины.  Обратите  внимание  на  оттенок  причинных  отношений. 
Read  the  following  sentences,  which  contain  adverbial  clauses  of  cause. 
Note  the  different  connotations  of  the  clauses  of  cause. 


1.  Оттого  ли,  что  кнйги  были  старые,  или,  может  быть,  от 
перемены  обстановки,  чтение  уже  не  захватывало  его  глубо¬ 
ко  и  утомляло.  (Чех.)  2.  Оттого  ли,  что  в  глазах  мелькали 
деревья,  телеграфные  столбы  и  сугробы,  самые  разнообраз¬ 
ные  мысли  приходили  ей  в  голову. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточные  предложения  при¬ 
чины,  выражающие  сомнение, 
присоединяются  к  главному  со¬ 
четанием  сложных  союзов  отто- 
гб  что,  потому  что  и  др.  с 
частицей  ли. 


Adverbial  clauses  of  cause  ex¬ 
pressing  doubt  are  joined  to  the 
principal  clause  by  the  compound 
conjunctions  оттогб  что,  потому 
что  etc.  followed  by  the  particle  ли. 
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288.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений, 
где  придаточные  причины  будут  иметь  оттенок  сомнения.  Compose 
a  number  of  complex  sentences  with  adverbial  clauses  of  cause  containing 
the  idea  of  doubt. 

289.  Прочитайте  предложения,  вставляя  пропущенные  союзы. 
Укажите  возможные  варианты.  Read  the  following  sentences, 
inserting  the  missing  conjunctions.  Give  possible  alternatives. 

I.  1 .  Облбмопцы  не  тяготились  однообразною  жизнью,  ... 
не  представляли  себе  другого  житья-бытья.  (Гонч.)  2.  ... 
лето  выдалось  сырое  и  холодное,  всё  в  саду  глядело  непри¬ 
ветливо,  уныло.  (Чех.)З.  Лес  стоял  тёмный  имолчалйвый,  ... 
главные  птицы  улетели.  (М.-Сиб.) 

II.  1.  Урожай  на  этом  участке  был  выше,  чем  на  других 
участках,  вероятно,  ...  ,  ...  уход  за  растениями  здесь  был 
лучше.  2.  Результаты  нашей  экспедиции  оказались  недоста¬ 
точно  плодотворными  ....  ...  она  не  была  соответствующим 
образом  подготовлена.  3.  Изчезающие  острова  появляются 
вновь  ...,  ...  происходят  подводные  извержения. 

290.  Замените  простые  предложения  сложноподчинёнными  с 
придаточными  причины;  используйте  различные  союзы.  Replace 
the  simple  sentences  by  complex  sentences  with  adverbial  clauses  of 
cause,  using  various  conjunctions. 

Образец.  Model:  От  волнёния  выступйющий  долго  не  мог  начать 
свою  речь.  —  Выступающий  долго  не  мог  начать 
свою  речь,  потому  что  волновался. 

1 .  Из  боязни  опоздать  он  всегда  выходил  из  дому  за  пол¬ 
часа  до  отхода  поезда.  2.  По  болезни  он  часто  пропускает 
занятия  в  институте.  3.  Благодаря  большой  работоспособ¬ 
ности  он  закончил  работу  в  срок.  4.  По  случаю  приезда  пра- 
вйтельственной  делегации  Китайской  Народной  Республи¬ 
ки  в  посольстве  был  устроен  приём.  5.  Из-за  жары  я  не 
мог  выйти.  6.  От  усталости  он  быстро  заснул.  7.  За  неиме¬ 
нием  свободного  времени  он  не  посетйл  интересную  про¬ 
мышленную  выставку.  8.  По  ошйбке  он  вошёл  в  другую 
комнату. 

291.  Сравните  по  значению  следующие  пары  предложений. 
Compare  the  meanings  of  the  following  pairs  of  sentences. 

I.  Вчера  я  выполнил  все  домашние  задания,  поэтому  я 
был  свободен  сегодня  весь  день.  Я  был  свободен  сегодня 
весь  день,  потому  что  вчера  выполнил  все  домашние  задания. 
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2.  Мой  брат  долго  болёл,  оттого  и  выглядит  он  сейчёс 
бчень  плохо.  Мой  брат  выглядит  сейчас  очень  плохо,  оттого 
что  он  долго  болёл. 

3.  Мне  было  скучно  сидёть  дома,  потому  я  и  уходил  в 
лес.  Я  уходил  в  лес,  потому  что  мне  было  скучно  сидёть 
дома. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Предложения  со  слонами  по§-  Clauses  containing  the  words 
тому,  оттогб  (и),  потому  (и)  поэтому,  отгпогб  (и),  потому  (и) 
имеют  значение  следстния.  have  a  connotation  of  result. 

292.  Составьте  три  сложных  предложения,  используя  для 
связи  простых  предложений  слова  поэтому,  оттогб  (и),  потому  (и). 
Compose  three  complex  sentences,  using  tile  words  поэтому,  оттогб 
(и),  потому  (и)  to  connect  the  clauses. 

293.  Преобразуйте  данные  сложноподчинённые  предложения  по 
образцу.  Change  the  ioilowing  sentences  as  in  the  model. 

Образец.  Model:  Я  всю  зиму  проболёл,  поэтому  (оттогб, 
потому)  не  смог  сдавать  экзамены.  — 
}1  не  смог  сдсшйть  экзамены  потому,  что  всю 
заму  проболёл. 

1.  Овраги  приносят  огромный  вред  сёльскому  хозяйству, 
поэтому  их  в  народе  и  называют  «болёзныо  земли».  2.  Слой 
осевшей  пыли  имеют  жёлтый  цвет,  оттогб  их  и  называют 
желтозёмом.  3.  Лётом  реки  становятся  мельче,  оттогб  мнб- 
гие  маленькие  речки  можно  легко  переходить  вброд. 
А.  1 1 р и  извержении  Везувия  было  бчень  много  пепла,  поэтому 
Средиземное  море  сильно  обмелёло,  и  судам  нельзя  бы¬ 
ло  подойти  к  берегам. 

294.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  нужные 
союзы  и  союзные  слова.  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in 
the  blanks  with  the  required  conjunctions  or  conjunctive  words. 

1.  Железо  энергичнее  дерева  поглощает  теплоту,  ...  онб 
кажется  нам  холоднее  дерева.  2.  Поезд  на  поворотах  не 
снижает  скорости,  как  трамвай,  ...  на  поворотах  наружный 
рельс  дёлают  немного  выше  внутреннего.  3.  Вес  нашего  тела 
меньше  веса  равного  объёма  густосолёной  воды,  ...  человёк 
в  Мёртвом  море,  сильно  насыщенном  солью,  утонуть  не 
может.  4-  Пудб  неодинаково  глубокб  сидят  в  воде,  ...  водё 


в  различных  морйх  имёет  различную  солёность.  5.  У  хорб- 
іпих  часов  маятники  делают  из  материала  с  наименьшим  теп¬ 
ловым  расширением,  ...  с  изменением  температуры  изме¬ 
няется  в  результате  расширения  длина  маятника,  а  это 
влияет  на  точность  хода  часов. 

295.  Пс'репишите  предложения,  пыбирая  из  скобок  союз  или 
местоимение  с  предлогом  в  зависимости  от  смысла.  Определите  типы 
придаточных  предложении.  Copy  out  the  following  sentences,  choosing  a 
conjunction  or  a  preposition  and  a  pronoun  from  those  given  in  brackets. 
State  the  types  of  the  subordinate  clauses. 

1 .  (Оттого,  от  того),  кто  не  мил,  и  подарок  постыл.  (Поел.) 
2.  (Поэтому,  по  этому)  берегу  идтй  лучше,  (по  тому,  по¬ 
тому)  что  здесь  больше  тени.  3.  О  людях  нужно  судйть  (пото¬ 
му,  по  тому),  сколько  и  как  онй  в  жйзни  сделали.  (Докуч.) 
4.  В  Южной  Америке  и  Африке  наводнения  редко  приносят 
болынйе  бедствия (  потому,  по  тому)  что  онй  происходят  каж¬ 
дый  год  в  одно  и  то  же  время.  Жйтели  ждут  их  и  заранее 
переселяются  на  возвышенные  места.  (Арм.) 

296.  Прочитайте  текст.  Определите  типы  придаточных  пред¬ 
ложений.  Выпишите  придаточные  предложения  причины.  Read  the 
following  text.  State  the  types  of  the  subordinate  clauses.  Copy  out 
the  adverbial  clauses  of  cause. 

Во  время  полнолуния  Земля  находится  между  Солнцем 
и  Луной  и  отбрасывает  тень  в  сторону  Луны.  Если  в  это 
время  Луна  войдет  в  земную  тень,  то  наступит  лунное  затме¬ 
ние.  Происходит  это  потому,  что  Луна  не  светится  сама,  она 
освещается  Солнцем.  Когда  Земля  загораживает  от  Луны 
Солнце,  Луна  меркнет.  Благодаря  тому  что  поперечник 
земной  тени  значйтельно  больше  поперечника  Луны,  Луна 
может  целиком  погрузйться  в  земную  тень.  Тогда  насту¬ 
пает  полное  лунное  затмение,  продолжйтельность  которо¬ 
го  может  достигать  одного  часа  сорока  минут.  За  год  может 
произойтй  до  трёх  затмений  Луны,  но  в  некоторые  годы  их 
не  бывает  совсем.  Лунные  затмения  можно  наблюдать  од¬ 
новременно  во  всей  половшіе  земного  шара,  откуда  в  это 
время  видна  Луна.  Во  время  затмения  Луна  кажется  крас¬ 
ной  йли  бурой,  она  не  меркнет  полностью.  Это  происходит 
потому,  что  солнечные  лучй,  преломляясь  в  земной  атмосфе¬ 
ре,  частйчно  проникают  в  область  земной  тени  и  освещают 
Луну. 
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ПРИДАТОЧНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ  ЦЕЛИ 
ADVERBIAL  CLAUSES  OF  PURPOSE 

297.  Прочитайте  предложения.  Определите  тип  придаточных, 
поставив  к  ним  вопрос.  Обратите  внимание  на  форму  глагола-сказуе- 
могов  придаточном  предложении  и  на  место  придаточного  предложения 
по  отношению  к  главному.  Read  the  following  sentences.  Define  the 
types  of  the  subordinate  clauses  by  the  questions  they  answer.  Note 
the  form  of  the  predicate  verbs  in  the  subordinate  clauses  and  the  po¬ 
sition  of  the  subordinate  clauses  in  relation  to  the  principal  clauses. 

I.  1.  Чтобы  рослб  народное  благосостояние  и  культура, 
строятся  новые  фабрики,  заводы,  школы,  институты. 

2.  Чтоб  реки  кропи  не  текли, 

Чтоб  мир  не  стал  кромешным  адом, 

Плечом  к  плечу  пусть  встанут  рядом 
Простые  люди  всей  земли.  (Безым.) 

II.  1.  Я  пришёл  к  вам  с  тем,  чтобы  поговорить  о  деле. 

2.  Чтобы  подышать  свежим  воздухом,  я  вышел  из  комнаты. 

3.  Очень  немного  нужно  было  мне  для  того,  чтобы  из  обы¬ 
денного  факта  создать  интересную  историю.  (Горьк.) 

4.  Всякому  человеку  для  того,  чтобы  действовать,  необходимо 
считать  свою  деятельность  важною  и  хорошею.  (Л.  Толст.) 

5.  Он  лёг  на  свежую  постель  и  хотел  заснуть  с  тем,  чтобы 
завтра,  на  свежую  голову,  решить  вопросы,  в  которых  он 
теперь  запутался...  (Л.  Толст.)  6.  Компас  служит  для  того, 
чтобы  определять  направление  стран  света.  7.  Этот  учеб¬ 
ник  нужен  мне,  чтобы  готовиться  к  экзамену.  8.  Чтоб  му¬ 
зыкантом  быть,  так  надобно  умение.  (Крыл.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  '  NOTE 


В  придаточных  предложениях 
цели  сказуемое  может  быть  выра¬ 
жено  инфинитивом  или  глаголом 
в  форме  прошедшего  времени  не¬ 
зависимо  от  реального  значения 
времени  действия,  которое  оно 
выражает. 

Если  действия,  обозначенные 
глаголами  сказуемыми  главного 
предложения  и  придаточного 
предложения, относится  к  разным 


The  predicate  of  an  adverbial 
clause  of  purpose  is  invariably 
an  infinitive  or  a  verb  in  the  past 
tense,  irrespective  of  the  real  time 
of  the  action  it  expresses. 

If  the  actions  expressed  by  the 
predicate  verbs  in  the  principal 
and  the  subordinate  clauses  are 
performed  by  different  persons 
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лицам  (или  предметам),  то  глагол- 
сказуемое  придаточного  предло¬ 
жения  имеет  форму  прошедшего 
времени,  наир.: 


(or  objects),  the  predicate  verb 
in  t he  subordinate  clause  takes 
the  past  tense,  e.g.: 


Отёц  даст  мне  дёнег,  чтббы  я  купйл  всё,  что  мне  нйдо. 


Сказуемое  придаточного  пред¬ 
ложения  цели  может  быть  выра- 
жено  инфинитивом  тогда,  когда 
сказуемые  и  придаточного,  и 
главного  предложении  обознача¬ 
ют  действие,  состояние  или  ка¬ 
чество  одного  и  того  же  лица; 
главное  предложение  может  быть 
при  этом  и  личным,  и  безличным, 
напр.: 


The  predicate  of  an  adverbial 
clause  of  purpose  may  be  an 
infinitive  only  if  the  predicate 
verbs  in  the  principal  and  the 
subordinate  clauses  express  an 
action,  state  or  quality  of  one 
and  the  same  person,  the  principal 
clause  being  either  personal  or 
impersonal,  e.g.: 


Я  хочу  купить  5m у  книгу,  чтббы  послйтъ  сё 
в  подброк  товйрищу. 

Мне  хбчстся  купить  5ту  книгу,  чтббы  послйть  сё 
в  поддрок  товйрищу. 

Но  ср. :  But  cf.: 

с) ту  книгу  мне  хбчстся  купить,  чтббы  ты 
отвёз  её  товйрищу  в  поддрок. 


Если  сказуемое  главного  пред¬ 
ложения  выражено  словами  ну¬ 
жен  (-d,  -о),  необходим  (-а,  -о), 
предназначен  (-а,  -о),  служит, 

существует,  (в  значении  «пред¬ 
назначен»),  то  сказуемое  при¬ 
даточного  предложения  цели  мо¬ 
жет  быть  также  выражено  ин¬ 
финитивом,  хотя  действие,  обо¬ 
значенное  инфинитивом,  и  не 
относится  к  субъекту  главного 
предложения,  напр.: 


If  the  predicate  of  the  principal 
clause  is  t he  word  нужен  (-d,  -o), 
необходйм  (-а,  -о),  предназнйчен 
(- a ,  -о),  сложит,  существует 
(in  the  sense  of  ‘предна¬ 
значен’),  the  predicate  of 
the  adverbial  clause  of  pur¬ 
pose  may  also  be  an  infin¬ 
itive,  though  the  action  of 
that  infinitive  is  not  performed 
by  the  subject  of  the  principal 
clause,  e.g.: 


Эта  книга  нужнй  мне,  чтббы  послйть  её  товйрищу. 

Кбм  пас  служит  для  тогб,  чтббы  определять  страны  свёта. 


Придаточное  предложение  це¬ 
ли  может  стоять  перед  главным 
предложением,  после  него,  а  так¬ 
же  в  середине  его. 


An  adverbial  clause  of  purppse 
may  be  before,  after  or  in  the 
middle  of  the  principal  clause. 
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Придаточное  предложение  не 
ли  присоединяется  к  главному 
предложению  союзом  чтобы  и 
сложными  союзами  для  тогб  чтб- 
бы,  с  тем  чтобы  и  др.  Союз 
с  тем  чтббы  носит  книжный  ха¬ 
рактер  и  употребляется  чаще  в 
деловой  речи. 

Сложные  союзы  могут  расчле¬ 
няться  запятой,  если  это  требу¬ 
ется  по  смыслу. 


An  adverbial  clause  of  purpose 
is  joined  to  the  principal  clause 
by  the  conjunction  чтобы  or  by 
the  compound  conjunctions  для 
тогб  чтобы,  с  тем  чтббы,  etc. 
The  conjunction  с  тем  чтббы 
is  bookish  and  is  mainly  used  in 
business  or  official  language. 

Compound  conjunctions  may  be 
split  by  a  comma  if  the  meaning 
requires  it . 


298.  Прочитайте  предложения  из  левого  и  правого  столбцов. 
Объясните  употребление  инфинитива  в  придаточных  предложениях 
левого  столбца  и  глагола  в  форме  прошедшего  времени  в  придаточных 
предложениях  правого  столбца.  Read  the  sentences  in  the  left-hand 
and  the  right-hand  columns.  Account  for  the  use  of  the  infinitives  in  the 
subordinate  clauses  of  the  sentences  in  the  left-hand  column  and  the 
past  tense  verbs  in  the  subordinate  clauses  of  the  sentences  in  the  right- 
hand  column. 


Я  прилёг  на  диван,  чтобы 
немного  отдохнуть. 

Мать  ускорила  шагй,  чтобы 
уйтй  от  этих  людей. (Горьк.) 

Андрей  сделал  слабые  дви¬ 
жения  рукой,  чтобы  со- 
хранйть  равнове¬ 

сие.  (Н.  Остр.) 


Я  прилёг  на  диван,  чтобы 
прошла  головная  боль. 

Она  ускорила  шагй,  чтобы 
её  не  догнали. 

Он  поддерживал  меня  ру¬ 
кой,  чтобы  я  не  упал. 


299.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  в  нужной 
форме  пропущенный  глагол  из  данных  справа.  Объясните, 
почему  используется  та  или  иная  форма.  Copy  out  the  following  sen¬ 
tences,  filling  in  the  blanks  with  the  required  forms  of  the  verbs  from 
the  right-hand  column.  Account  for  the  use  of  the  particular  form. 


1.  Мать  плотно  сжимала  губы,  чтобы  онй  не  ... 

2.  Чтоб  ...  портрет,  я  скажу,  что  у  него  был  не¬ 
много  вздёрнутый  нос,  зубы  ослепйтельной 
белизны  и  карие  глаза.  (Лерм.) 

3.  Он  хотел  позвать  Петю,  чтобы  тот  ...  что-ни¬ 
будь  поесть.  (Сим.) 

4.  Лукашин  встряхнулся,  чтобы  ноша  удобнее 
...  на  плечи.  (Пан.) 

5.  Лампа  заслонена  бумажным  щитом,  чтобы 
свет  не  ...  Серёжу.  (Пан.) 


дрожать 

докончить 

принестй 

лечь 

разбудйть 
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6.  Ольга  вышла  в  коридор  позвйть  уборщицу, 
чтобы  та  ...  ей’перекестй  вещи.  (Копт.) 

7.  Алексей  поминутно  останавливался,  чтобы 
...  (Полев.) 

8.  Медсестра  нагнулась  над  кроватью  больно¬ 
го,  чтобы  ...  его  слова. 

9.  Любовь  к  труду  необходйма  для  того, 
чтобы  ...  на  земле  новую,  счастлйвую 
жизнь.  (Горьк.) 

10.  Ещё  Пушкин  говорйл  о  знаках  препина¬ 
ния.  Онй  существуют,  чтобы  ...  мысль,  ... 
слова  в  правильное  соотношение  и  ...  фра¬ 
зе  лёгкость  и  правильное  звуча¬ 
ние.  (Пауст.) 


помочь 

передох¬ 

нуть 

расслы¬ 

шать 

построить 


выделить 

привестй 

дать 


300.  Прочитайте  предложения  левого  и  правого  столбцов.  Об¬ 
ратите  внимание  на  то,  что  в  предложениях  левого  столбца  значение 
цели  можно  выразить  инфинитивом  без  союза  чтобы,  а  в  предложениях 
правого  столбца  союз  чтобы  опустить  нельзя.  Read  the  sentences 
given  in  the  left-hand  and  the  right-hand  columns.  Note  that  in  the 
clauses  of  purpose  in  the  left-hand  column  the  meaning  of  purpose  may 
be  expressed  without  the  conjunction  чтобы  whereas  in  the  clauses 
in  the  right-hand  column  the  conjunction  чтобы  cannot  be  omitted. 


Летят  перелётные  птйцы 
ушедшее  лето  искать. 
(Исак.) 

Ягнёнок  в  жаркий  день  за¬ 
шёл  к  ручью  напйться. 
(Крыл.) 

Я  пришёл  к  тебе  с  приветом 
рассказать,  что  солнце 
встало.  (Фет) 

Он  привёл  меня  к  вам  по¬ 
знакомиться. 


Приходится  тратить  много 
времени,  чтобы  найтй  в 
словаре  объяснение  не¬ 
понятных  слов. 

Я  встал  на  колени  и  сов¬ 
сем  согнулся,  чтобы  на¬ 
пйться  из  ручья. 

Я  разбудйл  его,  чтобы  ско¬ 
рее  рассказать  ему  инте¬ 
ресную  новость. 

Он  всё  делал  для  того,  чтобы 
лучше  познакомиться  со 
свойми  учениками. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Инфинитив  может  примыкать 
без  посредства  союза  чтобы  к 
глаголам  движения  (ехать,  идти 


The  infinitive  may  be  joined 
to  verbs  of  motion  (ехать,  идти, 
etc.)  or  some  verbs  expressing 
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и  т.  д.)  и  к  некоторым  глаголам, 
обозначающим  изменение  поло¬ 
жения  в  пространстве  ( вставать , 
подниматься,  останавливаться  и 
т.  д.). 


a  change  of  position  in  space 
(вставать,  подниматься,  останав¬ 
ливаться,  etc.)  without  the 
conjunction  чтобы. 


301.  Прочитайте  предложения.  Выпишите  из  них  сказуемые 
с  обстоятельствами  цели,  выраженными  инфинитивом.  Read  the 
following  sentences.  Copy  out  the  predicates  which  have  infinitives 
as  adverbial  modifiers  of  purpose. 

1 .  Утром  он  молча  пил  чай  и  уходил  на  работу,  в  полдень 
являлся  обедать.  (Горьк.)  2.  После  митинга  Черепанов 
пригласил  Фролова  к  себе  поужинать.  (Никол.)  3.  Путники 
расположились  у  ручья  отдыхать  и  кормить  лошадей.  (Чех.) 
4.  Какая-то  женщина  привела  лошадь  поить.  (Чех.)  5.  Ког¬ 
да  я  лёг  спать,  Мйтя  ещё  не  вернулся. 

6.  Царь  с  царицею  простился, 

В  путь-дорогу  снарядился, 

И  царгіца  у  окна 

Сёла  ждать  его  одна.  (Пушк.) 

302.  Перепишите  предложения,  опуская  там,  где  возможно, 
союз  чтобы.  Copy  out  the  following  sentences,  omitting  the  conjunction 
чтобы  where  possible. 

1.  Я  просмотрел  новую  статью,  чтобы  иметь  о  ней  пред¬ 
ставление.  2.  Я  пошёл  в  читальный  зал,  чтобы  просмотрёть 
новые  журналы.  3.  Прочитай  ещё  раз  эту  книгу,  чтобы  луч¬ 
ше  понять  её.  4.  Приходй  ко  мне,  чтобы  поговорить  о  послёд- 
них  событиях.  5.  Он  купил  альбом  с  видами  Москвы,  чтобы 
послать  его  в  Китай  своему  другу.  6.  Я  написал  много  откры¬ 
ток  в  разные  города,  чтобы  поздравить  своих  друзёй  с  Но¬ 
вым  годом.  7.  Я  сел  за  стол,  чтобы  почитать  книгу.  8.  Он 
сдёлал  двнжёние,  чтобы  подняться,  но  тут  же  упал  обес¬ 
силенный.  9.  Мы  остановились,  чтобы  передохнуть.  10.  Мы 
гнали  лошадёй,  чтобы  до  ночи  добраться  до  дерёвни. 
11.  Много  юношей  и  дёвушек  из  различных  стран  приез¬ 
жает  в  СССР,  чтобы  учиться  в  Московском  государ¬ 
ственном  университёте.  12.  Я  вернулся,  чтобы  взглянуть  на 
неё  ещё  раз.  13.  Он  отвернулся,  чтобы  скрыть  своё  волнё- 
ние.  14.  Мы  посмотрёли  на  компас,  чтобы  определить  даль- 
нёйший  путь. 
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303.  Прочитайте  предложения  левого  и  правого  столбцов.  Там, 
где  возможно,  опустите  союз  чтобы ;  укажите  случаи,  когда  союз 
чтобы  необходим  (см.  примечание).  Read  the  sentences  in  the  left- 
hand  and  the  right-hand  columns.  Omit  the  conjunction  чтобы,  where 
possible;  point  out  the  cases  where  the  conjunction  чтобы  cannot 
be  omitted  (see  Note  below). 


Он  встал,  чтобы  открыть 
окно. 

Я  поднялся  на  высокий  холм, 
чтобы  полюбоваться  вйдом. 

Он  уехал  на  вокзал,  чтобы 
проводить  товарища. 

Мы  вышли  на  улицу,  чтобы 
посмотреть  на  лунное  за¬ 
тмение. 

Мать  подошла  к  окну,  что¬ 
бы  взглянуть,  что  делает 
во  дворе  её  маленький  сын. 

Директор  часто  заходйл  в 
цех,  чтобы  узнать,  как 
идёт  у  нас  работа. 

Старший  инженер  часто  при¬ 
езжал  на  стройку,  что¬ 
бы  поговорйть  с  рабочими. 

Мы  пошлй  в  магазйн,  что¬ 
бы  купйть  нужную  кнй- 
гу. 

Мы  поехали  на  Ленинские 
горы,  чтобы  посмотреть  на 
новое  здание  Московско¬ 
го  государственного  уни¬ 
верситета. 


Он  встал,  чтобы  идтй  до¬ 
мой. 

Я  поднялся  на  высокий  холм, 
чтобы  съехать  с  него  на 
лыжах. 

Он  уехал  йз  дому,  чтобы  из¬ 
бежать  встречи  с  отцом. 

Мы  вышли  на  улицу,  чтобы 
успеть  посмотреть  на  лун¬ 
ное  затмение. 

Мать  подошла  к  окну,  что¬ 
бы  вйдеть,  что  делает  во 
дворе  её  маленький  сын. 

Директор  часто  заходйл  в 
цех,  чтобы  знать,  как 
идёт  у  нас  работа. 

Старший  инженер  часто  при¬ 
езжал  на  стройку,  чтобы 
быть  в  курсе  всех  дел. 

Мы  обошлй  все  магазйны, 
чтобы  купйть  нужную  кнй- 
гу. 

Мы  доехали  до  Ленинских 
гор,  чтобы  посмотреть  но¬ 
вое  здание  Московского 
государственного  уни¬ 
верситета. 


ПРИМЕЧАНИЕ  *  NOTE 


Инфинитив  в  роли  обстоятель¬ 
ства  цели  не  может  примыкать 
к  глаголам  движения  с  пристав¬ 
ками  обо-  (об-)  и  до-.  Ср.: 


The  infinitive  used  as  an  ad¬ 
verbial  modifier  of  purpose  is  not 
joined  to  verbs  of  motion  wilh  the 
prefixes  обо-  (об-)  and  do-.  Cf.: 
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Я  пошёл  в  сад,  чтдбы  посмотрёть,  нет  ли  егд  там . 
(союз  чтобы  можно  опустить -the  conjunction  чтобы  may 
be  omitted). 

Я  пошёл  в  сад  посмотрёть,  нет  ли  его  там, 

Я  обошёл  весь  сад,  чтобы  посмотрёть,  нет  ли  егб 
там  (союз  чтдбы  опустить  нельзя* the  conjunction  чтобы 
cannot  be  omitted). 


Наличие  или  отсутствие  союза 
чтобы  при  инфинитиве  зависит 
и  от  его  лексического  значения. 

Союз  чтдбы  не  опускается: 

а)  если  инфинитив  принадле¬ 
жит  к  глаголам  со  значением 
состояния  или  восприятия  (ви¬ 
деть,  слышать,  знать  и  т.  п.), 
напр.: 


Whether  the  conjunction  чтдбы 
may  be  omitted  or  not  also  de¬ 
pends  on  the  lexical  meaning 
of  the  infinitive. 

The  conjunction  чтдбы  is  no! 
omitted: 

(a)  before  the  infinitive  of  a 
verb  expressing  a  state  or  percep¬ 
tion  (видеть,  слышать,  знать, 
etc.),  e.g.: 


Я  подошёл  к  окну,  чтдбы,  вйдеть,  что  дёлается  на  улице. 
Но  в  предложении:  But  in  the  sentence: 

Я  подошёл  к  окну,  чтдбы  посмотрёть,  что  дёлается  на  улице. 


союз  чтдбы  можно  опустить. 

б)  если  употребляется  инфини¬ 
тив  одного  из  следующих  гла¬ 
голов:  успёть,  опоздать,  быть, 
избежать,  спастйсь  (а  не  спа- 
сйться),  застать  и  некоторых 
других,  выражающих  результат 
действия,  о  котором  говорится 
в  главном  предложении,  напр.: 


the  conjunction  чтдбы  may  be 
omitted. 

(b)  if  the  infinitive  is  one  of 
the  following  verbs:  успёть,  опоз¬ 
дать,  быть,  избежать,  спастйсь 
(but  not  спасаться),  застать  and 
some  other  verbs  expressing  the 
result  of  an  action  reported  in 
the  principal  clause,  e.g.: 


Во  врёмя  антракта  он  пошёл  в  пар  тёр,  чтдбы  быть 
ближе  ксцёне. 

Но  в  предложении:  However,  in  the  sentence: 

Он  пошёл  во  врёмя  антрйкта  в  партёр,  чтдбы  поговорить  со  знакдмым. 


союз  чтобы  можно  опустить.  the  conjunction  чтдбы  can  be 

omitted. 
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в)  если  инфинитив-сказуемое 
придаточного  предложения  при¬ 
надлежит  к  глаголам  движения 
или  глаголам,  выражающим  из¬ 
менение  положения  в  простран¬ 
стве,  напр.: 


с)  if  the  predicate  oi  the  subor¬ 
dinate  clause  is  the  infinitive  of  a 
verb  of  motion  or  of  a  verb  expres¬ 
sing  a  change  of  position  in  space, 
e.g.: 


Я  взобрался  на  гору,  чтобы  съёхать  с  неё  на  лыжах. 


■  304.  Сравните  предложения  левого  и  правого  столбцов.  Пере¬ 

пишите  их,  опуская  там,  где  возможно,  союз  чтобы.  Объясните  те 
случаи,  когда  этого  сделать  невозможно  (см.  примечание).  Compare  the 
sentences  in  the  left-hand  and  the  right-hand  columns.  Copy  them  out, 
omitting  the  conjunction  чтобы  where  possible.  Explain  the  cases  where 
the  conjunction  cannot  be  omitted. 


Я  зашёл  к  больному  Вйкто- 
ру,  чтобы  рассказать  ему 
обо  всём,  что  произошло 
за  последнее  время. 

Как  раз  во  время  этого  инте¬ 
ресного  разговора  он  вы¬ 
шел  из  комнаты,  чтобы  по- 
говорйть  по  телефону. 

Он  встал,  чтобы  взять  со 
стола  кнйгу. 


Я  зашёл  к  больному  Викто¬ 
ру,  чтобы  потом  расска¬ 
зать  о  его  состоянии  дру¬ 
зьям. 

Он  вышел  из  комнаты,  чтобы 
тем  самым  доказать  своё 
безразлйчие  к  разговору. 

Он  встал,  чтобы  обратйть  на 
себя  внимание. 


ПРИМЕЧАНИЕ  '  NOTE 


Союз  чтобы  не  опускает¬ 
ся: 

а)  если  действие,  обозначенное 
глаголом  движения  в  главном 
предложении,  и  действие,  обо¬ 
значенное  инфинитивом-сказуе¬ 
мым  в  придаточном  предложении, 
полностью  совпадают  во  времени, 
а  не  следуют  друг  за  другом. 

б)  если  действие,  обозначенное 
инфинитивом-сказуемым,  непо¬ 
средственно  не  следует  за  другим 
действием,  о  котором  говорится  в 
главном  предложении,  напр.: 


The  conjunction  чтобы  cannot 
be  omitted: 

a)  if  the  actions  expressed  by  a 
verb  of  motion  in  the  principal 
clause  and  by  a  predicate  infin¬ 
itive  in  the  subordinate  clause 
completely  coincide  in  time  and 
do  not  follow  each  other. 

b)  if  the  action  expressed  by 
the  predicate  infinitive  does  not 
immediately  follow  the  action  of 
the  principal  clause,  e.g.: 
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Корреспондент  пришёл  на  стройку,  чтобы  написать 
очерк  о  том,  как  идёт  работа  (союз  чтобы  опустить 
нельзя,  так  так  от  этого  изменится  смысл  предложения* 
the  conjunction  чтобы  cannot  be  omitted  since  this  would 
change  the  meaning  of  the  sentence). 

Но  в  предложении:  But  in  the  sentence: 

Корреспондент  пришёл  на  стройку,  чтобы  посмотрёть, 
как  идёт  работа. 

можно  опустить  союз  чтдбы  без  the  conjunction  чтббы  may  be 
изменения  смысла  предложения.  omitted  without  altering  the  mean¬ 
ing. 


305.  Сравните  предложения  левого  и  правого  столбцов.  Пе¬ 
репишите  их,  опуская  там,  где  возможно,  союз  чтобы,  и  укажите 
случаи,  когда  этого  сделать  нельзя  (см.  примечание).  Compare  the 
sentences  in  the  left-hand  and  the  right-hand  columns.  Copy  them  out, 
omitting  the  conjunction  чтобы  where  possible.  Point  out  the  cases 
where  the  conjunction  чтобы  cannot  be  omitted  (see  Note  below). 


Я  вышел  в  коридор,  чтобы  не 
курйть  в  комнате. 

Я  пришёл  к  тебе  не  для  то¬ 
го,  чтобы  спорить  с  тобой. 

Он  приехал  в  этот  город  не 
для  того,  чтобы  учиться. 


Я  вышел  в  коридор,  чтобы 
покурйть. 

Я  пришёл  к  тебе  не  для  того, 
чтобы  упрекать  тебя,  а  чтб¬ 
бы  помочь  тебе. 

Он  приехал  в  этот  город  не 
для  того,  чтобы  учйться,  а 
для  того,  чтобы  работать. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союз  чтобы  в  придаточном 
предложении  цели  со  сказуе¬ 
мым-инфинитивом  никогда  не 
опускается,  даже  после  глаголов 
движения,  если  перед  инфинити¬ 
вом  или  союзом  стоит  отрицание 
не.  Например,  в  предложении: 


The  conjunction  чтдбы  in  an 
adverbial  clause  of  purpose  with 
a  predicate  infinitive  is  never 
omitted,  even  when  following 
verbs  of  motion,  if  the  infinitive 
or  the  conjunction  is  preceded  by 
the  negative  particle  не.  For 
example,  in  the  sentence: 


Он  вошёл  в  кдмнату,  чтдбы  разбудить  меня. 

можно  опустить  союз  чтдбы.  the  conjunction  чтдбы  may  be 

omitted. 
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But  in  the  sentence: 


Но  в  предложении: 

Он  вышел  из  комнаты,  чтобы  не  разбудйть  ребёнка. 


нельзя  опустить  союз  чтобы. 

Однако  если  в  предложении 
есть  противопоставление,  то  про¬ 
пуск  союза  возможен,  напр.: 


the  conjunction  чтобы  cannot  be 
omitted. 

However,  if  the  sentence  ex¬ 
presses  an  antithesis,  the  conjunc¬ 
tion  can  be  omitted,  e.g.i 


Я  пришёл  сюда  не  для  того,  чтобы  будйть  тебя, 
а  для  того,  чтобы  закрыть  окно. 

Я  пришёл  сюда,  не  будйть  тебя,  а  закрыть  окно. 


306.  Сравните  предложения  левого  и  правого  столбцов.  Пе¬ 
репишите  их,  опуская  там,  где  возможно,  союз  чтобы.  Укажите 
случаи,  когда  союз  чтобы  необходим  (см.  примечание).  Compare 
the  sentences  in  the  left-hand  and  the  right-hand  columns.  Copy  them 
out,  omitting  the  conjunction  чтобы  where  possible.  Point  out  the  cases 
where  the  conjunction  чтобы  cannot  be  omitted  (see  Note  below). 


Она  пришла,  чтобы  пови¬ 
дать  меня. 

Я  вышел  йз  дому,  чтобы 
встретить  Лйзу. 


Я  залез  на  высокое  дерево, 
чтобы  оглядеть  окрест¬ 
ность. 


Она  пришла  нарочно,  чтобы 
повидать  меня. 

Я  вышел  йз  дому  до  шестй 
часов,  чтобы  встретить  Лй¬ 
зу,  когда  она  будет  возвра¬ 
щаться  с  работы. 

Я  залез  на  высокое  дерево, 
чтобы  оттуда  как  следует 
оглядеть  окрестность. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союз  чтобы  в  сложноподчи¬ 
нённых  предложениях  с  прида¬ 
точным  цели  обычно  не  опускает¬ 
ся,  если  при  сказуемом  главного 
предложения  или  при  инфинити¬ 
ве-сказуемом  придаточного  пред¬ 
ложения  есть  свои  обстоятель¬ 
ственные  слова. 


The  conjunction  чтобы  in  com¬ 
plex  sentences  with  an  adverbial 
clause  of  purpose  is  generally 
retained  when  the  sentence  con¬ 
tains  words  modifying  either  the 
predicate  of  the  principal  clause 
or  the  predicate  infinitive  of  the 
subordinate  clause. 


307.  Прочитайте  предложения.  Укажите,  где  возможно  опус¬ 
тить  союз  чтббы  и  в  каких  случаях  этого  нельзя  сделать.  Read  the 
following  sentences.  Point  out  the  cases  where  the  conjunction  чтобы 
may  be  omitted  and  where  it  may  not. 
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1 .  Он  сбегал  по  спаду  одного  холма  и  забирался  по  взго¬ 
рью  другого,  чтобы  снова  бежать  вниз  и  опять  подыматься. 
(Фед.)  2.  Помнишь,  ты  объехал  чужйе  края,  чтобы  лучше 
знать  и  любйтьсвой?  (Гонч.)З.  Я  сам  встал,  чтобы  запереть 
за  ним  дверь  на  ключ.  (Дост.)  4.  Григорий  опустйлся  на 
колени,  чтобы  в  последний  раз  посмотреть  и  запомнить 
родное  лицо.  (Шол.)  5.  Мальчики  вышли  во  двор, 
чтобы  поиграть  в  мяч.  6.  Данйлов  вышел,  чтобы  не 
мешать  супругам  простйться.  (Пан.).  7.  Дуняша  вынуждена 
была  убежать  в  рощу,  чтобы  скрыть  своё  волнение.  (Тург.) 

308.  Перепишите  предложения,  дополнив  их  придаточными 
цели  с  союзом  чтобы  или  (там,  где  возможно)  обстоятельствами  цели, 
выраженными  инфинитивом.  Copy  out  the  following  sentences, 
supplying  adverbial  clauses  of  purpose  introduced  by  the  conjunction  что¬ 
бы  or  infinitives  used  as  adverbial  modifiers  of  purpose  (where  possible). 

1.  Я  забежал  к  товарищу...  2.  Он  дал  мне  кнйгу  ...  3.  Я 
взял  у  него  газету  ...  4.  Лётом  я  поеду  куда-нибудь  в  дерев¬ 
ню  ...  5.  Я  был  на  этом  заводе ...  6.  Я  спросйл  его  об  этом  ... 
7.  Он  позвонгіл  мне  ...  8.  Я  не  говорю  ему  ничего  ...  9.  Он 
очень  осторожно  вошёл  в  комнату  ...  10.  Мы  должны  были 
идтй  очень  быстро  ... 

309.  Спишите  предложения,  заменяя  обстоятельства  цели, 
выраженные  существительным  с  предлогом,  инфинитивом  цели  (там, 
где  это  возможно)  или  придаточным  цели  с  союзом  чтббы.  Copy  out 
the  following  sentences,  replacing  nouns  with  prepositions  used  as 
adverbial  modifiers  of  purpose  by  infinitives  of  purpose  (if  possible) 
or  by  adverbial  clauses  of  purpose  introduced  by  the  conjunction  чтббы, 

1.  Мы  собрали  деньги  для  отправки  в  другой  город  това¬ 
рищу,  оказавшемуся  в  трудном  положении.  2.  Он  был  на¬ 
правлен  на  лечение  в  санаторий.  3.  Эти  цветы  приготовлены 
для  встречи  наших  зарубежных  друзей.  4.  Я  потратил  целый 
час  на  поиски  нужной  кнйги.  5.  Все  пошлй  в  лес  за  грибами. 

310.  Перепишите  предложения,  заменяя  придаточные  цели 
обстоятельствами  цели,  выраженными  существительным  с  пред¬ 
логом.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the  adverbial  clauses 
of  purpose  by  adverbial  modifiers  of  purpose  consisting  of  nouns  with 
prepositions. 

1.  Чтобы  выяснить  причйну  частых  головных  болей, 
ему  необходймо  обратйться  к  врачу.  2.  Чтобы  выехать  в 
другую  страну,  необходймо  получйть  вйзу.  3.  Чтобы  позна¬ 
комиться  с  русской  жйвописыо,  мы  организовали  несколько 


М8 


экскурсий  в  Третьяковскую  галерею.  4.  Чтобы  уменьшить 
сопротивление  воздуха,  конькобежцы  одеваются  в  одежду, 
плотно  обтягивающую  тело.  5.  Чтобы  укрепйть  берега,  что¬ 
бы  защитить  землю  от  размыва,  применяются  полезащйтные 
лесонасаждения. 

311.  Перепишите  предложения,  расставляя  недостающие  зна¬ 
ки  препинания.  Определите  типы  придаточных  предложений.  Сору 
out  the  following  sentences,  supplying  the  missing  punctuation  marks. 
Define  the  types  of  the  subordinate  clauses. 

1 .  Чтобы  освободйться  от  тяжёлых  мыслей  он  стал  разби¬ 
рать  свой  кнйги.  2.  Она  требовала  чтобы  я  всё  больше  заучи¬ 
вал  стихов.  (Горьк.)  3.  Карл  Иванович  чтобы  не  простудйть 
своей  головы  никогда  не  снимал  красной  шапочки. 
(Л.  Толст.)  4.  Человек  был  большого  роста  и  для  того  чтобы 
пройтй  в  дверь  ему  не  только  нужно  было  согнуть  голову  но 
и  согнуться  всем  телом.  (Л.  Толст.)  5.  Вы  передайте  прика¬ 
зание  ротным  командйрам  чтобы  были  как  можно  осторож¬ 
нее.  (Л.  Толст.)  6.  Старйк  закашлялся  и  засуетился  чтобы 
дать  внучке  гостйнца  но  ничего  не  нашёл  и  только  махнул 
рукой.  (Чех.)  7.  Не  помню  чтобы  когда-нибудь  было  такое 
тйхое  такое  ясное  утро.  (Горьк.) 

312.  Напишите  сочинение,  используя  сложноподчинённые  пред¬ 
ложения  с  придаточными  цели.  Write  a  composition,  using  complex 
sentences  containing  adverbial  clauses  of  purpose. 


ПРИДАТОЧНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ  ОБРАЗА  ДЕЙСТВИЯ 
ADVERBIAL  CLAUSES  OF  MANNER 
Придаточные  образа  действия  с  союзом  как 
Adverbial  Clauses  of  Manner  introduced 
by  the  Conjunction  как 

313.  Прочитайте  предложения.  Поставьте  вопросы  к  прида¬ 
точным  предложениям.  Укажите  неполные  придаточные  предложения 
и  определите,  какие  члены  предложения  в  них  опущены.  Read  the 
following  sentences.  What  questions  do  the  subordinate  clauses  an¬ 
swer?  Point  out  the  elliptical  subordinate  clauses  and  state  what  parts 
of  the  clauses  are  missing. 

I.  1.  Все  мы,  советские  художники,  обязаны  Третьяков¬ 
ской  галерее,  как  сын  обязан  родной  матери.  (Йог.)  2.  Вру- 
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бель  жил  просто,  как  все  мы  живём.  (Блок.)  3.  Дядюшка  пел 
так,  как  поёт  простой  народ.  (Л.  Толст.) 

II.  1.  Сегодня  на  улице  так  же  тепло,  как  вчера.  2.  Ночь 
приближалась  и  росла,  как  грозовая  туча.  (Тург.)  3.  Ши¬ 
рокие  тени  ходят  по  равнине,  как  облака  по  нёбу.  (Чех.) 
4.  Воздух  чист,  как  родниковая  вода.  (Пауст.)  5.  Мы 
встретились,  как  старые  приятели.  (Лерм.)  6.  Я  рос,  как 
дйкое  деревцо  в  поле.  (Кор.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  придаточных  предложениях 
образа  действия  со  значением 
сравнения  очень  часто  опускает¬ 
ся  сказуемое  и  другие  члены, 
уже  названные  в  главном  пред¬ 
ложении.  Если  сказуемые  глав¬ 
ного  и  придаточного  предложе¬ 
ний  выражены  одним  глаголом, 
но  в  разных  его  формах  времени 
и  наклонения,  то  сказуемое  в 
придаточном  не  опускается.  На¬ 
пример,  вместо: 


In  an  adverbial  clause  of  manner 
with  the  meaning  of  comparison, 
the  predicate  and  other  parts  of 
the  clauses  already  mentioned 
in  the  principal  clause  are  very 
frequently  omitted.  When  the 
predicates  of  the  principal  and 
the  subordinate  clauses  are  the 
same  verb  but  in  different  tense 
and  mood  forms,  the  predicate  of 
the  subordinate  clause  cannot  be 
omitted.  For  example,  instead  of: 


Он  сдёлал  §mo  так,  как  это  сдёлал  я. 
можно  сказать:  one  may  say: 

Он  сдёлал  ёто  так,  как  я. 

Но  в  предложениях:  But  in  the  sentences: 

Он  сдёлал  ёто  так,  как  ёто  сдёлаю  и  я. 
Он  сдёлал  ёто  так,  как  §то  сдёлал  бы  я. 


сказуемое  в  придаточном  опус¬ 
тить  нельзя. 

Неполные  сравнительные  при¬ 
даточные  предложения,  которые 
состоят  из  одного  слова  или  сло¬ 
восочетания  и  не  содержат  в  себе 
никакого  утверждения,  называ¬ 
ются  сравнительными  оборотами. 


the  predicate  of  the  subordinate 
clause  cannot  be  omitted. 

Elliptical  clauses  of  compari¬ 
son  consisting  of  one  word  or 
phrase  and  not  expressing  a  state¬ 
ment  are  called  comparative  con¬ 
structions. 
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314.  Перепишите  предложения,  преобразуя  сравнительные  при¬ 
даточные  предложения  в  сравнительные  обороты  там,  где  это 
возможно.  Copy  out  the  following  sentences,  changing  the  adverbial 
clauses  of  comparison  into  comparative  constructions  where  possible. 

Образец.  Model:  Он  отнбсится  ко  мне  так  же,  как  он  отнб- 
сится  к  своёй  сестрё.  —  Он  отнбсится  ко  мне 
так  же,  как  к  своёй  сестрё. 

1.  Она  пела  сегодня  так  хорошо,  как  никогда  не  пела. 
Она  поёт  так  же  хорошо,  как  пела  когда-то  её  мать.  2.  Она 
так  же  любовно  заботилась  о  приёмном  сыне,  как  она  забо¬ 
тилась  о  родном.  Она  заботилась  о  приёмном  сыне  так  же 
любовно,  как  всякая  мать  заботится  о  родном  ребёнке. 
3.  Он  так  быстро  забыл  о  своёй  неудйче,  как  дети  перестают 
помнить  то,  о  чём  минуту  назад  онй  горько  плакали. 

315.  Перепишите  предложения,  в  которых  говорится  о  соот¬ 
ветствии  действия  главного  предложения  приказу,  просьбе,  желанию 
и  т.  п.,  выраженным  в  придаточном  предложении.  Подчеркните 
сказуемое  в  придаточных  предложениях.  Copy  out  the  following 
sentences,  which  report  conformity  of  the  action  of  the  principal  clause 
to  the  command,  request,  desire,  etc.  expressed  in  the  subordinate  clause. 
Underline  the  predicate  in  the  subordinate  clauses. 

1.  Я  сделал  всё  так,  как  посоветовал  преподаватель. 
2.  Он  всё  исполнил,  как  ему  приказывали.  3.  Я  написал 
письмо  так,  как  ты  проейл.  4.  Ты  поступйл  йменно  так,  как 
надо  было  поступйть  в  этом  случае.  5.  Он  знает  англййский 
язык  не  так  плохо,  как  тебе  показалось  сначала.  6.  Живй, 
как  тебе  нравится.  7.  Всё  произошло  не  так,  как  я  предпо¬ 
лагал.  8.  Человеческий  род  не  так  уж  беден  великолепными 
людьмй,  как  это  могло  показаться  на  первый  взгляд.  (Пауст.) 
9.  Трава  была  так  густа  и  сочна,  так  ярко  и  сказочно  пре¬ 
лестно  зеленела,  как  §то  вйдят  люди  и  звери  только  в  ран¬ 
нем  детстве.  (Купр.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Предложения  с  придаточными 
образа  действия  с  союзом  как 
имеют  разные  оттенки  значений. 

Основные  оттенки  значений: 
а)  значение  сравнения  (см. 
упражнение  313), 


Sentences  with  adverbial  clauses 
of  manner  introduced  by  the 
conjunction  как  express  various 
connotations. 

Principal  connotations: 

(a)  comparison  (for  examples, 
see  Exercise  313), 
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б)  выражение  соответствия  дей¬ 
ствия  чьей-то  просьбе,  приказу, 
требованию,  желанию  и  т.  п. 
(см.  упражнение  315). 


(b)  conformity  of  an  action  to 
someone’s  request,  command,  de¬ 
mand,  desire,  etc.  (for  examples, 
see  Exercise  315). 


В  разговорной  речи  употре-  The  following  expressions  are 
бительны  выражения:  common  in  colloquial  speech: 

делай,  как  хочешь  ‘do  as  you  like’ 
всё  идёт,  как  надо  ‘everything  is  going  all  right’ 
говори,  как  угодно  ‘say  whatever  you  will’ 
спой,  как  у мё ешь  ‘sing  just  as  you  can’ 


316.  Перепишите  предложения,  заменяя  выделенные  слова  при¬ 
даточными  предложениями  образа  действия  или  сравнительными 
оборотами.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the  italicized 
words  by  adverbial  clauses  of  manner  or  by  comparative  constructions. 

1.  Солдаты  действовали  no  приказу  командйра.  2.  Мы  всё 
сделали  соответственно  своему  желанию.  3.  Он  ростом  с 
меня.  4.  Выполняй  всё  по  совету  врача.  5.  Мы  должны  по 
мере,  свойх  сил  помочь  товарищу.  6.  Роса  в  траве  блестела 
алмазами. 

317.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  слова, 
данные  справа,  в  нужном  падеже  (с  предлогом  или  без  предлога). 
Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  with  words  from 
the  right-hand  column  in  the  required  case  (with  or  without  a  preposi¬ 
tion). 

1 .  Мне  нравится  Ленинград  так  же,  как  ... 

2.  Я  уважаю  такйх  людей,  как  ... 

3.  Я  ни  одного  человека  так  не  уважаю, 
как  ... 

4.  Разве  можно  ставить  в  пример  такйх 
людей,  как  ... 

5.  Жаль,  что  я  пропустйл  такую  хорошую 
кинокартйну,  как  ... 

6.  Я  плохо  чувствую  себя  в  такую  погоду, 
как  ... 

7.  В  прошлом  году  зима  была  такая  же, 
как  ... 

318.  Составьте  пять  предложений  с  придаточными  образа  дей¬ 
ствия,  употребляя  союз  как.  Compose  five  sentences  with  adverbial 
clauses  of  manner,  using  the  conjunction  как, 


Москва 

он 

он 

он 

эта 

сегодняш¬ 

няя 

этот  год 
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319.  Прочитайте  предложения.  Установите  различие  в  зна¬ 
чении  слова  как  в  разных  предложениях.  Определите,  чем  являются 
слова  и  словосочетания,  присоединённые  союзом  как.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Distinguish  between  the  meanings  of  the  word  как 
used  in  different  sentences.  State  the  function  of  the  words  and  phrases 
joined  by  the  conjunction  как. 

1.  Я  знаю  его  как  товарища  по  работе.  2.  Я  знаю  его  так 
же,  как  другйх  товарищей.  3.  Как  командир  я  отвечал  за 
жизнь  каждого  моего  солдата.  4.  Вода  в  заливе  блестела, 
как  золото.  5.  В  некоторых  местах  река  Волга  широка,  как 
море.  6.  Лена  как  главная  судоходная  река  Восточной  Си- 
бйри  имеет  огромное  значение  для  развйтия  хозяйства  все¬ 
го  края.  7:  Л.  Н.  Толстой  велйк  как  художник.  8.  Лучшие 
русские  художники  XIX  века  осознавали  своё  искусство 
как  средство  борьбы  за  улучшение  жйзни  народа. 

320.  Перепишите  предложения,  вставляя  пропущенные  слова 
так  и  как.  Укажите  простые  предложения  с  однородными  членами 
и  сложноподчинённые  предложения.  Copy  out  the  following  sentences, 
supplying  the  missing  words  так  and  как.  State  which  are  simple 
sentences  containing  coordinate  adverbial  phrases  and  which  are  complex 
sentences. 

1.  ...  советский  народ,  ...  и  все  народы  мйра  не  хотят 

войны.  2.  Я  всё  сделал  . обещал.  3.  ...  студенты,  ...  и 

преподаватели  пришлй  на  доклад  известного  профессора. 
4.  ...  золото  добывается  промыванием,  ...  и  хорошие  и  хо¬ 
рошо  выраженные  мысли.  (Л.  Толст.)  5.  Дело  нового  устрой¬ 
ства  своего  хозяйства  занимало  Лёвина  ....  ...  ещё  никогда  в 
жйзни.  (Л.  Толст.) 

321.  Перепишите  текст,  расставляя  недостающие  знаки  пре¬ 
пинания.  Определите  типы  придаточных  предложений,  присоеди¬ 
няющихся  союзом  как.  Copy  out  the  following  text,  supplying  the 
missing  punctuation  marks.  State  the  type  of  the  subordinate  clauses 
introduced  by  the  conjunction  как. 

С  первого  же  дня  как  он  увйдел  Катюшу  Нехлюдов  по¬ 
чувствовал  прежнее  чувство  к  ней.  Так  же  как  и  прежде  он 
не  мог  без  волнения  вйдеть  теперь  белый  фартук  Катюши 
не  мог  без  радости  слушать  её  походку  её  голос  её  смех  не 
мог  без  умиления  смотреть  в  её  чёрные  как  мокрая  смо¬ 
родина  глаза  особенно  когда  она  улыбалась  не  мог  главное 
без  смущения  вйдеть  как  она  краснела  при  встрече  с  ним. 

(Л.  Т  ол  стой.) 
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Придаточные  образа  действия  с  союзом  как  будто 
Adverbial  Clauses  of  Manner  introduced 
by  the  Conjunction  как  б$дто 

322.  Прочитайте  сложноподчинённые  предложения.  Обратите 
внимание  на  оттенок  условности  в  данных  придаточных  предложениях 
с  союзом  как  будто.  Read  the  following  complex  sentences.  Note  that 
the  subordinate  clauses  introduced  by  the  conjunction  как  будто  have 
a  connotation  of  supposition. 

1.  Мы  втроём  начали  беседовать,  как  будто  (как  если  бы) 
век  были  знакомы.  (Пушк.)  2.  Кудри  откйнулись  назад, 
как  будто  (как  если  бы)  ветер  их  откйнул.  (Тург.)  3.  Старйк 
и  говорйл  так,  как  будто  (как  если  бы)  было  очень  холодно,  с 
расстановками  и  не  раскрывая  как  следует  рта.  (Чех.)  4.  Она 
чувствовала  внутренний  жар,  как  будто  (как  если  бы)  в  грудй 
у  неё  лежало  раскалённое  железо.  (Лерм.)  5.  Когда  он  опу- 
стйлся  на  скамью,  то  прямой  стан  его  согнулся,  как  будто 
(как  если  бы)  в  спине  его  не  было  ни  одной  косточки.  (Лерм.) 
6.  Всё  торопишь  время, 

Как  будто  на  путй 

Оно  мешает  в  жйзни 

До  главного  дойтй.  (Щип.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Предложения  с  союзом  как 
будто  имеют  значение  сравнения 
с  оттенком  условности.  Союз  как 
будто  почти  всегда  можно  заме¬ 
нить  союзом  как  если  бы.  Союз 
как  в  подобных  предложениях 
никогда  не  употребляется. 


Clauses  containing  the  conjunc¬ 
tion  как  будто  have  a  meaning  of 
comparison  with  a  connotation 
of  supposition;  как  будто  can 
nearly  always  be  replaced  by  как 
ёсли  бы.  The  conjunction  как  is 
never  used  in  such  clauses. 


323.  Прочитайте  предложения.  Укажите,  каким  союзом  мож¬ 
но  заменить  выделенный  союз.  Read  the  following  sentences.  What 
conjunctions  may  be  substituted  for  those  in  italics? 

1.  Он  так  устал,  как.  ёсли  бы  работал  без  отдыха  целые 
сутки.  2.  Я  так  скучаю  по  тебе,  как  ёсли  бы  не  вйдел  тебя 
целый  год.  3.  Я  помню  все  события  того  дня  так  хорошо, 
как  ёсли  бы  всё  происходйло  только  вчера.  4.  Пол  блестел 
так,  как  ёсли  бы  его  только  что  натёрли. 
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324.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  про¬ 
пущенный  союз  как  или  как  будто.  Copy  out  the  following  sentences, 
supplying  the  missing  conjunction  как  or  как  будто. 


Ты  ведёшь  себя,  ...  хозяин 
дома. 

Я  работал  так,  ...  обычно. 

День  был,  ...  это  часто  бы¬ 
вает  в  начале  сентября, 
ясный,  тёплый.  (Писем.) 

Мягкая,  точно  бархатная, 
темнота  вокруг,  ...  бывает 
влажной  весенней  ночью. 
(Пришв.) 


Ты  ведёшь  себя,  ...  ты  хо¬ 
зяин  дома. 

Я  работал  так,  ...  ничего 
не  изменйлось. 

День  был  ясный,  тёплый, 
...  осень  ещё  не  наступа¬ 
ла. 

Стало  вокруг  так  темно,  ... 
наступйла  ночь. 


325.  Перепишите  предложения,  вставляя  пропущенный  союз 
как  или  как  будто.  Copy  out  the  following  sentences,  supplying  the 
missing  conjunction  как  or  как  будто. 

1.  Порою  он  так  широко  открывал  свой  болынйе  серые 
глаза,  ...  ему  было  невыносймо  больно.  (Горьк.)  2.  Моя  се¬ 
стра — прекрасное  кроткое  создание,  чйстое,  ...  вот  это  голу¬ 
бое  нёбо,  благородная,  великодушная.  (Чех.)  3.  «Мйлый  вы 
мой,  Андрюша!»  —  заговорйла  она  так,  ...  у  неё  открылось 
сердце,  и  из  него  ручьём  брызнули  играя  полные  тйхой  ра¬ 
дости  слова.  (Горьк.)  4.  Большая  душа,  ...  большой  костёр, 
издалека  видна.  (Павл.)  5.  Гудок  заревел,  ...  всегда,  требо¬ 
вательно  и  властно.  (Горьк.)  6.  Слышался  звонок,  но  так 
глухо,  ...  звонят  не  вблизй,  а  где-то  очень  далеко.  (Чех.) 
7.  Она  теперь  снова  стала  стройной  и  тонкой,  ...  преж¬ 
де.  (Горьк.)  8.  Полярное  лето  промелькнуло,  ...  его  вовсе 
не  было.  (Сём.)  9.  Солнце  закаталось,  и  ночь  последовала 
за  днём  без  промежутка,  ...  это  обыкновенно  бывает  на 
юге.  (Дерм.)  10.  Журавлй  летели  быстро-быстро  и  кричали 
грустно,  ...  звали  с  собой.  (Чех.)  11.  Млечный  путь  вырисо¬ 
вывался  так  ясно,  ...  его  перед  праздником  помыли  и  потёр¬ 
ли  снегом.  (Чех.)  12.  Налево,  ...  кто  чйркнул  по  нёбу 
спйчкой,  мелькнула  блёдная  фосфорйческая  полоска  и 
потухла.  (Чех.)  13.  Когда  она  улыбалась,  её  тёмные,  ... 
вйшни,  зрачкй,  расширялись,  вспыхивая  невыразймо 
приятным  свётом.  (Горьк.) 
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Придаточные  образа  действия  с  союзами  слбзно, 
тб’іно,  будто  •  Adverbial  Clauses  of  Manner  introduced 
by  the  Conjunctions  слбзно,  тбчно,  б$'дто 

1)2(1.  Прочитайте  предложения.  Замените  союзы  тбчно,  словно, 
будто  союзом  как  будто  или  как.  Read  the  following  sentences.  Replace 
the  conjunctions  тбчно,  слбвно,  будто  by  как  будто  or  как. 

I.  I .  И  ту  же  минуту  I  Іавел  соскочил  с  лбшади,  тбчно  его 
ветром  сдуло.  (II.  Остр.)  2.  Стйли  падать  крупные  капли 
дожди,  и  их  шорох  звучал  так  таинственно,  тбчно  преду¬ 
преждал  о  чём-то.  (Горвк.)  3.  Остался  я  позади,  тбчно  пере¬ 
лётная  птица,  которая  состарилась,  не  может  больше  ле¬ 
теть.  (Чех.)  б.  Вспыхнул  спор,  засверкали  словб,  тбчно  язы¬ 
ки  огня  в  косірё.  (Горьк.)  5.  Взглянув  ему  в  глазй,  она  про¬ 
сияла,  точно  она  объявила  ему  о  чём-то  необыкновенно  радо¬ 
стном.  (Л.  Толст.). 

II.  1 .  Лес  стоит  молча,  неподвижно,  слбвно  всматривается 
кудб-то  своими  верхушками  и  ждет  чегб-то.  (Чех.)  2.  Ирина 
опять  помолчбла,  слбвно  задумалась.  (Тург.)  3.  Словно  ог- 
рбмиое  чудовище,  Длинной  лентой  вытянулись  судй.  (Фурм.) 
А.  Концы  тбнких  лепт  слегкб  поднимались  у  неё  за  плеча¬ 
ми,  слбвно  крылья.  (Тург.) 

III.  1 .  Осень  промелькнула  быстро,  будто  золотбя  птица. 
2.  Когдй  я  начинаю  новую  вещь,  рассказ,  ибвесть  или  ро- 
мбн,  я  иклбдывпю  в  дёло  всю  энергию,  всё  накопленное, 
будто  это  последнее,  что  мне  придётся  написбть.  (Павл.). 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союзы  слбвно,  тбчно,  будто  со 
значением  ершінення  могут  быть 
синонимами  союзов  как  и  как  буд¬ 
то.  Союзках  будто  и  любом  слу¬ 
чае  может  быть  заменен  союзами 
слбвно,  тбчно,  а  союз  как  лишь 
а  тех  случаях,  когда  ерппнепие 
является  художественным  обра- 
яом  или  заключает  в  себе  емо- 
циональную  оценку  явления. 

Ш 


The  conjunctions  слбвно,  тбчно, 
будто  with  the  mcanlngof  compar¬ 
ison  may  be  synonymous  with  the 
conjunctions  кик  and  кик  будто. 
Как  будто  can  always  be  replaced 
by  слбвно,  тбчно  while  как  may 
be  thus  replaced  only  If  the  compa¬ 
rison  Is  a  figure  of  speech  or  If  it 
expresses  one’s  emotional  appraisal 
of  the  phenomenon  In  question. 


327.  Прочитайте  Предложения.  Выделите  предложении,  и  ко¬ 
торых  союз  как  может  быть  заменён  союзами  словно,  тдчно,  будто. 
Объясните,  почему  не  но  псох  случаях  нозможиа  тикни  німеиа.  Road  (Ію 
following  sentences.  Point  out  the  sentences  In  which  the  conjunction 
как  can  be  replaced  by  the  Conjunction  е.лбоно,  точна  or  будто. 
Explain  why  such  a  substitution  is  not  possible  In  all  cases 

I.  1.  Месяц  еще  по  встав/іл,  и  только  две  звёздочки, 
как  два  спасительные  маяка,  сверкали  па  тёмно  опием 
своде.  (Лерм.)  2.  Эту  песню  пели  тише  других,  по  ои.'і 
звучала  сильнее  всех  и  обнимала  людей,  как  вбадух 
мартовского  дня  первого  дня  грядущей  весны.  (Горьк.) 
3.  Пам  песня  строить  в  жить  помогает;  ои.'і,  как  друг, 
и  зовёт,  и  ведёт.  (Л. -Кум.) 

II. 1.  Никогда  в  другое  время  мысль  его  небыли  так  гиб 
ка  и  изобретательна,  как  теперь.  (Чех.)  2.  Пам  надо  такие 
таланты  искать  всюду,  радоваться,  когда  находим  их,  как 
радовался  талантам  Лёвин.  (Онечк.)  3.  Величайшее  счастье 
писателя  не  считать  себя  оеббенным,  одиноким,  а  быть  та 
кйм,  как  все  люди.  (Пришв.). 

328.  Прочитайте  предложения.  Определите,  кпким  оборотом 
можно  заменить  выделенные  обстоятельств;!  обрпзп  действии.  Псполь 
зуйте  при  замене  союзы  как,  елдано,  тдчно,  будто.  К eml  the 
follow! ng  sentences.  State  by  whnt  construction  the  lfallclmj  adverbial 
modifiers  of  manner  can  be  replaced.  Replace  the  ndverbiul  modifiers, 
using  the  conjunctions  как,  елдоно,  тдчно,  будто. 

Образец.  Model;  Улстбть  бы  вбльной  птйцай,  У  іетдть 
бы,  как  одльния  птица. 

1.  Всюду  лучистыми  а.шбзами  зарделись  крупные  кап¬ 
ли  росы.  (Type.)  2.  Хороводы  звёзд  нудными  уябри  ни  спле¬ 
тал  ись  на  далёком  небосклоне...  (Лерм.)  3.  Месяц  стоит 
над  водбю  бгненным  иійром.  А.  Па  головы  приехавших  сь'і 
плстся  дождь  цветов,  звучат  весёлые  громкие  крики,  в 
воздухе  белыми  птицами  трепещут  платки.  5.  Старик  вдруг 
присел  па  корточки  и  громко,  очень  похоже,  пропел  пету¬ 
хом.  (Горьк.)  0.  Яркими  пятнами  горят  на  солнце  празд¬ 
ничные  платья  девушек. 

329.  Перепишите  предложения,  заменяя  выделенные  прида¬ 
точные  предложения  и  обороты  синонимичной  конструкцией  без 
союза.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the  llallcl/.od  clauses 
and  constructions  by  synonymous  constructions  without  conjunctions. 

Образец.  Model:  Poet I  блестит,  как  алмйім.  Роед  с> чес¬ 

тит  алмдаами. 


1.  Роща,  влажная  от  дождя,  озарилась,  словно  всё  в  ней 
улыбнулось.  Тонкие  стволы  берёз  на  солнце  нежно  блестели 
как  белый  шёлк,  а  лежавшие  на  земле  лйстья  пестрели  и  заго¬ 
рались,  как  червонное  золото.  2.  Окно  занавешено  тёмной 
шалью;  она  вздувается,  как  парус.  (Горьк.)  3.  Музыканты 
разложили  медные  трубы,  медь  на  солнце  сверкает,  точно 
золото.  (Горьк.) 

330.  Перепишите  предложения,  вместо  точек  вставляя  под¬ 
ходящие  для  поэтического  сравнения  данные  ниже  слова  в  нужном 
падеже  (с  предлогом  или  без  предлога).  Copy  out  the  following  sen¬ 
tences,  using  as  similes  the  words  given  below  in  the  required  case 
(with  or  without  prepositions). 

ковёр ;  алмазы;  сказки;  серебро;  ребёнок;  лиса;  дым;  звёз¬ 
ды;  тюрьма;  молния;  мышка;  снег;  зеркало.  . 

1.  Пена  волн  белеет  {точно  что?)  ...  2.  Скоро  весь  сад 
ожил,  и  капли  росы  (как  что?)  ...  засверкали  на  лйстьях. 
3.  По  нежной  молодой  траве  ступать  босыми  ногами  было 
мягко  (словно  по  чему?)  ...  4.  Река  под  луной  блестела  (как 
что?)  ...  5.  Её  счастлйвые  глаза  сияли  (будто  что?)  ... 
6.  Изредка  (как  что?) ...  вспыхивала  в  нём  одна  и  та  же  тре¬ 
вожная  мысль.  7.  Он  осторожен  и  хитёр  (как  кто?)  ... 
8.  Прошлое  рассеялось  (как  что?)  ...  9.  Вырваться  ей  йз 
дому  так  же  трудно  (как  откуда?)  ...  10.  Редко  в  жйзни 
кончается  всё  так  благополучно  (как  где?)  ...  11.  Он 
заплакал  жалобно,  беспомощно  (как  кто?) ...  12.  Девочка 
сидела  в  углу  не  шевелясь,  тйхо  (точно  кто?)  ...  13.  При¬ 
брежные  кусты  ракйт  отражались  в  воде  (словно  в  чём?)... 

331.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  союзы, 
при  помощи  которых  введён  в  предложение  сравнительный  дее¬ 
причастный  оборот.  Read  the  following  sentences.  Note  the  conjunctions 
introducing  the  comparative  verbal  adverb  constructions. 

1.  Рыбин  порой  ударял  пальцем  по  столу,  как  бы  ставя 
точку.  (Горьк.)  2.  Собачка  несколько  раз  мотнула  хвостом, 
как  бы  давая  понять  старику,  что  она  его  слышит.  (Пауст.) 
3.  Он  стойт,  точно  поддерживает  тяжесть,  согнув  спйну, 
широко  расставив  ноги.  (Горьк.)  4.  Вогнутым  полукругом 
стойт  тяжёлое  мраморное  здание  вокзала,  раскйнув  свой 
крылья,  точно  желая  обнять  людей.  (Горьк.) 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Сравнительный  деепричастный 
оборот  присоединяется  только  со¬ 
юзами  как  будто,  как  бы,  точно, 
словно,  будто,  но  никогда  не 
присоединяется  союзом  как. 


A  comparative  verbal  adverb 
construction  can  be  introduced 
only  by  the  conjunctions  как  буд¬ 
то,  как  бы,  точно,  словно,  будто ; 
it  is  never  introduced  by  the 
conjunction  как. 


332.  Перепишите  предложения,  заменяя  выделенные  союзы 
союзом  как  будто.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the 
italicized  conjunction  как  будто. 

1.  Направо  сверкнула  молния,  и,  точно  отразйвшись  в 
зеркале,  она  тотчас  же  сверкнула  вдали.  (Чех.)  2.  Как-то 
вдруг,  точно  с  потолка  спрыгнув,  явился  дедушка.  (Горьк.) 
3.  Маленький  Федя,  слушая  чтение,  беззвучно  двйгал  губа¬ 
ми,  точно  повторяя  про  себя  слова  кнйги.  (Горьк.)  4.  После 
этого  она  ещё  долго  смотрела  в  лйца  людей,  словно  спраши¬ 
вая  их  о  чём-то.  (Горьк.) 

333.  Перепишите  предложения,  расставляя  недостающие  знаки 
препинания.  Определите  тип  придаточных  предложений,  поставив 
к  ним  вопрос.  Copy  out  the  following  sentences,  supplying  the  missing 
punctuation  marks.  Define  the  type  of  the  subordinate  clauses  by  the 
question  they  answer. 

1.  В  широком  чйстом  поле  хорошо  как  в  чудном 
сне.  (Блок.)  2.  Вйдел  ли  кто-нибудь  как  умирает  лёд  на  лугу 
в  лучах  солнца?  (Пришв.)  3.  Пруд  местами  как  сталь  свер¬ 
кал  на  солнце.  (Тург.)  4.  Лёд  был  гладкий  как  зеркало  чйс- 
тый  и  прозрачный.  (Арс.)  5.  Был  уже  весенний  месяц  март 
но  по  ночам  деревья  трещали  от  холода  как  в  декабре  и 
едва  высунешь  язык  как  его  начинало  сйльно  щипать.  (Чех.) 
6.  Сказка  о  том  как  люди  работали  на  земле  самая 
интересная  сказка  мйра.  (Горьк.)  7.  Я  вйдел  как  работает 
Гайдар.  Это  совсем  не  похоже  на  то  как  обычно  работают 
писатели.  (Пауст.)  8.  Я  вернулся  домой  с  такйм  чувством 
как  будто  вйдел  хороший  сон.  9.  Идёт  и  смотрит  под  ноги 
как  будто  по  путй  ей  нужно  что-то  важное  на  улице  найтй. 
10.  Солнце  уже  опускалось  за  пригорок.  И  нёбо  которое  бы¬ 
ло  голубым  будто  на  нём  цвелй  незабудки,  однй  незабудки, 
стало  красным  как  будто  там  распустйлись  маки. 

334.  Прочитайте  предложения  с  образными  сравнениями,  во¬ 
шедшими  в  разговорный  язык  как  устойчивые  сочетания.  Опре- 
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делите,  какими  синтаксическими  конструкциями  они  являются 
(частью  сказуемого,  сравнительным  оборотом,  сравнительным 
придаточным).  Вспомните  выражения,  которые  употребляются  в 
вашем  языке  в  подобном  значении.  Read  the  following  sentences, 
which  contain  figurative  comparisons  now  used  colloquially  as  set 
expressions.  State  what  kind  of  syntactical  constructions  they  are 
(part  of  the  predicate,  a  comparative  construction  or  an  adverbial 
clause  of  comparison).  Try  to  remember  expressions  with  a  similar 
meaning  in  your  native  tongue. 

1.  Он  сделался  бледен  как  полотно,  схватил  стакан,  на¬ 
лил  и  подал  он.  (Лерм.)  2.  Он  работал,  работал  как  подён¬ 
щик,  как  ват,  и  вдохновение  рождалось  в  работе.  (Пауст.) 
3.  Что  ты  целый  день  молчишь  как  рыба?  4.  Раненый  упал 
как  подкошенный.  5.  Город  раскинулся  внизу  весь  как  на 
ладони.  6.  Дождь  льёт  как  из  ведра.  7.  Дело  шло  как  по 
маету.  8.  Я  знаю  его  как  своп  пять  пальцев.  9.  Я  целый  день 
кружусь  как  белка  в  колесе.  10.  Он  вечно  торопится  как  на 
пожар.  11.  Сколько  я  ей  говорил,  сколько  убеждал  —  всё 
как  об  стенку  горох.  12.  Без  наук  как  без  рук.  (Поел.) 
13.  Сёстры  были  похожи  друг  на  друга  как  две  капли  во¬ 
ды.  14.  Вчера  сдал  свою  работу  и  чувствую  себя  так,  будто 
гора  свалилась  с  плеч. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  устойчивых  сочетаниях  да¬ 
же  там,  где  по  значению  следует 
употребить  союз  лил:  будто,  часто 
употребляется  союз  как,  напр.: 


1  п  set  expressions  the  conjunc¬ 
tion  как  is  frequently  used  even 
when  the  meaning  normally  re¬ 
quires  the  conjunction  как  будто, 


e.g.: 

Он  молчит,  км  будто  воды  в  рот  набрал. 
Он  молчит  км  воды  в  рот  набрал. 

Он  пропал,  км  будто  в  вбду  канул. 

Он  пропал  км  в  вбду  канул. 


335.  Прочитайте  текст.  Сделайте  синтаксический  разбор  пред¬ 
ложений,  в  которых  выделены  конструкции,  выражающие  сравнение. 
Read  the  following  text.  Analyse  the  sentences  containing  italicized, 
expressing  comparison  constructions. 

Самое  лучшее  в  мире  —  смотреть,  как  рождйется  день! 
В  нёбе  вспыхнул  первый  луч  солнца  —  ночная  тьма  ти¬ 
хонько  прячется  в  ущелья  гор  и  трёшнны  камней,  прячется 
в  густой  листве  дерёвьез,  в  кружеве  травы,  окроплённой 
росою,  а  вершины  гор  улыбаются  ласковой  улыбкой  — 
точно  говорят  мягким  теням  ночи: 


—  Не  бойтесь  —  это  солнце! 

Волны  моря  высоко  поднимают  белые  головы,  кла¬ 
няются  солнцу,  как  придворные  красавицы  своему  королю, 
кланяются  и  поют: 

—  Приветствуем  вас,  владыка  мира! 

Доброе  солнце  смеётся... 

Отягощённые  росою,  шаловливо  покачиваются  цветы, 
точно  дразнят  и  говорят : 

—  Напишйте-ка,  сударь,  о  том,  как  мы  красйвы  утром, 
в  уборе  росы!  Напишйте-ка  словами  маленькие  портреты 
цветов.  Попробуйте,  это  легко — мы  такйе  простые... 

Хйтрые  штучки  онй!  Превосходно  знают,  что  невозмож¬ 
но  человеку  описать  их  мгілую  красоту,  и  смеются!.. 

В  кустах  прыгают  весёлые  чижй,  серенькие  с  жёлтым, 
онй  похожи  на  уличных  детей ,  такйе  же  озорники  и  так 
же  неустанно  кричат. 

Гоняясь  за  мошками,  мелькают  ласточки  и  стрижи, 
точно  чёрные  стрелы,  и  звенят  радостно  и  счастливо;  хо¬ 
рошо  иметь  быстрые,  лёгкие  крылья. 

Вздрагивают  ветви  пйний  —  пинии  похожи  на  огромные 
чаши,  и  кажется,  что  онй  налиты  светом  солнца,  как  золо¬ 
тистым  вином. 

Просыпаются  люди,  те,  для  которых  вся  жизнь  —  труд; 
просыпаются  те,  кто  всю  жизнь  украшает,  обогащает  зем¬ 
лю,  но  —  от  рождения  до  смерти  остаются  бедняками. 

Почему?  Ты  узнаешь  об  этом  потом,  а  пока  —  умей 
любйть  солнце,  источник  всех  радостей  и  сил,  и  будь  вёсел-, 
добр,  как  для  всех  одинаково  доброе  солнце. 

(По  М.  Г  б  р  ь  к  о  м  у.) 


Придаточные  образа  действия  с  союзом  чем 
Adverbial  Clauses  of  Manner  introduced 
by  the  Conjunction  чем 

336.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  прилагательные 
или  наречия  в  сравнительной  степени.  Определите  их  синтакси¬ 
ческую  роль.  Укажите  союз,  присоединяющий  придаточное  пред¬ 
ложение  или  сравнительный  оборот.  Copy  out  the  following  sentences. 
Underline  the  adjectives  and  adverbs  in  the  comparative  degree. 
What  syntactical  function  do  they  fulfil?  Which  conjunctions  introduce 
the  subordinate  clauses  and  the  comparative  constructions? 
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1.  Писатель  должен  знать  больше,  чем  написал.  (Павл.) 
2.  В  свежести  утра  запах  цветов  и  трав  яснее,  чем  зву¬ 
ки.  (Горьк.)  3.  Жизнь  в  маленьком  доме  Власовых  потекла 
более  тйхо  и  спокойно,  чем  прежде,  и  несколько  иначе,  чем 
везде  в  слободе.  (Горьк.)  4.  Что  может  быть  увлекательнее, 
чем  мечтать  о  путешествиях  но  необъятной  вселённой, 
перелетать  с  Землй  на  Луну,  с  планеты  на  планету? 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  в  главном  предложении 
есть  сравнительная  степень  при¬ 
лагательного  или  наречия  в  роли 
именной  части  сказуемого  или 
обстоятельства  образа  действия, 
то  придаточное  предложение  име¬ 
ет  значение  сравнения  и  присое¬ 
диняется  только  союзом  чем  и 
никогда  не  присоединяется  сою¬ 
зом  как. 


If  the  principal  clause  contains 
the  comparative  degree  of  an  adjec¬ 
tive  or  adverb  used  predicative- 
ly  or  as  an  adverbial  modifier 
of  manner,  the  subordinate  clause 
has  the  meaning  of  comparison 
and  is  invariably  introduced  by  the 
conjunction  чем  and  never  by  как. 


337.  Прочитайте  предложения.  Замените  положительную  степень 
прилагательных  и  наречий  в  главных  предложениях  сравнительной 
степенью.  Соответственно  измените  придаточное  предложение  и  срав¬ 
нительный  оборот  (см.  примечание).  Read  the  following  sentences. 
Replace  the  positive  degree  of  the  adjectives  and  adverbs  in  the  principal 
clause  by  the  comparative  degree.  Change  the  subordinate  clause  or 
the  comparative  construction  accordingly  (see  Note  below). 

1.  Сегодня  морозно  и  ветрено  на  улице,  как  вчера. 
2.  В  поле  было  тйхо  и  безлюдно,  как  всегда  в  этот  час.  3.  Он 
говорйт  со  мной  сухо,  официально,  как  прежде.  4.  Я  ответил 
ему  резко,  как  и  следовало.  5.  Доклад  был  короткий,  как  я  и 
ожидал . 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  сравнительных  предложени¬ 
ях  и  оборотах  с  союзом  как  часто 
употребляется  усилительное  и. 
При  замене  союза  как  союзом 
чем  в  придаточной  части  опускает¬ 
ся  усилительное  и,  так  как  при 
союзе  чем  оно  никогда  не  упо¬ 
требляется  (см.  предложения  4 
и  5), 


In  adverbial  clauses  or  construc¬ 
tions  of  comparison  containing 
the  conjunction  как  the  emphatic 
и  is  frequently  used.  When  the 
conjunction  как  is  replaced  by 
чем,  the  emphatic  и  in  the  subor¬ 
dinate  clause  is  omitted,  since  it 
never  goes  with  the  conjunction 
чем  (see  Sentences  4  and  5). 
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338.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  союз 
как  или  чем.  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks 
with  the  conjunction  как  or  чем. 

I.  1 .  Лучше  вода  у  друга,  ...  мёд  у  врага.  (Поел.)  2.  Время 
шло  медленно,  медленнее,  ...  ползлй  тучи  по  нёбу.  (Горьк.) 

3.  В  тот  вечер  мне  было  совсем  не  так  весело,  ...  ты  думаешь. 

4. ^Ему  хотелось,  чтобы  солнце  не  взошло  прежде,  ...  он 
дойдёт  до  болота.  (Л.  Толст.) 

II.  1.  Объём  Солнца  в  миллион  триста  тысяч  раз  боль¬ 
ше,  ...  объём  Землй.  2.  Поверхность  Землй,  занятая  сушей, 
почтй  в  три  раза  меньше,  ...  поверхность,  занятая  морем. 

3.  Разлйчные  вйды  топлива  дают  неодинаковое  колйчество 
тепла.  При  сгорании  одного  килограмма  кероейна  выделяет¬ 
ся  больше  тепла,  ...  при  сгорании  одного  килограмма  угля. 

4.  Медная  ложка  в  стакане  с  горячим  чаем  не  так  обжигает 
руку,  ...  серебряная.  Это  происходит  потому,  что  серебро 
быстрее  отнимает  у  воды  теплоту,  ...  медь.  5.  Толстые  стака¬ 
ны  при  нагревании  лопаются  чаще, . . .  тонкие.  Тонкая  стен¬ 
ка  прогревается  сразу,  в  ней  быстро  устанавливается  рав¬ 
номерная  температура  и  одинаковое  расширение,  не  так,  ... 
в  толстой.  6.  Тёмный  предмет  кажется  меньше,  ...  светлый 
той  же  величины.  7.  Звуки  в  закрытых  помещениях  кажут¬ 
ся  нам  более  громкими,  ...  на  воздухе.  Помещение  с  мяг¬ 
кой  обйвкой  стен,  с  мягкой  мебелью  не  так  хорошо  отражает 
звуковые  волны,  ...  помещение  с  гладкими  стенами,  по¬ 
толком  и  полом. 

339.  Перепишите  предложения,  вставляя  пропущенные  союзы 
как  или  чем.  Сделайте  синтаксический  анализ  предложений.  Сору 
out  the  following  sentences,  supplying  the  missing  conjunction  как 
or  чем.  Analyse  these  sentences. 

1.  В  комнату  вошёл  не  кто  иной,  ...  мой  брат.  2.  Я  сделал 
всё  иначе,  ...  он.  3.  Я  чувствую  себя  совсем  по-другому,  ... 
раньше.  4.  Я  встревожен  не  чем  иным,  ...  его  болезнью. 

5.  Всё  происходйло  совсем  не  так,  ...  мы  себе  представляли. 

6.  Это  был  человек  совершенно  противоположного  склада 
духовной  жйзни,  ...  Симонсон.  (Л.  Толст.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 

Запомните  сочетания  с  союзом  Memorize  the  following  phrases 
чем:  иначе,  чем;  по-другому,  чем  containing  the  conjunction  чем: 


11* 
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и  с  союзом  как:  не  кто  инбй,  как;  иначе,  чем;  по-другбму,  чем 
не  что  иное,  как;  не  чем  иным,  and  the  conjunction  как:  не  кто 
как.  иной,  как;  не  что  иное,  как;  не 

чем  иным,  как. 


340.  Выпишите  те  предложения,  где  возможна  замена  срав¬ 
нительных  оборотов  с  союзом  чел  дополнением  в  родительном  падеже. 
Произведите  эту  замену  по  образцу.  Copy  out  the  sentences  in  which 
the  comparative  constructions  containing  the  conjunction  чем  can  be 
replaced  by  objects  in  the  genitive.  Change  the  sentences  as  in  the  model 
given  below. 

Образец.  Model:  Алюминий  легче,  чем  железо. 

Алюминий  легче  железа. 

1 .  Москва  больше,  чем  Киев.  В  Москве  я  жил  дольше,  чем 
в  Киеве.  2.  Эта  аудитория  больше,  чем  та.  В  этой  аудитории 
больше  света,  чем  в  той.  3.  Сегодняшний  день  холоднее,  чем 
вчерашний.  У  него  в  комнате  холоднее,  чем  в  моей.  4.  Хй- 
мию  я  люблю  больше,  чем  фйзику.  Хймией  я  интересуюсь 
больше,  чем  фйзикой.  5.  О  тебе  он  заботится  больше,  чем 
обо  мне.  О  тебе  он  заботится  больше,  чем  я.  6.  Он  знает  твою 
жизнь  лучше,  чем  мою.  Он  знает  твою  жизнь  более  подроб¬ 
но,  чем  мою.  7.  Я  увлёкся  работой  в  школе  больше,  чем 
он.  Я  увлёкся  работой  в  школе  больше,  чем  работой  в  изда¬ 
тельстве. 


341.  Прочитайте  предложения  в  левом  и  правом  столбцах. 
Укажите,  чем  выражено  сказуемое  в  главном  предложении.  Read  the 
sentences  in  the  left-hand  and  the  right-hand  columns.  State  what 
part  of  speech  the  predicates  in  the  principal  clauses  are. 


Состояние  больного  сегодня 
лучше,  чем  вчера. 

Темпы  развйтия  промышлен¬ 
ности  стали  более  быстры¬ 
ми,  чем  до  открытия  элек- 
трйчества. 


Состояние  больного  сегод¬ 
ня  улучшилось  по  сравне¬ 
нию  со  вчерашним  днём. 

Темпы  развйтия  промыш¬ 
ленности  значйтельно 
ускорились  со  времени 
открытия  электрйчества. 


342.  I.  Прочитайте  предложения.  Переделайте  их,  заменив 
составное  сказуемое  простым  (см.  примечание).  Read  the  following 
sentences.  Change  them,  replacing  the  compound  predicates  by  simple 
ones  (see  Note  below). 

Образец.  Model:  Он  стал  гораздо  взросл ёе,  чем  был  рань¬ 
ше.  —  Он  очень  повзрослел  за  §ти  годы. 
Или:  Он  повзрослел  по  сравнению  с  тем, 
каким  был  нёсколько  лет  тому  назад. 
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I.  Температура  воздуха  стала  к  вечеру  значйтельно  ни¬ 
же,  чем  утром.  2.  Ты  стала  гораздо  бледнее,  чем  была  лё¬ 
том.  3.  Здоровье  его  стало  гораздо  крепче,  чем  до  поездки 
на  юг. 

II.  Перепишите  предложения,  добавляя  сравнительные  прида¬ 
точные  предложения  с  союзом  чем  там,  где  это  возможно.  Copy  out 
the  following  sentences,  supplying  adverbial  clauses  of  comparison 
introduced  by  the  conjunction  чем  where  possible. 

1.  Погода  стала  в  октябре  дождлйвее.  Погода  в  октябре 
ухудшилась.  2.  Ошйбок  в  наших  сочинениях  стало  гораздо 
меньше.  Колйчество  ошйбок  в  наших  сочинениях  уменьши¬ 
лось.  3.  Сегодня  гораздо  холоднее.  Сегодня  значйтельно 
похолодало. 


ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 


При  замене  составного  сказуе¬ 
мого  простым  слово  гораздо,  ко¬ 
торое  употребляется  только  при 
сравнительной  степени  прилага¬ 
тельных  и  наречий,  заменяется 
словами  очень,  сально  или  словом 
значйтельно,  напр.: 

Река  стала  горйздо 
Река  бчень  обмелела 


When  a  compound  predicate 
is  replaced  by  a  simple  one,  the 
word  гораздо,  which  is  used  only 
with  the  comparative  degree  of 
adjectives  or  adverbs,  is  replaced 
by  очень,  сильно  or  значйтельно, 
e.g.: 

мельче,  чем  раньше. 


343.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений  с 
союзом  чем.  Compose  several  complex  sentences  with  clauses  introduced 
by  the  conjuction  чем. 


Придаточные  образа  действия  со  значением  со¬ 
поставления  с  союзом  чем...  тем 
Adverbial  Clauses  of  Manner  with  the  Meaning 
of  Comparison  introduced 
by  the  Conjunction  чем...  тем 

344.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  союз  чем  в  при¬ 
даточном  предложении  и  соотносительное  с  ним  слово  тем  в  главном 
предложении.  Обратите  внимание  на  наличие  сравнительной  степени 
прилагательных  или  наречий  и  в  главном,  и  в  придаточном  предло¬ 
жениях.  Copy  out  the  following  sentences.  Underline  the  conjunction 
чем  in  the  subordinate  clauses  and  the  correlative  word  тем  in,the  prin¬ 
cipal  clauses.  Note  the  comparative  degree  of  adjectives  or  adverbs 
in  both  the  principal  and  the  subordinate  clauses. 
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1.  Чем  больше  талант  и  тоньше  творчество,  тем  больше 
разработки  и  техники  онб  требует.  (Станисл.)  2.  Чем  боль¬ 
ше  он  читал  книг  и  внимательнее  смотрел  на  всё,  медленно 
и  грязно  кипевшее  вокруг,  —  тем  ощутимее  и  горячее  ста- 
новйлась  эта  жажда  чистой  жизни,  тем  яснее  вйдел  он  не- 
обходймость  послужйть  велйкомудёлу  обновления.  (Горьк.) 
3.  Чем  больше  я  читал,  тем  более  книги  роднйли  меня 
с  мйром,  тем  ярче,  значйтельиее  становйлась  для  меня 
жизнь.  (Горьк.)  4.  Могущество  страны  -  нс  в  одном 
материал!. пом  богатстве,  но  в  душе  народа.  Чем  шйре, 
свободнее  эта  душа,  тем  большего  велйчия  и  сйлы  достигает 
государство.  (I  Іауст.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточное  предложение  с  со¬ 
юзом  чем...  тем  всегда  стоит  пе¬ 
ред  главным. 

При  союзе  чем...  тем  наречия 
или  прилагательные  всравнитель- 
ной  степени  употребляются  как  в 
в  главном,  так  и  в  придаточном 
предложении. 

Если  сказуемые  главного  и  при¬ 
даточного  предложений  выраже¬ 
ны  глаголами  в  форме  прошед¬ 
шего  времени,  то  эти  глаголы, 
как  правило,  несовершенного 
вида  (см.  предложение  3). 

Если  сказуемые  выражены  гла-  ' 
голами  в  форме  будущего  време¬ 
ни,  то  эти  глаголы  могут  бытыі 
совершенного,  и  несовершенного 
вида,  в  зависимости  от  смысла  вы¬ 
сказывания,  напр.: 


Л  subordinate  clause  contain¬ 
ing  the  conjunction  чем...  тем 
invariably  precedes  the  principal 
clause. 

With  the  conjunction  чем...  тем 
adverbs  or  adjectives  in  the 
comparative  degree  are  used 
both  in  the  principal  and  the 
subordinate  clause. 

If  the  predicates  in  the  prin¬ 
cipal  and  the  subordinate  clauses 
arc  past  tense  verbs,  they  are 
generally  in  the  imperfective  as¬ 
pect  see  Sentence  3). 

If  the  predicates  are  future 
tense  verbs  they  may  be  either 
in  the  perfective  or  in  the  imper¬ 
fective  aspect  according  to  the 
meaning  of  the  statement,  e.g.: 


Чем  скорёе  ты  кбнчишь  Ату  рабдту,  тем  лучше. 

Чем  быстрёе  ты  будешь  риббтать,  тем  лучше. 

345.  Перепишите  предложения,  преобразуя  их  по  данному 
образцу.  Copy  out  the  following  sentences,  changing  them  by  using  the 
conjunction  чем...  тем  as  in  the  model  below. 
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Образец.  Model:  По  мёре  тогд  как  близился  час  встрёчи, 
нетерпёние  моё  становилось  больше.  —  Чем 
ближе  был  час  встрёчи,  тем  нетерпёние 
моё  становилось  больше. 

1.  По  мере  того  как  здоровье  его  поправлялось,  он  ста¬ 
новился  общйтельнее.  2.  По  мёре  того  как  стрелка  стенных 
часов  приближалась  к  семй,  возрастала  тоска  Булани¬ 
на.  (Купр.)  3.  По  мёре  того  как  я  подъезжал  к  дому,  сильнёе 
бйлось  моё  сёрдце.  4.  По  мёре  того  как  поднимается  солнце, 
веселёе  щебёчут  птйцы.  5.  По  мёре  того  как  лицо  жены 
становйлось  всё  румянее  и  оживлённее,  лицо  её  мужа  ста- 
новйлось  всё  грустнёе  и  солйднее.  (Л.  Толст.) 

346.  Перепишите  предложения,  вместо  точек  вставляя  гла¬ 
голы,  данные  справа,  в  нужной  форме.  Используйте  поочерёдно 
формы  настоящего,  прошедшего  и  будущего  времени  от  глаголов  нуж¬ 
ного  вида.  Copy  out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  with 
the  required  forms  of  the  verbs  given  in  the  right-hand  column.  Use 
first  the  present,  then  the  past  and,  finally,  the  future  tense  of  the  verb 
of  the  required  aspect. 

1.  Чем  больше  он  ...  музыкой, 
тем  сильнёе  он  ...  ёю. 

2.  Чем  больше  он  ...  за  этим  че- 
ловёком,  тем  больше  он  ему  ... 

3.  Чем  выше  мы  ...  в  горы,  тем 
труднёе  ...  дышать. 


заняться,  заниматься 
увлёчься,  увлекаться 
наблюдать,  понаблю¬ 
дать;  нравиться,  по¬ 
нравиться 

подниматься,  под¬ 
няться;  стать,  ста- 


347.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  глагол 
соответствующего  вида  в  нужной  форме.  Copy  out  the  following 
sentences,  filling  in  the  blanks  with  the  correct  forms  of  the  required 
aspect  of  the  verbs. 


1 .  Чем  воздух  неподвйжнее,  тем 
испарёние  ...  мёдленнее. 

2.  Чем  мёньше  вётер,  тем  лёг- 
че  ...  морозы. 

3.  Чем.  сильнёе  течёние  рекй, 
тем  быстрёе  ...  берега. 

4.  Чем  дальше  вниз  по  течёнию, 
тем  всё  шйре  ...  река. 


совершйться,  совер¬ 
шат  ьс  я 

перенестй,  переносйть 

размыться,  размыва¬ 
ться 

стать,  становйться 
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348.  Перепишите  предложения.  Определите  типы  придаточных. 
Подчеркните  слово  чем  там,  где  оно  является  союзом,  одной  чертой, 
а  где  союзным  словом  —  двумя.  Расставьте  недостающие  знаки 
препинания.  Copy  out  the  following  sentences.  Define  the  types  of  the 
subordinate  clauses.  Underline  the  word  чем  once  when  it  is  a  conjunc¬ 
tion,  and  twice  when  it  is  a  conjunctive  word.  Supply  the  missing  punc¬ 
tuation  marks. 

I.  1.  Чем  ближе  я  его  узнавал  тем  больше  любил.  2.  Он 
был  совсем  не  тем  чем  казался.  3.  Чем  раньше  ты  меня  завт¬ 
ра  разбудишь  тем  лучше.  4.  Чем  ты  занимаешься  тем  и  я  бу¬ 
ду  заниматься. 

II.  1 .  Чем  раньше  покос  тем  душистее  и  питательнее  сено. 
2.  Чем  ближе  к  старости  тем  чаще  мысль  Левитана  останав¬ 
ливалась  на  осени.  (Пауст.)  3.  Нет  ни  готовых  трусов 
ни  готовых  героев.  Каждый  становится  тем  чем  ему  легче 
стать.  (Павл.) 


Придаточные  образа  действия  со  значением 
меры  и  степени  с  союзом  сколько  •  Adverbial  Clauses 
of  Manner  with  the  Meaning  of  Measure  or  Degree 
introduced  by  the  Conjunction  сколько 

349.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  союзы 
в  придаточных  предложениях  и  соотносительные  с  ними  слова  в 
главных.  Поставьте  вопросы  к  придаточным  предложениям.  Опре¬ 
делите  их  значение.  Read  the  following  sentences.  Note  the  conjunc¬ 
tions  in  the  subordinate  clauses  and  the  correlative  words  in  the  princi¬ 
pal  clauses.  What  questions  do  the  subordinate  clauses  answer?  State 
their  meanings. 

1.  Столько,  сколько  знает  он  по  данному  вопросу,  никто 
другой  не  знает.  2.  Он  читает  всегда  ровно  столько,  сколько 
задают  на  уроках,  никогда  не  прочтёт  больше.  3.  Сколько 
раз  мы  с  тобой  встречались,  столько  раз  спорили  на  эту  те¬ 
му.  4.  На  машину  село  столько  человек,  сколько  могло 
поместиться.  Остальные  пошлй  пешком. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  придаточное  предложение 
имеет  значение  меры  и  степени, 
то  оно  может  присоединяться 
союзным  словом  скйлько.  В  глав- 


if  a  subordinate  clause  has  the 
meaning  of  measure  or  degree,  it 
may  be  joined  to  the  principal 
clause  by  the  conjunctive  word 
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ном  предложении  ему  соответ-  сколько.  The  principal  clause  then 

ствует  слово  столько,  напр.:  contains  the  word  столько  cor¬ 

relative  with  сколько  in  the  sub¬ 
ordinate  clause,  e.g.: 

Он  дал  мне  денег  столько,  скблько  я  просил. 


Придаточные  образа  действия  с  союзами  что, 
чтобы  •  Adverbial  Clauses  of  Manner  introduced 
by  the  Conjunctions  что,  чтобы 

350.  Прочитайте  предложения  из  левого  и  правого  столбцов. 
Определите  тип  придаточных  и  различия  в  оттенках  значений  при¬ 
даточных  с  союзами  что  и  чтобы.  Read  the  sentences  in  the  left-hand 
and  the  right-hand  columns.  Define  the  type  of  the  subordinate  clauses 
and  state  the  differences  in  meaning  between  the  subordinate  clauses 
introduced  by  the  conjunction  что  and  those  introduced  by  чтобы. 


Песню  пели  так  тйхо,  что 
на  улице  не  было  слышно. 

Он  так  настойчиво  занимал¬ 
ся,  что  не  отставал  от  сво- 
йх  товарищей. 

Говорйл  он  так,  что,  даже  не 
вйдя  его  лица,  вы  по  од¬ 
ному  звуку  его  голоса  чув¬ 
ствовали,  что  он  улы¬ 
бается.  (Тург.) 


Песню  пели  так  тйхо,  чтобы 
на  улице  не  было  слышно. 

Он  так  настойчиво  занимал¬ 
ся,  чтобы  не  отставать  от 
свойх  товарищей. 

Он  старался  говорйть  так, 
чтобы  никто  не  заметил 
его  волнения. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союз  что  употребляется  в  при¬ 
даточных  предложениях  образа 
действия  с  оттенком  значения 
следствия,  а  союз  чтобы  —  с  от¬ 
тенком  значения  цели  или  же¬ 
лаемого  следствия  При  этом  в 
главном  предложении  обязатель¬ 
но  употребление  слова  так,  кото¬ 
рое  может  стоять  либо  непосред¬ 
ственно  перед  придаточным,  либо 
перед  обстоятел  ьством  образа  дей¬ 
ствия  или  перед  сказуемым  в 
главном  предложении. 


The  conjunction  что  is  used 
in  adverbial  clauses  of  manner 
with  a  connotation  of  result, 
and  the  conjunction  чтобы 
in  clauses  of  manner  with  a 
connotation  of  purpose  or  desired 
result.  In  these  cases,  the  principal 
clause  must  contain  the  word  так, 
which  may  immediately  precede 
either  the  subordinate  clause,  or 
the  adverbial  modifier  of  manner, 
or  the  predicate,  in  the  principal 
clause. 
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Если  придаточное  предложе¬ 
ние  с  союзом  что  или  чтобы  имеет 
значение  меры  и  степени,  то 
в  главном  предложении  могут 
употребляться  слова  столько,  на¬ 
столько. 

Придаточные  предложения  об¬ 
раза  действия  с  союзами  что  и 
чтобы  стоят  всегда  после  глав¬ 
ного  предложения. 


If  a  subordinate  clause  intro¬ 
duced  by  the  conjunction  что  or 
чтобы  has  a  meaning  of  measure 
or  degree,  the  principal  clause 
may  contain  the  words  стблько, 
настолько. 

Adverbial  clauses  of  manner  in¬ 
troduced  by  the  conjunction  что 
or  чтобы  invariably  follow  the 
principal  clause. 


351.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  соотносительные 
с  союзом  придаточного  предложения  слова  в  главном  предложении. 
Поставьте  вопросы  к  придаточным  и  определите,  какое  значение  имеют 
придаточные  образа  действия  с  союзом  что.  Copy  out  the  following 
sentences.  Underline  the  words  in  the  principal  clause  which  are  cor¬ 
relative  with  the  conjunction  in  the  subordinate  clause.  What  questions 
do  the  subordinate  clauses  answer?  Define  the  meaning  of  the  ad¬ 
verbial  clauses  of  manner  introduced  by  the  conjunction  что. 

1 .  В  русской  земле  стблько  прелести,  что  всем  художни¬ 
кам  хватит  на  тысячи  лет.  (Пауст.)  2.  Кругом  было  тйхо, 
так  тйхо,  что  по  жужжанию  комара  можно  было  следйть  за 
его  полётом.  (Лерм.)  3.  Было  так  темно,  что  Варя  с  трудом 
различала  дорогу.  (Фад.)  4.  Все  эти  снега  горели  румяным 
блеском  так  весело,  так  ярко,  что,  кажется,  тут  бы  и  остать¬ 
ся  жить  навеки.  (Лерм.)  5.  Речка  так  блестйт  и  сверкает  на 
солнце,  что  глазам  больно.  (Гонч.)  6.  Журавлй  стремйлись 
неудержймо  и  так  быстро,  что  воздух  свистел  вокруг.  (Тург.) 
7.  Рассвело  уже  настолько,  что  было  вйдно,  но  солнце  ещё 
не  вставало.  (Л.  Толст.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Запомните,  что  слово  стблько 
никогда  не  ставится  перед  наре¬ 
чиями  и  прилагательными  (если 
прилагательное  не  субстантиви¬ 
ровано),  а  слово  так  не  ставится 
перед  существительными.  Слово 
настолько  является  обычно  сино¬ 
нимичным  слову  так. 


Bear  in  mind  that  the  word 
стблько  never  precedes  an  adverb 
or  an  adjective  (unless  the  latter 
is  substantivized),  and  that  the 
word  так  never  precedes  a  noun. 
The  word  настолько  is  generally 
synonymous  .with  the  word  так. 
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352.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  сло¬ 
ва  так,  столько,  настолько.  Copy  out  the  following  sentences, 
supplying  the  words  так,  столько,  настолько. 

1.  Я  ...  долго  ждал  своего  друга,  что  уйти,  не  дождав¬ 
шись  его,  мне  не  хотелось.  2.  Мысль  о  скорой  разлуке  со 
мной  ...  поразила  матушку,  что  она  уронйла  ложку  в  каст¬ 
рюльку  и  слёзы  потеклй  по  её  лицу.  (Пушк.)  3.  Самоуве¬ 
ренность  его  была  ...  велика,  что  она  могла  только  оттал¬ 
кивать  от  себя  людей  йли  подчинять  себе.  (Л.  Толст.) 
4.  В  реках  Дальнего  Востока  ...  рыбы,  что  во  время  её  хода 
кораблй  замедляют  движение.  5.  На  Камчатке,  например, 
запасы  рыбы  ...  великй,  что  в  былые  времена  её  ловйли 
просто  палками  с  заострёнными  костяными  наконечника¬ 
ми.  6.  Он  увйдел  ...  интересного  за  свою  поездку,  что  ему 
есть,  о  чём  рассказать.  7.  Оля  ...  любит  математику,  что  го¬ 
това  целый  день  решать  задачи. 

353.  Прочитайте  вслух  предложения  левого  и  правого  столб¬ 
цов.  При  чтении  предложений  правого  столбца  выдерживается 
пауза  между  главным  и  придаточным,  голос  к  концу  главного 
предложения  понижается.  При  чтении  предложений  левого  столбца 
пауза  между  главным  и  придаточным  гораздо  меньше;  голос  повы¬ 
шается  к  концу  главного  предложения  или  на  слове  так.  Read 
aloud  the  sentences  given  in  the  left-hand  and  the  right-hand  col¬ 
umns.  The  sentences  in  the  right-hand  column  are  uttered  with  a 
pause  between  the  principal  and  the  subordinate  clauses,  the  tone  of 
the  voice  falling  towards  the  end  of  the  principal  clause.  The  sentences 
in  the  left-hand  column  are  uttered  with  a  much  shorter  pause  between 
the  principal  and  the  subordinate  clauses,  the  tone  of  the  voice  rising 
towards  the  end  of  the  principal  clause  or  on  the  word  так. 

Предложения  с  придаточными  обра-  Предложения  с  придаточными 
за  действия.  Complex  Sentences  con-  следствия.  Complex  Sentences  con¬ 
taining  an  Adverbial  Clause  of  Manner  taining  an  Adverbial  Clause  of 

Result 


Солнце  светало  так  ярко, 
что  всё  кругом  сверкало 
и  искргілось.  (Пауст.) 

Было  так  темно,  что  в  двух 
шагах  ничего  не  было  вйд- 
но. 

Андрей  умёл  поставить  де¬ 
ло  так,  что  его  уважали 
и  даже  любили. 


Солнце  светало  очень  ярко, 
так  что  всё  кругом  сверка¬ 
ло  и  искрйлось. 

Было  очень  темно,  так  что 
в  двух  шагах  ничего  не 
было  вйдно. 

Андрей  умёл  хорошо  по¬ 
ставить  дёло,  так  что 
его  уважали  и  даже  лю¬ 
били. 
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Я  так  волновался,  что  ни¬ 
чего  как  следует  не  слы¬ 
шал  и  не  вйдел  вокруг. 

В  земной  коре  на  определён¬ 
ной  глубине  температура 
так  высока,  что  горные 
породы  находятся  там  в 
расплавленном  состоя¬ 
нии. 


Я  очень  волновался,  так  что 
ничего  не  слышал  и  не 
замечал  вокруг. 

В  земной  коре  на  определён¬ 
ной  глубине  температу¬ 
ра  очень  высока,  так  что 
горные  породы  находятся 
там  в  расплавленном  со¬ 
стоянии. 


354.  Составьте  пять  предложений  с  придаточными  образа  дейст¬ 
вия,  используя  союз  что.  Compose  five  sentences  with  adverbial 
clauses  of  manner,  using  the  conjunction  что. 

355.  Прочитайте  предложения  с  придаточными  образа  дейст¬ 
вия  с  оттенком  значения  следствия  или  цели.  Определите  форму 
глаголов-сказуемых  в  главных  предложениях.  Read  the  following 
sentences  which  contain  adverbial  clauses  of  manner  with  a  connotation 
of  result  or  purpose.  Define  the  form  of  the  predicate  verbs  in  the 
principal  clauses. 

1.  Самое  дорогое  у  человека  —  это  жизнь.  Она  даётся 
ему  одйн  раз,  и  прожйть  её  надо  так,  чтобы  не  было  мучйтель- 
но  больно  за  бесцельно  прожитые  годы...  (Н.  Остр.)  2.  Пи- 
шйте  так,  чтобы  словам  было  тесно,  а  мыслям  просторно. 
3.  Я  стремйлся  говорйть  медленно,  внятно,  так,  чтобы  не 
пришлось  потом  повторять  ещё  раз.  4.  Хочется  столько  сде¬ 
лать  сегодня,  чтобы  завтра  снова  не  садйться  за  эту  работу. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  в  состав  сказуемого  глав¬ 
ного  предложения  входят  слова, 
выражающие  желание  или  по¬ 
буждение  (надо,  желать,  прика¬ 
зывать,  стремйться  и  т.  п.),  или 
если  сказуемое  выражено  глаго¬ 
лом  в  форме  повелительного  накло¬ 
нения,  то  в  придаточном  образа 
действия  с  оттенком  значения 
следствия  никогда  не  употребля¬ 
ется  союз  что,  а  употребляется 
союз  чтббы,  напр.: 


If  the  predicate  of  the  princi¬ 
pal  clause  contains  a  word  ex¬ 
pressing  a  wish  or  exhortation 
(надо,  желать,  приказывать, 
стремйться,  etc.)  or  if  the  pred¬ 
icate  is  a  verb  in  the  imperative, 
the  adverbial  clause  of  manner 
with  a  connotation  of  result  is  nev¬ 
er  introduced  by  the  conjunction 
что,  but  by  the  conjunction  что¬ 
бы,  e.g.: 


Hddo  так  говорйть,  чтобы  все  поняли. 
Говорй  так,  чтббы  все  поняли. 
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356.  Прочитайте  предложения.  Определите,  какие  из  данных 
предложений  можно  дополнить  придаточными  образа  действия  с 
союзом  что,  какие  —  с  союзом  чтобы,  какие  —  придаточными 
и  с  тем  и  другим  союзом.  Read  the  following  sentences.  To  which  of 
these  sentences  can  we  add  adverbial  clauses  of  manner  introduced  by 
the  conjunction  что-,  to  which,  clauses  introduced  by  the  conjunction 
чтобы ;  and  to  which,  clauses  introduced  by  either  of  these  conjunction? 

1.  Я  так  крепко  спал,  ...  2.  Собака  так  любила  хозяина, ... 
3.  Он  так  плотно  прикрыл  окно,  ...  4.  Его  так  увлекала  кнй- 
га,  ...  5.  Он  так  вёл  себя,  ...  6.  Надо  так  учйться,  ...  7.  Рабо¬ 
тай  так,  ...  8.  Я  хочу  сделать  сегодня  столько,  ... 

357.  Прочитайте  предложения,  определите  типы  придаточных, 
поставив  к  ним  вопросы.  Расставьте  недостающие  знаки  препи¬ 
нания.  Read  the  following  sentences.  Define  the  types  of  the  subordinate 
clauses  by  the  questions  they  answer.  Insert  the  missing  punctuation 
marks. 

1.  Нехлюдов  распределйл  свою  поездку  так  чтобы  про¬ 
быть  у  тётушек  только  сутки.  (Л.  Толст.)  2.  Чтобы  увйдеть 
зелёный  луч  нужно  наблюдать  солнце  в  момент  заката  йли 
восхода  при  очень  чгістом  нёбе.  3.  Я  сел  у  окна  так  чтобы 
вйдеть  всё  происходгівшее  на  улице.  4.  Иногда  нужно  отсту¬ 
пать  от  правила  чтобы  не  впасть  в  ошйбку.  (Павл.)  5.  Ле¬ 
витан  стремйлся  писать  так  чтобы  был  ощутйм  воздух  об¬ 
нимающий  своей  прозрачностью  каждую  травйнку  каждый 
лист  и  стог  сена.  (Пауст.)  6.  Профессор  расправил  крылья 
бабочки  так  чтобы  верхние  не  закрывали  нйжние.  (Акс.) 

358.  Составьте  пять  сложноподчинённых  предложений  с  при¬ 
даточными  образа  действия,  используя  союз  чтобы.  Compose  five 
complex  sentences  containing  adverbial  clauses  of  manner,  making 
use  of  the  conjunction  чтобы. 

359.  Прочитайте  предложения.  Определите,  какой  оттенок  здесь 
имеют  придаточные  образа  действия.  Сравните  предложения  в  левом 
и  правом  столбцах,  обращая  внимание  на  различие  в  употреблении 
союзов  что  и  чтобы.  Read  the  following  sentences.  Define  the 
connotations  of  the  adverbial  clauses  of  manner.  Compare  the  sen¬ 
tences  in  the  left-hand  and  the  right-hand  columns,  noting  the  different 
uses  of  the  conjunctions  что  and  чтобы. 

1.  Кнйга  напйсана  а)  Кнйга  напйсана  не  так  хоро- 

так  хорошо,  что  шо,  чтобы  вам  понравиться. 

вам  понравится. 

б)  Кнйга  напйсана  недостаточ¬ 
но  хорошо,  чтобы  вам  по¬ 
нравиться. 
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в) 


г) 


2.  Времени  до,  отхо-  а) 

да  поезда  было  так 
много,  что  мы  ре- 
шйли  прогуляться  б) 

и  посмотреть  го¬ 
род. 

в) 


г) 


3.  Он  смеялся  так,  а) 
что  от  его  смеха 
становилось  весе¬ 
ло  и  другйм.  б) 


в) 


Настолько  ли  хорошо  напй- 
сана  кнйга,  чтобы  понравить¬ 
ся  вам  (что  она  понравится 
вам)? 

Кнйга  напйсана  слйшком  хо¬ 
рошо,  чтобы  не  понравиться 
вам. 

Времени  до  отхода  поезда 
было  не  так  много,  чтобы 
идтй  смотреть  город. 
Времени  до  отхода  поезда 
было  недостаточно,  чтобы 
осматривать  город. 

Времени  до  отхода  поезда  бы¬ 
ло  слйшком  много,  чтобы  не 
пойтй  и  не  посмотреть  город. 
Так  ли  много  времени,  что¬ 
бы  идтй  осматривать  город 
(что  мы  можем  идтй  осматри¬ 
вать  город)? 

Он  редко  смеялся  так,  чтобы 
от  его  смеха  становйлось  ве¬ 
село  другйм. 

Он  никогда  не  смеялся  так, 
чтобы  от  его  смеха  стано¬ 
вйлось  весело  другйм. 

Он  ни  разу  не  смеялся  так, 
чтобы  от  его  смеха  было  ве¬ 
село  другйм. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союз  чтобы  употребляется  в 
придаточном  образа  действия, 
когда  в  придаточном  сообщается 
о  следствии,  которое  исключается; 
при  этом  в  главном  предложении 
есть  слова  не  так,  не  настдль- 


The/conjunction  чтдбы  is  used 
in  an  adverbial  clause  of  manner 
stating  a  result  precluded;  the  prin¬ 
cipal  clause  then  contains  the  words 
не  так,  не  настолько,  слйшком, 
недостаточно.  In  such  cases  the 
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ко,  слишком,  недостаточно ;  упо-  conjunction  что  cannot  be  used, 
требление  союза  что  в  этих  e.g. : 
случаях  невозможно,  напр.: 

Я  слишком  устал,  чтобы  заниматься. 

Нельзя  сказать:  One  cannot  say: 

Я  слишком  устал,  что  не  буду  заниматься. 

Если  в  главном  предложении 
есть  слово  так,  то  в  придаточном 
образа  действия  с  оттенком  значе¬ 
ния  следствия  союз  чтобы  не 
употребляется. 

Исключение  составляют  слу¬ 
чаи,  когда  перед  сказуемым  глав¬ 
ного  предложения  стоят  слова 
редко,  никогда,  ни  разу  (см.  пред¬ 
ложение  3). 

Если  же  предложение  с  при¬ 
даточным  образа  действия  указан¬ 
ного  типа  вопросительное,  то 
после  главного  предложения 
возможно  придаточное  образа 
действия  со  значением  следствия 
с  союзом  что  или  чтобы,  напр.: 

Так  ли  хороша  книга,  чтобы  её  стбило  перечйтывать? 

Так  ли  хороша  кнйга,  что  её  стоит  перечйтывать ? 

360.  Перепишите  предложения.  Объясните  употребление  союза 
чтобы  в  данных  придаточных.  Copy  out  the  following  sentences. 
Account  for  the  use  of  the  conjunction  чтобы  in  the  subordinate  clauses. 

1.  Я  слгішком  презираю  вас,  чтобы  продолжать  разговор 
с  вами.  (Кош.)  2.  Слйшком  много  мы  вйдели  горя,  чтобы 
врагам  снова  дать  разжечь  войну.  (Долм.)  3.  Он  [Левитан] 
был  слйшком  честен,  чтобы  не  вйдеть  народных  страда¬ 
ний.  (Пауст.)  4.  Но  слйшком  знаем  мы  друг  друга,  чтобы  друг 
друга  позабыть.  (Лерм.)  5.  Погода  немного  ухудшилась,  но 
не  настолько,  чтобы  помешать  нашей  экскурсии.  (Арс.) 
6.  Она  ни  разу  не  смеялась  так,  чтобы  из-за  смеха  не  слышны 
были  слёзы.  (Л.  Толст.) 


If  the  principal  clause  contains 
the  word  так,  the  conjunction 
чтобы  cannot  be  used  in  an  ad¬ 
verbial  clause  of  manner  with  a 
connotation  of  result. 

Exceptions  are  cases  in  which 
the  predicate  of  the  principal 
clause  is  preceded  by  the  words 
редко,  никогда,  ни  разу  (see 
Sentence  3). 

In  questions,  the  principal 
clause  may  be  followed  by  an 
adverbial  clause  of  manner 
with  a  connotation  of  result  intro¬ 
duced  by  either  of  the  conjunctions 
что  or  чтобы,  e.g.: 
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361.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  пропущен¬ 
ные  слова  так,  недостаточно,  слишком.  Copy  out  the  following 
sentences,  filling  in  the  blanks  with  the  words  так,  недостаточно, 
слишком. 

1.  Я  ...  уважаю  вас,  чтобы  лукавить  с  вами.  (Тург.) 
2.  Было  уже  ...  поздно,  чтобы  в  метель  добираться  до  больнй- 
цы.  (Фед.)  3.  Я  ...  хорошо  знаю  вопрос,  чтобы  высказывать 
по  нему  своё  мнение.  4.  Он  ...  весело  смеялся,  что  всех 
заразйл  свойм  смехом. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  придаточных  предложениях 
образа  действия  с  союзом  чтобы, 
которые  имеют  оттенок  следст¬ 
вия,  сказуемое  может  быть  выра¬ 
жено  инфинитивом  даже  тогда, 
когда  сказуемое  главного  и  ска¬ 
зуемое  придаточного  предложе¬ 
ний  обозначают  действия  или  ка¬ 
чества,  относящиеся  к  разным 
действующим  лицам  или  предме¬ 
там,  напр.: 


The  predicate  of  an  adverbial 
clause  of  manner  containing  the 
conjunction  чтобы  and  having 
a  connotation  of  result  may 
be  an  infinitive  even  if  the  predi¬ 
cates  of  the  principal  and  the  sub¬ 
ordinate  clauses  denote  actions 
or  qualities  of  different  persons 
or  objects,  e.g.: 


Он  слишком  взволнован  случившимся,  чтобы  егб 
расспрйшивать  обо  всём  этом . 


362.  Прочитайте  предложения.  Там,  где  возможно,  замените 
личную  форму  выделенных  глаголов  инфинитивом.  Read  the  following 
sentences.  Replace  the  italicized  finite  verbs  by  infinitives  where 
possible. 

1.  Вопрос  этот  мы  задали,  чтобы  нам  на  него  ответили. 
2.  Вопрос  недостаточно  важен,  чтобы  на  него  сейчас  подроб¬ 
но  отвечали.  3.  Он  недостаточно  здоров,  чтобы  его  послали 
работать  в  такйе  тяжёлые  условия.  4.  Он  попросйл,  чтобы 
его  послали  работать  на  стройтел ьство  Братской  ГЭС. 
5.  Он  устроил  всё  так,  чтобы  йменно  его  послсиш  на  эту 
работу. 

363.  Преобразуйте  данные  предложения,  сделав  утвердительное 
главное  предложение  отрицательным  с  частицей  не  перед  словом  так. 
Объясните,  как  при  этом  изменится  структура  и  значение  придаточного 
предложения.  Change  the  following  sentences,  replacing  the  affirmative 
principal  clauses  by  negative  ones  with  the  particle  не  preceding  the 
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word  так.  Explain  how  the  structure  and  the  meaning  of  the  subordr 
nate  clause  changes. 

Образец. Model:  На  улице  так  тепло,  что  можно  идти  без 
пальто.  —  На  улице  не  так  тепло,  чтобы  идтй 
без  пальто. 

1.  Статья  написана  так  хорошо,  что  её  можно  послать  в 
журнал.  2.  Он  так  хорошо  знает  русский  язык,  что  вполне 
может  по-русски  выступать  с  докладом  на  семинаре.  3.  Я  так 
устал,  что  не  буду  заниматься.  4.  Кинокартина  так  инте¬ 
ресна,  что  её  смотрят  по  нескольку  раз. 

364.  Переделайте  предложения,  данные  в  упражнении  363, 
в  вопросительные.  Определите,  возможны  ли  при  этом  два  варианта: 
с  союзом  что  и  с  союзом  чтобы.  Change  the  sentences  in  Exercise  363 
into  the  interrogative.  State  whether  two  alternatives — one  with  the  con¬ 
junction  что  and  the  other  with  чтобы — are  possible. 

Образец.  Model:  1.  Так  ли  хорошо  написана  статья,  что  её 
можно  послать  в  журнал? 

2.  Так  ли  хорошо  написана  статья,  чтобы 
её  можно  было  послать  в  журнал? 

365.  Перепишите  предложения,  заменяя  слово  так  в  главном 
предложении  словом  слишком  и  соответственно  изменяя  структуру 
придаточного  предложения.  Определите,  изменится  ли  при  этом 
смысл  предложения.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the 
word  так  in  the  principal  clause  by  слишком  and  changing  the  structure 
of  the  subordinate  clause  accordingly.  State  whether  the  meaning  of 
the  sentences  changes. 

1.  Я  так  возмущён  твойм  поведением,  что  не  могу  гово- 
рйть  спокойно.  2.  Я  так  хорошо  знаю  этого  человека,  что 
не  сомневаюсь  в  нём.  3.  У  меня  так  мало  денег,  что  я  не 
могу  купйть  эту  кнйгу.  4.  Он  так  плохо  знает  предмет, 
что  не  получит  хорошей  оценки  на  экзамене.  5.  Я  так  люблю 
свою  специальность,  что  не  сменяю  её  ни  на  какую  другую. 

366.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  про¬ 
пущенные  союзы  что,  чтобы.  Укажите,  в  каких  случаях  воз¬ 
можны  и  тот  и  другой  союзы.  Глаголы,  данные  в  скобках,  поставьте 
в  нужной  форме  времени  и  наклонения,  употребляя  отрицательную 
частицу  не  там,  где  это  необходимо.  Copy  out  the  following  sentences, 
supplying  the  missing  conjunctions  что  and  чтобы.  In  which  cases  is 
either  conjunction  possible?  Put  the  verbs  given  in  brackets  in  the  re¬ 
quired  tense  and  mood  forms,  using  the  negative  particle  не  where 
necessary . 

1.  Он  не  так  хорошо  себя  чувствует,  ...  его  (выпйсывать) 
из  больнйцы.  2.  Я  слйшком  много  сил  отдал  этой  работе,  ... 
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теперь  (бросить)  её,  не  закончив.  3.  Он  так  тйхо  всегда  входит 
в  комнату,  ...  никто  (слышать).  4.  Он  так  увлекается  музы¬ 
кой,  ...  (забыть)  обо  всех  других  делах.  5.  Я  недостаточно 
подготовился  к  экзамену,  ...  (пойти)  сдавать  его  завтра. 
6.  Учйсь  так,  ...  (быть)  настоящим  специалйстом.  7.  Не  так 
ты  занят,  ...  (иметь  возможность)  поговорйть  со  мной.  8.  Я 
так  устал,  ...  (заниматься)  сегодня  вечером.  9.  Он  слйшком 
увлечён  шахматами,  ...  (пойтй)  на  этот  шахматный  турнйр. 

367.  Составьте  предложения  с  придаточными  образа  действия  с  от¬ 
тенком  следствия,  используя  в  придаточных  союз  чтобы,  в  главных  — 
слова  не  так,  недостаточно,  слйшком,  редко.  Compose  sentences 
containing  adverbial  clauses  of  manner  with  a  connotation  of  result,  using 
the  conjunction  чтобы  in  the  subordinate  clauses  and  the  words  не 
так,  недостаточно,  слйшком,  редко  in  the  principal  clauses. 

368.  Перепишите  предложения,  добавляя  придаточные  образа 
действия  с  различными  союзами.  Там,  где  необходимо,  поставьте 
слово  так  в  главном  предложении.  Copy  out  the  following  sentences, 
supplying  adverbial  clauses  of  manner  introduced  by  different  conjunc¬ 
tions.  Use  the  word  так  in  the  principal  clause  where  necessary. 

Образец.  Model: 

/  как  ты  умеешь. 

I  как  будто  ты  ужё  на  уроке 
Говори  так,  •(  и  пёред  тобой  ученикй. 

I  чтобы  все  тебя  слышали. 

V  что  (нельзя  употребить-  cannot  be  used). 

I.  1.  Ветер  дул  (так),  ... 

2.  Он  работает  (так),  ... 

3.  Он  засмеялся  (так),  ... 

4.  Было  (так)  холодно,  ... 

II.  1.  Надо  относйться  к  друзьям  (так),  ... 

2.  Командйр  приказал  действовать  (так),  ... 

3.  Я  должен  был  написать  письмо  (так),  ... 

III.  1.  Расскажй  мне  обо  всём  (так),  ... 

2.  Мне  не  так  интересно  этим  заниматься,  ... 

3.  Я  слйшком  уважаю  этого  человека,  ... 

369.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  про¬ 
пущенные  слова  так  и  такбй.  Объясните  употребление  того  или  дру¬ 
гого  слова.  Определите  типы  придаточных.  Copy  out  the  following 
sentences,  supplying  the  missing  word  так  or  такой.  Account  for 
the  use  of  the  particular  word.  Define  the  types  of  the  subordinate 
clauses. 

I.  Минут  через  десять  стало  ...  темно,  что  уже  не  было 
вйдно  ни  звёзд,  ни  полумесяца.  (Чех.)  2.  Ветер  выл  с  ... 
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свирепой  выразительностью,  что  казался  одушевлён¬ 
ным.  (Пушк.)  3.  Она  была  ...  красйва,  что  глаз  оторвать  от 
неё  было  невозможно.  4.  Я  старался  запйсывать  его  рас¬ 
сказ  ...  быстро,  чтобы  не  пропустйть  ни  одного  слова. 
5.  Он  ...  забавно  сморщил  нос,  что  все  улыбнулись.  6.  Щёч¬ 
ки  ...  кругленькие,  что  иной  шалун  надуется  нарочно,  а 
такйх  не  сделает.  (Гонч.)  7.  Увйдев  Лену,  он  покраснел  ...  гус¬ 
то  и  быстро,  как  умёл  краснеть  только  он.  (Никол.)  8.  Была 
у  него  собака  ...  же  большая  и  лохматая,  как  он  сам.  (Горьк.) 
9.  Снег  хрустел  под  нашими  ногами;  воздух  становйлся  ... 
редок,  что  было  трудно  дышать.  10.  Степь  не  была  уже  ... 
хороша  и  свежа,  как  бывает  весною  и  в  самом  начале 
лёта.  (Акс.) 

370.  Составьте  несколько  сложноподчинённых  предложений  с 
придаточными  образа  действия,  используя  различные  союзы.  Com¬ 
pose  a  number  of  complex  sentences  containing  adverbial  clauses  of 
manner  introduced  by  different  conjunctions. 

ПРИДАТОЧНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ  СЛЕДСТВИЯ 
ADVERBIAL  CLAUSES  OF  RESULT 

371.  Прочитайте  следующие  предложения.  Обратите  внимание 
на  союзы,  связывающие  придаточные  предложения  с  главными, 
и  на  место  придаточных  предложений.  Read  the  following  sentences. 
Note  the  conjunctions  joining  the  subordinate  clauses  to  the  principal 
clauses  and  the  position  of  the  subordinate  clauses. 

I.  1.  Он  сейчас  же  уснул,  так  что  на  мой  вопрос  я  услы¬ 
шал  только  его  ровное  дыхание.  (Гарш.)  2.  За  крестьян¬ 
скими  усадьбами  начинался  спуск  к  рекё,  крутой  и  обры¬ 
вистый,  так  что  в  глйне  там  и  сям  обнажйлись  громадные 
камни.  (Чех.)  3.  Дорога  была  только  одна,  и  притом  широ¬ 
кая  и  обставленная  вёхами,  так  что  сбйться  было  невоз¬ 
можно.  (Кор.)  4.  Лодка  на  минуту  исчёзла  в  волнах,  но 
тотчас  же  из  глубокой  ямы  скользнула  на  высокий  холм, 
так  что  можно  было  различйть  и  людёй,  и  даже  вёсла.  (Чех.) 

II.  1.  Толпа  была  так  густа,  что  народ  шёл  прямо 
по  мостовой.  (Грин.)  2.  Воздух  был  так  рёдок,  что  было 
больно  дышать.  (Лерм.)  3.  В  могучих  сосновых  борах  так 
светло,  что  на  сотни  шагов  вглубь  вйдно  пролетающую 
птйцу.  (Пауст:) 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточные  предложения 
следствия  всегда  стоят  после 
главного;  союз  так  что  полно¬ 
стью  включается  в  придаточное 
предложение  следствия.  Этот 
союз  следует  отличать  от  соотно¬ 
сительного  слова  так  и  союза 
что  в  сложноподчинённом  пред¬ 
ложении  с  придаточным  образа 
действия. 


An  adverbial  clause  of  result 
invariably  follows  the  principal 
clause,  the  conjunction  так  что 
wholly  belonging  to  the  adverbial 
clause  of  result.  This  conjunction 
should  not  be  confused  with  the 
correlative  word  так  and  the 
conjunction  что  which  introduces 
adverbial  clauses  of  manner. 


372.  I.  Из  данных  простых  предложений  составьте  сложнопод¬ 
чинённые  предложения  с  придаточными  следствия.  Combine  the  fol¬ 
lowing  simple  sentences  into  complex  sentences  containing  adverbial 
clauses  of  result. 


I.  Я  часто  болел  в  этом  году.  Пришлось  пропустить 
много  занятий.  2.  Было  ещё  рано.  Вставать  совсем  не  хо¬ 
телось.  3.  Установйлась  ясная  весенняя  погода.  Мы  вскоре 
должны  были  начать  сев.  4.  Ярко  светило  солнце.  Всё 
разнообразие  горных  тонов  исчезало,  утопая  в  свете. 

II.  Дополните  следующие  главные  предложения  придаточны¬ 
ми  следствия  с  союзом  так  что.  Supply  adverbial  clauses  of  result 
containing  the  conjunction  так  что  to  the  following  principal  clauses. 

1.  Я  очень  много  сегодня  сделал  полезного,  ...  2.  В  этом 
году  была  очень  холодная  зима,  ...  3.  Мой  товарищи  много 
читают,  ...  4.  Изучение  иностранного  языка  требует  систе- 
матйческой  работы,  ... 

373.  Перепишите  предложения,  расставляя  недостающие  знаки 
препинания.  Укажите  смысловое  и  интонационное  различие  между 
придаточными  предложениями  следствия  и  придаточными  образа  дей¬ 
ствия.  Copy  out  the  following  sentences,  supplying  the  missing  pun¬ 
ctuation  marks.  What  is  the  difference  in  meaning  and  intonation 
between  the  adverbial  clauses  of  result  and  of  manner? 

1.  Пламя  свечй  сияло;  так  был  резок  его  отблеск  что  я 
снова  отвёл  глаза.  (Грин.)  2.  Мы  сидели  на  углу  бастиона 
так  что  в  обе  стороны  моглй  вйдеть  всё.  (Лерм.)  3.  Мороз¬ 
ный  воздух  так  обжигал  что  трудно  было  дышать.  (Никол.) 
4.  Мы  были  в  этом  городе  всего  несколько  часов  так  что 
я  не  смог  зайтй  к  своему  другу  детства.  5.  Разговор  прйнял 
такой  оборот  что  лучше  было  и  не  поднимать  этого  вопро- 
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са.  (Тург.)  6.  Кругом  было  тйхо-тйхо  так  что  слышен  был 
малейший  шорох.  7.  К  самому  вечеру  так  стйхло  что  листок 
на  берёзе  не  шевелйлся.  (Пришв.) 

374.  Составьте  три  сложноподчинённых  предложения  с  прида¬ 
точным  следствия,  используя  союз  так  что,  и  три  сложноподчинённых 
предложения  с  придаточным  образа  действия,  употребляя  союз  что 
и  соотносительное  слово  так.  Compose  three  complex  sentences 
containing  adverbial  clauses  of  result,  using  the  conjunction  так  что, 
and  three  complex  sentences  containing  adverbial  clauses  of  manner, 
using  the  conjunction  что  and  the  correlative  word  так. 

375.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  то,  как 
выражено  значение  следствия  в  придаточных  предложениях.  Read 
the  following  sentences.  Note  how  the  meaning  of  result  is  expressed 
in  the  subordinate  clauses. 

1.  Неприятель  был  блйзко,  поэтому  не  позволялось  ни 
говорйть,  ни  курйть.  2.  Велйк  город,  и  много  любопытно¬ 
го  в  нём,  так  что  первое  время  Илья  плохо  помогал  де¬ 
ду,  а  только  всё  рассматривал  людей,  дома,  удивлялся 
всему  и  обо  всём  расспрашивал  старика.  (Горьк.)  3.  Сйла 
геройческого  подвига  была  велика,  так  что  цепи  противни¬ 
ка  дрогнули  и  отступйли.  (Фурм.)  4.  Данко  уже  понял  их 
думу,  оттого  ещё  ярче  загорелось  в  нём  сердце.  (Горьк.) 
5.  Массы  холодного  воздуха  надвигались  с  северо-востока, 
вследствие  чего  в  средней  части  Советского  Союза  насту- 
пйло  похолодание. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Слова  поэтому,  потому,  от- 
тогб,  вследствие  чегб  служат  для 
выражения  следственных  отно¬ 
шений  между  частями  сложного 
предложения;  вследствие  чегб  упо¬ 
требляется  в  основном  в  деловой 
и  книжной  речи. 


The  words  поэтому,  потому, 
оттогб,  вследствие  чегб  are  used 
to  express  relations  of  result  be¬ 
tween  the  clauses  of  a  complex 
sentence;  вследствие  чегб  occurs 
chiefly  in  business,  official  and 
bookish  language. 


376.  Прочитайте  предложения.  Преобразуйте  их,  заменяя  при¬ 
чинные  отношения  следственными,  и  нзоборот.  Read  the  following 
sentences.  Change  them  by  replacing  the  relations  of  cause  by  relations 
of  result  and  vice  versa. 

Образец.  Model:  Испугаться  онА  не  моглй,  потому  что 
глаза  у  негб  смсАлись.  —  Глаза  у  негб 
смеАлись,  так  что  (побтому,  потому  и  др.) 
испугаться  она  не  моглй. 
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1.  Окна  во  всех  корпусах  были  ярко  освещены,  и  оттого 
на  громадном  дворе  казалось  очень  темно.  (Чех.)  2.  За 
пять  часов  времени  мы  не  проехали  и  двадцати  вёрст,  по¬ 
тому  что  дорога  была  скверная.  (Горьк.)  3.  Лес  стоял  тём¬ 
ный  и  молчалйвый,  потому  что  главные  певцы  улете¬ 
ли.  (М.-Сиб.)  4.  Соль  обладает  способностью  легко  раство¬ 
ряться  в  воде,  поэтому  при  прохождении  подземного 
ручья  через  соляные  пласты  вода  до  предела  насыщается 
солью.  5.  Молнии  в  потёмках  казались  белее  и  ослепйтель- 
нее,  так  что  глазам  было  больно.  (Чех.) 

УСЛОВНЫЕ  ПРИДАТОЧНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
ADVERBIAL  CLAUSES  OF  CONDITION 

377.  Прочитайте  текст.  Сделайте  синтаксический  анализ  сложных 
предложений.  Обратите  внимание  на  выделенные  условные  придаточ¬ 
ные  предложения.  Перескажите  текст.  Read  the  following  text.  Analyse 
the  complex  sentences.  Note  the  italicized  adverbial  clauses  of  condi¬ 
tion.  Retell  the  text. 

Пёпе  —  бедный  итальянский  мальчик.  Множество  инте¬ 
ресных  историй  можно  рассказать  о  Пёпе. 

Сестра  Пёпе  поступйла  прислугой  к  богатому  амери¬ 
канцу. 

Брат  спросйл  её  однажды: 

—  Ты  ешь  каждый  день? 

—  Два  и  три  раза,  если  хочу,  —  с  гордостью  отвётила 
она. 

—  Пожалёла  бы  зубы!  —  посовётовал  ей  Пёпе. 

Однажды  Пёпе  попросйл  сестру  принестй  ему  брюки 
хозяина. 

—  Зачём?  —  спросйла  она. 

—  Ты  вйдишь  —  какйе  у  меня? 

Вйдеть  это  было  трудно,  так  как  от  штанов  Пёпе  на 
ногах  оставалось  совсём  немного. 

—  Но  хозяин  ведь  может  подумать,  что  мы  украли?  — 
восклйкнула  сестра. 

Пёпе  внушйтельно  сказал  ей: 

—  Не  нужно  считать  людёй  хуже  нас!  Когда  от  многого 
берут  немножко,  это  не  кража,  а  просто  делёжка! 

Вдвоём  онй  жйво  превратйли  брюки  американца  в  удоб¬ 
ный  костюм  для  мальчика. 
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Онй  устроили  бы  ещё  лучше  и  удобнее,  ёсли  бы  им  не 
помешала  в  этом  супруга  хозяина  брюк. 

Она  пришла  и  стала  ругаться.  На  шум  пришёл  сам 
хозяин. 

Он  хотел  отправить  Пёпе  в  тюрьму.  Узнав  об  этом, 
Пёпе  едва  не  заплакал,  но  сдержался  и  сказал  с  достоин¬ 
ством: 

—  Если  вам  это  нравится,  синьор,  если  вы  любите  са¬ 
жать  людей  в  тюрьму,  то  —  конечно!  Но  я  не  сделал  бы 
так,  будь  у  меня  много  брюк,  а  у  вас  ни  одной  пары\  Я  бы 
дал  вам  две,  пожалуй,  три  пары  даже,  хотя  три  пары 
брюк  нельзя  надеть  сразу!  Особенно  в  жаркий  день... 

Американец  расхохотался:  ведь  иногда  и  богатому  бы¬ 
вает  весело.  Потом  он  угощал  Пёпе  шоколадом  и  дал  ему 
франк.  Пёпе  попробовал  монёту  зубом  и  поблагодарйл: 

—  Благодарю  вас,  синьор!  Кажется,  монёта  настоящая? 

(По  М.  Горькому.) 


Придаточные  условные  с  союзом  если  и  соотносительными 
словами  в  главном  предложении  •  Adverbial  Clauses 
of  Condition  introduced  by  the  Conjunction  если 
correlative  with  a  Word  in  the  Principal  Clause 

378.  Прочитайте  текст.  Обратите  внимание  на  место  придаточного 
условного  предложения  в  зависимости  от  употребления  того  или 
иного  соотносительного  слова  в  главном  предложении.  Read  the  fol¬ 
lowing  text.  Note  the  position  of  the  adverbial  clauses  of  condition 
according  to  the  correlative  word  used  in  the  principal  clause. 

Если  произнесённый  нами  звук  отражается  от  какой- 
нибудь  преграды  и  возвращается  к  нам,  мы  слышим  эхо. 
Оно  может  быть  отчётливо  лишь  в  том  случае,  ёсли  мёжду 
возникновёнием  звука  и  его  отражением  проходит  извёст- 
ный  промежуток  врёмени.  Ёсли  этот  промежуток  врёмени 
слйшком  мал,  то  отражённый  звук  сольётся  с  перво¬ 
начальным  и  усйлит  его. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Придаточное  условное  предло-  An  adverbial  clause  of  condition 
жение  может  стоять  перед  глав-  may  be  before,  after  or  in  the  mid- 
ным,  после  него  или  в  середине.  die  of  the  principal  clause.  If  the 
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Если  придаточное  стоит  перед 
главным,  то  в  главном  предло¬ 
жении  может  употребляться  со¬ 
относительная  с  союзом  придаточ¬ 
ного  предложения  частица  то. 

В  качестве  соотносительного 
с  союзом  слова  реже  употреб¬ 
ляется  слово  тогдй. 

Если  придаточное  стоит  после 
главного  или  в  середине  его, 
то  в  главном  предложении  могут 
употребляться  соотносительные  с 
союзом  придаточного  предложе¬ 
ния  слова  в  том  случае. 


subordinate  clause  precedes  the 
principal  clause,  the  latter  may 
contain  the  particle  mo  correla¬ 
tive  with  the  conjunction  in  the 
subordinate  clause. 

Less  frequently,  the  word  тогдй 
is  used  correlatively  with  the  con¬ 
junction. 

If  the  subordinate  clause  is 
after  or  in  the  middle  of  the  prin¬ 
cipal  clause,  the  latter  may  con¬ 
tain  the  phrase  в  том  случае  cor¬ 
relative  with  the  conjunction  in 
the  subordinate  clause. 


379.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  придаточ¬ 
ными  условными,  используя  данные  предложения  в  качестве  главнУх  . 
В  главных  предложениях  употребляйте  различные  соотносительные 
слова.  Compose  complex  sentences  containing  adverbial  clauses  of 
condition,  using  the  following  clauses  as  the  principal  clauses.  Use 
various  correlatives  in  the  principal  clause. 


Образец.  Model:  Врёмя  летит  быстро,  ...  —  Врёмя  летит  быст¬ 
ро,  если  цёлый  день  занят  делом.  Если  цё- 
лый  день  занят  делом,  то  врёмя  летит  быстро. 
Врёмя  летит  быстро  только  в  том  случае, 
ёсли  цёлый  день  занят  дёлом. 

1.  Я  соглашусь  с  тобой,  ...  2.  Ты  сможешь  понять  ме¬ 
ня,  ...  3.  Дождь  полезен,  ...  4.  Бывает  много  грибов,  ... 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  в  главном  и  придаточном 
предложениях  одно  и  то  же  под¬ 
лежащее,  выраженное  личным  ме¬ 
стоимением,  а  сказуемым  явля¬ 
ется  глагол  в  форме  настоящего 
или  будущего  времени,  то  под¬ 
лежащее  может  опускаться: 

а)  в  придаточном  —  если  оно 
стоит  после  главного,  напр.: 

Я  поговорю  с  ним  о  тебё, 


If  the  subject  of  the  principal 
clause  is  identical  with  that  of 
the  subordinate  clause  and  is  a 
personal  pronoun  and  the  predi¬ 
cate  is  a  verb  in  the  present  or 
future  tense,  that  subject  may  be 
omitted: 

(a)  in  the  subordinate  clause, 
when  it  follows  the  principal 
clause,  e.g.: 

ёсли  (я)  буду  у  негд. 
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б)  в  главном  —  если  оно  стоит 
после  придаточного,  напр.: 

Если  я  буду  у  негб,  то 

В  этих  случаях  соотноситель¬ 
ное  с  союзом  придаточного  пред¬ 
ложения  слово  то  в  главном 
предложении  опускать  не  сле¬ 
дует,  напр.: 

Если  я  у  него  буду,  то  (я) 

В  других  случаях  местоимение- 
подлежащее  ни  в  придаточном, 
ни  в  главном  предложениях  не 
опускается. 


(b)  in  the  principal  clause, 
when  it  follows  the  subordinate 
clause,  e.g.: 

(я)  поговорю  о  тебё. 

In  the  latter  case,  the  pronoun 
mo  (in  the  principal  clause),  which 
is  correlative  with  the  conjunction 
in  the  subordinate  clause,  should 
not  be  omitted,  e.g.: 

поговорю  с  ним  о  тебё. 

In  other  cases,  the  subject 
pronoun  is  omitted  neither  in  the 
subordinate  nor  in  the  principal 
clause. 


380.  Прочитайте  предложения.  Укажите  подлежащие-местоиме¬ 
ния,  которые  могут  быть  опущены  Read  the  following  sentences. 
Which  of  the  subjects  may  be  omitted? 

1.  Ёсли  человек  хорошо  знает,  чего  он  хочет,  то  он  ско¬ 
рее  добьётся  успеха.  2.  Будет  величайшим  преступлением 
перед  культурой,  перед  своей  родиной,  перед  человечест¬ 
вом,  ёсли  мы  не  будем  беречь  наш  язык  и  позволим  себе 
коверкать  его.  (Пауст.)  3.  Простота  требует  ясности 
мысли  и  рисунка.  Ёсли  этих  качеств  у  писателя  нет,  то  он 
не  добьётся  кристаллйческой  простоты  —  вершйны  писа¬ 
тельского  искусства.  (Пауст.)  4.  Ёсли  никого  не  было  дома, 
то  я  оставался  и  ждал,  разговаривал  с  няней,  играл  с  ре¬ 
бёнком.  (Чех.)  5.  Ёсли  над  маленьким  Геком  светало  солнце, 
то  он  был  уверен,  что  и  над  всей  землёй  ни  дождя,  ни  туч 
нет.  Ёсли  ему  было  весело,  то  он  думал,  что  и  всем  на  свете 
людям  хорошо.  (Гайд.) 

381.  Преобразуйте  простые  предложения  в  сложные,  заменив 
выделенные  члены  предложения  придаточными  условными.  Change  the 
following  simple  sentences  into  complex  ones  by  replacing  the  italicized 
phrases  by  adverbial  clauses  of  condition. 


Образец.  Model:  При  температуре  нйже  нуля  вода  превра¬ 
щается  в  лёд.  —  Ёсли  температура  воды  опу¬ 
стится  нйже  нулА,  то  она.  превращается  в  лёд. 


1.  При  температуре  нйже  нуля  вода  превращается  в 
лёд.  2.  При  пропускании  через  воду  электрического  тока 


185 


она  разлагается  на  водород  и  кислород.  3.  При  сгорании 
пороха  образуется  большое  колйчество  газов.  4.  С  твоей 
помощью  я  выполню  эту  работу. 


Придаточные  условные  с  союзами  если  бы, 
когдй  бы  •  Adverbial  Clauses  of  Condition  introduced 
by  the  Conjunctions  ёсли  бы,  когдй  бы 

382.  Прочитайте  предложения.  Подчеркните  сказуемое  в  главном 
и  придаточном  предложениях.  Определите,  какой  формой  глагола 
они  выражаются.  Обратите  внимание  на  место  частицы  бы  в  главном 
и  придаточном  предложениях.  Read  the  following  sentences.  Underline 
the  predicates  in  the  principal  and  the  subordinate  clauses.  State  the  form 
of  the  predicate  verbs.  Note  the  position  of  the  particle  бы  in  the  prin¬ 
cipal  and  the  subordinate  clauses. 

1.  Ёсли  бы  я  увидел  хоть  единственный  огонёк  где- 
нибудь  вдалеке,  я  бы,  конечно,  немедленно  остановил¬ 
ся.  (Павл.)  2.  Помните,  что  наука  требует  от  человека  всей  его 
жизни.  И  ёсли  у  вас  было  бы  две  жйзни,  то  их  не  хватало 
бы  вам.  (И.  Павл.)  3.  О,  ёсли  бы  я  был  живопйсец,  я  бы 
чудно  изобразйл  всю  прёлесть  ночи!  (Гог.)  4.  Ёсли  бы  слу- 
чйлось  несчастье  с  вашим  любимым,  вы  бы  пошлй  не  заду¬ 
мываясь  за  тысячи  лье  чёрез  снёжные  горы  и  сухйе  пусты¬ 
ни,  чтобы  увйдеть  его  и  спастй.  (Пауст.) 

5.  Ох,  лёто  красное! 

Любйл  бы  я  тебя, 

Когда  б  не  зной,  да  пыль, 

Да  комары,  да  мухи.  (Пушк.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Частица  бы,  которая  входит 
в  союз  ёсли  бы,  является  пока¬ 
зателем  формы  условного  накло¬ 
нения  глагола-сказуемого  в  при¬ 
даточном  предложении.  При  этом 
в  главном  предложении  также 
необходимо  условное  наклоне¬ 
ние  глагола-сказуемого.  Не  про¬ 
пускайте  частицу  бы  в  главном 
предложении. 


The  particle  бы,  which  is  part 
of  the  conjunction  ёсли  бы,  indi¬ 
cates  that  the  predicate  verb  in 
the  subordinate  clause  is  in  the 
conditional  mood.  The  verb  of 
the  principal  clause  must  also 
take  the  conditional  mood.  See 
to  it  that  you  use  the  particle  бы 
in  the  principal  clause. 
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Частица  бы  в  придаточном 
стоит  обычно  непосредственно 
после  если.  В  главном  предло¬ 
жении  она  может  стоять  после 
любого  члена  предложения. 

При  необходимости  выделить 
какой-нибудь  член  главного  пред¬ 
ложения  следует  изменить  обыч¬ 
ный  порядок  слов,  поставив  на 
первое  место  выделяемый  член 
и  подчеркнув  его  интонационно. 
Частица  бы  при  этом  обычно 
ставится  после  него,  напр.: 


The  particle  бы  in  the  subordi¬ 
nate  clause  generally  immediately 
follows  если.  Бы  in  the  principal 
clause  may  follow  any  part  of 
the  clause. 

If  some  part  of  the  principal 
clause  has  to  be  emphasized,  the 
usual  word  order  should  be 
changed,  the  part  of  the  clause  to 
be  emphasized  being  placed  at  the 
beginning  of  the  clause  and  given 
emphatic  intonation.  The  particle 
бы  generally  follows  that  part  of 
the  clause,  e.g.: 


{я  бы  на  эту  кинокартину  не  пошёл, 
не  пошёл  бы  я  на  эту  кинокартйну . 
на  эту  бы  кинокартйну  я  не  пошёл. 


383.  Перепишите  предложения,  изменяя  в  главном  предложении 
порядок  слов  так,  чтобы  выделять  то  один,  то  другой  член  предложе¬ 
ния.  Прочитайте  вслух  эти  предложения.  Copy  out  the  following 
sentences,  changing  the  word  order  in  the  principal  clause  to  emphasize 
different  parts  of  that  clause. [Read  your  variants  aloud. 

1.  Если  бы  я  знал  об  этом  событии,  я  бы  тебе  рассказал  о 
нём.  2.  Если  бы  я  имел  хоть  немного  свободного  времени, 
я  бы  написал  тебе  об  этом. 


384.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  глаголы, 
данные  справа,  в  нужной  форме.  Copy  out  the  following  sentences, 
filling  in  the  blanks  with  the  required  forms  of  the  verbs  given  in  the 
right-hand  column. 


1.  Если  бы  мы  моглй  крикнуть  так  гром¬ 
ко,  чтобы  звук  долетел  из  Москвы  до 
Ленинграда,  то  нас  ...  там  через  пол¬ 
часа. 

2.  Если  бы  не  было  силы  солнечного  при¬ 
тяжения,  Земля  ...  в  бездонную  глубь 
вселённой. 

3.  Если  бы  не  было  силы  земного  притяже¬ 
ния,  то  при  малейшем  толчке  все  земные 
предметы  ...  прочь  в  межпланетное 
пространство. 


услышать 


умчаться 


уноситься 
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385.  Перепишите  предложения,  заменяя  союз  ёсли  союзом  ёсли  бы. 
Соответственно  измените  форму  глаголов-сказуемых  в  главном  и 
придаточном  предложениях.  Copy  out  the  following  sentences,  substi¬ 
tuting  the  conjunction  если  бы  for  the  conjunction  ёсли.  Change  the  form 
of  the  predicate  verbs  in  the  principal  and  the  subordinate  clauses 
accordingly. 

Образец.  Model:  Я  буду  бчень  рад,  ёсли  ты  менЛ встрётишь. — 
Я  был  бы  бчень  рад,  ёсли  бы  ты  менА 
встрётил. 

I.  1.  Я  буду  очень  рад,  ёсли  ты  меня  встрётишь.  2.  Ёсли 
ты  мне  напйшешь  письмо,  я  тебё  сразу  отвёчу.  3.  Ёсли  я 
буду  свободен,  я  поёду  в  воскресёнье  за  город.  4.  Ёсли 
я  буду  в  кнйжном  магазйне,  я  куплю  тебё  учёбник  по  рус¬ 
скому  языку. 

II.  1.  Ёсли  нет  вётра,  то  не  происходит  опылёния  мно¬ 
гих  растёний.  2.  Есть  крёпкие  минеральные  источники. 
Ёсли  вы  положите  в  такой  источник  вётку,  то  чёрез  ко¬ 
роткое  врёмя  она  обрастёт  множеством  бёлых  кристаллов  и 
превратйтся  в  подлинное  произведёние  искусства.  (Пауст.) 

386.  Перепишите  предложения,  заменяя  простые  и  сложносо¬ 
чинённые  предложения  сложноподчинёнными  с  условными  прида¬ 
точными.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the  simple  and 
compound  sentences  by  complex  sentences  containing  adverbial  clauses 
of  condition. 

Образец.  Model:  Без  сблнца  не  могла  бы  возникнуть  и 
развиться  на  нашей  планёте  жизнь.  — 
Если  бы  нё  было  сблнца,  не  могла  бы  воз- 
нйкнуть  и  развиться  на  нйшей  планёте 
жизнь. 

I. 1.  Без  сблнца  не  могла  бы  вознйкнуть  и  развйться  на 
нашей  планёте  жизнь.  2.  Без  этого  дождя  весь  урожай 
погйб  бы.  3.  При  ней  я  бы  очень  волновался  и  не  смог  бы 
спокойно  говорйть.  4.  Без  тебя  я  не  добрался  бы  до  города 
и  замёрз  на  дороге.  (Пушк.) 

II.  1.  Я  пришёл  бы  к  вам,  но  меня  задержали  после 
лёкции.  2.  Я  бы  с  удовольствием  посмотрёл  этот  спектакль, 
но  я  не  мог  достать  билёта.  3.  Я  бы,  навёрное,  забыл  от¬ 
править  письмо,  но  брат  мне  напомнил.  4.  Я  бы  давно 
ушёл  домой,  но  я  боялся  оставить  его  одного  в  таком  тя¬ 
жёлом  состоянии.  5.  Мы  бы  совсём  не  увйдели  дороги,  но 
отёц  то  и  дёло  зажигал  фонарик.  6.  Всё  было  бы  хорошо, 
но  мучила  мысль  о  скорой  разлуке. 
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387.  Прочитайте  текст.  Замените  все  придаточные  предложения 
различными  обстоятельствами,  выраженными  существительными  с 
предлогами.  Read  the  following  text.  Replace  all  the  adverbial  clauses 
by  various  adverbial  phrases  consisting  of  nouns  and  prepositions. 

Трение  может  быть  полезным  и  вредным.  Если  бы  не 
было  трения,  автомобйль  не  мог  бы  начать  двигаться.  Если 
бы  не  было  трения,  ни  люди,  ни  животные  не  могли  бы 
передвигаться  по  земле.  Если  бы  не  было  трения,  предметы 
выскальзывали  бы  у  нас  из  рук,  гвозди  не  держались  бы 
в  стене.  Чтобы  увеличить  трение,  задние  колёса  автомобйля 
обматывают  цепью.  Железнодорожные  рельсы  иногда  по¬ 
сыпают  песком,  чтобы  увелйчить  сйлу  трения  между  ко¬ 
лёсами  паровоза  и  рельсами. 


Придаточные  условные  с  союзом  когдЛ  •  Adverbial  Clauses 

of  Condition  introduced  by  the  Conjunction  когда 

388.  Прочитайте  предложения.  Определите  типы  придаточных 
предложений,  поставив  к  ним  вопрос.  Read  the  following  sentences. 
Define  the  types  of  the  subordinate  clauses  by  the  questions  they  answer. 

1 .  Творение  писателя  только  тогда  будет  пронйкнуто  жи¬ 
вым  трепетом  и  светом  жгізни,  когда  жизнь  самого  писателя 
действенна,  глубока  и  ярка.  (Верес.)  2.  Когда  брат  уезжал 
учйться,  мне  было  десять  лет.  3.  Когда  я  был  в  Волго¬ 
граде,  я  вйдел  памятник  героям,  погйбшим  в  Велйкую 
Отечественную  войну. 

389.  Перепишите  предложения,  заменяя  союз  когда,  союзом 
ёсли  там,  где  это  возможно.  Определите,  изменится  ли  при  этом  смысл 
предложений.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the  conjunc¬ 
tion  когда  by  the  conjunction  если  where  possible.  State  whether  the 
meaning  of  the  sentences  has  changed. 

1.  Когда  я  был  болен,  товарищи  навещали  меня.  2.  Вес¬ 
ной,  когда  река  разливается,  все  эти  луга  оказываются 
под  водой.  3.  Когда  ты  увйдишь  его,  передай  ему  от  меня 
привет.  4.  Когда  будут  летние  канйкулы,  я  поеду  на  роди¬ 
ну.  5.  Когда  наступает  осень,  ласточки  улетают  на  юг  в 
тёплые  края. 

390.  Перепишите  текст,  расставляя  недостающие  знаки  препи¬ 
нания.  Определите,  возможно  ли  заменить  в  данных  придаточных 
предложениях  союз  когда  союзом  если.  Изменится  ли  от  этого  смысл 
предложения?  Обратите  внимание  на  форму  сказуемого  в  придаточных 
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с  союзом  когда.  Copy  out  the  following  text,  supplying  the  missing 
punctuation  marks.  State  whether  the  conjunction  когда  in  the  sub¬ 
ordinate  clauses  may  be  replaced  by  the  conjunction  если  and  whether 
such  a  substitution  would  change  the  meaning  of  the  sentences.  Note 
the  form  of  the  predicates  in  the  subordinate  clauses  introduced  by  the 
conjunction  когда. 

Когда  в  солнечное  утро  лётом  пойдёшь  в  лес  то  в  траве 
вйдны  алмазы.  Все  алмазы  эти  блестят  и  переливаются  на 
солнце  разными  цветами  и  жёлтыми  и  красными  и  синими. 
Когда  подойдёшь  блйже  и  разглядйшь  что  это  такое  то 
увйдишь  что  это  капли  росы  собрались  в  треугольных 
лйстьях  травы  и  блестят  на  солнце. 

Листок  этой  травы  внутрй  мохнат  и  пушйст  как  бархат. 
И  капли  катаются  по  листку  и  не  мочат  его. 

Когда  неосторожно  сорвёшь  листок  с  росйнкой  то  ка¬ 
пелька  скатится  как  шарик  светлый  и  не  увйдишь  как  про¬ 
скользнёт  мймо  стебля.  Бывало  сорвёшь  такую  чашечку 
потихоньку  поднесёшь  ко  рту  и  выпьешь  росйнку  и  росйн- 
ка  эта  вкуснее  всякого  напйтка  кажется. 

(По  Л. Толсто  му.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союз  когда  употребляемая  в 
условном  придаточном  предложе¬ 
нии  как  синоним  союза  если 
лишь  в  тех  случаях,  когда  при¬ 
даточное  имеет  значение  обобще¬ 
ния,  вывода  из  многих  фактов,  а 
не  значение  единичного,  конкрет¬ 
ного  случая. 

Но  даже  и  в  этом  значении 
употребление  союза  когда  в  ус¬ 
ловных  придаточных  предложе¬ 
ниях  в  современном  русском  ли¬ 
тературном  языке  очень  огра¬ 
ничено. 

Союз  ёсли  незаменим  союзом 
когда,  если  придаточное  пред¬ 
ложение  является  безличным  со 
сказуемым,  выраженным  инфи¬ 
нитивом,  напр.: 


In  an  adverbial  clause  of  con¬ 
dition  the  conjunction  когда  is 
synonymous  with  the  conjunc¬ 
tion  ёсли  only  if  the  subordinate 
clause  has  the  meaning  of  gener¬ 
alization,  of  a  conclusion  drawn 
from  many  facts. 

Even  in  this  meaning  of  gener¬ 
alization  the  conjunction  когда 
in  conditional  clauses  occurs  very 
rarely  in  modern  literary  Russian. 

The  conjunction  ёсли  cannot 
be  replaced  by  когда  if  the  subordi¬ 
nate  clause  is  an  impersonal 
one  with  an  infinitive  used  as 
the  predicate,  e.g. 


Ёсли  цветы  не  поливйть ,  они  завянут. 
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Придаточное  предложение  с 
союзом  когда,  не  может  быть  без¬ 
личным,  а  только  обобщённо¬ 
личным  или  неопределённо-лич¬ 
ным,  напр.: 


А  subordinate  clause  contain¬ 
ing  the  conjunction  когда  is 
never  an  impersonal  one;  it  is  in¬ 
variably  either  a  generalizing- 
personal  or  an  indefinite-personal 
clause,  e.g. 


Когда  цветы  не  поливают,  онй  вянут. 

Когда,  цветы  не  поливаешь,  онй  вянут. 

391.  Перепишите  предложения,  заменяя  там,  где  возможно, 
союз  если  союзом  когда.  Объясните,  почему  в  некоторых  предложениях 
замену  произвести  невозможно.  Copy  out  the  following  sentences, 
replacing  the  conjunction  если  by  the  conjunction  когда  where  possible. 
Give  reasons  why  in  some  sentences  если  cannot  be  replaced  by  когда. 


Если  бываешь  твёрдо  уве¬ 
рен  в  своей  правоте,  чув¬ 
ствуешь  себя  смелым. 

Если  я  иду  в  кино,  я  иду 
всегда  вместе  с  подругой. 

Если  опустишь  горящую  лу¬ 
чинку  в  углекйслый  газ, 
она  сейчас  же  погаснет. 

Если  опустишь  только  тлею¬ 
щую  лучинку  в  кислород, 
она  ярко  вспыхнет. 


Если  на  этот  раз  ты  не 
твёрдо  уверен  в  своей  пра¬ 
воте,  лучше  не  спорь. 

Если  ты  не  хочешь  идтй  в 
кино,  отдай  мне  свой  би¬ 
лет. 

Если  опустйть  горящую  лу- 
чйнку  в  углекйслый  газ, 
она  тотчас  же  погаснет. 

Если  опустйть  только  тле¬ 
ющую  лучйнку  в  кисло¬ 
род,  она  ярко  вспыхнет. 


392.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  там,  где 
возможно,  союз  когда;  в  остальных  случаях  —  союз  если.  Определите 
типы  придаточных  предложений.  Copy  out  the  following  sentences, 
supplying  the  conjunction  когдй  where  possible  and  the  conjunction 
если  in  other  cases.  Define  the  types  of  the  subordinate  clauses. 

1.  В  том  случае,  ...  ты  ко  мне  придёшь,  я  позову  и  дру- 
гйх  свойх  друзей.  2.  Любка  была  девушка  прямая  и  бес¬ 
страшная  и  даже  по-своему  жестокая  в  тех  случаях,  ... 
она  кого-нибудь  не  любйла.  (Фад.)  3.  ...  внушйть  себе,  что 
тебе  страшно,  то  потом  трудно  отделаться  от  этой  мысли. 
4.  ...  в  товарищах  согласья  нет,  на  лад  их  дело  не  пой¬ 
дёт.  (Крыл.)  5. ...  душа  черна,  то  и  мылом  не  смоешь.  (Поел.) 
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Придаточные  условные  с  союзом  раз  •  Adverbial 

Clauses  of  Condition  introduced  by  the  Conjunction  раз 

393.  Прочитайте  предложения.  Сравните  значения  придаточных 
предложений  с  союзами  если,  ёсли  бы,  раз.  Read  the  following  sentences. 
Compare  the  meanings  of  the  subordinate  clauses  introduced  by  the 
conjunctions  ёсли,  если  бы,  раз. 

1 .  Ёсли  бы  погода  была  хорошая,  можно  было  бы  поехать 
за  город.  Но  раз  такие  тучи,  то  лучше  поездку  сегодня  отло¬ 
жить.  2.  «Ёсли  ты  будешь  вечером  свободен,  приходи  ко 
мне».  —  «Сегодня  вечером  я  занят».  —  «Ну,  раз  ты  сегодня 
занят,  то  приходи  завтра». 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союз  раз,  свойственный  разго¬ 
ворной  речи,  употребляется  в 
в  условных  придаточных  пред¬ 
ложениях  тогда,  когда  говорит¬ 
ся  о  реально  существующем  ус¬ 
ловии  или  условии,  которое  обя¬ 
зательно  будет  иметь  место,  напр.: 


The  conjunction  раз,  which  is 
typical  of  colloquial  speech,  oc¬ 
curs  in  conditional  clauses  ex¬ 
pressing  a  real  condition  or  a  con¬ 
dition  the  fulfilment  of  which  is 
taken  for  granted,  e.g.: 


Раз  ты  пришёл,  давай  сыгрйем  в  шахматы. 
Раз  ты  не  поедешь  на  экскурсию,  приходи  ко  мне  . 


Чаще  всего  в  придаточном  с 
союзом  раз  сказуемое  имеет  фор¬ 
му  прошедшего  времени,  в  от¬ 
личие  от  придаточных  с  союзом 
ёсли,  где  чаще  всего  употребляет¬ 
ся  форма  будущего  времени  гла¬ 
гола. 


The  predicate  of  a  conditional 
clause  introduced  by  the  conjunc¬ 
tion  раз  is  most  frequently  a  verb 
in  the  past  tense,  whereas  the  predi¬ 
cate  of  a  conditional  clause  intro¬ 
duced  by  the  conjunction  ёсли 
is  most  frequently  a  verb  in  the 
future  tense. 


394.  Прочитайте  предложения.  Определите,  в  каких  предло¬ 
жениях  союз  раз  можно  заменить  союзом  ёсли.  Изменится  ли  при 
этом  смысл  предложений?  Read  the  following  sentences.  In  which  sen¬ 
tences  can  the  conjunction  раз  be  replaced  by  the  conjunction  ёсли ? 
Will  the  meaning  of  the  sentences  change? 


1.  Уж  раз  мы  начали  говорить,  то  лучше  договорить  всё 
до  конца.  (Купр.)  2.  Раз  никому  нет  дела  до  меня,  останусь 
и  буду  жить  как  жила.  (Фад.)  3.  А  человек  он,  видать,  энер¬ 
гичный,  упрямый.  Такйе,  раз  уж  возьмутся  за  дело,  так 
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доведут  его  до  конца.  (Чак.)  4.  Лйстья,  падая,  шепчутся, 
прощаясь  навеки.  У  них  всегда  так:  раз  ты  оторвался  от 
родймого  царства,  то  прощайся,  погйб.  (Пришв.) 

395.  Прочитайте  диалоги.  Вместо  точек  вставьте  подходящие 
по  смыслу  союзы  раз,  если,  если  бы.  Read  the  following  dialogues. 
Fill  in  the  blanks  with  the  conjunctions  раз,  если,  если  бы  to  suit  the 
sense. 

I.  —  Николай,  не  знаешь  ли  ты,  поедем  мы  завтра  на 
экскурсию  в  Загорск  йли  нет? 

—  Говорят,  ...  соберётся  много  желающих,  то  по¬ 
едем,  ...  мало,  —  не  поедем.  Интересно  узнать,  какая  завтра 
будет  погода. 

—  По  радио  передавали,  что  будет  сйльный  дождь. 

—  Ну,  ...  так,  наверное,  не  поедем. 

II.  —  Посоветуешь  ли  ты  мне  отправиться  этим  лётом 
в  шлюпочный  туристйческий  поход  по  Волге? 

—  ...  ты  умёл  плавать,  я  бы  тебё  посовётовал. 
Но  ...  ты  не  умёешь,  то  это  рискбвано. 

III.  —  ...  ты  забыл  принестй  свою  кнйгу,  будем  зани¬ 
маться  по  моёй.  Не  забудь  её  завтра  принестй. 

—  ...  ты  мне  напомнишь  —  не  забуду. 

396.  Составьте  диалог,  используя  союзы  если,  если  бы,  раз. 
Compose  a  dialogue,  making  use  of  the  conjunctions  если,  если  бы,  раз. 


Придаточные  условные  с  глаголами  в  форме  повели¬ 
тельного  наклонения  •  Clauses  of  Condition  containing 
the  Verbs  in  the  Imperative 

397.  Прочитайте  предложения.  Определите,  чем  выражено  сказуе¬ 
мое  в  придаточных  предложениях.  Укажите,  какой  синонимичной 
конструкцией  можно  заменить  данные  придаточные  предложения. 
Read  the  following  sentences.  State  in  what  way  the  predicate  in  the 
subordinate  clauses  is  expressed.  By  what  synonymous  construction 
could  these  subordinate  clauses  be  replaced? 

1.  Будь  онй  все  вмёсте,  им  было  бы  лёгче  жить.  2.  Знай 
я  ремесло,  —  жил  бы  я  в  городе.  (Горьк.)  3.  Не  будь  овцой, 
так  и  волк  не  съест.  (Поел.) 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  придаточных  условных  пред¬ 
ложениях  глагол-сказуемое  в 
форме  повелительного  наклоне¬ 
ния  со  значением  сослагательного 
наклонения  употребляется  лишь 
в  единственном  числе,  независи¬ 
мо  от  формы  числа  той  части 
речи,  которой  выражено  под¬ 
лежащее,  напр.: 

Будь  онй  все  вмёсте, 

Местоимение-подлежащее  при 
таком  сказуемом  может  быть  вы¬ 
ражено  формой  как  единственного, 
так  и  множественного  числа. 


In  conditional  clauses,  verbs 
in  the  imperative  with  the  mean¬ 
ing  of  the  subjunctive  are  used 
only  in  the  singular,  irrespective 
of  the  number  of  the  subject,  e.g. 


было  бы  легче  жить. 

The  pronoun  used  as  the  subject 
of  such  verbs  may  be  either  singu¬ 
lar  or  plural. 


398.  Прочитайте  предложения,  заменяя  условные  придаточные 
предложения  с  союзами  бессоюзными  с  глаголами  в  форме  повелитель¬ 
ного  наклонения.  Read  the  following  sentences,  replacing  the 
adverbial  clauses  of  condition  introduced  by  conjunctions  by  asyndetic 
clauses  with  the  verbs  in  the  imperative. 

1.  Если  бы  со  мной  случйлось  несчастье,  он  первый  бы 
мне  помог.  2.  Если  бы  у  нас  не  было  компаса,  мы  бы  заблу- 
дйлись.  3.  Мне  было  бы  легче,  если  бы  он  начал  ругать  меня. 
Но  он  молчал  и  молчал.  (Каз.) 

399.  Составьте  предложения  с  условным  придаточным,  где 
сказуемое  будет  выражено  глаголом  в  форме  повелительного  наклоне¬ 
ния.  Compose  sentences  containing  adverbial  clauses  of  condition  with 
the  verbs  in  the  imperative. 


Придаточные  условные  с  частицей  ли...  ли  в  роли  союза 

Adverbial  Clauses  of  Condition  containing  the  Particle 
ли...  ли  used  as  a  Conjunction 

400.  Прочитайте  предложения.  Выпишите  предложения  с  услов¬ 
ными  придаточными.  Read  the  following  sentences.  Copy  out  the  sen¬ 
tences  containing  adverbial  clauses  of  condition. 

1.  Я  не  знаю,  поймёт  ли  он  меня  правильно.  2.  Он  спро- 
сйл,  читал  ли  я  его  статью  в  стенгазете.  3.  Пахнёт  ли  ве¬ 
терок  по  влажной  земле,  пронесётся  лив  воздухе  стая  га¬ 
лок,  —  он  быстро  подымает  голову,  прислушивается.  (Григ.) 
4.  На  другом  берегу  показался  красный  огонёк,  и  онй  от 
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нечего  дёлать  долго  решали,  костёр  ли  это,  огонь  в  окне 
йли  что-либо  другое.  (Акс.)  5.  Ревёт  ли  зверь  в  лесу  глухом, 
трубйт  ли  рог,  гремйт  ли  гром,  поёт  ли  дева  за  холмом,  — 
на  всякий  звук  свой  отклик  в  воздухе  пустом  родйшь  ты 
вдруг.  (Пушк.)  6.  Получал  ли  Нехлюдов  неприятное  письмо 
от  матери,  йли  не  ладилось  у  него  сочинение,  йли  он  чув¬ 
ствовал  юношескую  беспричйнную  грусть,  стоило  ему 
только  вспомнить  о  том,  что  есть  Катюша  и  он  увйдит  её, 
и  всё  это  рассеивалось.  (Л.  Толст.)  * 

401.  Прочитайте  предложения.  Там,  где  возможно,  измените 
условные  придаточные,  заменив  союз  если  союзом  ли...  ли.  Read 
the  following  sentences.  Where  possible  change  the  adverbial  clau¬ 
ses  of  condition  by  substituting  the  disjunctive  particle  ли.. .ли  for 
the  conjunctions. 

1.  Если  он  шёл  куда-нибудь  йли  даже  был  дома,  с  ним 
всегда  были  его  друзья.  2.  Если  ты  будешь  дома,  я  к  тебе 
зайду.  3.  Если  ты  станешь  его  бранйть  йли,  наоборот,  угова¬ 
ривать,  всё  равно  он  не  послушается.  4.  Если  ты  мне  помо¬ 
жешь,  я  буду  тебе  очень  благодарен. 

402.  Перепишите  предложения,  заменяя  обстоятельства  ус¬ 
ловия  условными  придаточными  предложениями.  Используйте  союзы 
если,  если  бы,  когда,  раз.  Copy  out  the  following  sentences,  re¬ 
placing  the  adverbial  phrases  of  condition  by  adverbial  clauses  of  con¬ 
dition.  Use  the  conjunctions  если,  если  бы,  когда,  раз. 

1.  Зная  длину  радиуса,  можно  определйть  длину  окруж¬ 
ности.  2.  Имея  больше  свободного  времени,  я  бы  занимался 
спортом.  3.  Зная  заранее,  где  можно  перейтй  реку  вброд, 
мы  бы  не  пошлй  этой  длйнной  дорогой.  4.  Выходя  на  цен¬ 
тральную  площадь  города,  прежде  всего  обращаешь  вни¬ 
мание  на  памятник  А.  С.  Пушкину. 

УСТУПИТЕЛЬНЫЕ  ПРИДАТОЧНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
ADVERBIAL  CLAUSES  OF  CONCESSION 

Придаточные  уступительные  с  союзами  хотя:, 
несмотря  на  то  что,  пусть  ( пускйй )  •  Adverbial 
Clauses  of  Concession  introduced  by  the  Conjunctions 
хотя,  несмотря  на  то  что,  пусть  ( пуск&й ) 

403.  Прочитайте  предложения  с  уступительными  придаточными. 
Выпишите  союзы.  Read  the  following  sentences  containing  adverbial 
clauses  of  concession.  Copy  out  the  conjunctions. 


13» 


195 


1.  На  её  губах  явилась  довольная,  тихая  улыбка,  хотя 
в  морщйнах  щёк  ещё  дрожали  слёзы.  (Горьк.)  2.  Ему  уже 
нё  было  страшно,  хотя  гром  трещал  по-прежнему  и  молния 
полосовала  всё  нёбо.  (Чех.)  3.  Было  ужё  совсём  тепло, 
хотя  кругом  лежал  рыхлый,  тяжёлый  снег.  (Сём.)  4.  Не¬ 
смотря  на  то  что  все  окна  были  занесены  снёгом,  я  чувство¬ 
вал,  что  день  стал  светлёе  вчерашнего.  (Кор.)  5.  Несмотря 
на  то  что  меня  осыпает  дождевыми  каплями,  рву  мокрые 
вётви  распустйвшейся  черёмухи,  бью  себя  йми  по  лицу 
и  упиваюсь  их  чудёсным  запахом.  (Л.  Толст.)  6.  Несмотря 
на  то  что  до  прожёктора  было  свыше  двух  вёрст,  свет  его 
был  настолько  ярок,  что  можно  было  свободно  читать  кнй- 
гу.  (Степ.) 

404.  Преобразуйте  простые  предложения  в  сложные,  заменяя 
выделенные  обстоятельства  придаточными  уступительными  с  союзом 
хотя  или  несмотрА  на  то  что.  Change  the  following  simple  sentences 
into  complex  ones  by  replacing  the  italicized  adverbial  modifiers  by 
adverbial  clauses  of  concession  containing  the  conjunction  хотя  or 
несмотря  на  то  что. 

Образец.  Model:  НесмотрА  на  устйлость,  я  принялсА  за 
работу.  —  НесмотрА  на  то  что  я  дчень 
устал,  я  принялсА  за  работу. 

1.  Несмотря  на  надвигающуюся  метель,  я  стал  гото¬ 
виться  в  путь.  2.  Несмотря  на  светлый  цвет  его  волос,  усы 
его  и  брови  были  чёрные...  (Лерм.)  3.  При  всей  его  занято¬ 
сти,  он  успевает  много  читать.  4.  Даже  он,  при  всём  своём 
умении  организовать  время,  не  успевает  выполнить  все 
вадания. 

405.  Прочитайте  предложения.  Сравните  предложения  с  союзом 
пусть  и  с  союзами  хотА,  несмотрА  на  то  что.  Какое  значение 
вносит  союз  пусть?  Read  the  following  sentences.  Compare  the  meaning 
of  clauses  introduced  by  the  conjunction  пусть  with  that  of  clauses  introduced 
by  хотА,  несмотрА  на  то  что.  What  meaning  does  пусть  impart  to 
the  clauses? 

1.  Пусть  я  неправ,  но  ты  должен  меня  выслушать.  2.  Пу¬ 
скай  ты  умер,  но  в  пёсне  смёлых  и  сйльных  духом  всегда 
ты  будешь  живым  примёром,  призывом  гордым  к  свободе, 
свёту.  (Горьк.)  3.  Пускай  я  слаб,  мой  меч  силён.  (Жуковск.) 
4.  Пускай  порой  тебё  взгрустнётся,  ты  головы  не  опус¬ 
кай.  (Л. -Кум.) 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Союз  несмотря  на  то  что 
более  употребителен  в  книжной 
речи;  союз  хотя  —  в  разговор¬ 
ной.  Союз  пусть  также  употреб¬ 
ляется  в  разговорной  речи,  при¬ 
давая  ей  большую  эмоциональ¬ 
ную  выразительность. 

Союз  пусть  чаще  всего  упо¬ 
требляется  в  уступительных  при¬ 
даточных  предложениях,  когда 
в  главном  говорится  о  каком-ни¬ 
будь  непреклонном  намерении 
или  желании,  когда  даётся  нас¬ 
тойчивый  совет,  утверждается  не¬ 
обходимость  того  или  иного  дей¬ 
ствия.  Придаточное  предложе¬ 
ние  с  союзом  пусть  должно  стоять 
перед  главным  предложением. 

При  союзах  хотя,  пусть  в  при¬ 
даточном  предложении  в  главном 
предложении  могут  быть  противи¬ 
тельные  союзы,  а  при  союз енесмот- 
ря  на  то  что  противительные  сою¬ 
зы  невозможны. 


The  conjunction  несмотря  на  то 
что  chiefly  occurs  in  bookish  lan¬ 
guage;  the  conjunction  хотя,  in 
colloquial  speech.  The  conjunc¬ 
tion  пусть  also  occurs  in  collo¬ 
quial  speech,  making  it  more 
emotional  and  expressive. 

The  conjunction  пусть  is  used 
in  adverbial  clauses  of  concession 
mainly  when  the  principal  clause 
expresses  a  determination  or  a 
wish,  imperative  advice  or  necessi¬ 
ty  of  an  action.  The  subordinate 
clause  introduced  by  the  conjunc¬ 
tion  пусть  must  precede  the 
principal  clause. 

If  subordinate  clauses  are  intro¬ 
duced  by  the  conjunction  хотя 
or  пусть,  the  principal  clause  may 
contain  an  adversative  conjunc¬ 
tion,  which  is  impossible  in  the  case 
of  the  conjunction  несмотря  на 
то  что. 


406.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  наличие 
сочинительного  союза  в  некоторых  сложноподчинённых  предложе¬ 
ниях.  Read  the  following  sentences.  Note  the  coordinating  conjunc¬ 
tions  in  some  of  the  complex  sentences. 

1.  Над  хвастунами  хоть  смеются,  а  часто  в  дележе  им 
доли  достаются.  (Крыл.)  2.  Хоть  ты  и  в  новой  коже,  да 
сердце  у  тебя  всё  то  же.  (Крыл.)  3.  Хотя  ложь  ещё  живёт, 
но  совершенствуется  только  правда.  (Горьк.)  4.  Хотя  ждали 
тёплой  весны,  но  мороз  был  порядочный.  (Григ.)  5.  Хотя 
по  рассказу  штабс-капитана  я  составил  себе  о  нём  не  очень 
выгодное  понятие,  однако  некоторые  черты  его  характера 
показались  мне  замечательными.  (Лерм.)  6.  Несмотря  на 
то  что  я  уже  ездил  один  раз  в  эту  деревню,  дорога  показа¬ 
лась  мне  совершенно  незнакомой.  7.  Несмотря  на  то  что 
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люди  уже  с  нетерпением  ждали  сигнала  к  наступлёнию,  он 
пришёл  для  всех  неожйданно. 

407.  Перепишите  предложения,  заменяя  выделенные  союзы 
союзом  пусть  (пускай)  там,  где  это  возможно.  Copy  out  the  following 
sentences,  replacing  the  italicized  conjunctions  by  the  conjunction 
пусть  ( пускай )  where  possible. 

1.  Хотя  идёт  сильный  дождь,  я  должен  поехать  к  другу. 
2.  Несмотря  на  то  что  он  много  болел,  он  хорошо  сдал 
экзамены.  3.  Листва  на  берёзах  была  ещё  почти  вся  зелена, 
хотя  заметно  побледнела.  (Тург.)  4.  Море  гремело,  хотя 
ветер  стихал.  (Перв.)  5.  Чтение  длится  утомительно  долго, 
я  устаю  слушать,  хотя  мне  нравятся  острые  задорные  сло¬ 
ва.  (Горьк.) 

408.  Прочитайте  предложения.  Преобразуйте  сложносочинённые 
предложения  в  сложноподчинённые  с  уступительными  придаточными, 
используя  различные  союзы.  Read  the  following  sentences.  Change 
the  compound  sentences  into  complex  ones  containing  adverbial  clauses 
of  concession;  use  different  conjunctions. 

1 .  Я  мало  встречался  с  этим  человеком,  но  я  его  хорошо 
запомнил.  2.  Мы  с  ним  жйли  в  течение  нескольких  лет  в  одном 
городе,  но  при  встрече  я  его  не  узнал.  3.  У  меня  будет  только 
четыре  свободных  дня,  но  я  всё-таки  поеду  в  Ленинград. 
4.  Солнце  уже  опускалось  к  западу,  но  было  жарко.  5.  Ветра 
не  было,  но  сосны  тйхо  шумели.  6.  Погода  стояла  совсем 
летняя,  но  Беликов  оделся  потеплее.  (Чех.) 

409.  Составьте  сложноподчинённые  предложения  с  уступитель¬ 
ными  придаточными,  используя  союзы  хотА,  несмотря,  на  то  что, 
пусть  (пускай).  Compose  complex  sentences  with  adverbial  clauses 
of  concession,  using  the  conjunctions  хотя,  несмотрА  на  то  что, 
пусть  (пускай). 

410.  Прочитайте  предложения.  Определите,  где  союз  хотА 
соединяет  однородные  члены,  где  —  целые  предложения,  а  где  — 
хотА  выступает  в  роли  частицы.  Read  the  following  sentences  In 
which  cases  does  the  conjunction  xomA  join  coordinate  words  or 
phrases;  in  which,  whole  clauses;  in  which  is  it  used  as  a  particle? 

1.  Да,  это  был  прекрасный,  хотя  и  несколько  печаль¬ 
ный  город.  (Пауст.)  2.  Она  боялась  помешать  себе  любовать¬ 
ся  сыном,  который  вдруг  открылся  перед  нею  такйм  новым, 
хотя  немного  чужйм  для  неё.  (Горьк.)  3.  Многие,  хоть  стыдно 
им  признаться,  с  умом  людей  боятся  и  терпят  при  себе 
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охотней  дураков.  (Крыл,)  4.  Никогда  не  пытайтесь  при¬ 
крыть  недостатки  своих  знаний  хотя  бы  и  самыми  смелы¬ 
ми  гипотезами.  (И.  Павл.) 


Придаточные  уступительные  с  союзными  словами 
как  на,  сколько  на,  что  на  и  т.  п.  .  Adverbial 
Clauses  of  Concession  introduced  by  the  Conjunctive 
Words  как  на,  сколько  на,  что  на,  etc. 


411.  Прочитайте  предложения  левого  и  правого  столбцов  и 
сравните  их.  Какими  средствами  выражается  интенсивность,  длитель¬ 
ность  действия  или  степень  качества?  Read  the  sentences  in  the  left- 
hand  and  the  right-hand  columns  and  compare  them.  State  by  what 
means  intensity  and  duration  of  action  or  degree  of  quality  are  conveyed. 


Я  очень  долго  сидел  над 
задачей  и  не  решил  её. 

Несмотря  на  то  что  препо¬ 
даватель  задавал  ему  са¬ 
мые  разнообразные  и  труд¬ 
ные  вопросы,  он  хорошо 
отвечал. 

Хоть  мороз  был  очень  силь¬ 
ный,  он  нас  не  испугал. 

Хотя  он  рассказывал  мно¬ 
гим  о  своей  идее,  его  не 
понимали. 


Сколько  я  ни  сидел  над  за¬ 
дачей,  я  не  решил  её. 

Как  ни  разнообразны  и  ни 
трудны  были  вопросы,  ко¬ 
торые  задавал  ему  препо¬ 
даватель,  он  хорошо  отве¬ 
чал. 

Как  ни  силен  был  мороз,  он 
нас  не  испугал. 

Кому  он  ни  рассказывал  о 
своей  идее,  его  не  пони¬ 
мали. 


412.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  место 
частицы  ни.  Чем  определяется  выбор  того  или  иного  союзного  слова? 
Read  the  following  sentences.  Note  the  position  of  the  particle  ни.  What 
does  the  choice  of  the  particular  conjunctive  word  depend  on? 

1.  Что  ни  делаю,  постоянно  думаю,  что  служу  этим  преж¬ 
де  всего  моему  отечеству.  (Павл.)  2.  Кем  ни  пробовал  быть, 
за  что  он  ни  брался,  зло  и  ложь  отталкивали  его  и  загора¬ 
живали  ему  все  пути  деятельности.  (Л.  Толст.)  3.  Левин¬ 
сон,  как  ни  крепко  спал,  тотчас  же  открыл  глаза  и 
сел.  (Фад.)  4.  Как  ни  совершенно  крыло  птицы,  оно  никогда 
не  смогло  бы  поднять  её  ввысь,  не  опираясь  на  воз¬ 
дух.  (И.  Павл.) 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Усилительная  частица  ни  в 
уступительных  придаточных  пред¬ 
ложениях  ставится  перед  сказуе¬ 
мыми  придаточного  предложе¬ 
ния  или  перед  обстоятельством 
образа  действия,  выраженным  на¬ 
речием.  Частица  ни  никогда  не 
ставится  перед  существительным. 

Выбор  того  или  иного  союзно¬ 
го  слова  с  усилительной  частицей 
ни  зависит  от  того,  к  чему 
относится  усиление.  Кик  ни 
употребляется  для  обозначения 
интенсивности  действия  или  ка¬ 
чества;  сколько  ни  —  для  обо¬ 
значения  повторяемости  или  дли¬ 
тельности  действия;  кто  ни,  что 
ни — для  обозначения  большого  ко¬ 
личества  лиц  или  предметов;г<9е  ни, 
когда  ни  и  т.  п. —  для  подчёрки¬ 
вания  разнообразия  обстоятельств. 

При  употреблении  союзногосло- 
ва  как  ни  частица  ни  чаще  всего 
стоитперед  наречием  или  прилага¬ 
тельным,  но  она  может  относиться 
и  непосредственно  к  глаголам, та¬ 
ким  как  уговаривать,  стараться, 
стремиться,  просить,  хотеть, 
любйть,  уважать,  ненавидеть, 
жалеть,  презирать,  мучить, 
страдать, бояться  и  др.,  которые, 
обозначая  действия,  совершающие¬ 
ся  с  разной  степенью  интенсивно¬ 
сти,  могут  сочетаться  со  словом 
бчень. 


In  concessive  clauses  the  emphat¬ 
ic  particle  ни  precedes  either  the 
predicate  orthe  adverbial  modifier 
of  manner  when  it  is  an  adverb. 
The  particle  ни  never  precedes  a 
noun. 


The  choice  of  the  particular  con¬ 
junctive  word  followed  by  the 
emphatic  particle  ни  depends  on 
what  is  to  be  emphasized.  Как 
ни  is  used  to  denote  the  in¬ 
tensity  of  an  action  or  quality; 
сколько  ни  to  denote  the  recur¬ 
rence  of  an  action  or  its  duration; 
кто  ни,  что  ни  to  denote  a 
large  number  of  persons  or  objects; 
где  ни,  когдй  ни,  etc.  emphasize  the 
variety  of  circumstances. 

When  used  as  part  of  the  conjunc¬ 
tion  как  ни,  the  particle  ни  most 
frequently  occurs  before  an  adverb 
or  an  adjective;  it  may  also  directly 
modify  verbs,  such  as  уговаривать, 
стараться,  стремиться,  про¬ 
сить,  хотёть,  любйть,  уважать, 
ненавидеть,  жалеть,  презирать, 
мучить,  страдать,  бояться,  etc., 
which,  admitting  various  degrees  of 
intensity,  may  be  modified  by  the 
word  очень. 


413.  Спишите  предложения,  вставляя  пропущенные  союзы  и 
союзные  слова,  данные  ниже.  Помните  о  месте  частицы  ни.  Copy  out 
the  following  sentences,  supplying  conjunctions  or  conjunctive  words 
from  those  given  below.  Bear  in  mind  the  position  of  the  particle  ни. 
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о  чём  ни ;  как  ни;  сколько  ни. 

1.  ...  мне  жалко  было  мять  траву,  но  я  въехал  на  луг. 

2.  ...  я  просйл  его  простйть  меня,  он  ушёл  рассерженный. 

3.  ...  жалей  о  том,  что  было,  ничего  уже  не  вернёшь.  4.  ... 
я  с  ним  заговаривал,  он  упорно  молчал  в  ответ. 

414.  Перепишите  предложения,  заменяя  выделенные  слова  со¬ 
ответствующими  союзными  словами  с  частицей  ни.  Copy  out  the 
following  sentences,  replacing  the  italicized  words  by  the  corresponding 
conjunctive  words  with  the  particle  ни. 

1.  Хотя  я  у  многих  спрашивал  совета,  никто  не  мог 
мне  его  дать.  2.  Хотя  я  очень  старался  казаться  спокойным, 
все  заметили  моё  волнение.  3.  Несмотря  на  то  что  прошло 
очень  мало  времени  с  тех  пор,  как  мы  не  вйделись,  он  очень 
изменйлся.  4.  Я  много  раз  говорйл  с  ним,  всегда  наш  разго¬ 
вор  кончался  спором.  5.  Хотя  мне  было  очень  узко  и  не¬ 
ловко  в  новом  платье,  я  скрыл  это  ото  всех.  (Л.  Толст.) 

415.  Перепишите  предложения,  заменяя  союз  хотя  союзным  сло¬ 
вом  с  частицей  ни.  Укажите,  как  изменится  форма  прилагательных. 
Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the  conjunction  хотя  by 
a  conjunctive  word  with  the  particle  ни.  How  will  the  form  of  the 
adjectives  change  according  to  the  conjuctive  word  used? 

1.  Хотя  ветер  был  очень  сйльным,  мы  продолжали  путь. 
2.  Хотя  задача  была  очень  трудной,  мы  её  выполнили.  3.  Хо¬ 
тя  доклад  был  очень  интересным,  я  должен  был  уйтй  до 
конца  собрания.  4.  Хотя  у  меня  было  очень  сйльное  жела¬ 
ние  пойтй  в  кино,  я  этого  не  сделал.  5.  Хотя  вода  в  озере 
была  очень  холодная,  мы  решйли  искупаться. 

416.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  вид 
глагола,  перед  которым  стоит  частица  ни.  Read  the  following  sentences. 
Note  the  aspect  of  the  verbs  preceded  by  the  particle  ни. 

1.  Сколько  сёл  и  деревень  ни  проезжали,  Чапаева  зна¬ 
ли  всюду,  встречали  его  везде  одинаково  почётно,  радост¬ 
но.  (Фурм.)  2.  Я  начал  писать  кнйгу  по  плану,  но  сколько 
я  ни  бйлся,  кнйга  просто  рассыпалась  у  меня  под  рука¬ 
ми.  (Пауст.)  3.  Как  ни  вглядывался  я  в  бесконечную  даль 
дороги,  я  не  мог  заметить  на  ней  ни  деревца,  ни  кусти¬ 
ка.  4.  За  всё  время  она  ни  разу  не  пожаловалась,  как  ни 
мучила  её  головная  боль. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  уступительных  придаточных 
предложениях  с  союзными  слова¬ 
ми  как  ни,  скдлько  ни  чаще  всего 
употребляется  глагол  несовершен¬ 
ного  вида,  так  как  в  предложе¬ 
ниях  с  этими  союзами  обычно  го¬ 
ворится  о  повторяющихся  или 
длительных  действиях. 


The  verb  in  concessive  clauses 
introduced  by  the  conjunctive 
words  как  ни,  сколько  ни  is  most 
frequently  of  the  imperfective 
aspect,  since  clauses  containing 
those  conjunctions  generally  ex¬ 
press  recurrent  or  prolonged  ac¬ 
tions. 


Придаточные  уступительные  с  союзными  словами  как  бы 
ни,  сколько  бы  ни,  что  бы  ни  ит.п.  •  Adverbial 
Clauses  of  Concession  introduced  by  the  Conjunctive  Words 
как  бы  ни,  сколько  бы  ни,  что  бы  ни,  etc. 

417.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  место  и 
роль  частицы  бы  в  придаточном  предложении.  Определите  вид  и 
время  глагола-сказуемого  в  главном  предложении.  Read  the  following 
sentences.  Note  the  position  of  the  particle  бы  in  the  subordinate  clause 
and  its  function.  State  the  aspect  and  tense  of  the  predicate  verb  in 
the  principal  clause. 

1.  Я  вйдел  жизнь.  Что  бы  тебе  ни  говорйли  о  ней,  верь 
всегда,  что  она  удивйтельна  и  прекрасна.  (Пауст.)  2.  Как 
бы  ни  был  мал  дождь  в  лесу,  он  всегда  вымочит  до  послед¬ 
ней  нйтки:  каждый  куст  и  каждое  дерево  собирает  дождевую 
воду  и  крупными  куплями  осыпает  путников.  (Арс.)  Сколь¬ 
ко  бы  лет  ни  проработал  человек  в  мартеновском  цехе, 
сколько  бы  металла  ни  выплавил  на  своём  веку,  выпуск 
плавки,  миг  рождения  стали  не  может  не  волновать 
его.  (Попов.)  4.  Куда  бы  нас  отчйзна  ни  послала,  мы  с  честью 
дело  сделаем  своё.  (Исак.) 

5.  Когда-то  мы  все  пионерами  были, 

В  походы  ходйли,  костры  разводйли, 

Где  бы  нынче  ни  шли  мы,  где  завтра  ни  будем, 

Те  светлые  зори  вовек  не  забудем.  (Приш.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

В  придаточном  уступительном  The  predicate  in  an  adverbial 
предложении  с  союзными  словами  clause  of  concession  introduced 
как  бы  ни,  что  бы  ни  и  т.д.  by  the  conjunctive  words  как 
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сказуемое  выражено  всегда  гла¬ 
голом  в  форме  условного  на¬ 
клонения» 

В  главном  предложении  при 
этом  возможна  любая  форма 
глагола-сказуемого,  кроме  гла¬ 
гола  совершенного  вида  в  форме 
прошедшего  времени.  Например, 
нельзя  сказать: 


бы  ни,  что  бы  ни,  etc.  invariably 
takes  the  subjunctive  mood. 

The  predicate  verb  in  the  prin¬ 
cipal  clause  may,  in  this  case, 
take  any  form,  except  the  past 
tense,  perfective  aspect.  For  exam¬ 
ple,  one  cannot  say: 


Как  бы  я  ни  старался,  я  не 

Особенно  часто  употребляется 
форма  будущего  времени  глагола, 
напр.: 

Как  бы  я  ни  старался,  я  не 

При  союзном  слове  какой  бы  ни 
частица  ни  обычно  стоит  перед 
сказуемым. 


выполнил  задания  в  срок. 

The  commonest  form  is  that 
of  the  future  tense,  e.g.: 

выполню  задания  в  срок. 

In  clauses  introduced  by  the 
conjunctive  word  какой  бы  ни, 
the  particle  ни  generally  precedes 
the  predicate. 


418.  Перепишите  предложения,  вставляя  частицу  бы  в  прида¬ 
точные  предложения.  Там,  где  необходимо,  измените  соответственно 
форму  глагола-сказуемого  в  придаточном  предложении.  Copy  out  the 
following  sentences,  supplying  the  particle  бы  in  the  subordinate  clau¬ 
ses.  Change  the  form  of  the  predicate  verb  in  the  subordinate  clauses 
where  necessary. 

1 .  О  чём  разговор  нй  был,  он  всегда  умёл  поддержать  его. 

2.  У  него  ничего  не  клеилось,  что  он  ни  предпринимал. 

3.  Невозможно  передать  музыку  словами,  как  ни  богат  наш 
язык.  4.  Куда  вас  ни  пошлют,  я  буду  с  вами. 

419.  Прочитайте  предложения.  Измените  придаточные  пред¬ 
ложения  по  образцу.  Read  the  following  sentences.  Change  the  sub¬ 
ordinate  clauses  as  in  the  model: 

Образец.  Model:  О  чём  ни  спросй  егб,  у  него  всегда  есть  ответ. 

1.  О  чём  ни  спросишь  его,  у  него  всегда 
есть  ответ.  2.  О  чём  бы  его  ни  спросили,  у 
него  всегда  есть  ответ. 

1.  Сколько  с  ним  ни  спорь,  его  не  переспоришь.  2.  Как 
волка  ни  корми,  он  всё  в  лес  смотрит.  (Поел.)  3.  Как  там 
ни  философствуй,  а  одиночество  страшная  штука.  (Чех.) 
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4.  Что  ни  спроси,  растолкует,  научит,  с  ней  говорить  ни¬ 
когда  не  наскучит.  (Некр.) 

420.  Прочитайте  текст.  Сделайте  синтаксический  разбор  пред¬ 
ложений.  Read  the  following  poem.  Analyse  the  sentences. 

Куда  б  ни  шёл,  ни  ехал  ты, 

Но  здесь  остановись, 

Могиле  этой  дорогой 
Всем  сердцем  поклонйсь. 

Кто  бы  нй  был  ты  —  рыбак,  шахтёр, 

Учёный  иль  пастух  — 

Навек  запомни:  здесь  лежйт 
Твой  самый  лучший  друг. 

И  для  тебя  и  для  меня 
Он  сделал  всё,  что  мог: 

Себя  в  бою  не  пожалел, 

А  Родину  сберёг. 

(М.  Исаковский.) 

421.  Составьте  пять  сложноподчинённых  предложений  с 
уступительными  придаточными,  используя  союзные  слова 
как  бы  ни,  сколько  бы  ни,  что  бы  ни  и  т.  п.  Compose  five  complex 
sentences  with  adverbial  clauses  of  concession,  using  the  conjunctive 
words  как  бы  ни,  сколько  бы  ни,  что  бы  ни,  etc. 

422.  Прочитайте  предложения.  Используя  выделенные  выра¬ 
жения,  составьте  предложения.  Read  the  following  sentences.  Com¬ 
pose  sentences  of  your  own,  using  the  italicized  expressions. 

1.  Завтра  я  приду  к  тебе,  несмотря  ни  на  что.  2.  Я  дол¬ 
жен  добйться  своего,  чего  бы  это  ни  стоило.  3.  Несмотря 
на  опасность,  я  должен  это  сделать  во  что  бы  то  ни 
стало.  (Гром.)  4.  Чтобы  ни  случилось,  он,  как  медик,  всег¬ 
да  старался  казаться  спокойным.  (Чех.).  5.  « Что  бы 

нй  было,  ничто  не  изменит  моего  решения»,  —  сказал 
Нехлюдов.  (Л.  Толст.) 

423.  Перепишите  предложения,  расставляя  недостающие  знаки 
препинания.  Определите  типы  придаточных  предложений.  Подчеркни¬ 
те  в  главном  предложении  слово  (если  оно  имеется),  к  которому  относит¬ 
ся  придаточное.  Copy  out  the  following  sentences,  supplying  the  missing 
punctuation  marks.  Define  the  types  of  the  subordinate  clauses.  Under¬ 
line  the  word  (if  any)  in  the  principal  clause  which  is  modified  by  the 
subordinate  clause. 

1.  Как  ни  трудна  была  дорога  мы  прошлй  её  за  два  часа. 
2.  Чем  ни  старался  я  его  занять  он  ко  всему  оставался  равно- 
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душным.  3.  Что  бы  я  ему  ни  предлагал  он  от  всего  отка¬ 
зывался.  4.  Холмов  уже  не  было  а  всюду  куда  ни  взгля¬ 
нешь  тянулась  без  конца  бурая  невесёлая  равнина.  (Чех.) 
5.  Каждый  художник  к  какому  бы  времени  и  к  какой  бы 
школе  он  ни  принадлежал  открывает  нам  новые  вйды  дей¬ 
ствительности.  (Пауст.)  6.  Как  бы  высоко  ни  оценивали  вас 
имейте  всегда  мужество  сказать  себе:  я  невежда.  (И.  Павл.) 
7.  Куда  бы  нас  ни  бросила  судьбйна  и  счастие  куда  б  ни 
завело  всё  те  же  мы...  (Пушк.) 

424.  Прочитайте  предложения.  Определите  типы  придаточных  пред¬ 
ложений.  Преобразуйте  их,  используя  усилительную  частицу  ни  в 
придаточных.  Read  the  following  sentences.  State  the  type  of  the  sub¬ 
ordinate  clauses.  Change  them,  using  the  emphatic  particle  ни  in  the 
subordinate  clauses. 

1 .  Каждый  раз,  когда  я  к  нему  заходйл,  его  не  было  дома. 

2.  Всюду,  куда  я  приходйл,  меня  встречали  приветливо. 

3.  Хотя  я  долго  с  ним  говорйл,  я  не  успел  обсудйть  всё,  что 
хотел.  4.  Всегда,  когда  я  имел  с  ним  дело,  я  удивлялся 
его  выдержке  и  настойчивости. 

425.  Прочитайте  предложения.  Определите,  какими  членами 
предложения  являются  выделенные  сочетания  слов.  Замените  их 
подходящими  по  смыслу  придаточными  предложениями,  используя 
соответствующие  союзы.  Read  the  following  sentences.  What  syntactic¬ 
al  functions  do  the  italicized  phrases  fulfill?  Replace  these  phrases 
by  adverbial  clauses  of  the  same  meaning  introduced  by  the  correct 
conjunctions. 

1 .  При  всём  своём  желании  я  ничем  не  могу  вам  помочь. 
2.  При  их  отличном  знании  местности  онй  иногда  не  моглй 
определйть,  где  находятся.  (Фад.)  3.  При  всём  его  умении 
разбираться  в  людях  он  всё-таки  иногда  ошибается.  4.  При 
его  замечательном  умении  разбираться  в  людях  он  не  может 
ошибйться.  5.  При  желании  ты  всё  успеешь  сделать.  6.  При 
жарком  лёте  зима  в  Средней  Азии  непродолжйтельна,  но 
крайне  сурова. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Обстоятельство  уступки,  вы¬ 
раженное  существительным  с 
предлогом  при,  в  отличие  от 
обстоятельств  причины  и  условия 


Unlike  the  adverbial  modifier 
of  cause  or  condition,  the  adver¬ 
bial  modifier  of  concession  con¬ 
sisting  of  a  noun  with  the  prepo- 
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с  ѳтим  предлогом,  может  вклю¬ 
чать  местоимение  весь,  согласо¬ 
ванное  с  существительным. 


sition  при  may  contain  the  pro¬ 
noun  весь  which  agrees  with  the 
noun  in  gendeF,  number  and  case. 


СЛОЖНОПОДЧИНЁННОЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЕ  С  НЕСКОЛЬКИМИ 
ПРИДАТОЧНЫМИ  •  COMPLEX  SENTENCES  CONTAINING  SEVERAL 
SUBORDINATE  CLAUSES 


426.  Прочитайте  предложения  с  однородным  и  неоднородным 
соподчинением.  Составьте  схему  1-го  и  6-го  предложений.  Read  the 
following  sentences,  which  contain  several  subordinate  clauses  sometimes 
of  the  same  type,  sometimes  of  different  types.  Make  out  analysis  charts 
of  the  1st  and  6th  sentences. 

Образец.  Model:  Несмотря  на  то  что  все  бкна  были  занесены 
снёгом,  я  чувствовал,  что  день  стал  светлее  вчерашнего.  (Кор.) 


что  день  стал  светлее 

несмотря  на  то  что  все 

вчерашнего 

окна  были  занесены  снёгом 

1.  Пока  свободою  горйм, 

Пока  сердца  для  чести  живы, 

Мой  друг,  отчизне  посвятим 
Души  прекрасные  порывы.  (Пушк.) 

2.  Мой  дом  везде,  где  есть  небесный  свод,  где  только  слы¬ 
шны  звуки  песен.  (Лерм.)  3.  Ах,  как  было  хорошо  на  воль¬ 
ном  воздухе,  под  ясным  нёбом,  где  трепетали  жаворонки,  от¬ 
куда  сыпался  серебряный  бисер  их  звонких  голосов!  (Тург.) 
4.  Видел  Егорушка,  как  мало-помалу  темнело  нёбо  и 
опускалась  на  зёмлю  мгла,  как  засветились  одна  за  дру¬ 
гой  звёзды.  (Чех.)  5.  Точно  какие-то  дивные  птицы  сказок, 
книги  пёли  о  том,  как  многообразна  и  богата  жизнь,  как 
дёрзок  человёк  в  своём  стремлёнии  к  добру  и  красотё.  (Горьк.) 
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6.  Если  мне  удастся  хотя  бы  в  малой  доле  передать  чи¬ 
тателю  представление  о  сущности  писательского  труда, 
то  я  буду  считать,  что  выполнил  свой  долг  перед  лите¬ 
ратурой.  (Пауст.) 

427.  Перепишите  предложения.  Расставьте  недостающие  знаки 
препинания.  Сделайте  синтаксический  разбор  предложений.  Сору 
out  the  following  sentences.  Supply  ,  the  missing  punctuation  marks. 
Analyse  the  sentences. 

1.  Он  не  знал  что  ему  делать  и  как  избавиться  от  тя¬ 
жёлых  воспоминаний.  2.  Когда  я  проснулся  я  никак  не  мог 
сообразить  где  я  нахожусь.  3.  Все  кто  мог  вышли  из  леса 
на  поляну  и  тревожно  смотрели  на  юг  откуда  должны  были 
появиться  самолёты.  4.  Впервые  за  весь  свой  путь  он  по¬ 
чувствовал  что  совершенно  слаб  что  не  может  уже  больше 
шевелйть  ни  ногой  ни  рукой  ни  двигаться  ни  защищать¬ 
ся.  (Полев.)  5.  Никто  не  предупредйл  Воропаева  о  том  куда 
его  ведут  и  что  он  увйдит.  (Павл.)  6.  Когда  у  меня  в  руках 
новая  кнйга  я  чувствую  что  в  мою  жизнь  вошло  что-то  но¬ 
вое  говорящее  чудесное.  (Горьк.) 

428.  Прочитайте  предложения  с  последовательным  подчинением 
и  соподчинением.  Определите  типы  придаточных.  Составьте  схемы 
первых  двух  предложений.  Read  the  following  sentences,  which  con¬ 
tain  subordinate  and  coordinate-subordinate  clauses.  State  the  types 
of  the  subordinate  clauses.  Make  out  analysis  charts  of  the  first  two 
sentences. 

1 .  Стояла  та  необычайная,  всегда  удивляющая  людей  пого¬ 
да,  когда  нйзкое  солнце  греет  ярче,  чем  весной,  когда  всё  блес- 
тйт  в  редком  чйстом  воздухе  так,  что  глаза  режет.  (Л.  Толст.) 
2.  Он  чувствовал,  что  влюблён,  но  не  так,  как  прежде, 
когда  эта  любовь  была  для  него  тайной.  (Л.  Толст.)  3.  Его 
не  занимал  вопрос  о  том,  как  произошёл  мир,  йменно  по¬ 
тому,  что  вопрос  о  том,  как  получше  жить  в  нём,  всег¬ 
да  стоял  перед  ним.  (Л.  Толст.)  4.  Я  думал,  что  никогда  и 
никому  не  поверю,  кто  бы  мне  ни  сказал,  что  эта  жизнь, 
с  её  любовью,  стремлением  к  правде  и  счастью,  с  её  зар- 
нйцами  и  далёким  шумом  воды  средй  ночи,  лишена  смысла 
и  разума.  Каждый  из  нас  должен  бороться  за  утверждение 
этой  жйзни  всюду  и  всегда  —  до  конца  свойх  дней.  (Пауст.) 

429.  Прочитайте  текст.  Определите  характер  связи  между  предло¬ 
жениями  и  типы  придаточных  предложений.  Перескажите  текст,  упо- 
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требляя  сложноподчинённые  предложения.  Read  the  following  text. 
Define  the  relations  between  the  clauses  and  their  types.  Retell  the  text, 
using  complex  sentences. 

В  Москве  средняя  годовая  температура  воздуха  около 
четырёх  градусов  тепла.  Это  значит,  что  если  сложйть 
среднюю  годовую  температуру  всех  дней  в  году  и  потом 
разделйть  сумму  на  число  дней  (365),  то  получится,  что  за 
год  в  Москве  тепло  преобладает  над  холодом.  В  Сибйри 
клймат  суровее,  так  что  там  по  большей  части  холод  пре¬ 
обладает  над  теплом.  Например,  восточнее  Байкала  на  той 
же  самой  широте,  где  находится  Москва,  средняя  годовая 
температура  воздуха  тоже  около  четырёх  градусов,  но 
только  нйже  нуля.  В  Верхоянске,  который  называется 
полюсом  холода,  средняя  годовая  температура  —  шестнад¬ 
цать  и  одна  десятая  градуса  нйже  нуля. 

430.  Прочитайте  предложения.  Сделайте  синтаксический  разбор. 
Объясните,  почему  два  подчинительных  союза  стоят  рядом.  Read 
the  following  sentences  Analyse  them.  Explain  why  two  subordinating 
conjunctions  occur  alongside  each  other. 

1.  Салтыков-Щедрин  говорйл,  что  если  хоть  на  минуту 
замолкнет  литература,  то  это  будет  равносйльно  смерти 
народа.  (Пауст.)  2.  Я  зачитался  до  того,  что,  когда  услы¬ 
шал  звонок  колокольчика  на  парадном  крыльце,  не  сразу 
понял,  кто  это  звонйт  и  зачем.  (Горьк.)  3.  Туман  был  так 
сйлен,  что,  несмотря  на  то  что  рассветало,  не  видно  было 
в  десяти  шагах  перед  собою.  (Л.  Толст.)  4.  С  тех  пор  как 
Катюша  узнала  её,  она  вйдела,  что  где  бы  она  ни  была, 
она  никогда  не  думала  о  себе,  а  всегда  была  озабочена: 
как  бы  только  услужйть,  помочь  кому-нибудь  в  большом 
или  малом.  (Л.  Толст.) 

431.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  пропу¬ 
щенные  союзы.  Copy  out  the  following  sentences,  supplying  the  missing 
conjunctions. 

I.  1.  Я  сказал  ему,  ....если  он  хочет  меня  вйдеть,  пусть 
приходит  ко  мне  не  позднее  двух  часов  дня.  2.  Мне  пришла 
в  голову  мысль,  ...,  когда  все  соберутся  вечером  у  меня, 
я  прочитаю  вслух  письмо  от  Тани. 

II.  1.  Известно,  .......  переходишь  быструю  реку,  не 

нужно  смотреть  на  воду,  ...  может  закружйться  голова. 
2.  Казалось,  .  идти  прямо  по  дороге,  то  придёшь  к 
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тому  загадочному  месту,  ...  только  что  опустйлось  солнце. 
3.  Все  честные  люди  мйра  должны  сойтйсь  в  одном  общем 
лагере  борьбы  за  мир.  Пусть  никто  не  обманывает  себя 

надеждой,  .  придёт  война,  то  она  обойдёт  его 

дом.  (Васил.) 

432.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  повторение 
членов  главного  предложения  и  объясните,  чем  это  вызвано.  Read 
the  following  sentences.  Note  and  account  for  the  repetition  of  some 
parts  of  the  principal  clauses. 

1.  Писателем  может  быть  только  тот,  у  кого  есть  что 
сказать  людям  нового,  значйтельного  и  интересного,  тот 
человек,  который  вйдит  многое,  чего  остальные  не  заме¬ 
чают.  (Пауст.)  2.  Стояли  жаркие  июльские  дни,  какйе 
бывают  тогда,  когда  погода  устанавливается  надолго,  дни, 
в  которые  по-настоящему  чувствуешь  лето.  3.  Я  думаю, 
что  я  не  смогу  прочитать  эту  кнйгу  за  неделю,  так  как  я 
буду  очень  занят,  думаю,  что  лучше  мне  сейчас  её  не  брать. 


433.  Перепишите  предложения,  вставляя  в  сложноподчинённые 
предложения  придаточные,  данные  справа.  Приведите  возможные 
1  варианты.  Если  необходимо,  повторите  перед  придаточным  тот  член 
предложения,  к  которому  оно  относится.  Copy  out  the  following  sen¬ 
tences,  supplying  subordinate  clauses  from  the  right-hand  column. 
Give  possible  alternatives.  If  necessary,  repeat  before  the  subordinate 
clause  the  word  or  phrase  to  which  it  is  an  adjunct. 


1.  Я  думаю,  что  он  придёт 
и  приведёт  свою  сестру. 

2.  Мне  вспомнилось,  что 
кинокартйну  «Дети  капи¬ 
тана  Гранта»  я  уже  вй- 
дел  когда-то  в  детстве. 

3.  Я  не  знал,  что  может 
произойтй  взрыв. 


так  как  он  очень  твёрдо 
обещал  прийтй 
которую  мы  вчера  смотре¬ 
ли 


если  соединйть  эти  два  ве¬ 
щества 


434.  Прочитайте  текст,  составленный  из  простых  предложений. 
Перескажите  его,  используя  сложноподчинённые  предложения.  Read 
the  following  text  which  is  composed  of  simple  sentences.  Retell  it, 
using  complex  sentences. 

Многие  индгійские  юноши  и  девушки  устремйлись  в  де¬ 
ревни.  Онй  хотят  быстрее  покончить  с  неграмотностью  насе¬ 
ления.  Неграмотность  населения  Йндии  является  тяг¬ 
чайшим  наследием  колониалйзма.  За  последние  годы  в 
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стране  открыто  много  тысяч  школ.  В  некоторых  деревнях 
школы  находятся  в  каменных  или  деревянных  помещёниях. 
Ребята  занимаются  в  них  сйдя  прямо  на  полу. 

В  некоторых  же  деревнях  школы  —  это  лёгкие  построй¬ 
ки.  Иногда  их  даже  делают  из  пальмовых  листьев.  Можно 
увидеть  и  такое:  ученики  небольшими  группами  занимаются 
под  деревьями,  в  тени,  на  любой  подходящей  площадке. 

Но  сейчас  важно  другое.  В  десять  тысяч  индййских  де¬ 
ревень  пришло  десять  тысяч  учителей.  Сотни  индййских 
детей  впервые  получйли  возможность  учйться.  Конечно, 
в  хорошей  школе  приятней  заниматься.  Там  есть  и  парты, 
и  наглядные  пособия,  и,  тем  более,  разлйчные  кабинеты. 
Со  временем  в  индййских  деревнях  появятся  и  такйе  школы. 
Но  первый  шаг  к  этому  сделан  сегодня.  В  деревню  пришёл 
учйтель. 

И  вокруг  него,  открыв  учебники,  составленные  на 
родном  языке,  сидят  дети  индййских  крестьян.  Онй  с 
жадностью  ловят  каждое  слово  учйтеля. 

В  крестьянской  семье  появйлись  грамотные  люди  — 
маленькие  граждане  велйкой  страны. 

СЛОЖНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ  С  СОЧИНЕНИЕМ  И  ПОДЧИНЕНИЕМ 
COMPOUND-COMPLEX  SENTENCES 

435.  Прочитайте  предложения  с  сочинением  и  подчинением. 
Составьте  схему  1-го  и  3-го  предложений. Read  the  following  compound- 
complex  sentences.  Make  out  analysis  charts  of  the  1st  and  3rd  sentences. 

1.  Николаю  очень  нравилось  учйть  меня,  и  он  пользо¬ 
вался  каждым  удобным  случаем,  чтобы  втйснуть  в  мой  мозг 
что-нибудь  необходймое,  без  чего  невозможно  жить.  (Горьк.) 
2.  Где-то  не  блйзко  пела  женщина,  а  где  йменно  и  в 
какой  стороне,  трудно  было  понять.  (Чех.)  3.  Степь  была 
тиха,  и  ни  одйн  птйчий  голос  не  оживлял  этой  тишины; 
отец  рассказывал  мне,  что  теперь  вся  степная  птйца  уже 
не  кричйт,  а  прячется  с  молодыми  детьмй  по  нйзким  ложбйн- 
кам,  где  травы  выше  и  гуще.  (Акс.)  4.  Бывает  так,  что  на 
горизонте  мелькнут  журавлй,  слабый  ветер  донесёт  их 
жалобно-восторженный  крик,  а  через  минуту,  с  какой 
жадностью  ни  вглядывайся  в  синюю  даль,  не  увйдишь  ни 
точки,  не  услышишь  ни  звука.  (Чех.)  5.  Действйтельность 
раздражала  его,  пугала,  держала  в  постоянной  тревоге  и. 
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может,  для  того,  чтобы  оправдать  эту  свою  робость,  своё 
отвращение  к  настоящему,  он  всегда  хвалйл  прошлое  и  то, 
чего  никогда  не  было.  (Чех.) 

436.  Перепишите  предложения  и  сделайте  синтаксический  разбор. 
Расставьте  недостающие  знаки  препинания.  Подчеркните  сочини¬ 
тельные  союзы  одной  чертой,  а  подчинительные  —  двумя.  Copy  out 
the  following  sentences  and  analyse  them.  Supply  the  missing  punctua¬ 
tion  marks.  Underline  the  coordinating  conjunctions  once  and  the  sub¬ 
ordinating  conjunctions  twice, 

1.  Ты  привыкла  вйдеть  меня  девочкой  и  тебе  странно 
когда  у  меня  серьёзное  лицо.  (Чех.)  2.  Вопросы  у  неё 
были  отрывисты  и  она  сама  тотчас  же  забывала  о  чём 
спрашивала.  (Чех.)  3.  Она  легко  раздражалась  и  даже 
плакала  когда  нарушались  её  привычки  зато  она  была 
очень  ласкова  и  любезна  когда  все  её  желания  исполнялись 
и  никто  ей  не  прекословил.  (Тург.)  4.  Я  уже  встал  с 
намерением  простйться  но  гостеприймный  хозяин  и  слышать 
не  хотел  чтобы  я  уехал.  5.  Она  смотрела  на  него  и  по-вй- 
димому  ждала  что  он  предложит  ей  пойтй  в  сад  но  он 
молчал.  (Чех.)  6.  Человек  должен  трудйться  работать  в 
поте  лица  кто  бы  он  нй  был  и  в  этом  одном  заключается 
смысл  и  цель  его  жйзни.  (Чех.) 

437.  Из  данных  предложений  составьте  сложные  с  сочинением 
и  подчинением,  используя  различные  сочинительные  и  подчинитель¬ 
ные  союзы.  Combine  the  following  groups  of  sentences  into  compound- 
complex  ones,  using  various  coordinating  and  subordinating  conjunc¬ 
tions. 

1.  Брат  просйл  меня  заехать.  Я  телеграфйровал,  что 
не  смогу  этого  сделать.  Я  был  очень  занят.  2.  Солнце  уже 
стояло  нйзко  над  горизонтом.  Надо  было  торопйться  найтй 
удобное  для  палаток  место.  На  этом  месте  можно  было 
разбйть  палатки,  разложйть  костёр.  3.  До  начала  работы 
оставалось  ещё  много  времени.  Иван  Петрович  уже  вышел 
йз  дому.  Он  любйл  идтй  не  спеша.  4.  Она  поняла  главное. 
Он  никогда  не  вернётся.  Ей  стало  очень  тяжело. 
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БЕССОЮЗНЫЕ  СЛОЖНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
ASYNDETIC  COORDINATION  AND  SUBORDINATION 

438.  Прочитайте  текст.  Определите  смысловые  отношения  (после¬ 
довательность  действий,  одновременность,  причинно-следственная 
связь  и  т.  д.)  между  частями  выделенных  бессоюзных  сложных  пред¬ 
ложений  Read  the  following  text.  Define  the  relations  (succession,  si¬ 
multaneousness,  cause  and  result,  etc.)  between  the  clauses  of  the 
italicized  sentences  containing  asyndetic  clauses. 

Хороши  также  летние  туманные  дни,  хотя  охотники  их 
и  не  любят.  В  такие  дни  нельзя  стрелять:  птица,  выпорх¬ 
нув  у  вас  из-под  ног,  тотчас  же  исчезает  в  беловатой  мгле 
неподвижного  тумана.  Но  как  тйхо,  как  невыразимо  тихо 
всё  кругом!  Всё  проснулось,  и  всё  молчит.  Вы  проходите 
мимо  дерева  —  оно  не  шелохнётся:  оно  нежится.  Сквозь 
тонкий  пар,  ровно  разлитый  в  воздухе,  чернеется  перед 
вами  длинная  полоса.  Вы  принимаете  её  за  близким  лес; 
вы  подхддите  —  лес  превращается  в  высокую  грядку  полыни 
на  меже.  Над  вами,  кругом  вас  —  всюду  туман...  Но  вот 
ветер  слегка  шевельнётся  —  клочок  бледно-голубого  нёба 
смутно  выступит  сквозь  редеющий,  словно  задымившийся 
пар,  золотисто-жёлтый  луч  ворвётся  вдруг,  заструится 
длинным  потоком,  ударит  по  полям,  упрётся  в  рощу,  — 
и  вот  опять  всё  заволоклось. 

(И.  Тургенев.) 

БЕССОЮЗНЫЕ  СЛОЖНОСОЧИНЁННЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
ASYNDETIC  COORDINATION 

439.  Прочитайте  предложения.  Определите  смысловые  отношения 
между  частями  бессоюзных  предложений  (одновременность,  после¬ 
довательность,  протнвопоставтение).  Укажите,  какие  сочинительные 
союзы  можно  использовать.  Read  the  following  sentences.  Define  the 
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relations  (simultaneousness,  succession,  contrast)  between  the  asyndet¬ 
ic  clauses.  Which  coordinating  conjunctions  could  have  been  used  to 
express  the  same  relations? 

I.  1.  Светлеет  воздух,  видней  дорога,  яснеет  нёбо,  бе¬ 
леют  тучки,  зеленеют  поля.  (Тург.)  2.  Люди  сйльно  устали, 
лошади  с  трудом  переставляли  ноги. 

II.  1.  Хотел  читать  —  кнйга  выпадала  из  рук.  2.  Мне 
было  двадцать  лет  —  ему  семнадцать. 

III.  1.  Самовар  вскипел,  мать  внесла  его  в  комна¬ 
ту.  (Горьк.)  2.  Лесная  птйца  уже  улетела,  за  ней  двйнулась 
болотная.  (М.-Сиб.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Бессоюзные  сложные  предложе¬ 
ния,  выражающие  одновремен¬ 
ность,  последовательность  или 
противопоставление  действий,  по 
своему  значению  соответствуют 
сложносочинённым  предложени¬ 
ям  с  союзами. 


Compound  sentences  with  asyn¬ 
detic  clauses  expressing  simul¬ 
taneous,  successive  actions  or  con¬ 
trast  have  the  same  meaning  as 
compound  sentences  with  clauses 
connected  by  conjunctions. 


Бессоюзные  сложные  предложения  со  значением  одновре¬ 
менности  или  последовательности  действий  •  Compound 
Sentences  with  Asyndetic  Clauses  expressing 
Simultaneous  or  Successive  Actions 

440.  Прочитайте  текст.  Укажите  бессоюзные  сложносочинённые 
предложения.  Определите  смысловые  отношения  между  частями  этих 
бессоюзных  предложений,  gead  the  following  text.  Point  out  the  com¬ 
pound  sentences  containing  asyndetic  clauses.  Define  the  sense  relations 
between  the  clauses  of  these  sentences. 

Однажды  вечером,  кончив  дневной  сбор  винограда, 
партия  молдаван,  с  которой  я  работал,  ушла  на  берег 
моря...  Онй  шли,  пели  песни  и  смеялись;  мужчйны  —  брон¬ 
зовые,  с  пышными,  чёрными  усами  и  густыми  кудрями  до 
плеч,  в  коротких  куртках  и  широких  шароварах;  женщины 
и  девушки  —  весёлые,  гйбкие,  с  тёмно-сйними  глазами, 
тоже  бронзовые.  Их  волосы,  шёлковые  и  чёрные,  были 
распущены,  ветер,  тёплый  и  лёгкий,  играя  йми,  позвани¬ 
вал  монетами,  вплетёнными  в  них. 
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— »  Почему  ты  не  пошёл  с  ними? — кивнув  головой,  спроси¬ 
ла  старуха  Изергйль.  Врёми  согнуло  её  пополам,  чёрные 
когда-то  глаза  были  тусклы  и  слезились.  Её  сухой  голос 
звучал  странно,  он  хрустел,  точно  старуха  говорила  кос¬ 
тями. 

Луна  взошла.  Её  диск  был  велик,  желтовато- красен, 
она  казалась  вышедшей  из  недр  этой  степи...  На  нас  упали 
кружевные  тени  от  листвы,  я  и  старуха  покрылись  йми, 
как  сетью.  По  степи,  влево  от  нас,  поплыли  тени  облаков, 
пропйтанные  голубым  сиянием  луны,  онй  стали  прозрачней 
и  светлей. 

(По  М.  Горькому.) 

441.  Прочитайте  предложения.  Объясните  постановку  запятой 
и  точки  с  запятой  между  частями  бессоюзных  предложений  со  значе¬ 
нием  одновременности.  Определите,  чем  выражены  сказуемые  этих 
предложений.  Выпишите  предложения  (5,  6),  заменяя  бессоюзную 
связь  союзной.  Read  the  following  sentences.  Account  for  the  use  of 
commas  and  semicolons  between  the  asyndetic  clauses  expressing  simul¬ 
taneousness.  State  in  what  way  the  predicates  in  these  clauses  are 
expressed.  Copy  out  sentences  (5,  6),  using  a  conjunction  instead  of  the 
asyndetic  construction. 

1.  Поёт  море,  гудйт  город,  ярко  сверкает  солн¬ 
це...  (Горьк.)  2.  Он  одинок.  Живётся  ему  скучно,  ничто  его 
не  интересует.  (Чех.)  3.  Мокрый  снег  тает  у  него  на  лице, 
светлых  усах  и  короткой  бороде,  заползает  к  нему  за  шею; 
сырость  добирается  до  его  лёгких,  но  он  не  замечает  это¬ 
го.  (Чех.)  4.  С  гор  ласково  течёт  запах  цветов,  только  что 
взошло  солнце;  на  лйстьях  деревьев,  на  стеблях  трав  ещё 
блестйт  роса.  (Горьк.)  5.  Лицо  её  было  серьёзно,  глаза 
сияли.  (А.  Толст.)  б.  День  был  серый,  небо  висело  нйзко, 
сырой  ветер  шевелйл  верхушки  трав  и  качал  лйстья  де¬ 
ревьев.  (Тург.)  7.  Грачй  улетели,  лес  обнажйлся,  полй 
опустели...  (Некр.)  8.  Закат  уже  начал  темнеть,  кое-где 
на  нёбе  зажглйсь  пёрвые  звёзды,  па  смёну  усталому  дню 
на  зёмлю  торжёственно  спускалась  ночь.  (Арс.)  9.  Я  па¬ 
мятник  себё  воздвйг  нерукотворный,  к  нему  не  зарастёт 
народная  тропа.  (Пушк.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Части  бессоюзных  сложных  The  asyndetic  clauses  of  a 
предложений  со  значением  одно-  compound  sentence  expressing  si- 
временности  или  последователь-  multaneousness  or  succession  are 
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ности  разделяются  запятой  или 
точкой  с  запятой.  Обычно  точка 
с  запятой  ставится  в  том  случае, 
когда  части  сложного  предложе¬ 
ния  значительно  распростране¬ 
ны  и  имеют  внутри  себя  запятые. 


separated  by  a  comma  or  semico¬ 
lon.  A  semicolon  is  generally 
used  when  the  clauses  contain 
modifying  phrases  or  clauses 
marked  off  by  commas. 


442.  Прочитайте  предложения.  Найдите  и  выпишите  соотноси¬ 
тельные  по  смыслу  наречия,  местоимения  и  предлоги,  употребляю¬ 
щиеся  в  разных  частях  сложных  предложений.  Read  the  following 
sentences.  Find  and  copy  out  the  adverbs,  pronouns  and  prepositions 
used  correlatively  in  the  different  clauses  of  the  compound  sentences. 

Образец.  Model:  Мы  ехали  no  широкому  шоссе.  Справа  от  нашей 
машины  двйгался  тяжёлый  грузовик,  слева  боль¬ 
шой  автобус  вёз  экскурсантов.  —  Справа  —  слева 

1.  Туристы  вышли  на  тйхую  лесную  поляну.  Тут  рослй 
целыми  семействами  грибы,  там  краснели  ягоды  землянйки. 
2.  Вид  с  вала  был  прекрасный:  с  одной  стороны  широкая 
поляна  оканчивалась  лесом,  с  другой  —  бежала  малень¬ 
кая  речка.  (Лерм.)  3.  У  одного  был  в  руке  узел,  двое  другйх 
неслй  на  плечах  мешкй.  (Фед.)  4.  Впередй  была  жизнь, 
позадй  плен  и  гйбель.  (Глад.)  5.  Под  ним  струя  светлей 
лазури,  над  ним  луч  солнца  золотой.  (Лерм.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Смысловая  связь  в  бессоюз-  The  sense  relations  in  sentences 
ных  предложениях  выражается  with  asyndetic  clauses  are  ex- 
интонационно.  pressed  by  means  of  intonation, 

443.  Составьте  три  бессоюзных  предложения  со  следующими  соот¬ 
носительными  по  смыслу  словами.  Compose  three  compound  sentences 
with  asyndetic  clauses  containing  the  following  words  used  correlatively: 

вверху  —  внизу,  впередй  —  сзади,  одйн  —  другой. 

444.  Прочитайте  предложения.  Найдите  соотносительные  по 
смыслу  слова,  указывающие  на  последовательность  действий.  Пере¬ 
пишите  предложения,  заменяя  бессоюзную  связь  союзной.  Read  the 
following  sentences.  Find  the  correlative  words  used  to  express  succes¬ 
sive  actions.  Copy  out  these  sentences,  joining  their  clauses  by  means 
of  conjunctions. 

1.  Первым  прыгнул  в  воду  Саша,  за  ним  последовали 
остальные.  2.  Сначала  он  работал  на  заводе,  потом  посту- 
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пйл  учйться  в  университет.  3.  Раньше  мой  товарищ  не  за¬ 
нимался  спортом  и  часто  болел,  теперь  он  занимается  в 
спортйвной  секции  и  чувствует  себя  гораздо  лучше.  4.  Днём 
мы  обычно  гуляли  в  лесу,  вечером  шли  на  волейбольную 
площадку.  5.  Раньше  к  нему  заходйли  товарищи,  теперь, 
не  заставая  его  дома,  онй  перестали  являться.  (Горьк.) 
6.  Сначала  в  комнату  всунулась  голова  в  большой  мохна¬ 
той  шапке,  потом,  согнувшись,  медленно  полезло  длйнное 
тело,  выпрямилось,  не  торопясь  подняло  правую  руку  и, 
шумно  вздохнув,  густым,  грудным  голосом  сказало:  «Доб¬ 
рый  вечер!»  (Горьк.)  7.  Когда  идёшь  в  дальнюю  дорогу, 
то  уже  не  разбираешь  погоду.  Сегодня  вымокнешь  —  завтра 
высохнешь.  (Арс.) 

445.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  соотноси¬ 
тельные  по  смыслу  слова,  указывающие  на  одновременность  или 
последовательность  действий.  Copy  out  the  following  sentences,  filling 
in  the  blanks  with  words  used  correlatively  to  express  simultaneous 
or  successive  actions. 

Образец.  Model:  ...  быстро  плыли  облака,  ...  от  вётра  глухо 
шумёл  лес.  —  Вверху  быстро  плыли  облака,  вни¬ 
зу  от  вётра  глухо  шумёл  лес. 

1.  Спать  солдаты  расположйлись  в  лесу.  ...  отправились 
в  палатки,  ...  улеглйсь  около  костра.  2.  ...  я  обычно  зани¬ 
маюсь,  ...  гуляю  йли  читаю  интересную  кнйгу.  3.  Праздник 
был  в  разгаре.  ...  весело  танцевали,  ...  дружно  пели  старые 
и  новые  песни.  4.  ...  мы  выкупались,  ...  долго  лежали  на 
горячем  песке.  5.  В  читальном  зале  занимается  много  сту¬ 
дентов.  ...  пйшут  доклады,  ...  готовятся  к  экзаменам.  6.  ... 
на  собрании  выступил  староста  группы,  ...  начали  высту¬ 
пать  другйе  студенты. 

446.  Составьте  пять  сложных  бессоюзных  предложений  с  соот¬ 
носительными  по  смыслу  словами,  выражающими  значение  последо¬ 
вательности.  Compose  five  compound  sentences  with  asyndetic  clauses 
containing  words  used  correlatively  to  express  succession. 

447.  Прочитайте  предложения.  Укажите  второстепенный  член 
(обстоятельство,  дополнение),  общий  для  всех  частей  бессоюзного 
предложения.  Read  the  following  sentences.  Which  words  or  phrases 
in  each  sentence  are  common  (objects  or  modifiers)  to  all  the  asyndetic 
clauses? 

1.  В  тумане,  окутавшем  дорогу,  скрипели  колёса,  раз¬ 
говаривали  и  перекликались  люди.  (Перв.)  2.  Когда-то 
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учебники  стояли  на  этажерке,  синий  чертёж  был  аккуратно 
наколот  на  стене,  матрац  застелен  белым  одеялом.  (Фед.) 
3.  Для  нас  нет  наций,  нет  племён,  есть  только  товарищи, 
только  врагй.  (Горьк.)  4.  Тогда  глаза  у  всех  блестели  ра¬ 
достью,  все  становились  как-то  по-дётски  счастливы.  (Горьк.) 

5.  С  той  поры  у  меня  пропало  желание  разговаривать  с 
ним,  я  стал  избегать  его...  (Горьк.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Второстепенный  член,  общий 
для  всех  частей  бессоюзного  пред¬ 
ложения,  употребляется  в  пред¬ 
ложениях  со  значением  одновре¬ 
менности. 


A  secondary  part  of  a  sentence 
common  to  all  the  asyndetic 
clauses  is  used  in  sentences 
expressing  simultaneousness. 


448.  Составьте  три  бессоюзных  предложения  с  общим  для  всех 
частей  бессоюзного  предложения  второстепенным  членом  (везде,  у 
меня,  сначала).  Compose  three  sentences  with  asyndetic  clauses  each 
containing  one  of  the  words  везде,  у  меня,  сначала  common  to  all  the 
clauses. 

449.  Прочитайте  предложения.  Определите  смысловые  отноше¬ 
ния  между  частями  бессоюзных  предложений.  Подчеркните  слова, 
повторяющиеся  в  разных  частях  бессоюзного  предложения.  Read 
the  following  sentences.  State  the  sense  relations  between  the  clauses. 
Underline  the  words  which  are  repeated  in  the  different  clauses 

1.  Мчатся  тучи,  вьются  тучи...  (Пушк.)  2.  Я  не  видел 
вас  целую  неделю,  я  не  слышал  вас  так  долго.  (Чех.)  3.  К 
нам  никто  не  ходйл,  никто  не  разговаривал  с  нами  так 
дружески...  (Горьк.)  4.  Кйнул  взор  вперёд  себя  на  ширь 
степи  гордый  смельчак  Даико,  кйнул  он  радостный  взор 
на  свободную  землю  и  засмеялся  гордо.  (Горьк.)  5.  Вьюга 
злйтся,  вьюга  плачет,  кони  чуткие  храпят.  (Пушк.). 

6.  Последняя  туча  рассеянной  бури! 

Одна  ты  несёшься  по  ясной  лазури, 

Одна  ты  наводишь  унылую  тень, 

Одна  ты  печалишь  ликующий  день.  (Пушк.) 

7.  Шумйт  тростйнка  малая, 

Шумйт  высокий  клён... 

Шумят  онй  по-новому, 

По-новому,  весеннему...  (Некр.) 
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ПРИМЕЧАНИЕ  »  NOTE 


Повторение  одного  и  того  же 
слова  в  разных  частях  бессоюзно¬ 
го  предложения  чаще  встречает¬ 
ся  в  поэтической  речи;  оно  при¬ 
даёт  речи  большую  выразитель¬ 
ность. 


Repetition  of  the  same  word 
in  the  different  asyndetic  clauses 
of  a  compound  sentence  is  more 
frequent  in  poetical  language.  It 
makes  speech  more  expressive. 


450.  Напишите  небольшое  сочинение  на  одну  из  следующих  тем : 
«Лес  осенью»,  «Весна  в  городе»,  «Гроза».  Используйте  в  сочинении 

’  бессоюзные  сложные  предложения  со  значением  одновременности . 
Write  a  short  composition  on  one  of  the  following  topics:‘A  Forest  in 
Autumn',  ‘Spring  in  Town’,  ‘A  Thunderstorm*.  Use  sentences  with 
asyndetic  clauses  expressing  simultaneousness. 

451.  Прочитайте  стихотворение.  Определите  смысловые  отноше¬ 
ния  между  частями  бессоюзных  предложений.  Выучите  стихотворе¬ 
ние  наизусть.  Read  the  following  poem.  Define  the  sense  relations  be¬ 
tween  the  asyndetic  clauses.  Learn  the  poem  by  heart. 


Горные  вершины 
Спят  во  тьме  ночной; 
Тйхие  долины 
Полны  свежей  мглой; 


Не  пылйт  дорога, 

Не  дрожат  листы... 
Подождй  немного, 
Отдохнёшь  и  ты. 

(М,  Лермонтов.) 


Бессоюзные  сложные  предложения  со  значением 
противопоставления  •  Compound  Sentences 
with  Asyndetic  Clauses  expressing  Contrast 

452.  Прочитайте  предложения.  Определите  смысловые  отношения 
между  частями  предложений  и  укажите,  каким  союзом  здесь  может 
быть  заменена  бессоюзная  связь.  Read  the  following  sentences.  Define 
the  sense  relations  between  the  clauses  and  state  what  conjunctions 
could  be  used  to  join  them. 

1.  Все  за  одного  —  одйн  за  всех.  (Поел.)  2.  Лето  при¬ 
пасает  —  зима  поедает.  (Поел.)  3.  Хотел  рисовать  —  кйсти 
выпадали  из  рук;  пробовал  читать  —  взоры  его  скользйли 
над  строками  и  читали  совсем  не  то,  что  было  напйса- 
но.  (Лерм.)  4.  Он  мучйтельно  провёл  глазами  по  потолку, 
хотел  сойтй  с  места,  бежать  —  ноги  не  повинова¬ 
лись.  (Гонч.)  5.  Я  был  угрюм  —  другйе  дети  веселы  иболтлй- 
зы.  (Лерм.) 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Между  частями  бессоюзного 
сложного  предложения, выражаю¬ 
щего  противопоставление,  про¬ 
тивоположность,  ставится  тире. 


The  asyndetic  clauses  of  a 
compound  sentence  expressing  con¬ 
trast  or  opposition  are  separated 
by  a  dash. 


453.  Перепишите  предложения,  заменяя  союзную  связь  бессоюз¬ 
ной.  Расставьте  знаки  препинания.  Copy  out  the  following  sentences, 
replacing  the  syndetic  connection  by  asyndetic  connection.  Use  the  re¬ 
quired  punctuation  marks, 

1.  Наступила  осень,  а  дни  стояли  ясные  и  тёплые.  2.  Здесь 
уже  не  пахло  цветами,  не  слышно  было  музыки,  а  пахло 
полем,  зеленела  молодая  рожь  и  пшенйца.  3.  Ему  было 
весело,  а  мне  очень  грустно.  4.  Мы  сели  в  лодку,  а  он  остал¬ 
ся  на  берегу. 

454.  Прочитайте  пословицы.  Вспомните  пословицы,  которые 
употребляются  в  вашем  родном  языке  для  выражения  подобных 
значений.  Read  the  following  proverbs.  Think  of  proverbs  similar  in 
meaning  used  in  your  native  tongue. 

1.  Семь  раз  примерь,  а  одйн  отрежь.  2.  Труд  человека 
кормит,  а  лень  портит.  3.  В  гостях  хорошо,  а  дома  лучше. 
4.  Готовь  сани  лётом,  а  телегу  зимой.  5.  Берега  платье  сно- 
ву,  а  честь  смолоду. 


455.  Составьте  бессоюзные  сложные  предложения  со  значением 
противопоставления,  используя  данные  слова-антонимы.  Compose 
compound  sentences  with  asyndetic  clauses  expressing  contrast;  use 
the  antonyms  given  below. 

Образец.  Model:  вчерй — сегодня,  побёда—поражёние.  —  Вчера  онй 
одержали  побёду  —  сегодня  их  ждйло  поражение. 

победа  —  поражение,  любовь  —  ненависть,  найтй  —  по¬ 
терять,  лёгкий  —  тяжёлый,  тйхий  —  громкий,  печально  — 
весело. 

456.  Напишите  небольшое  сочинение  на  тему  «Зима  и  лето». 
Используйте  бессоюзные  сложные  предложения  со  значением  противо¬ 
поставления.  Write  a  short  composition  on  the  topic  ‘Winter  and 
Summer’.  Use  compound  sentences  with  asyndetic  clauses  expressing 
contrast. 

457.  Прочитайте  предложения.  Из  данных  простых  предложений 
составьте  бессоюзные  сложные,  группируя  их  по  значениям  (одно¬ 
временность,  последовательность  во  времени,  противопоставление). 
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Запишите  эти  предложения,-  заменяя  бессоюзную  связь  союзной. 
Read  the  following  sentences.  Makeup  compound  sentences  by  joining 
the  simple  sentences  asyndetically;  group  them  together  according  to 
their  meaning  (simultaneousness,  succession  in  time,  contrast).  Write 
down  your  sentences,  using  conjunctions  instead  of  the  asyndetic  con¬ 
struction. 

1.  Дождь  шёл,  не  переставая.  Дул  холодный  ветер. 

2.  Солнце  стояло  над  самой  головой.  Было  очень  жарко. 

3.  Товарищ  остановйлся  у  моста  через  небольшую  речку. 
Я  пошёл  к  деревне.  4.  Дверь  открылась.  Вошёл  старший 
брат.  5.  Кусты  зашевелйлись.  На  поляну  вышел  молодой 
человек  в  костюме  охотника.  6.  Прозвучал  третий  звонок. 
Киносеанс  начался.  7.  Он  молчал.  Мы  смотрели  на  него 
тоже  молча.  8.  Меньше  говорй.  Больше  делай. 

458.  Перепишите  текст,  расставляя  знаки  препинания.  Сору 
out  the  following  text,  supplying  the  necessary  punctuation  marks. 

Мы  ехали  довольно  долго  наконец  мой  проводнйк  оста¬ 
новйлся.  «Вот  мы  и  дома,  барин»,  —  промолвил  он  спо¬ 
койным  голосом.  —  Калйтка  заскрипела  несколько  щенков 
дружно  залаяли.  Я  поднял  голову  и  при  свете  молнии 
увидал  небольшую  избушку  посредй  обшйрного  двора,  об¬ 
несённого  плетнём.  Из  одного  окошечка  тускло  светйл 
огонёк.  Леснйк  довёл  лошадь  до  крыльца  и  застучал  в 
дверь.  «Сейчас,  сейчас!»  —  раздался  тоненький  голосок 
послышался  топот  босых  ног  засов  заскрипел  и  девочка  лет 
двенадцати  в  рубашонке  показалась  на  пороге. 

(По  И.  Тургеневу.) 


БЕССОЮЗНЫЕ  СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
COMPLEX  SENTENCES  WITH  ASYNDETIC  CLAUSES 

459.  Прочитайте  текст.  Определите  смысловые  отношения  между 
частями  выделенных  бессоюзных  предложений.  Read  the  following 
text.  Define  the  sense  relations  between  the  italicized  clauses. 

Раз,  —  это  было  за  Тереком,  я  ездил  с  товарищами  от¬ 
бивать  русские  табуны;  нам  не  посчастлйвилось,  и  мы 
рассыпались  кто  куда.  За  мной  неслйсь  четыре  казака... 
Прилёг  я  на  седло...  и  в  первый  раз  в  жйзни  оскорбйл  коня 
ударом  плети.  Как  птйца  нырнул  он  между  ветвями;  острые 
колючки  рвали  мою  одежду,  сухйе  сучья  бйли  меня  по 
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лицу...  Вдруг  передо  мною  рытвина  глубокая;  скакун  мой 
призадумался  —  и  прыгнул.  Задние  его  копыта  оборвалйсь 
с  протйвного  берега,  и  он  повйс  на  передних  ногах.  Я  бро¬ 
сил  поводья  и  полетел  в  овраг;  это  спасло  моего  коня: 
он  выскочил.  Казаки  это  вйдели,  только  ни  один  не  спус- 
тйлся  меня  искать :  они,  верно,  думали,  что  я  убился  до 
смерти,  и  я  слышал,  как  онй  бросились  ловйть  моего  коня. 
Сердце  моё  обливалось  кровью;  пополз  я  по  густой  траве 
вдоль  по  оврагу,  — смотрю:  лес  кончился,  несколько  казаков 
выезжают  из  него  на  поляну,  и  вот  выскакивает  прямо  к  ним 
мой  Карагёз;  все  кйнулись  за  ним  с  крйком;  долго,  долго 
онй  за  ним  гонялись,  особенно  одйн,  он  раза  два  чуть-чуть 
не  накйнул  ему  на  шею  верёвку:  я  задрожал,  опустйл  глаза 
и  начал  молйться.  Через  несколько  мгновений  поднимаю  их  — 
и  вижу:  мой  Карагёз  летит,  развевая  хвост,  вольный  как 
ветер,  а  казаки  далеко  одйн  за  другйм  тянутся  по  стёпи  на 
измученных  конях...  До  поздней  ночи  я  сидел  в  своём 
овраге.  Вдруг...  слышу ,  бегает  по  берегу  оврага  конь,  фыр¬ 
кает,  ржёт  и  бьёт  копытом  о  землю ;  я  узнал  голос  моего 
Карагёза:  это  был  он,  мой  товарищ!..  С  тех  пор  мы  не 
разлучались. 

(По  М.  Л  ё  р  м  о  н  т  о  в  у.) 


Бессоюзные  предложения  с  указанием  в  первой  части 
времени  и  условия  •  Sentences  with  the  First  Asyndetic 
Clause  expressing  Time  or  Condition 

460.  Прочитайте  текст  вслух.  Следите  за  интонацией.  Выделите 
бессоюзные  сложные  предложения  с  указанием  времени  и  условия 
в  первой  части.  Read  the  following  poem  aloud,  paying  attention  to 
your  intonation.  Point  out  the  sentences  with  the  first  asyndetic  clause 
expressing  time  or  condition. 

У  лукоморья  дуб  зелёный, 

Златая  цепь  на  дубе  том: 

И  днём  и  ночью  кот  учёный 
Всё  ходит  по  цепй  кругом; 

Идёт  направо  —  песнь  заводит, 

Налево  —  сказку  говорйт. 

(А.  П  у  ш  к  и  н.) 
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ПРИМЕЧАНИЕ -NOTE 


Части  бессоюзного  сложного 
предложения  со  значением  вре¬ 
мени  и  условия  в  первой  части 
обычно  разделяются  тире. 


Asyndetic  clauses  expressing 
time  or  condition  are  generally 
set  off  by  a  dash  if  they  stand 
at  the  beginning  of  the  sentence. 


461. 1.  Прочитайте  бессоюзные  предложения.  Определите  смысло¬ 
вые  отношения  между  их  частями.  Read  the  following  sentences. 
Define  the  sense  relations  between  the  asyndetic  clauses. 

II.  Образуйте  из  данных  бессоюзных  предложений  сложнопод¬ 
чинённые  предложения  с  союзами  и  запишите  их.  Copy  out  these 
sentences,  joining  the  clauses  by  means  of  conjunctions. 

1 .  Настанет  утро  —  двинемся  в  путь.  2.  Лекция  кон¬ 
чится  —  поговорйм.  3.  Придёт  лето  —  поеду  на  юг.  4.  Вы¬ 
падет  снег  —  будем  кататься  на  лыжах.  5.  Наступили  хо¬ 
лода  —  птицы  улетели  на  юг. 

462.  Прочитайте  следующие  бессоюзные  предложения.  Опреде¬ 
лите  смысловые  отношения  между  их  частями.  Укажите,  какие  союзы 
можно  использовать  при  замене  этих  предложений  союзными.  Read 
the  following  sentences  containing  asyndetic  clauses.  Define  the  sense  re¬ 
lations  between  the  clauses.  What  conjunctions  could  be  used  to  join  them? 

1.  А  улыбнётся  —  сразу  легче  станет.  2.  Придёшь  ко 
мне  —  будем  заниматься  физикой.  3.  Много  снега  —  много 
хлеба.  4.  Упустишь  огонь  —  не  потушишь.  5.  Пашню  па¬ 
шут —  руками  не  машут.  (Поел.) 


463.  I.  Прочитайте  предложения.  Определите  смысловые  отноше¬ 
ния  между  частями  бессоюзных  предложений.  Read  the  following 
sentences  containing  asyndetic  clauses.  Define  the  sense  relations 
between  the  clauses. 

II.  Перепишите  предложения  (1 — 4),  преобразуя  их  в  сложно¬ 
подчинённые  предложения  с  союзами  Copy  out  sentences  (1-4), 
joining  the  clauses  by  means  of  conjunctions. 

1.  Принесут  газеты  —  скажите  мне.  2.  Увйдишься  с  бра¬ 
том  —  передай  ему  это  письмо.  3.  Будет  лйшний  билёт 
в  театр  —  позвонйте  мне.  4.  Тебе  хочется  читать  —  читай, 
я  мешать  не  буду.  5.  Любишь  брать  —  любй  и  отда¬ 
вать.  (Поел.)  6.  Сделал  дело  —  гуляй  смело.  (Поел.) 

464.  Перепишите  данные  бессоюзные  предложения  (пословицы). 
Определите  смысловые  отношения  между  их  частями  Вспомните, 
какие  пословицы  в  вашем  языке  употребляются  с  подобным  значением. 
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Copy  out'  the  following  sentences  (proverbs)  containing  ;  asyndetic 
clauses.  Def:ne  the  sense  relations  between  the  clauses.  Think  of 
proverbs  similar  in  meaning  used  in  your  native  tongue. 

I.  Поспешйшь  —  людей  насмешишь.  2.  За  двумя  зайца¬ 
ми  погонишься  —  ни  одного  не  поймаешь.  3.  Любишь 
кататься  — любй  и  саночки  возйть.  4.  Проголодаешься  — 
достать  хлеба  догадаешься.  5.  Лес  рубят  —  щепки  летят. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Бессоюзные  сложные  пред-  Sentences  with  asyndetic  clauses 
ложения  часто  употребляются  frequently  occur  in  aphoristic 
в  афористической  речи,  в  частное-  language,  particularly  in  proverbs, 
ти  в  пословицах. 

465.  I.  Прочитайте  бессоюзные  предложения.  Определите  смысло¬ 
вые  отношения  между  их  частями.  Read  the  following  sentences  contain¬ 
ing  asyndetic  clauses.  Define  the  sense  relations  between  the  clauses. 

II.  Перепишите  предложения,  заменяя  бессоюзную  связь  союз¬ 
ной.  Copy  out  these  sentences,  joining  the  clauses  by  means  of  conjunc¬ 
tions. 

Образец.  Model:  Попрббуй  сам  сдёлать  §mo  —  поймёшь  все  труд¬ 
ности.  —  Когда  (если)  попробуешь  сам  сдёлать 
это ,  поймёшь  все  трудности. 

1.  Приходй  в  воскресенье  —  обо  всём  поговорйм. 
2.  Пусть  он  докажет  мне  это  —  тогда  соглашусь.  3.  А  вот 
ты  побудь  здесь  денёк,  тогда  узнаешь!  (Шол.)  4.  Пускай 
он  поборется  со  мной,  тогда  отдам.  (Глад.)  5.  Сделай  по- 
моему  —  тогда  я  сделаю,  как  ты  хочешь.  6.  Пустй  курицу 
на  грядку  —  исклюёт  весь  огород.  (Поел.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 


Если  сказуемое  в  первой  части 
бессоюзного  предложения  со  значе¬ 
нием  условия  выражено  глаголом 
в  форме  повелительного  накло¬ 
нения,  то  во  второй  части  сказу¬ 
емое  выражается  глаголом  в 
форме  будущего  времени;  часто 
ему  предшествует  наречие  тогдй. 


If  the  first  clause  expresses  a 
condition  and  its  predicate  is  the 
imperative  of  a  verb,  the  verb 
in  the  second  clause  is  in  the  fu¬ 
ture  tense  and  is  frequently  pre¬ 
ceded  by  the  adverb  тогда. 
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466.  I.  Прочитайте  бессоюзные  предложения.  Определите  смысло¬ 
вые  отношения  между  их  частями.  Read  the  following  sentences  con¬ 
taining  asyndetic  clauses.  Define  the  sense  relations  between  the  clauses. 

II.  Перепишите  предложения,  заменяя  бессоюзную  связь  союз¬ 
ной.  Copy  out  these  sentences,  joining  the  clauses  by  means  of  conjunc¬ 
tions. 

1 .  Хочешь  —  пойдём  в  лес,  не  хочешь  —  останемся 
дома.  2.  Хорошо  отдохну  —  хорошо  буду  работать.  3.  Рас¬ 
тение  не  поливать  —  оно  скоро  засохнет.  4.  Любишь  гос¬ 
тить  —  любй  и  к  себе  звать.  (Поел.)  5.  Нравится  рисовать  — 
рисуй  на  здоровье,  никто  не  запрещает.  (Пан.) 

467.  Прочитайте  бессоюзные  предложения.  Объясните  смысловые 
отношения  между  их  частями.  Преобразуйте  данные  предложения 
в  союзные,  употребляя  союз  если  бы  или  если.  Read  the  following 
sentences  containing  asyndetic  clauses.  Define  the  sense  relations  between 
the  clauses.  Change  these  sentences,  joining  the  clauses  by  the  conjunc¬ 
tion  если  бы  or  если. 

Образец.  Model:  1  Приди  ты  пораньше,  ты  бы  увидел  своегд 
школьного  товарища.  —  Если  бы  ты  пришёл 
пораньше,  ты  бы  увидел  своего  школьного 
товарища. 

2  Дай  ты  ему  §ту  книгу,  он  увезёт  её  с  со- 
бдй.  —  Если  ты  дашь  ему  эту  кнйгу,  он  увезёт 
её  с  собой. 

1.  Знай  он  это,  он  не  написал  бы  такого  письма.  2.  Будь 
он  умнее,  он  не  сделал  бы  этого.  3.  Расскажй  я  ему  всю 
правду,  он  не  поверит.  4.  Придй  мы  на  минуту  позже,  мы 
не  застали  бы  их  дома.  5.  Будь  средй  этой  массы  людей 
поэт  —  у  него  глаза  разбежались  бы.  (Каз.)  6.  Захотй 
лишь  —  отворится  клетка.  (Лерм.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Сложные  предложения  рас¬ 
сматриваемого  типа  употребля¬ 
ются  в  разговорной  речи  обычно 
в  тех  случаях,  когда  говорится 
о  чём-либо  возможном  в  прош¬ 
лом,  но  не  состоявшемся;  если 
речь  идёт  о  будущем,  то  подобные 
конструкции  употребляются  редко. 


Complex  sentences  of  the  above 
type  are  used  in  colloquial  speech 
mainly  to  express  actions  which 
might  have  happened  in  the  past 
but  did  not.  With  reference  to 
the  future  such  constructions  are 
used  but  rarely. 
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Сказуемое  в  первой  части  тако¬ 
го  предложения  выражается  глаго¬ 
лом  в  форме  единственного  числа 
повелительного  наклонения  (для 
всех  лиц:  я,  ты,  он,  мы,  вы, 
онй :  см  упражнение  467)  и  обыч¬ 
но  стоит  на  первом  месте. 

Сказуемое  во  второй  части  выра¬ 
жается  или  глаголом  в  форме  сосла- 
гательного  наклонения  (если  ус¬ 
ловие  относится  к  прошлому) 
или  глаголом  в  форме  будущего 
времени  (если  условие  относится 
к  будущему). 

Структура  указанных  пред¬ 
ложений  может  быть  иной,  т.  е. 
условие  выражается  во  второй 
части  бессоюзного  предложения, 
напр.: 


The  verb  in  the  first  clause 
takes  the  imperative  singular  (for 
all  persons:  я,  ты  ,  он,  мы,  вы, 
онй;  see  Exercise  467)  and  is  gener¬ 
ally  placed  at  the  beginning  of 
the  clause. 

The  verb  in  the  second  clause 
is  either  in  the  subjunctive  mood 
(if  the  condition  refers  to  the 
past)  or  in  the  future  tense  (if  the 
condition  refers  to  the  future). 

The  structure  of  such  sentences 
may  be  different,  i.e.  the  condi¬ 
tion  may  be  expressed  in  the  sec¬ 
ond  clause,  e.g.: 


Ты  бы  увйдел  своегд  школьного  товарища,  приди 


ты  немнбго  раньше. 

Части  указанных  бессоюзных 
предложений  разделяются  запя¬ 
тыми. 


The  asyndetic  clauses  in  this 
type  of  sentence  are  separated  by 
commas. 


468.  Составьте  бессоюзные  сложные  предложения,  используя 
данные  части  предложений  по  образцу  Compose  sentences  containing 
asyndetic  clauses,  using  the  following  clauses  as  in  the  model. 

Образец  Model:  Приди  он  на  пять  минут  рдньше,  ...  —  Приди 
он  на  пять  минут  раньше,  он  застал  бы  менА. 

1.  Будь  ты  там,  ...  2.  Опоздай  он  на  поезд,  ...  3.  Напншй 
он  письмо  раньше,  ...  4.  Вспомни  я  это  вчера,  ... 

469.  Замените  сложноподчинённые  предложения  с  союзами  бес 
союзными  сложными  предложениями,  в  первой  части  которых 
гказуемое  выражено  глаголом  в  форме  повелительного  наклонения. 
Replace  the  following  complex  sentences  containing  clauses  joined  by 
conjunctions  by  sen  ences  containing  asyndetic  ■clauses,  using  the 
imperative  for  the  predicate  in  the  first  clause. 

1.  Сели  бы  я  попроейл  о  помощи,  всякий  помог  бы. 
2.  Если  я  попрошу  о  помощи,  всякий  поможет.  3.  Если  бы 


15—2450 


223 


луна  выглянула  хоть  на  минуту,  мы  нашли  бы  дорбгу. 

4.  Если  луна  выглянет  хоть  на  минуту,  мы  найдём  дорбгу. 

5.  Если  бы  тогда  началась  гроза,  я  бы  не  испугался.  6.  Если 
начнётся  гроза,  я  не  испугаюсь. 

470.  Прочитайте  предложения.  Определите  смысловые  отношения 
между  их  частями.  Преобразуйте  данные  предложения  в  сложно¬ 
подчинённые  с  союзом  если  бы  Read  the  following  sentences.  Define 
the  sense  relations  between  the  clauses.  Change  the  sentences  into 
complex  ones,  using  the  conjunction  если  бы  to  join  the  clauses. 

Образец.  Model:  Был  бы  брат  здесь  —  он  бы  всё  мне  объяснил. 

Если  бы  брат  был  здесь,  он  бы  есё  мне  объяснйл. 

1.  Пришёл  бы  ко  мне  —  я  бы  тебе  всё  рассказал.  2.  Взо¬ 
шло  бы  солнце  —  сразу  бы  потеплело.  3.  Выучил  бы  стихо¬ 
творение  получше  —  не  пришлось  бы  на  уроке  краснеть. 
4.  Зашли  бы  за  мной  —  я  бы  пошёл  с  вами  на  каток. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Бессоюзные  предложения,  по¬ 
добные  данным,  употребляются 
главным  образом  в  разговорной 
речи. 

Если  подлежащим  первой  час¬ 
ти  предложения  является  лич¬ 
ное  местоимение,  то  оно  обычно  не 
ставится,  напр.: 

Прииіёл  бы  ко  мне  —  я 

Сказуемые  в  обеих  частях  таких 
предложений  всегда  выражаются 
глаголами  в  форме  сослагательного 
наклонения. 

Части  данных  бессоюзных  пред¬ 
ложений  разделяются  тире. 


This  type  of  sentence  with  asyn¬ 
detic  clauses  mainly  occurs  in 
colloquial  speech. 

If  the  subject  in  the  first  clause 
is  a  personal  pronoun,  it  is  gen¬ 
erally  omitted,  e.g.: 

бы  тебе  всё  рассказал. 

The  predicates  in  both  the  clauses 
of  such  sentences  invariably  take 
the  subjunctive  mood. 

The  asyndetic  clauses  in  this 
type  of  sentence  are  separated  by 
a  dash. 


471.  Преобразуйте  данные  сложноподчинённые  предложения 
с  союзами  в  бессоюзные  сложные  предложения,  в  обеих  частях  которых 
глаголы-сказуемые  выражены  формой  сослагательного  наклонения. 
Запишите  эти  предложения.  Change  the  following  complex  sentences 
in  which  the  clauses  are  joined  by  conjunctions  into  sentences  containing 
asynjetic  clauses  with  the  verbs  in  the  subjunctive.  Write  down  your 
sentences. 
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Образец.  Model:  Если  бы  ты  позвонАл  мне  вчерй,  пошлк  бы  в  кинб 
вмёсте.  —  Позвонйл  бы  мне  вчера  —  пошли  бы 
в  кинб  вмёсте. 

1.  Если  быв  воскресенье  была  хорошая  погода,  поиграли 
бы  в  волейбол.  2.  Если  бы  ты  написал  мне,  я  бы  тебе,  ко¬ 
нечно,  ответил.  3.  Если  бы  я  знал,  что  выставка  закрыта, 
я  бы  поехал  кататься  на  лыжах.  4.  Если  бы  ты  сказал,  что 
придёшь  позже,  мы  бы  не  стали  ждать. 

472.  Перепишите  предложения,  заменяя  союзную  связь  бессоюз¬ 
ной.  Copy  out  the  following  sentences,  making  the  clauses  asyndeti- 
cal. 

1.  Когда  придёт  мой  товарищ,  позовйте  менй.  2.  Если 
пойдёшь  со  мной,  я  тебе  кое-что  расскажу.  3.  Когда  солн¬ 
це  встало,  туман  рассеялся.  4.  Если  хорошо  подготовишь¬ 
ся,  то  хорошо  сдашь  экзамены.  5.  Если  бы  ты  позвонйл 
мне  в  субботу,  я  бы  отдал  тебе  лйшний  билёт  в  театр. 
6.  Если  бы  его  брат  был  немножко  повнимательней,  он  бы 
всё  понял. 

Бессоюзные  предложения  с  указанием  уступки 
в  первой  части  •  Sentences  with  the  First  Asyndetic  Clause 

expressing  Concession 

473.  Прочитайте  текст.  Определите  смысловые  отношения  между 
частями  рыделенных  бессоюзных  предложений.  Read  the  following 
text.  Define  the  sense  relations  between  the  italicized  asyndetic  clauses. 

Да,  такова  была  моя  участье  самого  детства!  Все  читали 
на  моём  лице  прйзнаки  дурных  свойств,  которых  не  было; 
но  их  предполагали  —  и  онл  родилйсь.  Я  был  скромен  — 
меня  обвиняли  в  лукавстве:  я  стал  скрытен...  Я  был  готов 
любйть  весь  мир  —  меня  никто  не  понял:  и  я  выучился 
ненавйдеть...  Лучшие  мой  чувства,  боясь  насмешки,  я  хоро¬ 
шія  в  глубине  сердца:  онй  там  и  умерли.  Я  говорил  правду  — 
мне  не  верили:  я  начал  обманывать... 

(По  М. Лермонтову.) 
ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Бессоюзные  предложения,  у  Sentences  whose  first  asyn- 
которых  в  первой  части  выражена  detic  clause  expresses  concession 
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уступка,  близки  по  своему  значе¬ 
нию  к  сложносочинённым  пред¬ 
ложениям  с  союзами,  выражаю¬ 
щими  противопоставление. 

Особенностью  таких  предло¬ 
жений  следует  считать  то,  что  в 
их  первой  части  могут  употребля¬ 
ться  союзы  хотА,  несмотря  на 
то  что. 

Между  частями  уступитель¬ 
ных  бессоюзных  предложений  ста¬ 
вится  тире. 


are  similar  in  meaning  to  com¬ 
plex  sentences  whose  syndetic 
clauses  express  contrast. 

The  peculiarity  of  "such  sen¬ 
tences  is  that  the  conjunctions 
хотя ,  несмотря  на  то  что  сап 
be  used  in  the  first  clause. 

Asyndetic  clauses  of  concession 
are  set  off  by  a  dash. 


474.  Прочитайте  бессоюзные  предложения.  Укажите,  в  какие  из 
них  можно  вставить  союзы  хотя,  несмотря  на  то  что.  Read  the 
following  sentences  containing  asyndetic  clauses.  Point  out  the  cases 
where  the  conjunction  хотя  or  несмотря  на  то  что  can  be  used. 


1.  В  лесу  было  много  грибов  —  моя  маленькая  сестра  не 
нашла  ни  одного.  2.  Он  любит  слушать  музыку  —  мне 
больше  нравится  танцевать.  3.  Было  поздно  —  я  всё-таки 
позвонил  нашему  преподавателю.  4.  Брат  вошёл  в  дом  — 
я  остался  на  улице.  5.  Все  громко  смеялись  —  я  молча 
сидел  на  своём  месте. 


475.  Перепишите  предложения,  заменяя  бессоюзную  связь  союз¬ 
ной.  Определите  значение  союзов.  Copy  out  the  following  sentences, 
using  conjunctions  to  join  the  clauses.  Define  the  meaning  of  the  con¬ 
junctions. 

1.  Прошёл  месяц  —  письма  не  было.  2.  Отец  несколько 
раз  пытался  поговорить  с  сыном  по  душам  —  мальчик 
упорно  молчал.  3.  Я  не  думал,  чтобы  моё  спокойствие  когда- 
нибудь  могло  исчезнуть  —  оно  исчезло.  (Жуковск.) 


Бессоюзные  предложения  с  указанием  во  второй 
части  причины  •  Sentences  with  the  Second  Asyndetic 
Clause  expressing  Cause  or  Reason 

476.  Прочитайте  бессоюзные  предложения.  Определите  смысло¬ 
вые  отношения  между  их  частями.  Поставьте  вопросы  ко  второй  части 
предложений.  Read  the  following  sentences  containing  asyndetic 
clauses.  Define  the  sense  relations  between  the  clauses.  What  question 
does  the  second  clause  in  each  sentence  answer? 
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1 .  Луны  не  было  на  нёбе:  она  в  ту  пору  поздно  всходи¬ 
ла.  (Тург.)2.  Пора  спать:  уже  двенадцать  часов.  3.  Я  долго 
не  мог  начать  речь:  так  сйльно  бйлось  во  мне  сёрдне.  (Тург.) 
4.  Осень  и  зйму  Корчагин  не  любйл:  онй  приносйли  ему 
много  физйческих  мучёний.  (Н.  Остр.)  5.  Она  слушала  наши 
совёты  с  улыбкой,  отвечала  на  них  смёхом  и  никогда  не 
слушалась  нас,  но  мы  не  обижались  на  это:  нам  нужно 
было  только  показать,  что  мы  заботились  о  ней.  (Горьк.) 
6.  Малый -был  неказгістый,  а  всё-таки  он  мне  понравился: 
глядёл  он  очень  умно  и  прямо,  да  и  в  голосе  у  него  звучала 
сйла  (Тург.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Между  частями  бессоюзного 
сложного  предложения  с  указа¬ 
нием  во  второй  части  причины 
обычно  ставится  двоеточие. 


Ап  asyndelic  clause  of  cause  or 
reason,  which  comes  second,  is 
generally  set  off  from  the  first 
clause  by  a  colon. 


477.  Прочитайте  бессоюзные  предложения.  Определите  смысло¬ 
вые  отношения  между  их  частями.  Определите,  чем  выражено  ска¬ 
зуемое  в  первой  части  предложений.  Read  the  following  sentences 
containing  asyndetic  clauses.  Define  the  sense  relations  between  the 
clauses.  Define  the  form  of  the  predicate  in  the  first  clause  of  each 
sentence. 

1.  Успокойтесь:  рана  не  опасна.  (Тург.)  2.  Ломайте  за- 
"мок:  ключ  потёрян...  (Горьк.)  3.  Ты  к  лёкарю  не  ходй, 
Арйна:  хуже  будет.  (Тург.)  4.  Любйте  кнйгу:  она  поможет 
вам  разобраться  в  пёстрой  путанице  мыслей,  она  научит 
вас  уважать  человёка.  (Горьк.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Обратите  внимание  на  то,  что 
сказуемое  в  первой  части  бес¬ 
союзных  сложных  предложений, 
данных  в  упражнении,  выражено 
глаголом  в  форме  повелительно¬ 
го  наклонения. 


Note  that  the  predicate  verb  in 
the  first  asyndetic  clause  of  the 
sentences  given  in  this  exercise 
takes  the  imperative. 


478.  Перепишите  предложения,  заменяя  союзную  связь  бессоюз¬ 
ной.  Copy  out  the  following  sentences,  changing  them  so  that  their 
clauses  are  asyndetic. 
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1.  Так  как  я  отдал  свою  статью  слишком  поздно,  её  не 
напечатали  в  этой  газете.  2.  Турйсты  переехали  через  реку 
на  лодке,  потому  что  моста  здесь  не  было.  3.  Ему  не  на  кого 
жаловаться,  потому  что  он  сам  виноват.  4.  Так  как  все  биле¬ 
ты  были  уже  проданы,  мой  товарищ  не  попал  на  концерт. 
5.  Река  вышла  из  берегов,  потому  что  всю  недёлк?  шли 
дождй. 

479.  Прочитайте  предложения.  Из  данных  пар  простых  предло¬ 
жений  составьте  бессоюзные  сложные  предложения  с  указанием  при¬ 
чины  во  второй  части.  Read  the  following  pairs  of  simple  sentences. 
Combine  them  into  complex  sentences  with  asyndetic  clauses,  the  sec¬ 
ond  clause  expressing  cause  or  reason. 

1.  В  комнате  было  очень  душно.  Мы  спали  в  саду.  2.  Обе¬ 
дать  не  начинали.  Ждали  отца.  3.  Я  был  болен.  Я  не  был 
у  вас.  4.  Я  не  мог  сесть  на  поезд.  Вагоны  были  переполнены. 
5.  Сделай  это  сегодня.  Завтра  будет  поздно.  6.  Я  плохо  знаю 
немецкий  язык.  Помоги  мне  перевести  эту  статью. 

480.  Составьте  несколько  бессоюзных  сложных  предложений  с 
указанием  во  второй  части  причины.  Используйте  в  некоторых  пред¬ 
ложениях  глагол  в  форме  повелительного  наклонения.  Compose  а 
number  of  complex  sentences  containing  asyndetic  clauses,  the  second 
clause  expressing  cause  or  reason.  Use  verbs  in  the  imperative  in  some 
of  your  sentences. 

Образец.  Model:  Возьми  плащ:  сегодня  будет  дождь. 

481.  Замените  данные  простые  предложения  бессоюзными  слож¬ 
ными  предложениями  с  указанием  во  второй  части  причины.  Запиши¬ 
те  эти  предложения  Replace  the  following  simple  sentences  by  complex 
sentences  containing  asyndetic  clauses,  the  second  clause  expressing 
cause  or  reason.  Write  down  your  sentences. 

Образец.  Model:  Из-за  него  мы  опоздали  в  кинб.  —  Мы  опоздали 
в  кинб:  он  слишком  долго  собирался. 

1.  Ввиду  плохой  погоды  экскурсию  пришлось  отложить. 
2.  От  волнения  я  не  мог  сказать  ни  слова.  3.  Он  не  пришёл 
на  занятия  по  болезни.  4.  Из  любви  к  Родине  лётчик  совер¬ 
шил  героический  подвиг.  5.  Вследствие  засухи  погйбла  не¬ 
которая  часть  урожая.  6.  Со  страху  ребёнок  громко  запла¬ 
кал.  7.  Благодаря  помощи  моего  товарища,  я  успешно  сдал 
этот  экзамен.  8.  Из-за  тумана  я  совсем  не  вйдел  дороги. 

482.  Составьте  бессоюзные  предложения  с  указанием  во  второй 
части  причины,  используя  в  первой  части  следующие  глаголы.  Сот 
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pose  complex  sentences  containing  asyndetic  clauses,  the  second  clause 
expressing  cause  or  reason;  in  the  first  clause  use  the  verbs: 

обижаться,  удивляться,  радоваться,  соглашаться,  нравиться. 

483.  Прочитайте  предложения  Преобразуйте  данные  бессоюзные 
предложения  в  сложносочинённые  с  союзами  а  то,  не  то,  а  не  то 
или  с  союзом  а  в  сочетании  с  наречием  иначе  (а  иначе).  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences  containing  asyndetic  clauses.  Change.them  into  com¬ 
pound  sentences,  joining  the  clauses  by  the  conjunctions  а  то,  не  mo, 
а  не  mo  or  the  conjunction  a  in  combination  with  the  adverb  иначе 
(а  иначе) . 

1.  Положи  билёт  в  карман  — забудешь.  2.  Дай,  я  по¬ 
несу  одйн  чемодан  —  устанешь.  3.  Надо  полить  цветы  — 
завянут.  4.  Возьмй  зонтик  —  промокнешь.. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  бессоюзных  предложениях 
подобного  типа,  имеющих  зна¬ 
чение  предостережения,  сказуе¬ 
мое  второй  части  обычно  выраже¬ 
но  глаголом  в  форме  будущего  вре¬ 
мени,  реже  —  в  форме  настоящего 
времени. 

Части  таких  бессоюзных  пред¬ 
ложений  обычно  разделяются 
тире. 

Предложения  этого  типа  упо¬ 
требительны  в  разговорной  речи. 


In  the  second  clause  in  this 
type  of  sentence  having  a  mean¬ 
ing  of  warning  the  predicate 
is  generally  in  the  future 
tense,  or,  less  frequently,  in  the 
present. 

The  clauses  of  such  sentences 
are  generally  separated  by  a  dash. 

This  type  of  sentence  is  used 
in  colloquial  speech. 


484.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  их  струк¬ 
туру.  Read  the  following  sentences.  Note  their  structure. 

1.  а)  Подождй  меня,  я  найду  твою  кнйгу. 
б)  Подождй,  я  всё  объясню. 

2.  а)  Постойте  здесь,  я  забыл  дома  билеты, 
б)  Постой,  ты  не  так  понял  эту  мысль. 

3.  а)  Смотрй,  вон  идёт  наш  преподаватель, 
б)  Смотрй  не  опоздай. 


ПРИМЕЧАНИЕ . NOTE 

Формы  повелительного  накло-  In  some  cases  the  imperatives, 
нения  подождй,  постдй,  смотрй  подождй,  постбй,  смотрй  lose 
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в  некоторых  случаях  теряют 
своё  лексическое  значение,  вы¬ 
ражая  желание  остановить  дей¬ 
ствие  собеседника  (подожди,  по¬ 
стой)  или  предостережение  (смот¬ 
ри),  цапр.: 


their  lexical  meaning  and  express 
a  desire  to  stop  some  action  of  the 
person  spoken  to  (подожди,  по¬ 
стой)  or  warning  (смотри),  e.g.: 


Подождй,  я  всё  объясню. 

Постбй,  ты  не  так  понял  эту  мысль. 
Смотри  не  опоздай. 


Сравните  предложения,  дан¬ 
ные  в  (а),  где  эти  формы  употреб¬ 
ляются  в  своём  лексическом 
значении,  с  предложениями  в  (б), 
где  они  утратили  своё  лексиче¬ 
ское  значение. 

Форма  повелительного  накло¬ 
нения  давай  превратилась  в  по¬ 
будительную  частицу,  напр.: 


Compare  the  sentences  given 
in  (at,  whefe  these  forms  are  used 
in  their  proper  lexical  meaning, 
with  those  in  (b),  where  they  have 
lost  their  lexical  meaning. 

The  imperative  давай  has 
turned  into  an  exhortative  particle 
e-g.: 


Давйй  споём. 


Бессоюзные  предложения  с  указанием  следствия 
во  второй  части  предложения  •  Sentences  with  the  Second 
Asyndetic  Clause  expressing  Result 

485.  Прочитайте  предложения.  Определите  смысловые  отноше¬ 
ния  между  частями  бессоюзных  предложений.  Замените  бессоюзную 
связь  союзной.  Read  the  following  sentences.  Define  the  sense  relations 
between  the  asyndetic  clauses.  Change  these  sentences,  using  conjunc¬ 
tions  to  join  the  clauses. 

1.  У  него  отпуск:  он  едет  в  деревню.  2.  В  этом  году  было 
много  грибов  и  ягод:  из  леса  мы  каждый  раз  возвращались 
с  полными  корзинами.  3.  У  него  хороший  почерк,  поэтому 
его  письма  легко  читать.  4.  У  нас  ещё  есть  время:  я  расска¬ 
жу  вам  интересную  историю.  5.  Мы  опоздали  к  поезду, 
поэтому  пришлось  ждать  целый  час. 

6.  Вот  бегает  дворовый  мальчик, 

В  салазки  Жучку  посадив, 

Себя  в  коня  преобразив; 

Шалун  уж  отморозил  пальчик: 

Ему  и  больно,  и  смешно, 

А  мать  грозит  ему  в  окно...  (Пушк.) 


?з? 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  бессоюзное  сложное  пред¬ 
ложение  выражает  отношения 
следствия,  то  ко  второй  его  части 
можно  присоединить  наречие  поэ¬ 
тому,  напр.: 

Мы  опоздали:  пришлось 
Мы  опоздали,  поэтому 

Оба  предложения  —  бессоюз¬ 
ные. 

Части  бессоюзных  сложных 
предложений,  выражающих  от¬ 
ношения  следствия,  обычно  раз¬ 
деляются  двоеточием  или  тире; 
если  вторая  часть  начинается 
словом  поэтому,  то  перед  ней 
ставится  запятая. 


If  the  second  asyndetic  clause 
of  a  sentence  expresses  result,  it 
may  contain  the  adverb  поэтому 

eg-: 

дблго  ждать  пбезда. 
пришлось  дблго  ждать  пбезда. 

Both  the  sentences  consist  of 
asyndetic  clauses. 

The  asyndetic  clauses  of  sen¬ 
tences  expressing  the  relation  of  re¬ 
sult  are  generally  separated  by  a 
colon  or  a  dash;  if  the  word  no§- 
тому  occurs  at  the  beginning 
of  the  second  clause,  a  comma  is 
placed  before  this  clause. 


486.  Прочитайте  предложения.  Замените  данные  сложноподчи¬ 
нённые  предложения  с  союзами  бессоюзными  с  указанием  во  второй 
части  следствия.  Read  the  following  complex  sentences  containing 
clauses  joined  by  conjunctions.  Replace  them  by  sentences  containing 
asyndetic  clauses,  the  second  clause  expressing  result. 

1.  Весной  лёд  на  реке  начал  таять,  так  что  кататься  на 
коньках  стало  опасно.  2.  Наступйли  жаркие  дни,  так  что 
всем  хочется  поехать  за  город,  в  лес,  на  реку.  3.  Было  очень 
холодно,  так  что  лыжники  торопйлись.  4.  Восход  солнца 
был  очень  красйв,  так  что  всем  захотелось  его  посмотреть. 

487.  Составьте  пять  бессоюзных  предложений  с  указанием  во 
второй  части  следствия.  Compose  five  sentences  containing  asyndetic 
clauses,  the  second  clause  expressing  result. 

488.  Из  данных  пар  простых  предложений  составьте:  1)  сложные 
бессоюзные  предложения  с  указанием  во  второй  части  причины, 
2)  сложные  бессоюзные  предложения  с  указанием  во  второй  части 
следствия.  Combine  the  following  pairs  of  simple  sentences  into  (1) 
sentences  containing  asyndetic  clauses,  the  second  clause  expressing  cause, 
(2)  sentences  containing  asyndetic  clauses,  the  second  clause  expressing 
result. 

Образец.  Model:  Стол  стоял  далекб  от  света.  Мы  передвйнули 
его.  —  1.  Мы  передвйнули  стол:  он  стоял  далекб 
от  свёта.  2.  Стол  стоял  далекб  от  света  —  мы 
передвйнули  егб. 
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1.  Было  поздно.  Пришлось  закончить  работу.  2.  Пора 
вставать.  Уже  семь  часов.  3.  Профессор  заболел.  Лекцию 
отменили.  4.  Мой  товарищ  поступйл  на  биологический 
факультет.  Он  любит  природу.  5.  В  горах  прошли  сйльные 
дождй.  Реки  вышли  из  берегов.  6.  В  комнате  стало  холодно. 
Я  закрыл  окно.  7.  Моя  сестра  хорошо  рисует.  Она  хочет 
быть  художником. 

Бессоюзные  предложения,  во  второй  части  которых 

раскрывается  содержание  первой  части  •  Sentences 
containing  Asyndetic  Clauses,  the  Second  Clause 
explaining  the  First 

Бессоюзные  предложения,  между  частями  которых  можно 
поставить  пояснительный  союз  а  именно  •  Sentences 
whose  Asyndetic  Clauses  may  be  joined  by  the  Explanatory 
Conjunction  а  йменно 

489.  Прочитайте  текст.  Обратите  внимание  на  бессоюзные  слож¬ 
ные  предложения,  во  второй  части  которых  раскрывается  содержа¬ 
ние  первой  части.  Read  the  following  text.  Note  the  sentences  contain¬ 
ing  asyndetic  clauses,  the  second  clause  explaining  the  first. 

Жйли  на  земле  одни  люди,  непроходймые  леса  окружали 
с  трёх  сторон  таборы  этих  людей,  а  с  четвёртой  —  была 
степь.  Были  это  весёлые,  сйльные  и  смелые  люди.  И  вот 
пришла  однажды  тяжёлая  пора:  явйлись  откуда-то  иные 
племена  и  прогнали  прежних  в  глубь  леса...  Тогда  стали 
плакать  жёны  и  дети  этого  племени,  а  отцы  задумались 
и  впали  в  тоску.  Нужно  было  уйтй  из  этого  леса,  и  для 
того  были  две  дороги:  одна  —  назад,  — там  были  сйльные 
и  злые  врагй,  другая  —  вперёд,  —  там  стояли  великаны- 
деревья,  плотно  обняв  друг  друга  могучими  ветвями,  опус¬ 
тев  узловатые  корни  глубоко  в  цепкий  ил  болота. 

(По  М.  Горькому.) 

490.  Прочитайте  предложения.  Определите,  в  какие  бессоюзные 
сложные  предложения  можно  вставить  союз  а  именно.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  In  which  sentences  can  the  conjunction  а  именно 
be  used? 

1.  За  время  выставки  в  советском  павильоне  побывало 
много  народу:  приходили  рабочие,  учёные,  писатели,  сол- 


дйты,  крестьяне,  учителя...  (Кон.)  2.  Одно  было  несомненно: 
назад  он  не  вернётся.  (Тург.)  3.  В  поведении  его  явйлось 
много  мелочей,  обращавших  на  себя  внимание:  он  бросил 
щегольство,  стал  больше  заботиться  о  чистоте  тела  и 
платья...  (Горьк.)  4.  Теперь  им  предстояло  самое  трудное: 
они  должны  были  покйнуть  товарища,  зная  о  том,  что  ему 
угрожает.  (Фад.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Между  частями  подобных  бес-  A  colon  is  placed  between  the 
союзных  предложений  ставится  asyndetic  clauses  of  the  above 
двоеточие.  type  of  sentence. 

491.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  наличие 
союза  а  именно  и  на  знаки  препинания  в  данных  предложениях.  Read 
the  following  sentences,  noting  the  conjunction  а  именно  and  the  punc¬ 
tuation  marks. 

1.  Я  теперь  в  праве  дать  тебе  совет,  а  именно:  не  рас¬ 
ставайся  с  сёстрами.  (Батюшк.)  2.  Заговорйл  же  я  о  лице 
и  волосах  Орлова  потому  только,  что  в  его  наружности  было 
нечто,  о  чём  стоит  упомянуть,  а  йменно:  ко  да  Орлов  брался 
за  газету  йли  кнйгу,  какая  бы  она  ни  была,  йли  же  встре¬ 
чался  с  людьмй,  кто  бы  онй  нй  были,  то  глаза  его  начинали 
иронйчески  улыбаться,  и  всё  лицо  принимало  выражение 
лёгкой,  незлой  насмешки.  (Чех.)  3.  После  проведённых 
опытов  поведение  собаки  резко  изменйлось,  а  йменно:  из 
спокойного  животного  она  превратйлась  в  очень  возбуж¬ 
дённое. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Пояснительный  союз  а  ймен¬ 
но  употребляется  главным  обра¬ 
зом  в  научной  или  деловой  речи, 
а  в  произведениях  художествен¬ 
ной  литературы  и  в  живой  раз¬ 
говорной  речи  предпочитаются 
бессоюзные  конструкции. 


The  explanatory  conjunction  а 
йменно  is  chiefly  used  in  scientif¬ 
ic,  business  or  official  language: 
in  fiction  and  in  colloquial  speech 
the  asyndetic  construction  is  pre¬ 
ferred. 


492.  Составьте  несколько  бессоюзных  предложений,  между  час¬ 
тями  которых  можно  было  бы  поставить  пояснительный  союз  а  йменно. 
Compose  a  number  of  sentences  whose  asyndetic  clauses  could  be  joined 
by  the  explanatory  conjunction  а  йменно. 
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Бессоюзные  сложные  предложения,  между  частями  которых 
можно  поставить  союз  что  или  словосочетания 
и  увидел,  что;  и  услышал,  что  и  т.  п.  •  Sentences 
containing  Asyndetic  Clauses  which  could  be  joined  by 
the  Conjunction  что  or  the  Phrases  и  увидел,  что; 
и  услышал,  что,  etc. 

493.  Прочитайте  предложения.  Определите  смысловые  отноше¬ 
ния  между  частями  данных  бессоюзных  предложений.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Define  the  sense  relations  between  the  asyndetic 
clauses. 

1.  Мальчик  прислушался:  над  потонувшим  в  темноте 
озером  стояла  такая  же  мёртвая  тишина,'  как  в  лесу.  (Сераф.) 

2.  Я  уверен:  за  нами  наблюдают  с  того  берега.  (А.  Толст.) 

3.  Я  тебе  определённо  скажу:  у  тебя  есть  талант.  (Фад.) 

4.  Из  их  рассказов  было  ясно:  жизнь  рабочего  везде  оди¬ 
накова.  (Горьк.)  5.  Я  внимательно  поглядел  кругом:  все 
лица  выражали  напряжённое  ожидание.  (Тург.)  6.  Я  знаю: 
в  вашем  сердце  есть  и  гордость  и  прямая  честь.  (Пушк.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  бессоюзных  сложных  пред¬ 
ложениях  пояснительного  ти¬ 
па,  в  которых  вторая  часть  вы¬ 
полняет  по  отношению  к  первой 
части  роль  объекта,  сказуемое 
первой  части  выражается  чаще 
всего  глаголами,  обозначающи¬ 
ми  речь,  восприятие,  внутрен¬ 
нее  состояние  и  т.  п.:  говорить, 
сказать,  видеть,  слышать,  знать, 
думать,  чувствовать,  верить,  бо- 
Аться,  реиійть  и  т.  д. 

Между  частями  подобных  бес¬ 
союзных  предложений  ставится 
двоеточие. 


In  sentences  containing  asyndetic 
clauses  one  of  which  explains 
the  other,  the  second  clause  being 
the  object  of  the  first,  the  predic¬ 
ate  of  the  first  clause  is  most  fre¬ 
quently  a  verb  of  saying,  percep¬ 
tion,  internal  state,  etc.:  говорить, 
сказать,  видеть,  слышать,  знать, 
думать,  чувствовать,  верить, 
бояться,  решить,  etc. 

The  clauses  in  this  type  of 
sentence  are  separated  by  a  co¬ 
lon. 


494.  Из  данных  сложноподчинённых  предложений  с  союзами 
образуйте  бессоюзные  предложения,  опуская  выделенные  слова. 
Прочитайте  эти  предложения.  Make  the  clauses  of  the  following  sen¬ 
tences  asyndetic  by  omitting  the  italicized  words.  Read  your  sen 
tences 
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Образец.  Model:  Я  заглянул  чёрез  забор  и  увидел ,  что  в  саду 
никого  не  было.  —  Я  заглянул  чёрез  забор:  в 
саду  никого  нё  было. 

1.  Я  включил  радио  и  услышал ,  что  передавали  какую- 
то  старую,  очень  знакомую  мелодию.  2.  Я  проснулся  и 
увидел,  что  половина  пути  осталась  позади.  3.  Я  знаю, 
что  он  хороший  человек.  4.  Он  почувствовал,  что  кто-то 
смотрит  на  него.  5.  Иногда  я  думал,  что  ему  надо  больше 
отдыхать.  6.  Девушка  решйла,  что  сразу  после  школы 
нужно  идти  работать.  7.  В  темноте  протягиваю  руки  вперёд 
и  чувствую,  что  пальцы  касаются  чего-то  твёрдого. 

495.  Из  данных  сложноподчинённых  предложений  с  союзами 
образуйте  бессоюзные  сложные  предложения  в  тех  случаях,  когда 
это  возможно.  Change  the  following  complex  sentences,  making  their 
clauses  asyndetic  where  possible. 

Образец.  Model:  Я  знаю,  что  вйставка  ужё  открыта.  —  Я 
знаю:  выставка  ужё  открыта. 

Я  знаю,  что  он  сказал  (замена  невозможна, 
так  как  союзное  слово  является  членом  предло¬ 
жения  •  the  sentence  cannot  be  changed,  since 
the  conjunctive  word  is  a  part  of  the  sentence). 

1.  Я  знаю,  что  ты  пойдёшь  сегодня  в  театр.  2.  Я  знаю, 
что  ты  нашёл.  3.  Учйтель  объяснйл,  что  дети  должны  сде¬ 
лать  дома.  4.  Он  почувствовал,  что  сйлы  ему  изменяют. 

5.  Товарищ,  рассказал  мне,  как  он  провёл  канйкулы. 

6.  Я  вйдел,  как  он  прошёл  мймо  меня.  7.  Оказалось,  что 
все  это  ужё  знают.  8.  Не  каждый  день  можно  увйдеть  то, 
что  я  вйдел  вчера. 

496.  Составьте  бессоюзные  сложные  предложения,  употребляя 
в  первой  части  следующие  глаголы.  Compose  sentences  containing  asyn¬ 
detic  clauses,  using  in  the  first  clause  the  following  verbs: 

говорйть,  сказать,  вйдеть,  слышать,  думать,  чувство¬ 
вать,  верить,  убедйться,  надеяться. 


Различные  типы  бессоюзных  сложноподчинённых 
предложений  •  Various  Types  of  Sentences 
containing  Asyndetic  Clauses 

497.  Из  данных-  простых  предложений  составьте  бессоюзные 
сложноподчинённые  предложения.  Определите  смысловые  отношения 
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между  частями  этих  предложений.  Маке  up  complex  sentences  containing 
asyndetic  clauses  out  of  the  following  simple  sentences.  Define  the  sense 
relations  between  the  clauses. 

1.  Я  заглянул  в  сад.  На  скамейке  перед  домом  сидела 
девушка  и  читала  кнйгу.  2.  День  закончился  удачно.  Охот¬ 
ники  убили  двух  волков.  3.  Луна  взошла.  Стало  немного 
светлее.  4.  Наступит  весна.  Прилетят  грачи.  5.  Я  знаю. 
Это  вам  неприятно.  6.  Я  его  уже  много  раз  об  этом  просил. 
Он  ничего  не  сделал.  7.  Все  увидели.  Сейчас  начнётся 
гроза. 

498.  Перепишите  предложения,  расставляя  знаки  препинания. 
Определите  типы  предложений  Copy  out  the  following  sentences, 
inserting  the  required  punctuation  marks.  Define  the  types  of  the  sen¬ 
tences. 

1.  Весной  легко  расставаться  весной  и  счастливых  тянет 
вдаль.  (Тург.)  2.  Будешь  кнйги  читать  будешь  всё  знать. 

3.  Сквозь  постоянный  шум  вётра  чудились  мне  невдалеке 
слабые  звуки  топор  осторожно  стучал  по  сучьям  колёса 
скрипёли  лошадь  фыркала.  (Тург.)  4/  И  поверьте  в  конце 
концов  этот  маленький  человек  сделает  всё  чего  захо¬ 
чет.  (Горьк.)  5.  Я  не  привык  летать  на  самолёте  у  меня  закру- 
жйлась  голова.  6.  Наступйла  ночь  я  поспешйл  домой. 

499.  Прочитайте  предложения.  Замените  бессоюзные  предложе¬ 
ния  сложноподчинёнными  с  союзом  там,  где  это  возможно.  Read 
the  following  sentences.  Substitute  clauses  introduced  by  conjunctions 
for  the  asyndetic  clauses  where  possible. 

1.  Я  увйдел:  по  реке  плыла  лодка.  2.  Он  убеждён:  его 
друг  хорошо  сдаст  этот  трудный  экзамен.  3.  В  результате 
войны  город  был  сйльно  разрушен:  целых  домов  осталось 
мало,  деревья  были  вырублены,  улицы  изрыты  ямами. 

4.  Я  знаю:  он  очень  горд.  5.  Кнйга  имела  большой  успех: 
купйть  её  было  трудно. 

500.  Напишите  сочинение  на  тему:  «Новый  фильм»  или  «Весной», 
употребляя  бессоюзные  сложные  предложения:  Write  a  composition  on 
the  topic:  ‘A  New  Film'  or  ‘In  Spring’,  using  sentences  containing 
asyndetic  clauses. 

501.  Прочитайте  бессоюзные  предложения.  Определите  смысловые 
отношения  между  их  частями.  Замените  бессоюзную  связь  союзной, 
используя  все  возможные  союзы.  Read  the  following  sentences  contain¬ 
ing  asyndetic  clauses.  Define  the  sense  relations  between  the  clauses. 
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Substitute  syndetic  connection  Гог  the  asyndetic  one,  using  all  possible 
conjunctions. 

1.  Установилась  хорошая  погода  —  целые  дни  мы  про- 
водйли  на  Еоздухе.  2.  Все  сели  за  стол  —  бабушка  начала 
разливать  чай.  3.  Не  раны,  не  больное  лёгкое  мучило  его  — 
раздражало  сознание  ненужности.  (Павл.)  4.  Я  оклйкнул 
хозяев  —  никто  не  отвечал  мне.  (Тург.)  5.  Короткие  во¬ 
лосы  спускались  ей  на  глаза  —  она  отбрасывала  их  быст¬ 
рым  движением  головы.  (Крым.) 

502.  Образуйте  несколько  вариантов  бессоюзных  предложений  с 
одинаковой  первой  частью  и  различными  по  значению  вторыми  час¬ 
тями.  В  качестве  первой  части  используйте  данные  предложения. 
Запишите  эти  предложения.  Определите  смысловые  отношения  между 
их  частями.  Make  a  number  of  sentences  containing  asyndetic  clauses, 
the  first  one  being  always  the  same,  the  second  varying  to  express 
different  sense  relations.  Use  the  clauses  given  below  as  the  first 
clauses  of  your  sentences.  Write  down  the  sentences.  Define  the  sense 
relations  between  their  clauses. 

Образец.  Model:  Было  жйрко... 

Было  жарко,  ветер  почти,  не  чувствовался  (значение  одновре¬ 
менности  -relation  of  simultaneousness). 

Было  жарко:  стояла  середина  июля  (значение  причины  ■ 
relation  of  cause). 

Было  жарко:  мы  отправились  купаться  (значение  следствия  • 
relation  of  result). 

Бьио  жарко  —  мы  оставляли  кнйги  и  шли  в  лес  (значение  вре¬ 
мени  или  условия  •  relation  of  time  or  condition). 

Было  жарко  —  мы  продолжали  готовиться  к  экзамену  (усту¬ 
пительное  значение  •  relation  of  concession). 

1.  День  начался  удачно  ...  2.  Всю  ночь  шёл  дождь  ... 
3.  Экзамены  кончились  ...  4.  Праздник  прошёл  весело  ... 
5.  Я  вгідел  ... 

503.  Перепишите  предложения,  расставляя  знаки  препинания. 
Определите  смысловые  отношения  между  частями  предложений.  От¬ 
метьте  случаи,  когда  одно  и  то  же  предложение  может  быть  понято 
по-разному.  Copy  out  the  following  sentences,  inserting  the  required 
punctuation  marks.  Define  the  sense  relations  between  the  clauses. 
Point  out  the  sentences  which  may  be  understood  in  different  ways. 

І.Сйльный  ветер  внезапно  загудел  в  вышине  деревья 
зашумели  крупные  капли  дождя  резко  застучали  зашлё¬ 
пали  по  лйстьям  сверкнула  молния  и  гроза  началась. 
2.  Я  взглянул  в  окно  на  безоблачном  нёбе  разгорались 
звёзды.  (Горьк.)  3.  Мать  протолкалась  вперёд  и  смотрела 
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на  сына  снйзу  вверх  полная  гордости  Павел  стоял  средй 
старых  уважаемых  рабочих  все  его  слушали  и  соглаша¬ 
лись  с  ним.  (Горьк.)  4.  Ему  было  жалко  мать  он  начал 
говорить  снова  но  уже  о  ней  о  её  жйзни.  (Горьк.)  5.  В  доме 
мало-помалу  нарушалась  тишина  в  одном  углу  гдё-то  скрйп- 
нула  дверь  послышались  по  двору  чьй-то  шагй  на  сеновале 
кто-то  громко  чихнул.  (Гонч.) 


ВВОДНЫЕ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
PARENTHETIC  CLAUSES 


504.  Прочитайте  предложения  и  сделайте  их  синтаксический  раз¬ 
бор.  Обратите  внимание  на  выделенные  вводные  предложения.  Read 
the  following  sentences  and  analyse  them.  Note  the  italicized  paren¬ 
thetic  clauses. 

1.  Вы,  я  думаю,  привыкли  к  этим  великолепным  карто¬ 
нам.  (Л.  Толст.)  2.  Кто  часто  их  вйдел,  тот,  верю  я,  любит 
крестьянских  детей.  (Некр.)  3.  Калйныч,  как  я  узнал  после, 
каждый  день  ходйл  с  барином  на  охоту.  (Тург.)  4.  В  этом 
сезоне,  если  память  мне  не  изменяет,  Горький  впервые 
познакомился  с  Художественным  театром  в  Мос¬ 
кве.  (Н.-Данч.)  5.  В  одйн  незабвенный  вечер  — я  лежал  один 
на  диване  и  бессмьісленно  глядел  в  потолок  —  кто-то  быстро 
растворйл  дверь  моёй  комнаты  и  остановйлся  на  поро¬ 
ге.  (Тург.)  6.  Его  чёрная,  ничем  не  прикрытая  голова  {впро¬ 
чем,  его  волосы  могли  заменить  любую  шапку)  так  и  мелькала 
в  кустах.  (Тург.)  7.  Вот  он  [Обломов  ]  сидит  у  окна  своей 
дачи  (он  живёт  на  даче,  в  нескольких  верстах  от  города), 
подле  него  лежйт  букет  цветов.  (Гонч.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Вводными  могут  быть  не  толь¬ 
ко  отдельные  слова  и  словосоче¬ 
тания,  но  и  целые  предложе¬ 
ния.  Мало  распространённые 
вводные  предложения  выделяются 
запятыми;  иногда  они  начи- 


Not  only  words  or  phrases  can 
be  used  parenthetically,  but  also 
clauses.  Parenthetic  clauses  con¬ 
taining  few  or  no  modifiers 
are  set  off  by  commas;  they  some¬ 
times  begin  with  the  conjunctions 
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наются  союзами  а,  как,  ёсли, 
сколько  и  т.  п.  (см.  предложе¬ 
ния  1—4). 

Более  распространённые  ввод¬ 
ные  предложения  выделяются 
тире  или  скобками. 


а,  как,  ёсли,  скблько,  etc.  (see 
Sentences  1-4). 

Parenthetic  clauses  containing 
several  modifiers  are  set  off  either 
by  dashes  or  by  parentheses. 


505.  Прочитайте  предложения.  Определите,,  какие  из  данных 
предложений  являются  бессоюзными  сложными  предложениями 
и  какие  —  простыми  с  вводными  словами  и  сочетаниями  слов  или 
с  вводными  предложениями.  Read  the  following  sentences.  State  which 
of  them  are  sentences  containing  asyndetic  clauses  and  which  are  simple 
sentences  containing  parenthetic  words,  phrases  or  clauses. 

1 .  Я  думаю,  он  не  опоздает.  2.  Он,  я  думаю,  не  опоздает. 
3.  Лето,  говорят,  будет  жаркое.  4.  Говорят,  лето  будет 
жаркое.  5.  Я  помню,  она  всегда  отличалась  слабым  здо¬ 
ровьем.  6.  Моя  душа,  я  помню,  с  детских  лет  чудесного 
искала.  (Лерм.)  7.  Выстрелы,  мне  казалось,  всё  ещё  слы¬ 
шались  справа.  (Пушк.)  8.  Мне  казалось,  я  встречал  его 
раньше. 


506.  Замените  вводные  слова  близкими  по  значению  вводными 

предложениями.  Запишите  эти  предложения.  Replace  the  parenthetic 
words  or  phrases  by  parenthetic  clauses  similar  in  meaning.  Write  down 
your  sentences.  • 

Образец.  Model:  Новый  инженёр  был,  no  егд  словам,  человёк 
знающий  и  опытный.  —  Новый  инженёр,  как 
он  говорйл,  был  человёк  знающий  и  опытный. 

1.  Волны,  казалось,  стали  ещё  выше  и  ужаснее.  2.  Не 
нужно  беспокоиться:  брат,  несомненно,  задержался  в  го¬ 
роде  по  делам.  3.  Стала  появляться  настоящая  птица,  дичь, 
по  выражению  охотников.  (Тург.)  4.  Поезд,  очевидно, 
опоздает  из-за  ремонта  железной  дороги.  5.  По  их  словам, 
не  было  ещё  на  свете  такого  мастера  своего  дела.  (Тург.) 
6.  Конечно,  от  вас  я  узнаю  подробно  об  этой  истории. 

507.  Прочитайте  предложения.  Замените  выделенные  главные 
предложения  вводными  словами  или  сочетаниями  слов,  опуская  союзы 
в  придаточных  предложениях.  Read  the  following  sentences.  Replace 
the  italicized  principal  clauses  by  parenthetic  words  or  phrases,  omitting 
the  conjunctions  in  the  subordinate  clauses. 
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Образец.  Model:  Хорошд,  что  лбдка  затонула  на  мёлком  мё- 
сте.  —  К  нашему  счастью,  лодка  затонула  на 
мёлком  мёсте 

1 .  Я  не  сомневаюсь,  что  он  поправится.  2.  Мне  было 
очень  досадно,  что  товарищ  не  пришёл  меня  проводйть. 
3.  По  радио  сообщили,  что  в  этом  месяце  будут  сильные 
морозы.  4.  Наш  профессор  говорит,  что  это  очень’  нужная 
статья.  5.  Я  предполагаю,  что  отец  приедет  в  следующем 
месяце.  6.  Когда  я  опять  встретил  его  на  нашей  улице,  я 
очень  удивйлся. 

508.  Перепишите  предложения,  вставляя  подходящие  по  смыслу 
следующие  вводные  слова  или  предложения.  Copy  out  the  following 
sentences,  inserting,  according  to  the  sense,  these  parenthetic  phrases 
and  clauses. 

на  мой  вкус;  это  было  в  !956  году ;  так  называется  де¬ 
ревня,  в  которой  я  провёл  своё  детство;  это  признаётся 
всеми;  как  я  уже  сказал. 

1.  Роза  —  самый  прекрасный  цветок.  2.  Туристический 
поход  по  Кавказу  оставил  во  мне  неизгладймое  впечатле¬ 
ние.  3.  Ивановка  расположена  на  берегу  неширокой,  но 
глубокой  речки.  4.  Русский  балет  является  однйм  из  лучших 
в  мире.  5.  Мне  было  в  то  время  пятнадцать  лет. 

509.  Составьте  несколько  предложений,  используя  в  них  данные 
предложения  в  качестве  вводных.  Compose  a  number  of  sentences, 
using  the  following  clauses  parenthetically. 

это  было  дней  десять  тому  назад;  как  говорйт  сестра; 
так  называется  этот  кинофйльм;  я  надеюсь;  мне  кажется; 
говорят. 

510.  Перепишите  предложения,  вставляя  вводные  слова  или 
вводные  предложения,  выражающие:  предположение  (I),  уверенность 
(II),  эмоциональную  оценку  (III),  источник  сообщения  (IV).  Сору 
out  the  following  sentences,  supplying  parenthetic  words  or  clauses  to 
express  (I)  supposition,  (II)  certainty,  (III)  emotional  appraisal  by 
the  speaker,  (IV)  source  of  information. 

Образец.  Model:  Это  была  старйнная  монёта.  —  Несомнённо, 
это  была  старйнная  монёта  (уверенность  • 
certainty). 

Его  долго  нё  было.  —  К  сожалёнию,  егб  дблго 
нё  было  (эмоциональная  оценка  •  emotional 
appraisal  by  the  speaker). 


16* 
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I.  1.  Вы  видели,  как  просыпается  лес  ранней  весной? 

2.  Сейчас  начнётся  дождь.  3.  Он  очень  устал. 

II.  1.  Я  не  мог  отказать  товарищу.  2.  Его  что-то  мучило. 

3.  Я  обрадовался  этому  предложению. 

III.  1.  Я  не  мог  проститься  с  братом.  2.  Мы  увидели  дом 
лесника.  3.  Река  так  разлилась,  что  переправиться  на  дру¬ 
гой  берег  было  невозможно. 

IV.  1.  Вчера  вечером  группа  геологов  вышла  на  поиски 
новых  месторождений  угля.  2.  Скоро  начнутся  сильные 
морозы.  3.  Вопрос  будет  решён  очень  скоро. 

511.  Напишите  сочинение,  используя  в  нём  предложения  с 
вводными  словами  и  вводными  предложениями.  Write  a  composition, 
using  sentences  containing  parenthetic  words  and  clauses. 


ОБОСОБЛЕННЫЕ  ОБОРОТЫ 
DETACHED  CONSTRUCTIONS 


ОБОСОБЛЕНИЕ  ОПРЕДЕЛЕНИЯ,  ВЫРАЖЕННОГО 
ПРИЛАГАТЕЛЬНЫМ  С  ОТНОСЯЩИМИСЯ  К  НЕМУ 
СЛОВАМИ  •  DETACHED  ATTRIBUTES  WHICH 
ARE  ADJECTIVE  PHRASES 

512.  Прочитайте  вслух  предложения  с  выделенными  обособлен¬ 
ными  членами.  Определите,  чем  они  выражены.  При  чтении  делайте 
паузу  перед  обособленным  членом  и  после  него.  Read  aloud  the  follow¬ 
ing  sentences,  which  contain  italicized  detached  phrases.  State  what 
parts  of  speech  these  phrases  are  composed  of.  In  reading,  make  a  pause 
before  and  after  the  detached  phrases. 

1 .  На  нёбе  неподвйжно  спят  облака,  похожие  на  рас¬ 
сыпанный  снег.  (Чех.)  2.  В  открытые  окна  волнами  тёк  све¬ 
жий  вечерний  воздух,  полный  запахов  трав  и  острой  реч¬ 
ной  сырости.  (Никол.)  3.  В  думах,  непривычно  тяжёлых, 
Морбзка  не  заметил,  как  выехал  в  долйну.  (Фад.)  4.  Ей 
было  сладко  вйдеть,  что  его  голубые  глаза,  всегда  серьёз¬ 
ные  и  строгие,  теперь  горели  так  мягко  и  ласково.  (Горьк.) 
5.  Слышался  далёкий  заунывный  вой  шакалов,  похожий 
то  на  отчаянный  плач,  то  на  хохот.  (Л.  Толст.)  6.  Кое- 
где  уже  вспыхнули  огонькй  костров,  и  вокруг  них  вйдны 
фигуры  людей,  красноватые  в  блеске  огня.  (Горьк.)  7.  Он 
повернул  ко  мне  своё  лицо,  чёрное  от  угольной  пыли. 

513.  Перепишите  предложения.  Подчеркните  одной  чертой  при¬ 
лагательное  в  обособленном  определении,  а  двумя  чертами  —  опре¬ 
деляемое  слово.  Укажите  род,  число  и  падеж  определяемого  слова  и 
прилагательного.  Copy  out  the  following  sentences.  Underline  the  adjec¬ 
tives  in  the  detached  attributes  once  and  the  words  they  qualify  twice. 
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State  the  gender,  number  and  case  of  the  qualified  word  and  of  the  ad¬ 
jective. 

1.  Вечерний  свет  скрадывал  желтизну  его  лица,  очень 
заметную  днём.  (С.-Ценск.)  2.  Голосом,  странно  высоким 
для  такого  сильного  и  большого  человека,  он  приказал 
мне  следовать  за  ним.  3.  Профессор  издал  звук,  похожий 
на  лёгкий  смешок,  но  промолчал.  (Пауст.)  4.  Трава,  яркая 
и  влажная  после  дождя,  сверкала  под  солнцем  капельками 
воды.  5.  Ранним  утром,  румяным  от  зари,  я  пошёл  прогу¬ 
ляться  в  рощу.  (Тург.)  6.  Днём  над  соснами  появйлось 
пепельное  облако,  похожее  на  исполйнский  гриб.  (Пауст.) 
7.  На  траве,  седой  от  росы,  был  большой  след,  который 
я  прйнял  за  след  человека.  (Пришв.) 

514.  Дополните  прилагательные,  данные  в  скобках,  пояснитель¬ 
ными  словами  и  согласуйте  их  с  определяемыми  словами.  Запишите 
эти  предложения.  Add  modifying  words  to  the  adjectives  in  brack¬ 
ets  and  make  them  agree  with  the  words  they  qualify.  Write  down 
the  sentences. 

Образец.  Model:  Он  вйтер  платкбм  лоб  и  щёки,  (мокрый)... 

Он  вытер  платкбм  лоб  и  щёки,  мбкрые  от  пбта. 

1.  Из  самолёта,  (готовый)  ...,  выглянул  лётчик.  2.  На 
международной  конференции  он  встретил  человека,  (из¬ 
вестный)  ...  3.  Помещение,  (нужный)  ...,  было  скоро  най¬ 
дено.  4.  Цйтрусовые  деревья  дают  плоды,  (богатый)  ... 
5.  Экспедйция  двйгалась  по  степи,  (белый)  ... 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Распространённое  определе¬ 
ние,  выраженное  прилагатель¬ 
ным  с  относящимися  к  нему  сло¬ 
вами,  всегда  обособляется,  если 
стоит  после  определяемого  сло¬ 
ва.  При  чтении  оно  выделяется 
паузами,  а  на  письме  —запятыми. 


Ап  attribute  which  is  an  adjec¬ 
tive  with  its  modifiers  is  inva¬ 
riably  detached  when  it  follows 
the  word  qualified.  In  speech, 
it  is  set  off  by  pauses  and  in  writ¬ 
ing  by  commas,  e.g.: 


515.  Перепишите  предложения,  подбирая  к  выделенным  словам 
определения,  выраженные  прилагательными  с  относящимися  к  нему 
пояснительными  словами.  Copy  out  the  following  sentences,  supplying 
adjective  phrases  used  as  attributes  to  the  italicized  words. 
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1.  Солнце  село,  на  нёбе  замерли  лёгкие  облака.  2.  Ве¬ 
тер  дул  с  моря  целый  день.  3.  По  склонам  гор  рослй  высо¬ 
кие  сосны.  4.  Крутой  берег  рекй  зарос  травой.  5.  Ребята 
охотно  согласйлись  помочь  мне  перенестй  лодку  на  берег. 

6.  Павел  не  привык  скрывать  свойх  мыслей.  7.  Жизнь  брата 
казалась  мне  странной  и  вместе  с  тем  заманчивой. 

516.  Составьте  четыре  предложения  с  обособленными  определе¬ 
ниями,  цыраженными  прилагательными  с  относящимися  к  ним  поясни¬ 
тельными  словами.  Compose  four  sentences  containing  adjective  phrases 
used  as  detached  attributes. 

517.  Прочитайте  предложения.  Определите  место  распростра¬ 
нённого  определения  по  отношению  к  определяемому  слову.  Read 
the  following  sentences.  State  the  position  of  the  attributes  with  their 
modifiers  in  relation  to  the  word  they  qualify. 

1.  Две  брови  его,  похожие  на  летящую  ласточку,  подня- 
лйсь,  и  он  посмотрел  на  меня.  (Чех.)  2.  Его  лицо,  обычно 
добродушное,  сейчас  было  суровым.  3.  Довольный  пред¬ 
стоящей  встречей  со  старым  другом,  отец  весь  день  был 
очень  оживлён.  4.  Лёгкие  и  удивйтельно  красйвые  звуки 
скрйпки  наполняли  радостью  всё  моё  существо.  5.  Худой, 
измождённый,  больной  чахоткой,  Степан  выглядел  стари¬ 
ком  в  двадцать  пять  лет.  (Кор.)  6.  Общйтельный  по  свое¬ 
му  характеру,  брат  скоро  приобрёл  себе  много  знакомых. 

7.  После  работы,  очень  усталая,  Ирйна  шйла  до  глубо¬ 
кой  ночи. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  определение  стоит  перед 
определяемым  словом,  то  об¬ 
особления  не  происходит.  Ср.: 


If  the  attribute  precedes  the 
word  it  qualifies,  it  is  not  de¬ 
tached.  Cf.: 


К  моим  ногам  подкатилась  волна,  белая  от  пены. 

К  мойм  ногам  подкатйлась  белая  от  пены  волна. 


Если  определение  имеет  при¬ 
чинное  или  уступительное  зна¬ 
чение, то  оно  обособляется  и  перед 
определяемым  словом,  напр.: 


If  the  attribute  has  a  causative 
or  concessive  meaning,  it  is  de¬ 
tached  even  when  it  precedes  the 
word  qualified,  e.g.: 


Л юбознйтельная  no  природе,  сестра  рано  начала  читать 
и  читала  много  (причинная  связь  -  relation  of  cause). 

Всегда  молчаливый,  Николай  любил  мне  рассказывать  о  своёй 
жйзни  (уступительная  связь  •  relation  of  concession). 
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518.  Перепишите  предложения,  заменяя  необособленные  распро¬ 
странённые  определения  обособленными.  Прочитайте  предложения 
вслух,  выделяя  интонационно  обособленные  обороты.  Copy  out  the 
following  sentences,  replacing  the  non-detached  attributes  with  their 
modifiers  by  detached  ones.  Read  your  sentences  aloud,  setting  off  the 
detached  constructions  by  intonation. 

Образец.  Model:  Бледный  от  испуга  Николай  выпрямился. 

Николай,  бледный  от  испуга,  выпрямился. 

1*  У  пристани  стоял  готовый  к  отплытию  пароход. 
2.  Виктор  получал  множество  поздравительных  телеграмм 
от  каких-то  совсем  ему  незнакомых  людей.  3.  Он  поднял 
на  меня  свои  не  по-дётски  серьёзные  глаза.  4.  В  этом  бо¬ 
гатом  растительностью  уголке  земли  можно  было  встретить 
различные  образцы  нашей  флоры.  5.  Некоторые  богатые 
азотом  породы  служат  прекрасным  удобрением  почвы. 
6-  Для  опыта  мы  возьмём  два  равных  по  весу  кусочка  ме¬ 
талла.  7.  Из  лучших  по-  качеству  сталей  изготовляются 
точные  механизмы. 

519.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  то,  что 
необособленное  определение  становится  обособленным,  если  в  роли 
определяемого  слова  выступает  местоимение.  Read  the  following 
sentences  Note  that  a  non-detached  attribute  becomes  detached  if  the 
word  it  qualifies  is  a  pronoun. 

Полная  тревоги  за  мужа 
Нина  вошла  в  больницу. 

По-прёжнему  спокойный  и 
сдёржанный  брат  терпе¬ 
ливо  продолжал  объяс¬ 
нять  мне  задачу. 

Всегда  торопливая  Саша  час¬ 
то  прибегала  к  нам  выпить 
чаю  и  спросить  о  новостях. 

Розовое  от  заходящих  лучёй 
облако  казалось  большой 
птицей. 


Полная  тревоги  за  мужа,  она 
вошла  в  больницу. 

По-прёжнему  спокойный  и 
сдёржанный,  он  терпеливо 
продолжал  объяснять  мне 
задачу. 

Всегда  торопливая,  она  часто 
прибегала  к  нам  выпить 
чаю  и  спросить  о  новос¬ 
тях. 

Розовое  от  заходящих  лучёй, 
оно  казалось  большой 
птйцей. 


520.  Перепишите  предложения,  заменяя  выделенные  словосоче¬ 
тания  личными  местоимениями  и  обособляя  распространённые  опре-  * 
деления.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the  italicized 
phrases  by  personal  pronouns  and  detaching  the  attributes  with  modi¬ 
fiers. 
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1.  Миролюбйвые  страны  стремятся  к  укреплению  эко¬ 
номических  и  культурных  связей  между  народами.  Необ- 
ходймые  для  укрепления  мйра  экономйческие  и  культур¬ 
ные  связи  имеют  большое  международное  значение.  2.  Во 
всех  странах  мйра  шйрится  движение  борцов  за  мир.  Бла¬ 
городное  по  своей  цели  движение  борцов  за  мир  находит 
поддержку  у  людей  разлйчных  национальностей,  возрастов, 
профессий.  3.  В  разных  городах  мйра  проходят  дружеские 
фестивали  молодёжи.  Полные  волнующих  и  радостных 
встреч  фестивали  молодёжи  надолго  останутся  в  памяти 
их  участников.  4.  Много  прекрасных  песен  и  танцев  испол¬ 
нили  юноши  и  девушки  разлйчных  стран.  Замечательные 
по  своей  красоте  и  исполнению  песни  и  танцы  получйли 
горячее  признание  зрйтелей. 

521.  Прочитайте  предложения.  Определите,  какими  членами 
предложения  являются  в  них  краткие  прилагательные  и  полные 
прилагательные  с  относящимися  к  ним  словами.  Read  the  following 
sentences.  What  are  the  syntactical  functions  of  the  short  and  the  com¬ 
plete  form  adjectives  with  their  modifiers? 

1.  В  библиотеке  стоят  шкафы,  онй  полны  книг.  В  библио¬ 
теке  стоят  шкафы,  полные  книг.  2.  Этот  материал  важен 
для  меня,  и  я  использую  его  в  работе.  Материал,  важный 
для  меня,  я  использую  в  работе.  3.  Горный  воздух  полезен 
для  здоровья,  в  нём  содержится  много  озона.  В  горном 
воздухе,  полезном  для  здоровья,  содержится  много  озона. 
4.  Эти  дни  у  меня  свободны  от  занятий.  В  дни,  свободные 
от  занятий,  я  хожу  в  театр.  5.  В  комнату  вошла  девочка. 
Она  очень  похожа  на  мать.  В  комнату  вошла  девочка,  очень 
похожая  на  мать. 

522.  По  типу  предложений  из  упражнения  521  составьте  пред¬ 
ложения,  используя  данные  ниже  прилагательные  (полные  и  крат¬ 
кие).  Compose  sentences,  using  the  following  complete  and  short  form 
adjectives  as  in  Exercise  521. 

дорогой,  дорог;  красный,  красен;  богатый,  богат;  спо¬ 
собный,  способен. 


523.  Из  каждой  пары  предложений  составьте  одно  с  обособлен¬ 
ным  определением;  опустите  повторяющееся  существительное  (или 
местоимение,  его  заменяющее),  краткие  прилагательные  замените  пол¬ 
ными.  Combine  the  following  pairs  of  sentences  into  one  containing  a 
detached  attribute;  omit  the  noun  which  is  repeated  (or  the  pronoun 
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replacing  that  noun),  replace  the  short  form  adjectives  by  complete  form 
adjectives. 

Образец.  Model:  Струйки  дь'ша  вилйсь  в  ночнбм  вбэдухе.  Вбздух 
пблон  влаги  и  сеёжести  моря.  —  Струйки  дыма 
вилйсь  в  ночнбм  воздухе,  полном  влаги  и  свёжес- 
ти  моря. 

1.  Корни  разыскивают  в  земле  воду.  Вода  необходима 
для  жйзни  растения.  2.  В  стороне  от  кораблей  поднимался 
пущенный  китом  фонтан.  Он  похож  на  взвйхренную  снеж¬ 
ную  пыль.  3.  Команда  давно  спала.  Команда  свободна  от 
дежурства.  4.  Мой  товарищ  всегда  доводит  дело  до  конца. 
Он  способен  к  усйдчивой  работе.  5.  Мы  набрали  камней 
на  берегу  речки  и  на  камнях  развелй  огонь.  Речка 
мутна  от  дождя. 

524.  Сравните  предложения,  данные  в  левом  и  правом  столбцах. 
Обратите  внимание  на  то,  как  происходит  замена  придаточного  опре¬ 
делительного  предложения  обособленным  распространённым  опре¬ 
делением.  Compare  the  sentences  given  in  the  left  and  the  right-hand 
columns.  Note  how  the  attributive  clauses  are  replaced  by  detached 
attributes  with  modifiers. 


Я  не  мог  доверить  это  дело 
человеку,  который  недос¬ 
таточно  трудолюбйв  и 
энергйчен. 

Своё  «нет»  он  произнёс  с 
твёрдостью,  которая  была 
удивйтельна  для  его  мяг¬ 
кого  характера. 

Врач  советует  мне  почаще 
совершать  лыжные  про¬ 
гулки,  которые  полезны 
для  моего  здоровья. 

Средй  старых  вещей  я  обна¬ 
ружил  чертёжную  доску, 
которая  была  вполне  при¬ 
годна  для  работы. 


Я  не  мог  доверить  это  де¬ 
ло  человеку,  недостаточно 
трудолюбйвому  и  энергй- 
чному. 

Своё  «нет»  он  произнёс  с 
твёрдостью,  удивйтельной 
для  его  мягкого  харак¬ 
тера. 

Врач  советует  мне  почаще 
совершать  лыжные  прогул¬ 
ки,  полезные  для  моего 
здоровья. 

Средй  старых  вещей  я  обна¬ 
ружил  чертёжную  доску, 
вполне  пригодную  для  ра¬ 
боты. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Придаточное  определительное 
предложение  с  составным  имен¬ 
ным  сказуемым,  именная  часть  ко- 


An  attributive  clause  contain¬ 
ing  a  compound  nominal  predi¬ 
cate  consisting  of  a  short  form 
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торого  выражена  кратким  прила¬ 
гательным,  может  быть  заменено 
обособленным  распространённым 
определением.  При  замене  связка 
составного  именного  сказуемого 
в  форме  прошедшего  и  будущего 
времени  опускается,  краткое  при¬ 
лагательное  заменяется  полным, 
которое  согласуется  с  определяе¬ 
мым  словом;  союзное  слово  опус¬ 
кается. 


adjective  with  or  without  a  link- 
verb  may  be  replaced  by  a  de¬ 
tached  attribute  with  modifiers.  In 
this  case  the  link-verb  of  the  com¬ 
pound  nominal  predicate  in  the 
past  or  future  tense  is  omitted, 
the  short  form  adjective  being 
replaced  by  the  complete  form 
adjective  agreeing  with  the  word 
it  qualifies;  the  conjunctive  word 
is  omitted. 


525.  Перепишите  предложения,  заменяя  придаточные  определи¬ 
тельные  предложения  распространёнными  обособленными  опреде¬ 
лениями.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the  attributive 
clauses  by  detached  attributes  with  modifiers. 

Образец.  Model:  По  улицам ,  которые  были  мокры  от  дождя, 
с  шумом  проезжали  автомашйны.  —  По  ули¬ 
цам,  мбкрым  от  дождя,  с  шумом  проезжали 
автомашйны. 

1.  В  лесу,  который  очень  густ  в  этих  местах,  часто 
попадается  дичь.  2.  В  нашем  городе  построили  новый 
машиностроительный  завод,  который  очень  важен  для  раз¬ 
вития  промышленности  нашей  области.  3.  По  тротуарам, 
которые  на  этой  старой  улице  очень  тесны  и  узки,  мед¬ 
ленно  двигался  поток  людей.  4.  Я  долго  любовался  его 
картиной,  которая  была  уже  почти  готова.  5.  Мальчик, 
который  был  серьёзен  не  по  годам,  жадно  слушал  рас¬ 
сказы  об  изобретениях. 

526.  Сравните  предложения,  данные  в  левом  и  правом  столбцах. 
Определите  форму  времени  составного  сказуемого  в  придаточных 
предложениях  правого  столбца.  Compare  the  sentences  in  the  left 
and  the  right-hand  columns.  Define  the  tense  of  the  compound  pred¬ 
icates  in  the  sentences  in  the  right-hand  column. 


Я  решил  задачу,  равную  по 
трудности  предыдущей. 

Решйте  задачу,  равную  по 
трудности  предыдущей. 


Я  решйл  задачу,  которая  бы¬ 
ла  равна  по  трудности  пре¬ 
дыдущей. 

Решйте  задачу,  которая  рав¬ 
на  по  трудности  предыду¬ 
щей. 


25Т 


Прошлогодней  весной,  обиль¬ 
ной  дождями,  рано  поя¬ 
вились  первые  всходы. 

Я  прочитал  книги,  нужные 
мне  для  экзамена. 


Овощи  и  фрукты,  богатые 
витаминами,  хорошо  укре¬ 
пляют  организм  человека. 


Прошлогодней  весной,  кото¬ 
рая  была  обильна  дождя¬ 
ми,  рано  появились  первые 
всходы. 

а)  Я  прочитал  книги,  кото¬ 
рые  нужны  мне  для  экза¬ 
мена. 

б)  Я  прочитал  кнйги,  кото¬ 
рые  были  мне  нужны  для 
экзамена. 

в)  Я  прочитал  кнйги,  кото¬ 
рые  будут  мне  нужны  для 
экзамена. 

Овощи  и  фрукты,  которые 
богаты  витамйнами,  хо¬ 
рошо  укрепляют  органйзм 
человека. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


При  замене  обособленного 
определения,  выраженного  прила¬ 
гательным  с  относящимися  к 
нему  словами,  определительным 
придаточным  предложением  пол¬ 
ное  прилагательное  заменяется 
кратким  и  становится  частью  со¬ 
ставного  именного  сказуемого.  В 
зависимости  от  смысла  предложе¬ 
ния  употребляется  связка  быть 
в  нужной  форме  времени  (в  фор¬ 
ме  настоящего  времени  глагол- 
связка  быть  не  употребляется). 


When  a  detached  attributive 
phrase  consisting  of  an  adjective 
with  modifying  words  is  replaced 
by  an  attributive  clause,  the  com¬ 
plete  form  adjective  is  changed  in¬ 
to  the  short  form  adjective,  which 
becomes  part  of  the  compound 
nominal  predicate.  The  link-verb 
быть  is  used  in  the  tense  form  re¬ 
quired  by  the  sense  (in  the  present 
tense  the  link- verb  быть  is  not 
used). 


527.  Перепишите  предложения,  заменяя  обособленные  распро¬ 
странённые  определения  придаточными  определительными  предло¬ 
жениями.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the  detached 
attributes  with  modifiers  by  attributive  clauses. 

Образец.  Model:  Солнце  даёт  растениям  тепло,  необходимое 
для  их  роста.  —  Солнце  даёт  растёниям  тепло, 
которое  необходимо  для  их  роста. 
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1.  В  современном  стройтельстве  используются  мате¬ 
риалы,  ценные  своей  лёгкостью  и  прочностью.  2.  В  резуль¬ 
тате  опыта  мы  получйли  сплав,  блйзкий  по  свойм  свойствам 
к  алюмйнию.  3.  Произведя  эту  работу,  вы  получите  мате¬ 
риал,  необходймый  для  дальнейшего  исследования.  4.  В  ма- 
газйне  я  купйл  кнйги,  нужные  мне  для  работы.  5.  Шоко¬ 
лад  приготовляется  из  какао,  богатого  питательными  ве¬ 
ществами.  6.  Мастер  сделал  несколько  столов,  одинаковых 
по  форме. 

528.  Перепишите  текст,  расставляя  знаки  препинания.  Укажи¬ 
те  обособленные  члены  предложения.  Copy  out  the  following  text, 
inserting  the  required  punctuation  marks.  Point  out  the  detached  parts 
of  the  sentence. 

В  древние  времена  люди  найвно  объясняли  себе  устрой¬ 
ство  мйра  полного  для  них  загадок  и  тайн.  Ветер  волне¬ 
ние  моря  извержение  вулкана  всё  припйсывалось  вмеша¬ 
тельству  богов  йли  духов  подобных  людям  но  более  могу¬ 
щественных.  Земля  представлялась  людям  болынйм  телом 
твёрдым  и  плоским.  Первый  шаг  очень  важный  в  установле¬ 
нии  действйтельной  формы  Землй  был  сделан  греческими 
учёными.  Представление  о  Земле  как  о  шаре  который  сво¬ 
бодно  висйт  в  пространстве  и  ни  на  что  не  опирается  ста¬ 
вило  перед  людьмй  много  новых  очень  важных  вопросов. 
Следующий  шаг  не  менее  важный  и  несравненно  более 
трудный  заключался  в  установлении  движения  Землй 
которая  йздавна  считалась  неподвйжной. 

ОБОСОБЛЕНИЕ  ОПРЕДЕЛЕНИЯ,  ВЫРАЖЕННОГО 
ПРИЧАСТИЕМ  С  ОТНОСЯЩИМИСЯ  К  НЕМУ  СЛОВАМИ 
DETACHED  ATTRIBUTES  WHICH  ARE  PARTICIPLE 
PHRASES 

529.  Прочитайте  два  одинаковых  по  содержанию  текста  (I  и  II) 
и  сравните  их.  Обратите  внимание  на  то,  что  употребление  причастных 
оборотов  устраняет  однообразие  в  повествовании.  Read  the  following 
two  texts  (I  and  II),  the  contents  of  which  are  the  same,  and  compare 
them.  Note  that  the  use  of  participle  constructions  makes  the  narrative 
more  lively. 

I.  Кто  хоть  одйн  раз  в  жйз-  II.  Кто  хоть  одйн  раз  в 
ни  вйдел  море  —  никогда  не  жйзни  вйдел  море  —  никог- 
забудет  его!  Огромное,  оно  да  не  забудет  его!  Огромное, 
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поражает  своим  величавым 
спокойствием  в  ясную  пого¬ 
ду  и  грозной  неукротимо¬ 
стью  в  бурю.  Люди,  кото¬ 
рые  даже  никогда  не  вйде- 
ли  моря,  конечно,  слышали 
о  нём  —  о  его  волнах,  ко¬ 
торые  швыряют,  как  игруш¬ 
ку,  огромные  пароходы,  о 
его  глубинах,  которые  скры¬ 
вают  высочайшие  горы,  об 
удивительных  морскйх  жи¬ 
вотных  и  растениях,  кото¬ 
рые  живут  глубоко  под  во¬ 
дой.  Учёные  много  занима¬ 
лись  исследованием  моря, 
которое  до  сих  пор  во  мно¬ 
гом  является  тайной.  Онй 
доказали,  что  жизнь,  кото¬ 
рая  вознйкла  на  нашей  пла¬ 
нете  —  Земле,  впервые  по- 
явйлась  в  море.  Море  было 
«колыбелью  жйзни». 


оно  поражает  свойм  велича¬ 
вым  спокойствием  в  ясную 
тйхую  погоду  и  грозной  не- 
укротймостыо  в  бурю.  Лю¬ 
ди,  которые  даже  никогда 
не  вйдели  моря,  конечно, 
слышали  о  нём  —  о  его  вол¬ 
нах,  швыряющих,  как  иг¬ 
рушку,  огромные  парохо¬ 
ды,  о  его  глубйнах,  скры¬ 
вающих  высочайшие  горы, 
об  удивйтельных  морскйх 
животных  и  растениях,  жи¬ 
вущих  глубоко  под  водой. 
Учёные  много  занимались 
исследованием  моря,  кото¬ 
рое  до  сих  пор  во  многом 
для  них  является  тайной. 
Онй  доказали,  что  жизнь, 
вознйкшая  на  нашей  пла¬ 
нете  —  Земле,  впервые  по- 
явйлась  в  море.  Море  было 
«колыбелью  жйзни». 


530.  Прочитайте  предложения.  Установите  состав  выделен¬ 
ных  причастных  оборотов  и  найдите  слова,  которые  они  опреде¬ 
ляют.  Укажите,  в  чём  согласуется  причастие  с  определяемым  словом. 
Read  the  following  sentences.  State  the  composition  of  the;  ital¬ 
icized  participle  constructions  and  find  the  words  they  qualify.  In 
what  way  does  the  participle  agree  with  the  word  it  qualifies? 

I •  1-  Кусты  и  деревья,  посаженные  нами  осенью,  вес¬ 
ной  зазеленели.  2.  На  проводах,  тянувшихся  вдоль  дороги, 
сидело  множество  птиц.  3.  Поля,  обильно  политые  дождём, 
покрылись  яркой  зеленью.  4.  К  юношам,  игравшим  на 
спортплощадке  в  волейбол,  присоединйлась  группа  девушек. 
5.  Из-за  забора  доносятся  весёлые  голоса  детей,  работаю¬ 
щих  на  школьном  дворе.  6.  Студенты-геологи  занимаются 
изучением  образцов,  найденных  ими  во  время  последней 
экспедиции. 


II.  1.  Насьиценные  холодом  тучи  ползли  над  Царгіцы- 
ным.  (А.  Толст.)  2.  Нёбо  совсем  очистилось,  и  только  ручьи, 
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весело  бегущие  вдоль  тротуаров,  напоминали  о  прошедшем 
дожде.  (В.  Некр.)  3.  Одйн  из  самолётов,  кружившихся  над 
полем,  снйзился  и  сел  на  дорожку.  (Пан.)  4.  Мгновенно 
площадь,  только  что  пустынная,  была  запружена  быстро 
движущейся,  растекающейся  толпой.  (Пан.)  5.  Посредй 
комнаты  стоял  покрытый  белой  скатертью  стол. 

531.  От  данных  глаголов  образуйте  все  возможные  формы  при¬ 
частий.  Give  all  the  possible  forms  of  the  participles  of  the  follow¬ 
ing  verbs: 


прощаться  —  простйться,  ошибаться  —  ошибйться,  спа 
саться  —  спастйсь,  применяться  —  применйться,  скаты 
ваться  —  скататься,  обжигаться  —  обжечься,  запекать 
ся  —  запечься,  открываться  —  открыться. 


532.  Перепишите  предложения,  согласуя  данные  в  скобках  при¬ 
частия  с  существительными,  к  которым  они  относятся.  Copy  out 
the  following  sentences,  making  the  participles  in  brackets  agree  with 
the  nouns  they  qualify. 

1.  Ньютон  сделал  водяные  часы.  Стрелки  этих  часов  при- 
водгілись  в  движение  водой,  медленно  (вытекающий)  из 
специального  прибора.  2.  Преимущество  радио  перед  дру- 
гйми  средствами  связи  даёт  возможность  кораблям,  (пла¬ 
вающий)  в  безбрежных  просторах  морей,- в  любую  минуту 
связываться  с  берегом,  а  самолёту,  (летящий)  в  дальний 
путь,  не  терять  связи  со  свойм  аэродромом.  3.  Вода,  (нагре¬ 
тый)  до  ста  градусов,  закипает.  4.  Дождь,  снег,  град  —  яв¬ 
ления  природы,  (вызываемый)  резким  понижением  темпе¬ 
ратуры  воздуха.  5.  Многочйсленные  озёра  Финляндии  рас¬ 
положены  в  удлинённых  ложбйнах,  (вырытый)  ледником. 
6.  Электрйческие  провода  изготовляются  из  металлов,  хо¬ 
рошо  (проводящий)  ток. 

533.  Согласуйте  причастия,  данные  в  скобках,  с  определяемыми 
словами;  подберите  к  причастиям  пояснительные  слова.  Запишите  эти 
предложения.  Прочитайте  их,  делая  паузу  перед  причастным  оборо¬ 
том  и  после  него.  Make  the  participles  in  brackets  agree  with  the 
words  they  qualify;  supply  modifying  words  to  these  participles.  Write 
down  your  sentences,  making  a  pause  before  and  after  the  participle 
constructions. 
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Образец.  Model:  Конспёкты,  {составляемый)...,  помогают  сту¬ 
дентам  готовиться  к  экзаменам.  —  Конспёкты, 
составляемые  при  чтёнии  научной  литературы, 
помогают  студёнтам  готовиться  к  экзаменам. 

1.  Книги,  (взятый)  необходимо  возвращать  в  срок. 

2.  Студенты  внимательно  следят  за  опытами,  (проводимый)... 

3.  Летняя  практика,  (организуемый)  ...,  помогает  студен¬ 
там^  успешно  продолжать  учёбу.  4.  Результаты  экзаменов 
зависят  от  степени  усвоения  материала,  (изучаемый)  ...  . 
5.  Лаборатории,  (оборудованный)  ...,  являются  для  сту¬ 
дентов  хорошей  практйческой  школой. 

534.  Прочитайте  предложения.  Объясните,  почему  причастия  упо¬ 
треблены  в  данной  форме  времени  (см.  примечание).  Read  the  following 
sentences.  Account  for  the  use  of  the  particular  tense  forms  of  parti¬ 
ciples  (see  Note  below). 

1.  Солнце  медленно  сползает  с  нёба...  На  степь  ложйтся 
красноватое  освещение,  возбуждающее  тосклйвое  чув¬ 
ство.  (Горьк.)  2.  Правление  вас  очень  ценит  как  инженера, 
обладающего  большйми  знаниями...  (Купр.)  3.  Около длйн- 
ного  товарного  поезда  толпйлись  рабочие,  разгружавшие 
его.  (Купр.)  4.  Сложным  движением  пятнадцати  станков  уп¬ 
равлял  всего  одйн  человек,  помещавшийся  на  возвышении 
вроде  капитанского  мостика.  (Купр.)  5.  Строительство, 
не  знающее  покоя  ни  днём,  ни  ночью,  кипело  вокруг  них. 
(Полев.)  6.  Солнце  только  что  поднялось  над  сплошным 
белым  облаком,  покрывающим  восток,  и  вся  окрестность 
озарйлась  радостным  светом.  (Акс.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 


В  том  случае,  когда  причас¬ 
тие  обозначает  действие,  одновре¬ 
менное  с  действием  сказуемого, 
оно  образуется  от  глагола  не¬ 
совершенного  вида,  причём: 

а)  если  сказуемое  выражено 
глаголом  в  форме  настоящего 
времени,  то  употребляется  при¬ 
частие  настоящего  времени,  напр.: 


If  a  participle  expresses  an  ac¬ 
tion  simultaneous  with  that  of 
the  predicate,  it  is  formed  from 
an  imperfective  verb.  The  follow¬ 
ing  should  be  borne  in  mind: 

(a)  if  the  predicate  is  a  verb  in 
the  present  tense,  a  present  parti¬ 
ciple  is  used,  e.g.: 


Я  вііжу  детей,  вёсело  игрйющих  во  дворё. 
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б)  если  сказуемое  выражено 
глаголом  совершенного  или  не¬ 
совершенного  вида  в  форме  про¬ 
шедшего  времени,  то  причастие 
может  быть  в  форме  настоящего 
или  прошедшего  времени,  напр.: 


(b)  if  the  predicate  is  a  perfect¬ 
ive  or  imperfective  verb  in  the 
past  tense,  a  present  or  a  past  parti¬ 
ciple  may  be  used,  e.g.: 


Я  видел  детей,  весело  игрйвших  (игрйющих)  во  дворё. 
Я  увидел  детёй,  бежйвших  ( бегущих )  ко  мне. 


Причастия  в  форме  настоящего 
времени  придают  большую  жи¬ 
вость  изложению.'  Поэтому  они 
чаще  всего  встречаются  в  '  худо¬ 
жественных  произведениях.  В  де¬ 
ловой  и  научной  речи  употреб¬ 
ляются  главным  образом  причастия 
в  форме  прошедшего  времени. 

Если  причастие  обозначает 
действие,  одновременное  с  момен¬ 
том  речи,  то  оно  имеет  форму 
настоящего  времени,  независимо 
от  вида  и  времени  сказуемого, 
напр.: 


Present  participles  lend  a  greater 
vividness  to  the  narration.  There¬ 
fore  they  most  frequently  occur  in 
works  of  fiction.  In  business  and 
scientific  language  past  participles 
are  mainly  used. 

If  the  participle  denotes  an 
action  simultaneous  with  the  mo¬ 
ment  of  speaking,  it  takes  the 
present  tense,  irrespective  of  the 
aspect  and  tense  of  the  predicate, 
e.g.: 


Я  послал  ( посылаю ,  посылал)  письмо  товарищу,  живу¬ 
щему  в  Одёссе  (мой  товарищ  живёт  в  Одессе  теперь, 
когда  я  об  этом  сообщаю  •  my  friend  lives  in  Odessa 
now  when  I  report  this  fact). 


535.  Перепишите  предложения,  образуя  от  глаголов,  данных  в 
скобках,  причастие  в  нужной  форме,  обозначающее  действие,  одновре¬ 
менное  с  действием,  обозначенным  глаголом -сказуемым.  Copy  out  the 
following  sentences,  supplying  the  required  participles  formed  from  the 
verbs  in  brackets  so  that  they  denote  actions  simultaneous  with  those 
of  the  predicate  verbs. 

1.  Мы  наблюдаем  за  кроликами,  (сидеть)  в  большой 
клетке.  Мы  наблюдали  за  кроликами,  (сидеть)  в  большой 
клетке.  Мы  понаблюдали  за  кроликами,  (сидеть)  в  большой 
клетке.  Мы  понаблюдаем  (будем  наблюдать)  за  кроликами, 
(сидеть)  в  большой  клетке. 
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2.  Я  иду  с  девушкой,  (рассказывать)  мне  о  своей  поездке 
на  север.  Я  шёл  с  девушкой,  (рассказывать)  мне  о  своей  по¬ 
ездке  на  север.  Я  пошёл  с  девушкой,  (рассказывать)  мне 
о  своей  поездке  на  север. 

3.  Юный  натуралйст  осматривает  цветьц  (расти)  в  оран¬ 
жерее.  Юный  натуралйст  осматривал  цветы,  (растй)  в  оран¬ 
жерее.  Юный  натуралйст  осмотрел  цветы,  (растй)  в  оран¬ 
жерее. 

536.  Прочитайте  предложения.  Объясните,  почему  причастия  упо¬ 
треблены  в  данной  форме  времени  и  вида  (см.  примечание).  Read  the 
following  sentences.  Account  for  the  use  of  the  particular  tense  and  as¬ 
pect  forms  of  the  participles  (see  Note  below). 

1.  Человек,  так  добивавшийся  свидания  со  мной, 
играет  в  моей  повести  очень  вйдную  роль.  (Чех.)  2.  Он  ждал 
на  станции  её  приезда  с  нетерпелйвым  волнением,  начав¬ 
шимся  ещё  вчера  вечером.  (Купр.)  3.  По  наклонным  доскам, 
спущенным  из  вагонов,  непрерывным  потоком  катались 
на  землю  кирпичй;  со  звоном  и  дребезгом  падало  желе¬ 
зо...  (Купр.)  4.  Рыхлая  масса,  состоящая  из  пепла  и 
песка,  выброшенная  из  вулкана  на  его  склоны,  превра¬ 
щается  в  твёрдую  горную  породу. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  причастие  обозначает  дей¬ 
ствие,  предшествующее  действию, 
обозначенному  глаголом-сказуе¬ 
мым,  то  оно  независимо  от  формы 
времени  и  вида  глагола-сказуе¬ 
мого  всегда  имеет  форму  про¬ 
шедшего  времени  и  образуется: 

а)  от  глагола  совершенного  ви¬ 
да,  если  действие,  выраженное 
причастием,  является  закончен¬ 
ным,  напр.: 


If  a  participle  expresses  an  ac¬ 
tion  previous  to  that  of  the  predi¬ 
cate  verb,  it  invariably  takes  the  past 
tense,  irrespective  of  the  tense  and 
aspect  of  the  predicate  verb.  It  is 
formed: 

(a)  from  a  perfective  verb,  if  the 
action  expressed  by  the  participle 
is  complete,  e.g.: 


Мы  обсуждаем  ( обсуждали ,  обсудили,  будем  обсуждать) 
кнйгу,  вышедшую  в  прбшлом  месяце. 


б)  от  глагола  несовершенного 
вида,  если  действие,  выраженное 
причастием,  является  длитель¬ 
ным,  незаконченным  или  повто¬ 
ряющимся,  напр.: 


(b)  from  an  imperfective  verb,  if 
the  action  expressed  by  the  parti¬ 
ciple  is  prolonged,  incomplete  or 
recurrent,  e.  g.: 
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Наш  тренер  подбирает  команду  из  студентов, 
уже  игравших  в  баскетбол. 


Обычно  предшествование  в  по¬ 
добных  случаях  подчёркивается 
обстоятельственными  словами:  не¬ 
давно,  только  что, уже,  вчерйн  т.  п. 


In  such  cases  the  previousness 
is  generally  emphasized  by  adver¬ 
bial  modifiers  of  time  like:  недав¬ 
но,  только  что,  уже,  вчера,  etc. 


537.  Перепишите  предложения,  образуя  причастие  в  нужной  фор¬ 
ме  от  глагола  соответствующего  вида  из  данных  в  скобках  Copy  out 
the  following  sentences,  supplying  participles  in  the  correct  form  ob¬ 
tained  from  the  verbs  of  the  required  aspect  chosen  from  those  in 
brackets. 


1.  Мы  поздравляем  членов  спартакиады,  (завоёвывать, 
завоевать)  первое  место  в  соревнованиях  по  лыжам.  Мы  по¬ 
здравляли  членов  спартакиады,  (завоёвывать,  завоевать) 
первое  место  в  соревнованиях  по  лыжам.  Мы  поздравили 
членов  спартакиады,  (завоёвывать,  завоевать)  первое  ме¬ 
сто  в  соревнованиях  по  лыжам.  Мы  поздравим  членов 
спартакиады,  (завоёвывать,  завоевать)  первое  место  в  со¬ 
ревнованиях  по  лыжам. 

2.  Я  часто  встречаю  преподавателя,  (проводйть,  про- 
вестй)  с  нами  занятия  в  течение  двух  лет.  Я  часто  встре¬ 
чал  преподавателя,  (проводйть,  провестй)  с  нами  занятия 
в  течение  двух  лет.  Я  встретил  преподавателя,  (проводйть, 
провестй)  с  нами  занятия  в  течение  двух  лет.  Завтра  я 
встречусь  с  преподавателем  (проводйть,  провестй)  с  нами 
занятия  в  течение  двух  лет. 

538.  Перепишите  предложения,  образуя  причастие  в  нужной  фор¬ 
ме  от  глагола  соответствующего  вида  из  данных  в  скобках.  Отметьте 
различия  в  значении  возможных  вариантов.  Copy  out  the  following 
sentences,  supplying  participles  in  the  correct  form  obtained  from  the 
verbs  of  the  required  aspect  chosen  from  those  in  brackets.  State  the 
difference  in  meaning  between  the  possible  alternatives. 

I.  1.  Механики  проверили  работу  тракторов  и  комбай¬ 
нов,  (получать,  получйть)  с  завода  на  прошлой  неделе. 
2.  Голоса  птиц  (раздаваться,  раздаться)  днём,  утйхли 
и  заменйлись  шорохами  ночи.  3.  Агроном,  внимательно 
(осматривать,  осмотреть)  яблони,  осторожно  пригибал  к 
себе  ветки.  4.  Яблони  густо  покрылись  бело-розовыми  цве¬ 
тами,  недавно  (распускаться,  распуститься).  5.  Молодёжь, 
хорошо  (работать,  поработать)  за  день,  теперь  весело  от- 
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дыхала.  6.  Мой  товарищ,  прежде  легко  (поддаваться,  под¬ 
даться)  чужому  влиянию,  становится  всё  более  самостоя¬ 
тельным. 

II.  1 .  От  костра  осталось  только  два  маленьких  красных 
глаза  (становйться,  стать)  всё  меньше  и  меньше.  (Чех.) 
2.  Изредка  вдалеке  вспыхивает  молния  и  слышится  слабый 
гул,  постепенно  (усйливаться,  усйлиться)  и  (переходйть, 
перейтй)  в  порывистые  раскаты...  (Л.  Толст.)  3.  Кораблй 
(мыть,  вымыть)  и  (подкрашивать,  подкрасить),  стояли 
ровными  рядами.  (Н.-Приб.) 

539.  От  данных  ниже  глаголов  образуйте  причастия,  дополнив 
их  поясняющими  словами.  Составьте  предложения  с  причастными 
оборотами.  Form  participles  from  the  following  verbs  and  supply  modi¬ 
fiers  to  them.  Compose  sentences  with  the  participle  constructions  thus 
obtained. 

раскрыть,  прививать,  заниматься,  принять. 

540.  Составьте  предложения  с  причастными  оборотами,  ис¬ 
пользуя  два  причастия  настоящего  времени  и  два  причастия  про¬ 
шедшего  времени  (совершенного  и  несовершенного  вида).  Compose 
sentences  containing  participle  constructions.  Use  two  present  parti¬ 
ciples  and  two  past  participles  (perfective  and  imperfective). 

541.  Прочитайте  предложения.  Укажите  причастные  обороты, 
определите  форму  времени  причастия.  Read  the  following  sentences. 
Point  out  the  participle  constructions  and  state  the  tense  of  the  partici¬ 
ples. 


1.  Кусты  прибрежного  ивняка  нйзко  склонялись  к  зем¬ 
ле,  дрожащие,  гонймые  ударами  ветра.  (Горьк.)  2.  Перед 
глазами  ехавших  уже  расстилалась  широкая  бесконеч¬ 
ная  равнйна,  перехваченная  цепью  холмов.  (Чех.)  3.  Иног¬ 
да  с  рекй  до  нас  доносйлась  песня,  заглушаемая  плеском 
волн.  4.  Дома  ближайшей  деревушки,  деревья  леса,  про¬ 
тянувшегося  зубчатой  тёмной  лентой  на  горизонте,  поле 
в  чёрных  и  жёлтых  заплатах  —  всё  вырисовывалось  серо 
и  неясно,  точно  в  тумане.  (Купр.)  5.  Мальчик,  пронйзывае- 
мый  ледяным  ветром,  зябко  кутался  в  старенькую  шубу. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Страдательное  причастие  с  суф-  A  passive  participle  with  the 
фиксом  -ем  или  -им  может  обозна-  suffix  -ем  ог  -им  may  denote  either 
чать  как  действие  одновременное  an  action  simultaneous  with  that 
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с  действием,  обозначенным  глаго¬ 
лом-сказуемым,  так  и  предшест¬ 
вующее  ему  длительное  или  повто¬ 
ряющееся  действие.  Глагол-сказуе¬ 
мое  при  этом  может  стоять  в 
любой  форме  времени  и  вида. 


of  the  predicate  verb  or  a  lasting 
or  recurrent  action  previous  to  the 
action  of  the  predicate  verb, 
the  latter  taking  any  tense  and 
aspect  form. 


Подтйлкиваемый  ветром,  я  быстро  шёл  по  степи 
(одновременное  действие  •  simultaneous  action). 
Слово  это,  тревожно  передавйемое  из  уст  в  уста, 
долетёло,  наконец,  до  меня  (предшествующее  дей¬ 
ствие  •  previous  action). 


Иногда  страдательное  при¬ 
частие  с  суффиксом  -ем  или  -им 
может  быть  заменено  действитель¬ 
ным  причастием  от  возвратных 
глаголов  (с  частицей  - ся ),  напр.: 


In  some  cases  the  participle 
passive  with  the  suffix  -ем  or 
-им  can  be  replaced  by  an  active 
participle  formed  from  a  reflexive 
verb  (with  the  particle  -ся),  e.g.: 


Слово  §mo,  тревожно  передававшееся  из  уст  в  уста, 
долетёло,  наконец,  до  меня. 


Если  страдательное  (реже  дей¬ 
ствительное)  причастие  обозна¬ 
чает  результат  ранее  совершив¬ 
шегося  действия,  то  оно  всегда 
образуется  от  глагола  совершен¬ 
ного  вида,  напр.: 


If  a  participle  passive  (less  fre¬ 
quently  a  participle  active)  de¬ 
notes  the  result  of  a  previous 
action,  it  is  invariably  formed 
from  a  perfective  verb,  e.g.: 


Дом,  окружённый  высоким  забором  и  закрытый  деревьями, 
был  почти  не  вйден. 

Бобров  взобрался  на  пригорок.  Прямо  под  егд  ногами  от¬ 
крылась  огромная  панорама  завода,  раскйнувшегося 
на  пятьдесят  квадратных  километров.  (Купр  ) 


542.  I.  Спишите  предложения,  образуя  действительное  или  стра¬ 
дательное  причастие  в  нужной  форме  от  глагола  соответствующего 
вида  из  данных  в  скобках.  Copy  out  the  following  sentences,  sup¬ 
plying  participles  active  or  passive  in  the  correct  form  obtained  from 
verbs  of  the  required  aspect  chosen  from  those  given  in  brackets. 

1.  Трава,  (сгибать,  согнуть)  ударами  ветра  и  дождя, 
ложилась  на  землю.  (Горьк.)  2.  Небольшое  село  Колотовка 
лежйт  на  скате  голого  холма,  сверху  донизу  (рассекать, 
рассечь)  глубоким  оврагом.  3.  Круглая  шахта,  (выклады- 
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вать,  выложить)  булыжником,  (покрывать,  покрыть)  тём- 
но-корйчневой  плесенью,  уходйла  далеко  вглубь.  4.  (На¬ 
полнять,  наполнить)  грузом  и  людьмй  тяжёлые  машйны 
взбираются  на  высокие  перевалы,  спускаются  в  глубокие 
горные  долйны.  5.  Пламя  перебежало  на  хвою  и,  (разду¬ 
вать,  раздуть)  ветром,  разгоралось  всё  ярче  и  ярче. 

II.  Прочитайте  данные  выше  предложения,  заменяя  там,  где  возмож¬ 
но,  страдательное  причастие  с  суффиксом  -ем  или  -им  действитель¬ 
ным  причастием  с  частицей  -ся.  Read  the  above  sentences,  replacing  the 
passive  participles  with  the  suffix  -ем  or  -им  by  active  participles  with 
the  particle  -ся,  where  possible. 


Замена  придаточных  определительных  предложений 
причастными  оборотами  •  Replacing  Attributive  Clauses 
by  Participle  Constructions 


543.  Прочитайте  предложения,  данные  в  левом  и  правом  столбцах. 
Определите  падеж  союзного  слова  который  и  причастия.  От  чего  зави¬ 
сит  различие  в  падеже  союзного  слова  и  причастия?  Read  the  sen¬ 
tences  in  the  left-hand  and  the  right-hand  columns.  State  the  case  of 
the  conjunctive  word  который  and  of  the  participles.  What  is  the 
reason  for  the  different  cases  of  the  conjunctive  word  and  the  parti¬ 
ciple? 


Вдалй  был  слышен  шум  трак¬ 
торов,  которые  возвраща¬ 
лись  с  поля. 

Иногда  пробегал  ветерок, 
который  слегка  покачивал 
ветви  деревьев. 

С  охоты  я  возвращался  с 
птйцей,  которую  подстре- 
лйл  утром. 

Река,  которая  синела  вдалй, 
манйла  прохладой  и  зе¬ 
ленью  прибрёжных  кус¬ 
тов. 


Вдалй  был  слышен  шум 
тракторов,  возвращавших¬ 
ся  с  поля. 

Иногда  пробегал  ветерок, 
слегка  покачивавший  вет¬ 
ви  деревьев. 

С  охоты  я  возвращался  с 
птйцей,  подстреленной 
утром. 

Река,  синевшая  вдалй,  ма¬ 
нйла  прохладой  и  зеленью 
прибрёжных  кустов. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Замена  придаточного  опреде¬ 
лительного  предложения  причаст¬ 
ным  оборотом  возможна  толь¬ 
ко  в  том  случае,  когда  союзное 


An  attributive  clause  can  be 
replaced  by  a  participle  construc¬ 
tion  only  if  the  conjunctive  word 
котдрый  is  in  the  nominative  or 
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слово  который  имеет  форму  име¬ 
нительного  падежа  или  винитель¬ 
ного  без  предлога,  а  сказуемое 
придаточного  предложения  выра¬ 
жено  глаголом  в  форме  настояще¬ 
го  или  прошедшего  времени  изъя¬ 
вительного  наклонения. 

При  замене  придаточного  пред¬ 
ложения  причастным  оборотом 
причастие  может  быть  отделено 
от  определяемого  слова  другими 
словами.  Как  правило,  между 
причастием  и  определяемым  сло¬ 
вом  встречаются  обстоятельства 
(чаще  всего  —  обстоятельства 
образа  действия),  напр.: 


the  accusative  without  a  prepo¬ 
sition  and  the  predicate  in  the 
subordinate  clause  is  a  verb  in  the 
present  or  the  past  tense  of  the 
indicative  mood. 


When  an  attributive  clause  is 
replaced  by  a  participle  construc¬ 
tion  the  participle  may  be  sepa¬ 
rated  from  the  word  it  qualifies 
by  other  words.  As  a  rule,  there 
are  adverbial  modifiers  (mostly 
adverbial  modifiers  of  manner) 
between  the  participle  and  the 
word  it  qualifies,  e.g.: 


Мы  подошли  к  ручью,  вёсело  журчащему  среди  камней. 

544.  Перепишите  предложения,  заменяя  определительные  при¬ 
даточные  предложения  причастными  оборотами.  Copy  out  the  following 
sentences,  replacing  the  attributive  clauses  by  participle  constructions. 

1.  Нам  дороги  успехи, 

2.  Чёткая,  слаженная  работа  — 
основа  успехов, 

3.  Все  радуются  успехам, 

4.  Наша  задача  —  упрочить  успехи, 

5.  Нас  поздравляют  с  успехами, 

6.  Главный  инженер  делает  доклад 
об  успехах, 

545.  Перепишите  предложения,  заменяя  придаточные  предложе¬ 
ния  причастными  оборотами.  Copy  out  the  following  sentences,  replac¬ 
ing  the  subordinate  clauses  by  participle  constructions. 

Образец.  Model:  Атомная  физика  —  одна  из  тех  наук,  которые 
лишь  в  последнее  время  получйли  практическое 
применение.  —  Атомная  физика  —  одна  из  наук, 
получивших  лишь  в  последнее  врёмя  практическое 
применение.  (При  замене  в  главном  предложе¬ 
нии  опускаются  указательные  местоимения  тот, 
такой.  In  replacing  the  subordinate  clause  by  a 
participle  construction  the  demonstrative  pronoun 
mom  or  такой  in  the  principal  clause  is  omitted.) 


' 

которые  были  дос- 
тйгнуты  на- 
і  шим  заводом  за 
последнее  врё¬ 
мя. 
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I.  1.  Нептун  —  это  та  планета,  которая  дальше  других 
планет  солнечной  системы  отстоит  от  Солнца.  2.  Совре¬ 
менные  учёные  создали  такйе  счётные  машины,  которые 
заменяют  вычислйтельную  работу  сотен  и  тысяч  людей. 

II.  I.  Я  купйл  себе  ту  авторучку,  которая  так  понра¬ 
вилась  мне.  2.  Больной  думал  о  тех  врачах,  которые 
спаслй  ему  жизнь.  3.  Я  снова  увйдел  тот  дом,  который 
строил  мой  отец.  4.  Мне  не  забыть  того  человека,  который 
так  много  сделал  для  меня. 


546.  Перепишите  предложения,  заменяя  придаточные  определи¬ 
тельные  предложения  причастными  оборотами.  Copy  out  the  following 
sentences,  replacing  the  attributive  clauses  by  participle  constructions’ 

1 .  Тусклое  зймнее  солнце  освещало  красноватые  кусты, 
которые^  наполовйну  были  занесены  снегом.  2.  Луна,  ко¬ 
торая  вышла  из-за  туч,  залила  ровным  светом  поле  и  лес. 
3.  Сотни  земляных  раков,  которые  сидели  в  пустых  рако¬ 
винах  и  тащйли  за  собой  свой  дом,  ползлй  к  нам  со  всех 
сторон.  4.  Мальчик  услышал  шум,  который  его  очень  напу¬ 
гал.  5.  А'іы  часто  вспоминаем  о  том  славном  человеке, 
который  поддержал  нас  в  трудную  минуту.  6.  Я  увйдел 
узкую  тропйнку ,  которая  уходйла  в  чащу  леса  и  пропадала 
там.  7.  Подойдя  к  реке,  он  увйдел  лодки,  которые  тйх о  ка¬ 
чались  на  воде.  8.  Медицйна  находит  всё  новые  способы 
и  средства,  которые  помогают  человеку  бороться  с  болез¬ 
нями.  9.  На  солнце  имеются  тёмные  участки,  которые  назы¬ 
ваются  солнечными  пятнами. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Определительное  придаточное 
предложение  не  может  заменять¬ 
ся  причастным  оборотом: 

1)  Если  союзное  слово  котд- 
рый  стоит  в  косвенном  падеже 
(кроме  винительного  падежа  без 
предлога),  напр.: 


An  attributive  clause  cannot  be 
replaced  by  a  participle  construc¬ 
tion: 

(1)  If  the  conjunctive  word 
котбрый  is  in  an  oblique  case 
(other  than  the  accusative  without 
a  preposition),  e.g.: 


В  едином  ѳбздухе  стоАл  монотбнный  шум,  без  котЬрого 
не обхбдится  степная  лётняя  ночь. 

Я  подошёл  к  дебри  кбмнаты,  в  котбрую  вошёл  брат. 
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2)  Если  сказуемое  придаточ¬ 
ного  определительного  предло¬ 
жения  выражено: 

а)  глаголом  в  форме  сослагатель¬ 
ного  наклонения,  напр.: 


(2)  И  the  predicate  of  the  attrib¬ 
utive  clause  is: 

(a)  a  verb  in  the  subjunctive 
mood,  e.g.: 


На  нёбе  нё  было  ни  одногд  облачка,  котброе  за¬ 
крыло  бы  ёто  палящее  солнце. 


б)  глаголом  в  будущем  вре-  (b)  a  verb  in  the  future  tense, 
мени,  напр.:  e.g.: 

Сестра,  которая  вскбре  узнйет  о  нашем  отъёзде, 
будет  очень  огорченб. 


3)  Если  в  составе  сказуемого 
придаточного  предложения  есть 
инфинитив,  который  обозначает 
действие  лица,  обозначенного  под¬ 
лежащим  придаточного  предло¬ 
жения,  напр.: 


(3)  If  the  predicate  of  the  attrib¬ 
utive  clause  contains  an  infini¬ 
tive  expressing  an  action  per¬ 
formed  by  the  subject  of  that 
clause,  e.g.: 


Книги,  котбрые  я  решил  отправить  товарищу,  ещё 
лежали  на  моём  сгполё. 


4)  Если  определительное  при¬ 
даточное  предложение  присоеди¬ 
няется  союзными  словами  где, 
куда,  откуда,  когдб  или  союзом 
чгпббы,  напр.: 

Девушка  дблго  смотрёла  в 
журавли. 

Мы  шли  не  спеша  с  таким 
в  тбчно  назначенное  врёмя 


(4)  If  the  attributive  clause  is 
introduced  by  one  of  the  conjunc¬ 
tive  words  где,  куда,  откуда, 
когда  or  by  the  conjunction  чтббы, 
e.g.: 

ту  стброну,  кудй  улетели 
расчётом,  чтобы  прийти 


547.  Прочитайте  предложения.  Объясните,  почему  придаточные 
определительные  предложения  не  могут  быть  заменены  причастным 
оборотом.  Read  the  following  sentences.  Explain  why  the  attributive 
clauses  cannot  be  replaced  by  participle  constructions. 

1.  В  природе  нет  таких  загадок,  котбрые  бы  не  смогло 
решить  человечество.  2.  Руководитель  экспедйции  расска¬ 
зал  нам  о  трудностях,  с  которыми  нам  придётся  встрётить- 
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ся  на  севере.  3.  В  скором  времени  люди  создадут  ракеты, 
которые  смогут  доставить  их  не  только  на  Луну,  но  и  па 
другие  планеты.  4.  Работа  над  статьёй,  которую  я  решил 
написать,  очень  увлекла  меня.  5.  Я  искал  развесистое  де¬ 
рево,  которое  защитйло  бы  меня  от  лучей  палящего  солнца. 
6.  Мы  обратились  к  девушкам  с  просьбой,  чтобы  они  рас¬ 
сказали  о  своём  колхозе.  7.  В  той  части  реки,  где  берега 
сходйлись  блйже  всего,  решено  было  строить  мост.  8.  Песню, 
которую  запели  уезжавшие  на  целину  юноши  и  девушки, 
подхватйли  все,  кто  был  на  перроне. 

548.  Прочитайте  сложноподчинённые  предложении  с  придаточны¬ 
ми  определительными  (в  левом  столбце)  и  соответствующие  им  пред¬ 
ложения  с  причастными  оборотами  (в  правом  столбце).  Определите 
падеж  союзного  слова  котбрый.  Read  the  following  complex  sentences, 
which  contain  either  attributive  clauses  (in  the  left-hand  column)  or  the 
corresponding  participle  constructions  (in  the  right-hand  column).  State 
the  case  of  the  conjunctive  word  котбрый. 


Успехи,  которых  достйгла 
наука  в  наше  время,  по¬ 
зволили  человеку  исполь¬ 
зовать  энергию  атома. 

Эта  машйна,  которой  управ¬ 
ляет  одйн  человек,  делает 
работу  за  десятерых. 

Наша  бригада,  которой  руко- 
водйл  опытный  мастер,  по¬ 
стоянно  выполняла  ответ¬ 
ственную  работу. 


Успехи,  достйгнутые  наукой 
в  паше  время,  позволи¬ 
ли  человеку  использовать 
энергию  атома. 

Эта  машйна,  управляемая  од- 
нйм  человеком,  делает  ра¬ 
боту  за  десятерых. 

Наша  бригада,  руководймая 
опытным  мастером,  посто¬ 
янно  выполняла  ответ¬ 
ственную  работу. 


ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 


Если  в  роли  сказуемого  при¬ 
даточного  определительного  пред¬ 
ложения  с  союзным  словом  котб¬ 
рый  в  косвенном  падеже  высту¬ 
пают  глаголы  достигнуть, 
управлять,  руководить,  то  воз¬ 
можна  замена  такого  придаточ¬ 
ного  предложения  страдатель¬ 
ным  причастным  оборотом. 


If  the  predicate  of  an  attribu¬ 
tive  clause  introduced  by  the  con¬ 
junctive  word  котбрый  in  an 
oblique  case  is  one  of  the  verbs 
достигнуть,  управлять,  руко¬ 
водить,  such  an  attributive  clause 
may  be  replaced  by  a  passive 
participle  construction. 
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549.  Перепишите  предложения,  заменяя  определительные  при¬ 
даточные  предложения  причастными  оборотами  там,  где  это  возможно. 
Укажите  случаи,  когда  такая  замена  невозможна.  Copy  out  the  fol¬ 
lowing  sentences,  replacing  the  attributive  clauses  by  participle  construc¬ 
tions  where  possible.  Point  out  the  cases  where  such  a  substitution  is  im¬ 
possible. 

1 .  Солнце  освещало  вершйны  лип,  которые  уже  пожелте¬ 
ли  под  свежим  дыханием  осени.  (Лерм.)  2.  На  другой  день 
Оленин  без  старика  пошёл  на  то  место,  где  он  спугнул 
оленя.  (Л.  Толст.)  3.  Изобразить  чувство, _  которое  я  испы¬ 
тывал  в  то  время,  очень  трудно.  (Кор.)  4.  5то  было  помеще¬ 
ние,  откуда  спускались  в  шахту.  (Сераф.)  5.  Уже  давно 
поспела  полевая  клубнйка,  лакомиться  которой  нам 
позволяли  вдоволь.  (Акс.)  6.  Тропйнка  всё  поднималась 
вверх  и,  наконец,  пропадала  в  облаке,  которое  ещё  с  ве¬ 
чера  отдыхало  на  вершйне  горы.  (Лерм.)  7.  Посредй  комна¬ 
ты  стоял  большой  стол,  на  котором  расстилалась  карта 
района.  (Никол.)  8.  А  сверху  всё  чаще  и  чаще  сыпались 
дождевые  капли,  которых  никто  не  замечал.  (Никол.) 

550.  Перепишите  предложения,  заменяя  причастные  обороты 
придаточными  определительными  предложениями.  Укажите,  от  чего 
зависит  падеж  союзного  слова  который.  Copy  out  the  following  sen¬ 
tences,  replacing  the  participle  constructions  by  attributive  clauses. 
What  does  the  case  of  the  conjunctive  word  который  depend  on? 

Образец.  Model:  Инженер  продолжал  работать  над  чертежа¬ 
ми,  начатыми  им  ещё  на  прошлой  неделе. —  Ин¬ 
женер  продолжал  работать  над  чертежами,  ко¬ 
торые  им  были  начаты  ещё  на  прошлой  неделе. 

I.  1.  Денйсов  кивнул  головой  казаку,  стоявшему  подле 
него.  (Л.  Толст.)  2.  Вокруг  раскйнулись  большйе  сады,  за¬ 
саженные  приземистыми  яблонями.  (Грос.)  3.  Коршуны, 
садйвшиеся  на  телеграфные  столбы,  становйлись  серыми 
от  пыли,  поднятой  движением  сотен  и  тысяч  колёс  и  гусе¬ 
ниц.  (Грос.)  4.  Окна  дома,  окружавшего  двор,  были  плотно 
закрыты  ставнями.  (Кат.)  5.  В  раскрытую  настежь  дверь 
Петя  увйдел  комнату,  заваленную  сломанной  мебе¬ 
лью.  (Кат.)  6.  У  него  был  вид  человека,  занятого  какой-то 
очень  трудной  и,  главное,  очень  спешной  работой.  (Кат.) 

II.  1.  Рано  утром  на  заводской  улице  стали  появляться 
рабочие,  направляющиеся  к  заводу.  2.  Предложение  рабб- 
чего-рационализатора,  увелйчивающее  выпуск  продукции 
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в  полтора  раза,  было  горячо  одобрено  коллективом.  3.  Ра¬ 
бочий  снял  с  патрона  деталь,  только  что  законченную  им, 
и  бережно  поставил  её  на  тумбочку.  4.  Маленькие  лампочки, 
ярко  горевшие  над  станками  и  прикрытые  крашеными  жес¬ 
тяными  абажурами,  оставляли  в  мягком  полумраке  весь 
цех.  5.  На  длинных  столах  стояли  готовые  детали,  тускло 
поблёскивавшие  металлом.  6.  Продукция,  выпускаемая  на¬ 
шим  заводом,  известна  всему  Советскому  Союзу  своим 
хорошим  качеством. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Обособленный  причастный  обо¬ 
рот  всегда  выделяется  в  речи  пау¬ 
зой,  независимо  от  его  места  по 
отношению  к  определяемому  сло¬ 
ву. 

Необособленный  причастный 
оборот  с  определяемым  словом 
читается  без  паузы. 


A  detached  participle  construc¬ 
tion  is  invariably  set  off  by  a 
pause,  irrespective  of  its  position 
in  relation  to  the  word  it  quali¬ 
fies. 

Likewise  no  pause  is  made 
between  a  non-detached  parti¬ 
ciple  construction  and  the  word 
it  qualifies. 


551.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  различие 
в  интонации  при  чтении  предложений  левого  и  правого  столбцов. 
Read  the  following  sentences.  Note  the  difference  in  intonation  between 
the  sentences  in  the  left  and  the  right-hand  columns. 


Высокая,  пригретая  солнцем 
трава  начинает  испускать 
густой,  приторно-медовый 
запах. 

Нёбо  совсем  очистилось,  и 
только  весело  бегущие 
вдоль  тротуаров  ручьи  на¬ 
поминали  о  прошедшем 
дожде. 

Стоявший  на  вышке  Лукаш¬ 
ка  был  высокий  и  красивый 
малый. 

Новая,  недавно  выстроен¬ 
ная  больница  стояла  высо¬ 
ко  на  горё. 

За  столом  рылся  в  книгах 


Высокая  трава,  пригрётая 
солнцем,  начинает  испус¬ 
кать  густой,  приторно-ме¬ 
довый  запах.  (Чех.) 

Нёбо  совсём  очистилось,  и 
только  ручьи,  вёсело  бе¬ 
гущие  вдоль  тротуаров, 
напоминали  о  прошёдшем 
дождё.  (В.  Некр.) 

Лукашка,  стоявший  на  выш¬ 
ке,  был  высокий  и  краси¬ 
вый  малый.  (Л.  Толст.) 

Новая  больница,  недавно 
выстроенная,  стояла  вы¬ 
соко  на  горё. 

За  столом  рылся  в  книгах 
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приехавший  недавно  из  счетовод,  недавно  при- 
станйцы  счетовод.  (Шол.)  ехавший  из  станйцы. 

552.  Перепишите  предложения,  сделайте  необособленные  причаст¬ 
ные  обороты  обособленными.  Copy  out  the  following  sentences.  Make 
the  non-detached  participle  constructions  detached. 

Образец.  Model:  Поваренная  соль  относится  к  растворимым  в 
водё  солям.  —  Поваренная  соль  относится  к 
солям,  растворимым  в  водё. 

I .  1 .  Блестящие  предметы  резко  отражают  падающие  на 
них  лучй  света.  2.  Учёные  расположйли  в  лесу  специальные 
приборы  и  обнаружили,  что  погружённый  в  ночную  тиши¬ 
ну  лес  на  самом  деле  наполнен  пйском  и  крйком  его  обита¬ 
телей.  3.  Когда  произнесённый  нами  звук  возвращается 
к  нам,  мы  слышим  эхо.  4.  На  современных  заводах  всё 
больше  появляется  оборудованных  новейшими  станками- 
автоматами  цехов. 

II.  1.  Видневшаяся  из-за  деревьев  река  блестящей  лен¬ 
той  вилась  по  равнйне.  2.  Кое-где  перерезанное  неглубокими 
овражками  широкое  поле  блестйт  мокрой  землёй  и  нежной 
зеленью.  3.  Хаджй  Мурат  выхватил  пистолет  из-за  пояса 
и  направил  лошадь  прямо  на  заграждавших  дорогу  лю¬ 
дей...  (Л.  Толст.) 

553.  Перепишите  предложения,  расставляя  знаки  препинания. 
Copy  out  the  following  sentences,  inserting  the  required  punctuation 
marks. 

1 .  Пролйвшаяся  коротким  дождём  туча  уходйла  на  юг 
а  на  западе  уже  открылось  сияние  летней  зарй.  2.  Пыль 
поднятая  стадом  золотйлась  над  берегом.  3.  Толстые  сломан¬ 
ные  ветки  сосны  покрытые  желтоватой  плёнкой  были  полны 
смолы.  4.  В  саду  щипал  траву  привязанный  к  дереву  телё¬ 
нок.  5.  Окружавшие  Марй  велйчественные  здания  казались 
нарисованными  слабой  краской.  6.  Поезд  мчйтся  к  лесу 
и  врывается  в  чащу  листвы  цветов  трав  и  солнечного 
света  золотящего  могучие  стволы.  7.  В  полночь  одетый 
по-походному  Лобов  явйлся  в  лазарет.  8.  Вмёрзшие  в  лёд 
свинцовые  кораблй  казались  покйнутыми  ни  одного  че¬ 
ловека  не  было  вйдно  на  палубах.  9.  Мы  подплыли  к  камен¬ 
ной  площадке  занесённой  песком  и  ракушками. 

(По  К-  Паустовскому.) 
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554.  Подберите  поясняющие  слова  к  причастиям,  которые  встре¬ 
чаются  в  данных  предложениях.  Включите  причастные  обороты  в  дан¬ 
ные  предложения  и  запишите  их.  Supply  modifying  words  to  the  parti¬ 
ciples  in  the  following  sentences.  Insert  the  participle  constructions  thus 
obtained  in  the  sentences  and  write  them  down. 

Образец.  Model:  Обсуждаемый  вопрос  был  интересным  и  важ¬ 
ным.  —  Вопрос,  обсуждаемый  на  конференции, 
был  интерёсным  и  важным. 

1.  Раздавшийся  стук  привлёк  всеобщее  внимание. 
2.  Группы  тренировавшихся  спортсменов  вйдны  были  во  всех 
уголках  стадиона.  3.  Сверкающий  снег  лежйт  на  земле 
толстым  слоем.  4.  Со  двора  доносятся  голоса  играющих 
детей.  5.  Вспугнутые  птйцы  возвращаются  на  прежние  мес¬ 
та,  к  кормушкам.  6.  Сломанное  дерево  упало  недалеко  от  до¬ 
ма.  7.  Юноша  внимательно  прочйтывал  отмеченные  стра- 
нйцы. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Причастный  оборот,  стоящий 
перед  определяемым  словом,  обо¬ 
собляется  в  следующих  случаях: 

а)  если  определяемое  слово  вы¬ 
ражено  личным  местоимением, 
напр.: 


A  participle  construction  pre¬ 
ceding  the  word  it  qualifies  is 
detached  in  the  following  cases: 

(a)  if  the  word  qualified  is  a 
personal  pronoun,  e.  g.: 


Окрылённые  успехом,  мы  решили  испытать  себя 
на  более  трудном  дёле. 


б)  если  причастный  оборот  име¬ 
ет  добавочное  обстоятельствен¬ 
ное  значение:  причинное,  усту¬ 
пительное  или  временное;  в  этом 
случае  он  относится  также  к 
сказуемому,  напр.: 

Убеждённый  в  своей  правотё, 

в)  если  причастный  оборот 
отделён  другими  словами  от  оп¬ 
ределяемого  слова,  напр.: 


(b)  if  the  participle  construc¬ 
tion  has  an  additional  adverbial 
meaning,  viz.  of  cause,  concession 
or  time;  in  this  case  the  partici¬ 
ple  construction  is  also  an  adjunct 
to  the  predicate  verb,  e.g.: 

брат  горячб  отстаивал  своё  мнёние. 

(c)  if  the  participle  construc¬ 
tion  is  separated  by  other  words, 
from  the  word  it  qualifies,  e.g.: 


Окружённый  стйрыми  липами,  вдали  возвышался 
красивый  дом. 

555.  Перепишите  предложения,  расставляя  знаки  препинания. 
Прочитайте  предложения,  выделяя  интонационно  обособленные  при- 
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частные  обороты.  Copy  out  the  following  sentences, inserting  the  required 
punctuation  marks.  Read  these  sentences  aloud,  setting  off  the  detached 
participle  constructions  by  the  inflexion  of  the  voice. 

1.  Немного  озадаченный  Крестьян  Иванович  на  мгно¬ 
вение  будто  прирос  к  своему  креслу.  (Дост.)  2.  Он  мельком 
вспомнил  о  матери  и  пронйзанный  горячим  уколом  боли  с 
усйлием  отогнал  мысль  о  ней.  (Шол.)  3.  Залитые  солнцем 
сплелйсь  за  рекой  гречаные  и  пшенйчные  нйвы.  (Фад.) 

4.  Много  раз  обстрелянный  в  путй  трёхтонный  состав  Артёма 
пробйлся  к  Дону  и  благополучно  переехал  мост.  (А.  Толст.) 

5.  Покрытая  багровым  облаком  всходйла  луна  и  ёле-ёле 
освещала  дорогу.  (Чех.)  6.  Занесённая  глубоким  снегом 
печально  чернеет  промысловая  избушка.  (Сераф.)  7.  Чут¬ 
кий  зачастую  понимающий  без  слов  Рахймов  положйл  пере¬ 
до  мной  карту.  (Бек.)  8.  Утомлённый  новыми  впечатлени¬ 
ями  я  заснул  ранее  обыкновенного.  (Акс.) 

556.  Перепишите  предложения,  заменяя  выделенные  существи¬ 
тельные  личными  местоимениями  и  обособляя  относящиеся  к  ним  при¬ 
частные  обороты.  Прочитайте  предложения  вслух.  Copy  out  the  follow¬ 
ing  sentences,  substituting  personal  pronouns  for  the  italicized  nouns 
and  making  the  participle  constructions  qualifying  them  detached. 
Read  your  sentences  aloud. 

1.  Ветер  с  сйлой  раскачивал  деревья.  Потерявшие  по¬ 
следние  лйстья  и  почерневшие  от  дождя  деревья  жалобно 
стонали  под  его  порывами.  2.  По  широкому  шоссе,  залитому 
солнцем,  ехали  два  новеньких  автомобйля.  Сверкающие 
свежей  краской  и  нйкелем  автомобйли  имели  празднич¬ 
ный  вид.  3.  Ученикй  только  что  вернулись  с  лыжной 
прогулки.  Раскрасневшиеся  от  мороза  ученикй  весело 
рассаживались  за  свой  парты.  4.  Одйн  из  боксёров  начал 
заметно  уставать.  Дважды  уже  отброшенный  сильным 
ударом  боксёр  еле  удерживался  на  ногах. 

557.  Перепишите  предложения,  расставляя  знаки  препинания. 
Copy  out  the  following  sentences,  inserting  the  required  punctuation 
marks. 

1 .  Солнце  блистало  и  на  только  что  распустйвшейся 
листве  и  на  молодой  девственной  траве  и  на  всходах  хлебов 
и  на  ряби  быстрой  рекй  видневшейся  влево  от  дороги. 
(Л.  Толст.)  2.  Охваченные  едйным  чувством  онй  медленно  по- 
шлй  рядом.  (Пан.)  3.  Обйженный  и  взволнованный  до  край- 
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ности  Урбёнин  отошёл  от  стола  и  стал  к  нам  боком.  (Чех.) 
4.  Около  полудня  обыкновенно  появляется  множество  круг¬ 
лых  высоких  облаков  золотйсто-сёрых  с  нежными  белыми 
краями.  Подобно  островам  разбросанным  по  бесконечно 
разлившейся  реке  обтекающей  их  глубоко  прозрачными 
рукавами  ровной  синевы  они  почта  не  трогаются  с  места. 
(Тург.)  5.  Вдруг  вся  степь  всколыхнулась  и  охваченная 
ослепительно  голубым  светом  расшйрилась.  (Горьк.)  6.  Я 
бережно  поднял  упавший  в  грязь  цветок.  (Тург.) 

558.  Прочитайте  текст  и  перескажите  его,  употребляя  причаст¬ 
ные  обороты.  Read  the  following  text  and  retell  it,  using  participle  con¬ 
structions. 

В  начале  марта  1874  года  из  Москвы  на  юг  уходйл  поезд. 
На  плохо  освещённой  платформе  толпйлись  провожающие. 

Человек  лет  тридцати,  в  полушубке  и  инженерской 
фуражке  готовился  совершйть  путешествие  на  передней 
площадке  паровоза. 

—  До  свидания,  господйн  Яблочков,  —  взволнованно 
говорйл  юноша-тел еграфйст,  —  от  душй  желаю  Вам  успеха. 

Попрощавшись  с  друзьями,  Павел  Николаевич  Яблочков 
взобрался  на  площадку  паровоза.  Вместе  с  ним  был  аппарат, 
состоявший  из  электрйческой  дуговой  лампы  и  регулятора 
с  часовым  механйзмом.  От  лампы  тянулись  провода  со¬ 
единявшие  её  с  батареей,  которая  находйлась  в  багажном 
вагоне. 

Кочегар  хотел  зажечь  спереди  паровоза  масляную  лампу, 
служйвшую  фонарём  для  освещения  путй,  но  Яблочков 
остановйл  его:  «Сегодня  не  нужно,  приятель». 

Когда  уже  был  дан  третий  звонок,  по  соседней  платформе 
промчался  мальчйшка-газётчик,  выкрйкивая  последние  но¬ 
вости:  „«Московский  листок!»,  «Московский  листок!»  В  лавке 
купца  Бородулина  новейшее  кероейновое  освещение.  Ко¬ 
нец  свечам!  Наступает  век  кероейна!" 

«Век  кероейна!»  —  повторйл  Яблочков  и  подмигнул  те- 
леграфйсту. 

Раздался  свисток,  поезд  тронулся,  и  в  тот  же  момент 
вспыхнул  яркий  электрйческий  свет:  Яблочков  включйл 
дуговую  лампу. 

Перрон  опустел.  Дрожащий  от  холода  тел  еграфйст  вер¬ 
нулся  в  помещение  станционного  телеграфа.  Он  объяснял 
товарищам  значение  опыта,  предпрйнятого  Яблочковым,  и 
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с  жаром  убеждал  их,  что  когда-нибудь  на  всех  паровозах 
будут  электрические  фонари,  и  крушения  прекратятся. 

А  поезд,  прорезавший  ослепительным  светом  темноту 
мартовской  ночи,  мчался  по  глухим  просторам. 

559.  Составьте  рассказ,  используя  газетный  материал.  Включи¬ 
те  в  него  предложения  с  причастным  оборотом.  Compose  a  short  story, 
using  newspaper  material.  Make  use  of  sentences  containing  participle 
constructions. 

560.  Перепишите  текст,  расставляя  знаки  препинания.  Copy  out 
the  following  text,  inserting  the  required  punctuation  marks. 

Птицы  питающиеся  рыбой  обладают  замечательным  уме¬ 
нием  ловйть  её.  Онй  ловят  рыбу  преимущественно  на  мелком 
месте  где  легче  всего  заметить  добычу  плавающую  на  не¬ 
большой  глубине.  Птйца  йздали  намечает  рыбу  и  стреми¬ 
тельно  бросается  на  её  спйну  причём  никогда  не  даёт  про¬ 
маха.  С  трепещущей  в  клюве  добычей  она  поднимается  в 
воздух  и  отряхивается  подобно  собаке  вылезшей  из  рекй. 
После  этого  птйца  направляется  к  гнезду  в  котором  её  ожи¬ 
дают  проголодавшиеся  детёныши. 

Нередко  случается  что  пойманная  птйцей  рыба  оказывает¬ 
ся  слйшком  большой  тогда  хйщник  увлекается  ею  в  море  и  че¬ 
рез  некоторое  время  тонет.  Хотя  птйца  борется  и  стара¬ 
ется  высвободить  завязшие  в  рыбе  когти  однако  после  не¬ 
скольких  погружений  в  воду  сйлы  её  до  того  ослабевают 
что  она  не  в  состоянии  бывает  сопротивляться  рыбе  мчащей 
её  в  море  и  умирает.  Морской  орёл  враг  рыболова  как  толь¬ 
ко  вйдит  птйцу  преследующую  добычу  прячется  чтобы  потом 
выскочить  из  засады  и  отбйть  у  неё  пойманную  ею  рыбу. 
Эти  орлы  строят  огромные  гнёзда  помещающиеся  на  вершйие 
неприступных  деревьев  склонйвшихся  над  морем  и  на  ска¬ 
лах  островов  рассеянных  в  море. 

561.  Перепишите  текст,  расставляя  знаки  препинания.  Определите, 
чем  обусловлено  употребление  того  или  иного  вида  встречающихся  в 
тексте  причастий.  Copy  out  the  following  text,  inserting  the  required 
punctuation  marks.  Account  for  the  use  of  the  particular  aspect  of  the 
participles  in  the  text. 

Радиоактгівные  вещества  и  меченый  атом  совсем  недавно 
вошедшие  в  обиход  сегодня  уже  широко  применяются  в 
промышленности  науке  медицйне  агротехнике...  Для  того 
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чтобы  собрать  воедино  всё  новое  что  создано  в  области 
мйрного  использования  атомной  энергии  в  советской  столйце 
открыт  уникальный  магазйн  «Изотопы». 

Над  огромным  зданием  голубым  светом  горйт  надпись 
на  трёх  языках:  «Атом  для  мйра».  Яркие  витрйны  перели¬ 
вающиеся  разными  красками.  На  одной  из  них  —  раскй- 
нувшаяся  осьминогом  раковая  опухоль  которую  методй- 
чески  уничтожает  энергия  атома... 

Чтобы  рассказать  о  всех  функциях  уже  возложенных 
на  изотопы  надо  написать  объёмистую  кнйгу.  С  их  помощью 
легко  обнаружить  изъяны  в  толще  металла  проверить  ка¬ 
чество  сварки  на  расстоянии  проконтролйровать  колйчест- 
во  жйдкости  оставшейся  в  цистерне  йли  трубопроводе 
пересчитать  сколько  деталей  сошло  с  конвейера  осущест- 
вйть  агрономйческие  опыты... 

Продавцы  подбирают  то  что  требуется  заказчику  рас¬ 
сказывают  о  применении  того  йли  иного  изотопа.  Заказ 
оформляется  в  магазйне  а  покупка  доставляется  потребй- 
телям  со  складов.  На  витрйнах  и  прилавках  —  только 
имитации  впрочем  совершенно  не  отличймые  от  оригина¬ 
лов.  А  сами  изотопы  хранятся  за  надёжными  стенами  свин¬ 
цовых  сейфов  йли  в  бассёйнах-хранйлищах  откуда  их  в 
специальной  таре  доставляют  потребйтелям.  Перевозка  не¬ 
которых  источников  излучений  весом  в  несколько  граммов 
требует  контейнера  весом  в  сотни  килограммов. 

За  короткое  время  новый  магазйн  завоевал  большую 
популярность.  В  его  залах  встретишь  людей  приехавших  из 
самых  разных  уголков  страны  йли  из-за  гранйцы. 

Мйрный  атом  прочно  вошёл  в  жизнь  советских  людей. 

ДЕЕПРИЧАСТНЫЙ  ОБОРОТ 
THE  VERBAL  ADVERB  CONSTRUCTION 

562.  Прочитайте  предложения.  К  выделенным  деепричастным  обо¬ 
ротам  поставьте  вопросы.  Определите,  каким  членом  предложения 
они  являются.  Обратите  внимание  на  знаки  препинания  и  место  дее¬ 
причастного  оборота  в  предложении.  Read  the  following  sentences. 
What  questions  do  the  italicized  verbal  adverb  constructions  answer? 
What  is  their  function  in  the  sentence?  Note  the  punctuation  and  the  posi¬ 
tion  of  the  verbal  adverb  constructions  in  the  sentences. 

1.  Лошадь  пьёт,  задумчиво  роняя  чистые  капли.  (Сераф.) 
2.  В  лесу  гулко,  перебивая  друг  о  руга,  заливались  соло- 
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вьй.  (Верес.)  3.  Старйк,  уходя  йз  дому,  оставлял  Гарту  ключ  от 
библиотеки.  (Пауст.)  4.  Отправляя  Метелицу  в  разведку , 
Левинсон  наказал  ему  во  что  бы  то  ни  стало  вернуться  этой 
же  ночью.  (Фад.)  5.  Забравшись  в  глухое  место,  Левинсон  по¬ 
чта  потерял  связь  с  другйми  отрядами.  (Фад.)  6.  Он  был  уве¬ 
рен,  что  при  большом  желании,  напрягши  силы,  человек 
самых  средних  способностей  может  добйться  чего  угод¬ 
но.  (Пан.)  7.  Очень  торопясь  попасть  вовремя  домой,  Павка 
всё  же  задержался  на  мгновение  перед  усадьбой  Тумано¬ 
вых.  (Н.  Остр.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 


Деепричастный  оборот  на  пись¬ 
ме  выделяется  запятыми.  При 
чтении  он  всегда  выделяется 
паузой  независимо  от  его  места 
в  предложении. 

Деепричастный  оборот  так  же, 
как  и  причастный  оборот,  упо¬ 
требляется  главным  образом  в 
письменной  речи:  в  художест¬ 
венной,  научной, деловой  и  поли¬ 
тической  литературе.  Заменяя 
придаточные  предложения  и 
сказуемые,  выражающие  доба¬ 
вочные  действия,  он  способствует 
краткости,  сжатости  речи. 


The  verbal  adverb  construction 
is  set  off  in  writing  by  commas. 
In  speech  it  is  invariably  set  off 
by  a  pause,  irrespective  of  its  po¬ 
sition  in  the  sentence. 

Like  the  participle  construction, 
the  verbal  adverb  construction  is 
chiefly  used  in  the  written  lan¬ 
guage,  i.e.  in  fiction,  in  scientific, 
business  and  newspaper  language. 
Replacing  subordinate  clauses 
and  predicates,  which  express 
attendant  actions,  it  makes  for 
greater  brevity,  conciseness  of 
speech. 


563.  Прочитайте  текст.  При  чтении  следите  за  интонацией-  Ука¬ 
жите  деепричастные  обороты.  Определите  вид  деепричастий,  выделите 
их  суффиксы.  Read  the  following  text,  paying  attention  to  your  intona¬ 
tion.  Point  out  the  verbal  adverb  constructions.  State  the  aspect  of  the 
verbal  adverbs  and  indicate  their  suffixes. 

Понаблюдаем  за  каплями  дождя.  Каждая  капля,  упав, 
например,  на  ровную  поверхность  песка,  оставляет  след 
в  вйде  маленького  углубления.  На  покатой  поверхности 
землй  капли,  собравшись  в  маленькие  струйки,  уносят  с 
собой  мельчайшие  частйчки  почвы.  Эти  маленькие  струйки, 
образовав  в  почве  ложбйнки  и  рытвины,  при  последующих 
дождях  увелйчивают  их.  С  каждым  лйвнем  всё  более  и 
более  разрастаются  онй  в  глубину  и  длину,  образуя  овраги. 
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Собираясь  с  большого  пространства,  потоки  и  ручьи  сли¬ 
ваются  в  овраги,  вырывая  па  дне  оврага  ямы. 

Подхватывая  землю  и  песок,  вода  уносит  их  вниз, 
отлагая  толстым  пластом  на  полях  и  лугах  пли  принося  их 
в  реки,  озёра  и  пруды. 

В  народе  овраги  называют  болезнью  земли,  так  как  они 
приносят  огромный  вред  сельскому  хозяйству,  разрушая 
большие  площади  земли. 

564.  Прочитайте  предложения.  Определите  субъект  действий, 
обозначенных  глаголом-сказуемым  и  обстоятельством-деепричастием. 
Read  the  following  sentences.  Find  the  subjects  of  the  predicate  verbs 
and  of  the  verbal  adverbs  used  as  adverbial  modifiers. 


1.  Я  вытянул  шею,  жадно  прислушиваясь.  (Бек.)  2.  Об¬ 
рываясь  крутыми  уступами  с  прибрежных  высот  к  самому 
морю,  хмуро  надвинулся  дремучий  лес.  (Сераф.)  3.  Опустив 
голову,  он  слушал  рассказ  своего  друга.  4.  Сергей  лёг  на 
спину  и  долго  так  лежал,  закинув  за  голову  своп  чёрные 
от  загара  руки.  5.  Вновь  взяв  карандаш,  Панфилов  опять 
стал  смотреть  на  карту.  (Бек.)  6.  Рассыпаясь  искрами, 
тускнея,  огни  исчезли.  (Бек.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  предложениях,  содержащих 
деепричастный  оборот,  субъект 
действий,  обозначенных  глаго¬ 
лом-сказуемым  и  обстоятельст¬ 
вом-деепричастием,  всегда  один 
и  тот  же 


Іи  sentences  containing  a  verbal 
adverb  construction,  the  subject 
of  the  actions  of  the  predicate  verb 
and  of  the  verbal  adverb  used  as 
an  adverbial  modifier  is  one  and 
the  same. 


565.  Определите,  к  какому  предложению  из  каждой  пары,  (а)  или 
(б),  можно  отнести  деепричастный  оборот.  Составьте  предложения  с  дее¬ 
причастным  оборотом  и  запишите  их.  То  which  sentence  of  each  pair, 
(a)  or  (b),  could  the  verbal  adverb  constructions  given  in  the  left-hand 
column  be  supplied?  Make  sentences  with  these  constructions  and  write 
them  down. 

1.  Выступив  из  берегов  и  а)  рекй  затопила  луга, 

разлившись,  б)  луга  оказались  под  водой. 

2.  Сев  за  рояль,  а)  раздались  звуки  вальса. 

б)  она  заиграла  вальс. 
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3.  То  удаляясь,  то  прибли¬ 
жаясь, 


4.  Просидев  над  книгой  це¬ 
лый  день, 


5.  Узнав  об  отъезде  друга, 


а)  за  рекой  звенела  чья-то 
песня. 

б)  мы  слушали  звенящую  пе¬ 
сню. 

а)  у  меня  к  вечеру  разболе¬ 
лась  голова. 

б)  я  к  вечеру  почувствовал 
головную  боль. 

а)  я  опечалился. 

б)  настроение  у  меня  упало. 


5(H).  Перепишите  предложения,  вставляя  подходящие  по  смыслу 
деепричастия  с  пояснительными  словами  из  данных  справа  Copy  out 
the  following  sentences,  inserting  verbal  adverb  phrases  from  the 
right-hand  column  to  fit  the  sense. 


1 .  ....  я  услышал  незнакомые  голо¬ 
са. 

...,  они  вскоре  умолкли. 

2.  Он  поздоровался  со  мною,  ... 
Его  приветствие  тронуло  ме¬ 
ня,  ... 

3.  Мальчик  радостно  улыбался,  ... 
Улыбка  играла  на  губах  маль¬ 
чика,  ... 

4.  Девушка  не  шевелилась, 
Руки  девушки,  ...,  были  непо¬ 
движны. 


перейдя  на  шёпот 
подойдя  к  двери 
вызвав  тёплое  чув¬ 
ство  в  моей  душе 
крепко  пожав  мне 
руку 

делая  его  лицо  сча¬ 
стливым 

глядя  в  окно  вагона 
опираясь  на  гра- 
нйт  набережной 
облокотись  на  гра- 
нйт  набережной 


567.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  употребле¬ 
ние  видов  деепричастия.  Read  the  following  sentences.  Note  the  aspects 
of  the  verbal  adverbs. 


I.  1.  Читал  мой  отец  очень  медленно,  задерживаясь  на 
трудных  словах,  запинаясь  на  переносах.  (Бор.)  2.  Медлен¬ 
но,  спотыкаясь  и  хватаясь  за  стволы  деревьев,  Анна  побрела 
в  город.  (ГІауст.)  3.  Ветер  ударил  его  [Воропаева]  в  спйну 
и,  надувая  шинель  парусом,  подталкивал  к  обрыву.  (Павл.) 

II.  1.  Начитавшись  книг,  Лнфйса  часто  представляла 
себя  в  какой-то  чудесной  стране.  (Пауст.)  2.  Самолёт  про¬ 
летел  совсем  нйзко  и,  сделав  круг,  приземлйлся  недалеко 
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от  дороги.  (Баб.)  3.  Сухой  ветер  пахнул  в  открытое  окно, 
наполнив  комнату  мелкой  едкой  пылью.  4.  Возвращая 
прочйтанную  кнйгу,  он  неизменно  брал  у  меня  новую. 
5.  Сыграв  без  ошйбки  какую-нибудь  трудную  пьесу,  сын 
опускал  скрйпку  и  торжествующе  смотрел  на  меня. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  деепричастие  обозначает 
действие,  происходящее  одновре¬ 
менно  с  действием,  обозначенным 
глаголом-сказуемым,  то  оно  обыч¬ 
но  образуется  от  глагола  несовер¬ 
шенного  вида,  независимо  от 
времени,  вида  и  наклонения  гла¬ 
гола-сказуемого,  напр.: 


If  a  verbal  adverb  expresses  an 
action  simultaneous  with  that  of 
the  predicate  verb  it  is  generally 
formed  from  an  imperfective  verb, 
irrespective  of  the  tense,  aspect 
and  mood  of  the  predicate  verb, 
e.g.: 


Он  читает  текст, 

Он  прочитал  текст, 
Вы  бы  читали  текст, 
Читайте  текст, 

Если  деепричастие  обозначает 
действие,  происходящее  раньше 
или  позже  действия,  обозначенно¬ 
го  глаголом-сказуемым,  то  оно 
обычно  образуется  от  глагола 
совершенного  вида,  напр.: 


выпйсывая  незнакомые  слова. 


If  a  verbal  adverb  expresses  an 
action  previous  or  subsequent  to 
that  of  the  predicate  verb,  it  is 
generally  formed  from  a  perfective 
verb,  e.g.: 


Попрощйвшись ,  онй  разошлись. 


Деепричастие,  обозначающее 
последующее  действие,  встреча¬ 
ется  значительно  реже.  В  этом 
случае  глагол-сказуемое  всегда 
совершенного  вида,  напр.: 


Verbal  adverbs  expressing  sub¬ 
sequent  actions  are  much  less 
common  in  Russian.  With  them 
the  predicate  verb  is  invariably 
of  the  perfective  aspect,  e.g.: 
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Собака  вышла  из  воды  и  отряхнулась,  обрызгав 
стоАвших  на  берегу  мальчиков. 


Деепричастие  совершенного  A  perfective  verbal  adverb  ex- 
вида,  обозначающее  предшест-  pressing  a  previous  action  is 

вующее  действие,  употребляет-  used  even  when  a  habitual  or 

ся  даже  тогда,  когда  в  предложе-  recurrent  action  is  described.  Cf.: 
нии  говорится  об  обычно  проис¬ 
ходящем  или  повторяющемся 
действии.  Ср.: 

Посмотрёв  фильм,  он  делйлся  впечатлениями  со  свойм 
другом  (обычно -generally). 

Посмотрёв  фильм,  он  поделйлся  впечатлениями  со  свойм 
другом  (однажды. on  one  occasion). 


Реже  предшествующее  повто¬ 
ряющееся  действие  может  быть 
обозначено  деепричастием  несовер¬ 
шенного  вида,  напр.: 

ВставАя  на  рассвете,  отец  с  сьіном  всегда  шли  к  морю. 


Less  frequently  a  previous  re¬ 
current  action  is  expressed  by  an 
imperfective  verbal  adverb,  e.  g.: 


568.  Перепишите  предложения,  образуя  деепричастия  от  глаголов 
нужного  вида  из  данных  в  скобках.  Copy  out  the  following  sentences, 
supplying  verbal  adverbs  formed  from  the  verbs  of  the  required  aspect 
chosen  from  those  given  in  brackets. 


1.  По  улице,  (подпрыгивать,  подпрыгнуть)  в  темноте  на 
камнях,  гремели  колёса.  (Баб.)  2.  (Проходйть,  пройтй) 
полверсты,  Бобров  взобрался  на  пригорок.  (Купр.)  3.  С 
восходом  солнца  туман  жмётся  к  земле  и  исчезает,  (остав¬ 
лять,  оставить)  на  траве  лишь  блестящие  горошинки  ро¬ 
сы.  (Баб.)  4.  Каждое  утро  Лена  вставала  рано  и  (готовить, 
приготовить)  завтрак,  будйла  детей.  5.  (Освобождаться, 
освободйться)  от  вещей,  Леонтьев  прошёл  через  городок  к 
реке.  (Пауст.)  6.  Завод  спускался  вниз  тремя  громадными 
природными  площадями.  Во  все  направления  сновали 
маленькие  паровозы.  (Показываться,  показаться)  на  са¬ 
мой  нйжней  ступени,  онй  с  пронзйтельным  свйстом  летели 
наверх,  чтобы  сбросить  руду  и  кокс  в  самую  трубу  домен¬ 
ной  печи.  (Купр.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  деепричастный  оборот  вы¬ 
ступает  в  предложении  в  качест¬ 
ве  обстоятельства  образа  дейст¬ 
вия,  то  деепричастие  обозначает: 


The  verbal  adverb  in  a  verbal 
adverb  construction  fulfilling  the 
function  of  an  adverbial  modifier 
of  manner  may  denote: 
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а)  действие,  сопутствующее 
действию,  обозначенному  сказу¬ 
емым.  В  этом  случае  деепричас¬ 
тие  образуется  всегда  от  глагола 
несовершенного  вида,  а  сказуе¬ 
мое  чаще  выражается  глаголом 
несовершенного  вида,  реже  — 
совершенного  вида,  напр.: 


(a)  an  action  accompanying  that 
denoted  by  the  predicate.  In  this 
case  the  verbal  adverb  is  invaria¬ 
bly  formed  from  an  imperfective 
verb  and  the  predicate  is  generally 
an  imperfective  verb,  less  fre¬ 
quently,  a  perfective  one,  e.g.: 


Бросйясь  вперёд,  опрокидываясь  на  спину,  пёс 
пытйлся  порвйть  цепь. 

Девочка  пробежйла  мимо  меня,  шлёпая 
по  полу  босыми  ногами. 


б)  состояние  как  результат 
ранее  совершившегося  действия. 
В  этом  случае  деепричастие  все¬ 
гда  образуется  от  глагола  совер¬ 
шенного  вида,  напр.: 


(b)  a  state  which  is  a  result  of 
some  previous  action.  In  this  case 
the  verbal  adverb  is  invariably 
formed  from  a  perfective  verb,  e.g.: 


Онй  слушала  меня  молча,  низко  опустив  гблову. 

На  крыльце,  положив  мбрду  на  лапы,  калйчиком 
свернулась  стйрая  гбнчая  собйка.  (Бун.) 

569.  Прочитайте  предложения.  Определите  вид  деепричастий  и 
глаголов-сказуемых.  Объясните  их  употребление.  Read  the  following 
sentences.  State  the  aspect  of  the  verbal  adverbs  and  of  the  predicate 
verbs.  Account  for  their  use. 

1.  Затаив  дыхание,  не  отрывая  взгляда  от  губ  отца  и 
боясь  упустить  хоть  одно  слово,  уносился  я  детской  фан¬ 
тазией  в  непостижимый  и  чудесный  мир  сказки.  (Бор.) 
2.  Внизу  молодой  куст  малины^  почти  сухой,  без  лис¬ 
тьев,  искривившись,  тянется  к  солнцу.  (Л.  Толст.)  3.  Он 
сидел  против  меня,  облокотившись  на  перйла,  и,  притянув 
к  себе  ветку  сирени,  обрывал  с  неё  листья.  (Л.  Толст.) 
4.  Молодой  воробей  упал  из  гнезда...  и  сидел  неподвижно, 
беспомощно  растопырив  едва  прораставшие  крылыш¬ 
ки.  (Тург.)  5.  Пригнув  к  земле  шею  и  гблову,  растопырив 
крылья  и  шипя,  прямо  на  неё  шёл  серый  гусь.  (Чех.) 
6.  Ястреба  плавно  носились  над  полями  и  часто  оста¬ 
навливались  на  месте,  быстро  махая  крыльями  и  рас¬ 
пустив  хвост  веером.  (Тург.) 

570.  Перепишите  предложения,  образуя  деепричастия  от  глаго¬ 
лов  нужного  вида  изданных  в  скобках.  Copy  out  the  following  sen- 
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fences,  supplying  verbal  adverbs  formed  from  the  verbs  of  the  required 
aspect  chosen  from  those  given  in  brackets. 

1.  Мймо  очарованных  мальчиков  пробежал  настоящий 
паровоз,  (толкать,  толкнуть)  перед  собой  тендер.  (Кат.) 

2.  (Знакомиться,  познакомиться),  он  назвал  себя.  (Бек.) 

3.  Даша  садйлась  то  боком,  то  (поджимать,  поджать)  но¬ 
ги.  (А.  Толст.)  4.  Шёл  он  медленно,  (проваливаться,  прова- 
лйться)  в  рыхлый  снег  и  (выбирать,  выбрать)  дорогу  средй 
поваленных  деревьев.  (Пауст.)  5.  (Отодвигать,  отодвйнуть) 
стакан,  он  слушал,  слегка  склонясь  ко  мне,  вглядываясь 
в  меня,  будто  (различать,  различйть)  в  мойх  словах  что-то 
большее,  чем  сам  я  вкладывал  в  них.  (Бек.)  6.  Анфгіса  стоя¬ 
ла  на  палубе,  (облакачиваться,  облокотйться)  о  борт,  и 
смотрела  на  крутой  берег  рекй,  заросший  жёлтыми  цвета¬ 
ми.  (Пауст.)  7.  Опять  весна.  Она  подходйла  к  городу  шаг 
за  шагом,  (давать,  дать)  знать  о  своём  приближении  особы¬ 
ми  знаками.  (Пан.) 


571. Прочитайте  предложения  в  левом  и  правом  столбцах,  содержа¬ 
щие  синонимичные  конструкции.  Определите  синтаксическую  функ¬ 
цию  выделенных  частей  предложения.  Read  the  sentences  in  the 
left  and  the  right-hand  columns,  which  contain  synonymous  construc¬ 
tions.  What  syntactical  function  do  the  italicized  phrases  fulfil? 


Раненый  лежал  без  памяти 
с  безжйзненно  вытянуты¬ 
ми  по  одеялу  руками. 

Несколько  минут  он  сидел 
с  закрытыми  глазами  и  как 
бы  прислушивался  к  тече¬ 
нию  ночи. 

Лебеди  с  изогнутыми  длин¬ 
ными  шеями  чуткоприслу- 
шиваются  к  лесному  эху. 

Левинсон  ехал  немного  впе- 
редй,  задумчивый,  с  опу¬ 
щенной  головой. 


Раненый  лежал  без  памяти , 
безжйзненно  вытянув  ру¬ 
ки  по  одеялу.  (Фад.) 

Несколько  минут  он  сидел, 
закрьів  глаза,  и  как  бы 
прислушивался  к  течению 
ночи.  (Пауст.) 

Лебеди,  изогнув  длинные  шеи, 
чутко  прислушиваются  к 
лесному  эху.  (Сераф.) 

Левинсон  ехал  немного  впе- 
редй,  задумавшись,  опус¬ 
тив  голову.  (Фад.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Деепричастный  оборот,  выра¬ 
жающий  результат  ранее  совер¬ 
шившегося  действия,  может  быть 


A  verbal  adverb  construction 
expressing  the  result  of  a  previous 
action  may  be  replaced  by  a  con- 
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заменён  конструкциями,  содер¬ 
жащими  причастие  или  прилага¬ 
тельное,  а  иногда  —  причастным 
оборотом;  одиночное  деепри¬ 
частие  —  прилагательным  или 
причастием. 

Такая  замена  возможна  лишь 
в  том  случае,  если  она  не  влечёт 
за  собой  искажения  смысла. 

Возможность  замены  деепри¬ 
частного  оборота  причастным 
свидетельствует  о  близости  по¬ 
добных  конструкций. 


struction  containing  a  participle 
or  an  adjective,  or,  occasionally, 
by  a  participle  construction;  a 
verbal  adverb  by  itself  may  be 
replaced  by  an  adjective  or  a 
participle. 

Such  a  substitution  is  possible 
only  if  it  does  not  distort  the 
meaning. 

The  fact  that  a  verbal  adverb 
construction  can  be  replaced  by  a 
participle,  construction  brings  out 
the  similarity  between  these 
constructions. 


572.  Перепишите  предложения,  преобразуя  выделенную  часть 
предложения  в  деепричастный  оборот.  Copy  out  the  following  sentences, 
cnanging  the  italicized  phrases  into  verbal  adverb  constructions. 

Образец.  Model:  Он  стоАл  передо  мной  со  скрёщенными  на 
грудй  рукйми.  —  Он  стоАл  передо  мной, 
скрестив  на  грудй  руки. 

1 .  Егорушка  лежал  на  спине  с  заложенными  под  голову 
рукйми  и  глядел  вверх,  на  нёбо.  2.  Широко  открытыми 
глазами  мать  смотрела  на  сына:  он  казался  ей  совсем  дру¬ 
гим.  3.  Наталья,  задумчивая,  с  бессильно  опущенными  ру¬ 
кйми,  неподвижно  стояла  у  окна.  4.  Рядом  с  Настей  бежал 
с  пбднятым  вверх  хвостом  небольшой  лохматый  пёс. 
5.  Конь  лежал  на  боку  с  сдгнутыми  передними  ногами,  с 
оскаленніши  зубйми,  с  выкаченными  большими  стеклянными 
глазйми,  точно  он  и  мёртвый  собирался  скакать. 

573.  Составьте  предложения,  употребляя  данные  деепричастия 
с  пояснительными  словами  Запишите  их.  Compose  sentences,  using  the 
following  verbal  adverb  phrases.  Write  them  down. 

1.  Покбнчив  с  работой,  ...  2.  Приехав  в  город,  ... 

3.  Живя  в  Москве,  ...  4 . заложив  руки  за  спину.  5.  ...» 

не  разбирая  дороги.  6.  ...,  увйдев  знакомые  лйца. 

574.  Перепишите  предложения,  добавляя  деепричастный  оборот. 
Деепричастия  образуйте  от  глаголов,  данных  в  скобках.  Copy  out  the 
following  sentences,  supplying  verbal  adverb  constructions  with  verbal 
adverbs  formed  from  the  verbs  given  in  brackets. 
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1.  Он  поздоровался,  (пожать)  ...  2.  (Тренироваться)  .... 
вы  можете  стать  хорошим  спортсменом.  3.  (Желать)  ..., 
мы  вышли  из  дому  очень  рано.  4.  Воробьй,  (перелетать) 
...,  весело  чирйкали.  5.  Он  задумался  над  кнйгой,  (про¬ 
читать)  ...  6.  Друзья,  (слушать)  ...,  громко  смеялись. 

575.  Отданных  ниже  глаголов  образуйте  деепричастия,  дополнив 
их  поясняющими  словами.  Составьте  предложения  с  полученными  сло¬ 
восочетаниями.  Form  verbal  adverbs  from  the  following  verbs  and  sup¬ 
ply  modifying  words  to  them.  Compose  sentences  with  the  phrases  thus 
obtained. 

Образец.  Model:  прийтй  —  придя  домой.  Придя  домой,  он  разо¬ 
брал  свой  кнйги. 

прийтй,  унестй,  отдавать,  отвестй. 

576.  Составьте  предложения  с  деепричастным  оборотом,  исполь¬ 
зуя  данные  глаголы:  один  —  в  качестве  сказуемого,  от  другого  обра¬ 
зуйте  деепричастие.  Compose  sentences  with  verbal  adverb  construc¬ 
tions,  using  the  following  pairs  of  verbs,  one  as  the  predicate,  the  other 
to  form  the  verbal  adverb  from. 

Образец.  Model:  прикрыть  —  выйти.  —  Он  вышел  из  комнаты, 
прикрш  плотно  за  собой  дверь. 

оглянуться  —  увйдеть,  торопйться  —  вставать,  уехать — 
осмотреть,  заметить  —  удивйться,  читать  —  выпйсывать. 

577.  Составьте  предложения  с  деепричастным  оборотом,  образуя 
деепричастия  от  данных  глаголов.  Compose  sentences  with  verbal  ad¬ 
verb  constructions,  forming  the  verbal  adverbs  from  the  following  verbs. 

а)  перенестй,  разбйть,  путешествовать,  бегать,  откры¬ 
вать. 

б)  собраться,  собрать;  приниматься,  принимать;  позна¬ 
комиться,  познакомить. 

578.  Прочитайте  предложения.  Укажите,  к  какому  члену  без¬ 
личного  предложения  относится  деепричастный  оборот  и  чем  выра¬ 
жен  этот  член  предложения  Read  the  following  sentences.  Point  out 
the  parts  of  the  sentence  to  which  the  verbal  adverb  constructions  are 
adjuncts  and  state  what  parts  of  speech  they  are. 

1.  Кажется,  шепчут  колосья  друг  другу: 

Скучно  нам  слушать  осеннюю  вьюгу, 

Скучно  склоняться  до  самой  землй, 

Тучные  зёрна  купая  в  пылй.  (Некр.) 
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2.  Мне  хорошо,  колосья  раздвигая, 

Прийти  сюда  вечернею  порой. 

Стеной  стойт  пшенйца  золотая 
По  сторонам  тропйнки  полевой. 

И  хорошо  мне  здесь  остановйться, 

И,  глядя  вдаль,  послушать,  подождать... 

Шумйт,  шумйт  высокая  пшенйца, 

И  ей  конца  и  края  не  видать.  (Исак.) 

3.  Слушая  его,  уже  не  хотелось  ничего  другого,  как  только 
вместе  с  ним  грустйть  и  улыбаться,  вспоминать  и  думать, 
любйть  и  ненавйдеть.  (Бор.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Деепричастный  оборот  может 
относиться  к  главному  члену 
безличного  предложения  в  том 
случае,  если  действие  (или  состо¬ 
яние),  обозначенное  как  деепри¬ 
частием,  так  и  главным  членом 
безличного  предложения,  отно¬ 
сится  к  одному  и  тому  же  лицу 
(или  предмету),  обозначенному 
в  предложении  существительным 
или  местоимением  в  дательном  па¬ 
деже  (в  предложении  оно  иногда 
опускается),  напр.: 


A  verbal  adverb  construction 
may  be  an  adjunct  to  the  princi¬ 
pal  part  of  an  impersonal  sentence 
if  both  the  actions  (or  states) 
denoted  by  the  verbal  adverb  and 
the  principal  part  of  the  imper¬ 
sonal  sentence  are  performed  (or 
experienced)  by  the  same  person 
(or  thing)  expressed  by  a  noun 
or  pronoun  in  the  dative  (or  some¬ 
times  omitted),  e.gn 


Приятно  (нам)  было  идтй  в  §ту  пору,  вдыхая  бодрящий 
воздух  ночи  (субъект  обозначен  местоимением  в  дательном 
падеже -the  subject  is  denoted  by  a  pronoun  in  the 

dative). 


Главный  член  безличного  пред¬ 
ложения,  включающего  деепри¬ 
частный  оборот,  обычно  имеет  в 
своём  составе  инфинитив  или  вы¬ 
ражен  безличным  глаголом  ( надо 
было  ёхать,  хорошб  смотреть, 
хотелось  и  т.  п.),  напр.: 


The  principal  part  of  an  imper¬ 
sonal  sentence  containing  a  verb¬ 
al  adverb  construction  generally 
includes  an  infinitive  or  is  an 
impersonal  verb  ( надо  было  ёхать, 
хорошб  смотрёть,  хотёлось, 
etc.),  e.g.: 


Глядя  на  егб  старания,  хотёлось  надёяться,  что  егб 
раббта  заслужит  высбкой  оцёнки. 
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Это  объясняется  тем,  что  дее¬ 
причастный  оборот  почти  всегда 
относится  к  глаголу,  обозначая 
побочное  действие,  признак  дей¬ 
ствия  или  различные  обстоятель¬ 
ства,  при  которых  совершается 
действие. 

Поэтому  деепричастный  оборот 
очень  редко  (главным  образом  в 
литературном  языке  XIX  века) 
входит  в  состав  таких  безличных 
предложений,  главный  член  кото¬ 
рых  не  имеет  инфинитива  или  не 
выражен  безличным  глаголом, 
напр,: 


This  is  accounted  for  by  the 
fact  that  a  verbal  adverb  construc¬ 
tion  is  nearly  always  an  adjunct 
to  a  verb  and  denotes  an  attendant 
action,  a  characteristic  of  an  ac¬ 
tion  or  one  of  the  various  circum¬ 
stances  in  which  the  action  takes 
place. 

Therefore,  a  verbal  adverb  con¬ 
struction  is  rarely  (mainly  in  the 
literary  language  of  the  19th  cen¬ 
tury)  used  in  impersonal  sen¬ 
tences  whose  principal  part  con¬ 
tains  no  infinitive  or  is  not  an 
impersonal  verb,  e.g.: 


Молча  сижу  под  окошком  темнйцы, 

Сйнее  нёбо  отсюда  мне  вйдно: 

В  нёбе  играют  все  вольные  птицы, 

Глядя  на  них,  мне  и  больно,  и  стыдно.  ( Лерм .) 


В  современном  русском  языке 
в  подобных  случаях  употребля¬ 
ется  инфинитив  с  относящимися 
к  нему  словами,  напр.: 


In  Modern  Russian,  in  such 
cases  an  infinitive  with  modifying 
words  is  used,  e.g.: 


Мне  жаль  расставаться  с  вами. 
Нам  хорошо  было  работать  вместе. 


579.  Определите,  в  какое  предложение  из  каждой  пары  можно 
включить  деепричастный  оборот,  данный  справа.  Составьте  предложе¬ 
ния  с  деепричастным  оборотом  и  запишите  их.  In  which  sentence  of 
each  pair  could  the  verbal  adverb  constructions  given  in  the  right-hand 
column  be  used?  Compose  sentences  with  these  constructions  and  write 
them  down. 


1.  Весело  нам  было  идтй  по  полю,... 
Нам  было  весело  в  поле,  :.. 

2.  В  такую  жару  мне  тяжело  будет 
заниматься,  ... 

В  такую  жару  мне  будет  тяже¬ 
ло,  ... 

3.  Мне  жаль  уезжать,  ... 

Мне  жаль,  ... 


собирая  цветы 

сйдя  целый  день  в 
душной  комнате 

не  повидав  друзей 
ещё  раз 
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580.  Дополните  следующие  безличные  предложения  деепричаст¬ 
ными  оборотами,  образуя  деепричастия  от  данных  в  скобках  глаго¬ 
лов.  Supply  verbal  adverb  constructions  to  the  following  impersonal  sen¬ 
tences,  forming  the  verbal  adverbs  from  the  verbs  given  in  brackets. 

1.  Хорошо  лежать  на  мягкой  душистой  траве,  (глядеть)... 

2.  Надо  было  донестй  чашку  до  стола,  (не  расплескать). 

3.  В  мае  было  так  тепло,  что  можно  было  искупаться,  (не 
опасаться)  ...  4.  (Возвращаться)  ...  ,  надо  было  переходить 
реку  вброд. 

581.  Прочитайте  текст  и  перескажите  его,  употребляя  деепричаст¬ 
ные  обороты.  Read  the  following  text  and  retell  it,  using  verbal  adverb 
constructions. 

Однажды  после  ужина  Павел  опустил  занавеску  на  окне, 
сел  в  угол  и  стал  читать,  повесив  на  стенку,  над  своей  газо¬ 
вой  жестяную  лампу.  Мать  осторожно  подошла  к  нему.  Он 
поднял  голову  и  вопросгітельно  взглянул  ей  в  лицо. 

—  Ничего,  Паша...  —  поспешно  сказала  она  и  ушла, 
смущённо  двигая  бровями.  Но,  постояв  средй  кухни  минуту 
неподвйжно,  задумчивая,  озабоченная,  она  чйсто  вымыла 
руки  и  снова  вышла  к  сыну. 

—  Хочу  спросйть  я  тебя,  —  тихонько  сказала  она,  — 
что  ты  всё  читаешь? 

Он  сложил  кнйжку. 

—  Ты  сядь,  мама... 

Мать  грузно  опустйлась  рядом  с  ним  и  выпрямилась, 
насторожйлась,  ожидая  чего-то  важного. 

Не  глядя  на  неё,  негромко  и  почему-то  очень  сурово 
Павел  заговорйл: 

—  Я  читаю  запрещённые  кнйги.  Их  запрещают  читать 
потому,  что  онй  говорят  правду  о  нашей  рабочей  жгізни... 
Онй  печатаются  тихонько,  тайно,  и  если  их  у  меня  найдут, 
меня  посадят  в  тюрьму,  в  тюрьму  за  то,  что  я  хочу  знать 
правду.  Поняла? 

Ей  вдруг  стало  трудно  дышать.  Широко  открыв  глаза, 
она  смотрела  на  сына,  он  казался  ей  чуждым.  У  него  был 
другой  голос,  нйже,  гуще  и  звучнее.  Он  щипал  пальцами 
тонкие  пушйстые  усы  и  странно,  исподлобья  смотрел  ку¬ 
да-то  в  угол.  Ей  стало  страшно  за  сына  и  жалко  его. 

—  Зачем  же  ты  это,  Паша?  —  проговорйла  она. 
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Он  поднял  голову,  взглянул  на  неё  и  негромко,  спокойно 
ответил: 

—  Хочу  знать  правду.  (М.  Горький.) 

582.  Напишите  небольшое  сочинение  на  одну  из  данных  тем,  упо¬ 
требляя  деепричастные  обороты:  «Утро  в  лесу»,  «Природа  моего  род¬ 
ного  края»,  «На  строительстве  нового  дома».  Write  a  short  composition 
on  one  of  the  topics:  ‘Morning  in  the  Forest’,  ‘My  Native  Countryside’, 
‘The  Building  of  a  New  House’.  Use  verbal  adverb  constructions. 

583.  Прочитайте  предложения,  данные  в  левом  и  правом  столбцах. 
Обратите  внимание  на  то,  как  произведена  замена  однородных  сказуе¬ 
мых  с  относящимися  к  ним  словами  деепричастными  оборотами.  Read 
the  sentences  in  the  left-hand  and  the  right-hand  colums.  Note  how  one 
of  the  coordinate  predicates  with  its  modifiers  has  been  replaced  by 
a  verbal  adverb  construction. 

Чйркнула  спйчка  и  на  секун¬ 
ду  осветйла  лицо  старика. 

Онй  спустйлись  с  горы,  рас¬ 
положились  лагерем  у  её 
подножья  и  развелй  кос¬ 
тры. 

На  ветке  йвы  сидела  малень¬ 
кая  серая  птйца  и  издавала 
дробный  приятный  треск. 


Чйркнула  спйчка,  на  секун¬ 
ду  осветйв  лицо  старика. 

Спустйвшись  с  горы,  онй 
расположйлись  лагерем  у 
её  подножья  и  развелй 
костры. 

На  ветке  йвы  сидела  ма¬ 
ленькая  серая  птйца,  из¬ 
давая  дробный  приятный 
треск. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  предложении  с  однородными 
сказуемыми  одно  (или  несколько) 
из  них  может  быть  заменено  дее¬ 
причастием.  При  этом  деепри¬ 
частием  заменяется  то  сказуемое, 
которое  является  менее  самостоя¬ 
тельным  или  обозначает  действие, 
происходящее  раньше  другого 
(других)  по  времени.  Если  к  этому 
сказуемому  относились  поясни¬ 
тельные  слова,  то  при  замене 
образуется  деепричастный  обо¬ 
рот;  соединительный  союз  и  опус¬ 
кается,  напр.: 


One  (or  several)  of  a  number 
of  coordinate  predicates  in  a 
sentence  can  be  replaced  by  a 
verbal  adverb.  The  predicate  re 
placed  is  either  the  less  indepen¬ 
dent  one  or  the  one  expressing  an 
action  previous  to  the  other(s). 
If  such  a  predicate  has  modifying 
words  it  is  replaced  by  a  verbal 
adverb  construction,  the  copula¬ 
tive  conjunction  и  being  drop¬ 
ped,  e.g.: 


Мать  закрыла  окно  и  медленно  опустилась  на  стул. 
Мать,  закрыв  окно,  медленно  опустилась  на  стул. 
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584.  Перепишите  предложения,  заменяя  одно  из  сказуемых  дее¬ 
причастием.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  one  of  the 
predicates  by  a  verbal  adverb. 

\ 

1.  Мы  шли  и  разговаривали.  2.  Ребята  подпрыгивали  и 
били  мяч.  3.  Девушка  обернулась  и  вскрйкнула.  4.  Он  за¬ 
молчал  и  задумался.  5.  Мы  работали  и  напевали. 

585.  Перепишите  предложения,  заменив  одно  сказуемое  вместе  с 
относящимися  к  нему  словами  деепричастным  оборотом.  Определите, 
каким  членом  предложения  станет  деепричастный  оборот.  Copy  out 
the  following  sentences,  replacing  one  of  the  predicates  with  its  modifiers 
by  a  verbal  adverb  construction.  State  the  function  of  the  verbal  ad¬ 
verb  construction. 

1.  Бабушка  оттолкнула  меня  и  бросилась  к  двери.  2.  Я 
шёл  по  парку  и  думал  о  своих  делах.  3.  Прозвучал  горн, 
пионеры  вышли  из  палаток  и  направились  к  спортивной 
площадке.  4.  Юноши  и  девушки  окружйли  гармонйста, 
смеялись  и  оживлённо  разговаривали.  5.  Рыбакй  медленно 
продвигались  по  пояс  в  воде  и  тащйли  за  собой  сети. 

586.  Прочитайте  предложения,  данные  в  левом  и  правом  столбцах. 
Обратите  внимание  на  то,  как  произведена  замена  придаточных  пред¬ 
ложений  деепричастными  оборотами.  Read  the  sentences  in  the  left- 
hand  and  the  right-hand  columns.  Note  how  the  subordinate  clauses  are 
replaced  by  verbal  adverb  constructions. 


После  того  как  я  уехал  из  до¬ 
ма,  я  начал  самостоя¬ 
тельную  жизнь  в  чужом 
городе. 

Так  как  Алексей  почувство¬ 
вал  голод,  он  решйл  пообе¬ 
дать  без  брата. 

Если  вы  выслушаете  меня 
внимательно,  вы  легко 
поймёте  меня. 

Хотя  я  и  не  ожидал  от  этой 
поездки  ничего  хорошего, 
я  всё  же  поехал  вместе  со 
всеми. 


Уехав  из  дома,  я  начал 
самостоятельную  жизнь 
в  чужом  городе. 

Почувствовав  голод,  Алек¬ 
сей  решйл  пообедать  без 
брата. 

Выслушав  меня  внима¬ 
тельно,  вы  легко  пой¬ 
мёте  меня. 

Не  ожидая  ничего  хоро¬ 
шего  от  этой  поездки, 
я  всё  же  поехал  вместе 
со  всеми. 


288 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Деепричастным  оборотом  мо¬ 
гут  заменяться  придаточные  пред¬ 
ложения  времени,  условия,  при¬ 
чины  и  уступки. 

Замена  обстоятельственных 
придаточных  предложений  дее¬ 
причастным  оборотом  возможна 
лишь  в  том  случае,  если  подлежа¬ 
щие  в  главном  и  придаточном  пред¬ 
ложениях  обозначают  одно  и  то 
же  лицо  (предмет,  явление).  При 
этом  союз  опускается,  сказуемое 
придаточного  предложения  заме¬ 
няется  деепричастием  соответст¬ 
вующего  вида,  подлежащее  при¬ 
даточного  предложения  опускает¬ 
ся  или  заменяет  местоимение- 
подлежащее  в  главном  предло¬ 
жении,  напр.: 


Verbal  adverb  constructions  may 
replace  clauses  of  time,  condition, 
cause  and  concession. 

Adverbial  clauses  can  be  replaced 
by  verbal  adverb  constructions 
only  if  the  subjects  in  the  principal 
and  the  subordinate  clauses  denote 
one  and  the  same  person  (object, 
phenomenon).  In  that  case  the 
conjunction  is  omitted,  the  pre¬ 
dicate  of  the  subordinate  clause  is 
replaced  by  the  verbal  adverb  of 
the  corresponding  aspect,  the 
subject  of  the  subordinate  clause 
is  either  omitted  or  used  instead 
of  the  subject  pronoun  in  the 
principal  clause,  e.g.: 


Когда  мать  подняла  голову,  она.  увйдела  внимательные 
глаза  сына. 

Подняв  голову,  мать  увйдела  внимательные  глаза  сына. 

587.  Перепишите  предложения,  заменяя  придаточные  предложе¬ 
ния  деепричастным  оборотом.  Copy  out  the  following  sentences,  re¬ 
placing  the  subordinate  clauses  by  verbal  adverb  constructions. 


Образец.  Model:  После  того  как  я  закончил  педагогйческий  инсти¬ 
тут,  я  поехал  работать  в  деревню.  —  Закон¬ 
чив  педагогйческий  институт,  я  поехал  работать 
в  деревню. 

1.  Так  как  лошади  почуяли  запах  конюшни  и  травы, 
онй  потянули  поводья,  пошлй  веселее  и  сами  завернули 
во  двор.  2.  Однажды,  когда  я  вернулся  поздно  вечером 
домой,  я  узнал,  что  ко  мне  несколько  раз  заходйл  мой  то¬ 
варищ.  3.  Хотя  Николай  много  сил  и  внимания  отдавал 
работе,  он  всё  же  находйл  время,  чтобы  заниматься  спор¬ 
том.  4.  Вы  ко  всему  привыкнете,  если  проживёте  здесь 
ещё  несколько  месяцев^  5.  Если  вы  используете  в  своей 
работе  этот  метод,  вы  получите  наилучший  результат. 
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588.  Перепишите  предложения,  заменяя  придаточные  предложе¬ 
ния  деепричастными  оборотами  (см.  примечание).  Copy  out  the  fol¬ 
lowing  sentences,  replacing  the  subordinate  clauses  by  verbal  adverb 
constructions  (see  Note  below). 

Образец.  Model:  Хотя  турйсты  прошли  нёсколько  километров, 
они  не  стали  делать  привал.  —  Пройдя  нёсколько 
киломётров,  турйсты  всё  же  не  стали  дёлать 
привал. 

I.  1.  Хотя  я  побывал  уже  однажды  в  Ясной  Поляне, 
но  дорогу  туда  я  не  запомнил.  2.  Хотя  всё  своё  время 
юноша  отдавал  работе,  но  закончить  её  в  срок  он  не  мог. 
3.  Хотя  я  провёл  своё  детство  на  Волге,  плавал  я  неважно. 

II.  1.  Когда  испарения  накапливаются  в  воздухе,  они 
образуют  грозовые  облака.  2.  Когда  солнечный  луч  про¬ 
ходит  через  слой  влажного  воздуха,  он  образует  много¬ 
цветную  радугу. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  главное  предложение  свя¬ 
зано  с  придаточным  двойным  сою¬ 
зом  ( хотя ...  но;  ёсли...  то;  когда 
...  тон  др.),  то  при  замене  прида¬ 
точного  предложения  деепричаст¬ 
ным  оборотом  опускаются  обе 
части  двойного  союза,  напр.: 


If  the  subordinate  clause  is 
joined  to  the  principal  one  by  a 
correlative  conjunction  ( хотя ... 
но;  ёсли...  то;  когда...  mo,  etc.), 
both  parts  of  the  conjunction  are 
omitted  when  the  clause  is  re¬ 
placed  by  a  verbal  adverb  con¬ 
struction,  e.g.: 


Ёсли  вы  посмотрите  в  микроскоп  на  каплю  чистой  воды, 
то  вы  увидите  там  множество  маленьких  живых  су¬ 
ществ.  Посмотрёв  в  микроскоп  на  каплю  чистой  воды, 
вы  увидите  там  множество  маленьких  живых  сущёств. 


При  замене  предложения  с 
союзом  хотя...  но  в  главную  часть 
предложения  могут  вводиться  сло¬ 
ва  всё  же,  тем  не  мёнее,  од¬ 
нако,  всё-таки,  которые  обыч¬ 
но  ставятся  сразу  после  под¬ 
лежащего,  напр.: 


When  sentences  to  be  changed 
contain  the  conjunction  хотя...  но, 
the  words  всё  же,  тем  не  мёнее, 
однако,  всё-таки  may  be  added 
to  the  principal  clauses,  which 
generally  immediately  follows  the 
subject,  e.g: 


Хотя  он  нёсколько  раз  прочитал  правило,  но  не  запом¬ 
нил  его. 

Прочитав  нёсколько  раз  правило,  он  тем  не  мёнее 
{всё же  и  т.  п.)  не  запомнил  его. 
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589.  Перепишите  предложения,  заменяя  придаточные  сравнитель¬ 
ные  предложения  деепричастным  оборотом.  Copy  out  the  following 
sentences,  replacing  the  adverbial  clauses  of  comparison  by  verbal  ad¬ 
verb  constructions. 

Образец.  Model:  Он  подался  вперёд,  словно  желал  рассмотреть 
меня.  —  Он  подался  вперёд,  словно  желая  рас¬ 
смотреть  меня. 

1.  Тени  облаков,  точно  они  омылись  водою  рекй,  стано¬ 
вятся  светлее.  (Тург.)  2.  Волны  моря  звучат  ласково, 
словно  просят  пустеть  их  погреться  к  костру.  (Горьк.) 
3.  Парнишка  перестал  смеяться  и  смотрел  на  Метелицу  с 
серьёзным  и  радостным  изумлением,  как  будто  ожидал 
от  него  чего-то  особенного.  (Фад.)  4.  Учитель  нетороплйво 
шёл  по  школьному  участку,  наклонялся  к  растениям, 
бережно  касался  цветов,  словно  здоровался  с  нйми  после 
долгой  разлуки. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Деепричастный  оборот  может 
заменять  сравнительное  прида¬ 
точное  предложение  с  союзами 
как  будто,  словно,  точно  (только 
не  с  союзом  как).  В  этом  случае 
союзы  не  опускаются;  вместо  со¬ 
юза  как  будто  можно  употреблять 
союз  как  бы,  напр.: 


A  verbal  adverb  construction 
may  replace  an  adverbial  clause 
of  comparison  containing  the  con¬ 
junction  как  будто,  словно  or 
точно  (but  never  the  conjunction 
как).  In  this  case  the  conjunction 
is  not  omitted;  the  conjunction 
как  бы  may  be  substituted  for 
как  будто,  e.g.: 


Старйк  говорил  с  увлечением,  как  будто  изливал  перед 
приезжим  свою  душу. 

Старйк  говорйл  с  увлечением,  как  бы  (как  будто)изливая 
перед  приезжим  свою  душу. 


590.  Перепишите  предложения,  заменяя  придаточные  предложе¬ 
ния  деепричастными  оборотами  (см.  примечание).  Copy  out  the  fol¬ 
lowing  sentences,  replacing  the  subordinate  clauses  by  verbal  adverb 
constructions  (see  Note  below). 

1.  Так  как  бабушка  наша  —  женщина  добрейшая,  то 
она  никогда  не  наказывает  свойх  внучат.  2.  Когда  я  был 
ещё  матросом  на  корабле,  я  два  раза  ходйл  в  дальнее  пла¬ 
вание.  3.  Так  как  все  мы  очень  хорошего  мнения  об  этой 
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девушке,  мы  доверили  ей  сложную  работу.  4.  Посколь¬ 
ку  отец  мой  был  человеком  дисциплинированным,  он  и  всех 
нас  приучйл  к  порядку  и  дисциплине. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Прп  замене  деепричастным  обо¬ 
ротом  придаточного  предложения 
с  именным  сказуемым  вместо 
связки  употребляется  деепричас¬ 
тие  будучи,  которое  образуется  от 
вспомогательного  глагола  быть. 
Существительные,  полные  при¬ 
лагательные  и  причастия, которые 
входили  в  состав  именного  со¬ 
ставного  сказуемого,  употреб¬ 
ляются  в  творительном  падеже, 
напр.: 


In  replacing  an  adverbial  clause 
containing  a  compound  nominal 
predicate  by  a  verbal  adverb  con¬ 
struction,  the  verbal  adverb  буду¬ 
чи  formed  from  the  auxiliary  verb 
быть  is  used.  The  noun,  complete 
form  adjective  or  participle, 
which  was  used  as  part  of  the  com¬ 
pound  nominal  predicate,  takes 
the  instrumental,  e.g.: 


Брат  первый  бросился  на  пбмощь  утопающему,  так  как 
был  смёлый  и  решительный  человёк. 

Брат  первый  бросился  на  помощь  утопающему,  будучи 
смёлым  и  решйтельным  человёком. 


591.  Перепишите  предложения,  заменяя  придаточные  предложе¬ 
ния  деепричастными  оборотами  там,  где  это  возможно.  Copy  out  the 
following  sentences,  replacing  the  subordinate  clauses  by  verbal  adverb 
constructions  w’here  possible. 

1 .  При  затяжном  прыжке  парашютист  дёргает  за  кольцо 
парашюта  после  того,  как  он  пролетит  значительную  часть 
путй.  2.  Когда  я  вошёл  в  комнату,  то  увйдел,  что  там  никого 
нет.  3.  Песчйнки  и  частйцы  йла  уменьшают  ёмкость  водо- 
хранйлища,  так  как  онй  оседают  на  дно.  4.  Если  тракторйс- 
ты  будут  пахать  достаточно  глубоко,  онй  обеспечат  хо¬ 
роший  урожай.  5.  Мы  должны  идтй  работать  туда,  где  мы 
больше  всего  принесём  пользы.  6.  Когда  люди  создали 
ракеты,  онй  получйли  возможность  исследовать  далёкие 
пространства,  которые  раньше  были  им  недоступны.  7.  Хотя 
поезд  был  ещё  далеко,  мы  уже  слышали  стук  колёс. 

592.  Составьте  четыре  сложноподчинённых  предложения  с  таки¬ 
ми  видами  придаточных,  которые  можно  заменить  деепричастными 
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оборотами.  Произведите  эту  замену.  Compose  four  complex  sentences 
with  adverbial  clauses  that  can  be  replaced  by  verbal  adverb  construc¬ 
tions.  Make  such  a  substitution. 

593.  Перепишите  предложения,  заменяя  деепричастные  обороты 
придаточными  предложениями.  Подчеркните  союзы.  Укажите  типы 
придаточных  предложений.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing 
the  verbal  adverb  constructions  by  subordinate  clauses.  Underline  the 
conjunctions.  State  the  types  of  the  subordinate  clauses. 

Образец.  Model:  Услышав  гудок  приближающегося  поезда ,  встре¬ 
чающие  вышли  на  платформу .  —  Когда  встреча¬ 
ющие  услышали  гудок  приближающегося  поезда, 
они  вышли  на  платформу  (придаточное  времени). 

1.  Внимательно  выслушав  больного,  врач  тщательно 
осмотрел  его.  2.  Затратив  массу  сил  и  времени,  мы  всё  же 
не  смогли  закончить  работу  в  срок.  3.  Знакомясь,  он  назвал 
свою  фамилию.  Плохо  расслышав,  я  попросил  его  повто- 
рйть  ещё  раз.  4.  Правильно  чередуя  труд  и  отдых, 
мы  рационально  используем  свой  сйлы.  5.  Зная  скорость 
звука  в  воде,  мы  при  помощи  приборов  можем  определйть 
расстояние,  на  котором  находится  обнаруженное  препятст¬ 
вие.  6.  Клетка  растения,  достйгнув  определённой  величины, 
делится  перегородкой  пополам. 

594.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  знаки  пре¬ 
пинания  при  деепричастиях  и  деепричастных  оборотах.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Note  the  punctuation  marks  used  to  set  off  the  verbal 
adverbs  and  the  verbal  adverb  constructions. 

I.  1.  Остановйв  на  внуке  увлажнённый  слезой  взгляд, 
дед  осторожно  поглаживал  шершавой  рукой  его  голо¬ 
ву.  (Горьк.)  2.  Она  [Уля]  резко  встала,  отошла  к  двери  и, 
прислонйвшись  к  ней  заложенными  за  спину  руками,  сто¬ 
яла,  глядя  перед  собой  гневными  чёрными  глазами.  (Фад.) 

3.  Остановйв  Власову,  он  однйм  дыханием  и  не  ожидая 
ответов  закидал  её  трескучими  и  сухйми  словами.  (Горьк.) 

4.  С  неделю  он  прожил  чего-то  ожидая,  и  с  каждым  днём 
это  ожидание  становйлось  всё  более  беспокойным.  (Горьк.) 

5.  Увйдев  на  лошадях  незнакомых  людей,  он  бросился 
бежать  в  деревню  сломя  голову. 

II.  1.  Смеясь,  он  дерзко  презирал  землй  чужой  язык  и 
нравы...  (Лерм.)  2.  Напевая,  прошлась  она  по  светлым, 
вдруг  опустевшим  комнатам.  (Пан.)  3.  В  шлюпку  спрыг¬ 
нул,  посвйстывая,  молодой  краснофлотец.  (Пауст.)  4.  Он 
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сидел  у  железной  печки,  переобуваясь.  (Бек.)  5.  Шквалы 
были  так  сильны,  что  Рогов  зажмурился  точно  от  ударов 
и  стоял  несколько  секунд  не  шевелясь.  (Фед.)  6.  Женщина 
работала  не  отрываясь,  и  Рогов  прошёл  мимо,  не  замечен¬ 
ный  ею.  (Фед.)  7.  Сергей  молча,  исподлобья  следил  за 
ним.  (В.  Некр.)  8.  Перевозчик  грёб  стоя.  Он  лениво  окунал 
вёсла  в  тихую  воду.  (Пауст.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 


Деепричастные  обороты  и  оди¬ 
ночные  деепричастия  обычно  обо¬ 
собляются  независимо  от  их  мес¬ 
та  в  предложении.  Одиночное  дее¬ 
причастие  не  обособляется  в 
следующих  случаях: 

а)  если  деепричастие  образует 
со  сказуемым  одно  смысловое 
целое,  напр.: 


Verbal  adverb  constructions  and 
verbal  adverbs  by  themselves  are 
generally  detached,  irrespective 
of  their  position  in  the  sentence. 
Л  verbal  adverb  by  itself  is  not 
detached  in  the  following  cases: 

(a)  if  the  verbal  adverb  and  the 
predicate  make  up  one  sense-unit, 
e.g.: 


Фёня  ещё  долго  сидела  пригорюнившись ,  смотрела 
перед  собой  удивлёнными  глазами.  {Пауст.) 


б)  если  деепричастие  связано  (b)  if  the  verbal  adverb  is  joined 
с  обстоятельством  сочинитель-  by  a  copulative  conjunction  to 
ным  союзом,  напр.:  some  adverbial  modifier,  e.g.: 


Девочка  говорила  быстро  и  не  умолкая. 


в)  если  деепричастие  перешло  (с)  if  the  verbal  adverb  has 
в  разряд  наречий,  напр.:  turned  into  an  adverb,  e.g.: 

Он  мблча  посмотрел  на  меня. 


г)  если  деепричастие  стоит  в 
конце  предложения  и  имеет  зна¬ 
чение  обстоятельства  образа  дей¬ 
ствия,  напр.: 


(d)  if  the  verbal  adverb  is 
at  the  end  of  the  sentence  and  is 
used  as  an  adverbial  modifier  of 
manner,  e.g.: 


Мы  шли  не  торопясь. 


595.  Перепишите  предложения,  расставляя  знаки  препинания. 
Copy  out  the  following  sentences,  inserting  the  required  punctuation 
marks. 

1.  Чуть  сутулясь  вобрав  голову  в  плечи  он  сидел  за 
большим  столом  просматривая  какие-то  бумаги.  (Бек.) 
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2.  Они  были  подавлены  ходйли  сгорбившись  и  почти  у  каждого 
в  глазах  была  та  же  тревога  что  и  у  Щедрина.  (Пауст.) 

3.  Она  несколько  раз  коротко  вздохнула  не  то  всхлйпывая 
не  то  задыхаясь.  (А.  Толст.)  4.  Жйли  Артамоновы  ни  с  кем 
не  знакомясь.  (Горьк.)  5.  Бестужев  волнуясь  пошёл  за 
Анной.  (Пауст.)  6.  Молча  она  прошла  через  ельник  до 
вырубленной  поляны.  7.  Стовно  по  уговору  не  издав  ни 
звука  девушки  кйнулись  к  посёлку  мелькая  в  кустах  за¬ 
горелыми  йкрами.  (Фад.)  8.  Я  думаю  он  в  состоянии  был 
исполнить  в  самом  деле  то  о  чём  говорйл  шутя.  (Лерм.) 
9.  Ходйл  Тйхон  немного  прихрамывая.  10.  Спокойно  и  не 
торопясь  Лятьёвский  прилёг  на  кровать  закйнул  за  голову 
руки.  (Шол.) 

596.  I.  Прочитайте  идиоматические  выражения  (по  происхожде¬ 
нию  деепричастные  обороты),  которые  часто  употребляются  в  разго¬ 
ворной  речи  с  глаголами,  данными  в  скобках.  Read  the  following 
idiomatic  expressions  (originally  verbal  adverb  constructions),  which  are 
frequently  used  in  colloquial  speech  with  the  verbs  given  in  brackets. 

(работать)  засучйв  рукава,  (работать)  спустя  рукава, 
(работать)  не  покладая  рук;  (взяться  за  дело)  собравшись 
с  сйлами;  (слушать)  затайв  дыхание,  (говорйть)  не  переводя 
дух,  (бежать)  сломя  голову. 

II.  Составьте  предложения  с  тремя  из  данных  выше  выражений, 
используя  их  в  качестве  обстоятельств  образа  действия.  Compose  three 
sentences  each  containing  an  expression  chosen  from  those  given  above 
used  as  an  adverbial  modifier  of  manner. 

597.  Перепишите  предложения,  вставляя  после  союза  и  деепри¬ 
частные  обороты  изданных  ниже.  Прочитайте  эти  предложения.  Сору 
out  these  sentences,  inserting  the  following  verbal  adverb  constructions 
after  the  conjunction  u.  Read  your  sentences. 

Образец.  Model:  Елена  заметила  меня  и  поздоровалась  ( привет¬ 
ливо  улыбнувшись) .  —  Елена  заметила  меня  и, 
приветливо  улыбнувшись,  поздоровалась. 

отодвинув  тяжёлое  кресло;  подняв  голову;  преодо¬ 
лев  смущение. 

1.  Взглянув  на  часы,  генерал  быстро  поднялся  и  вышел 
из-за  стола.  2.  Некоторое  время  Юрий  стоял  перед  домом 
и  смотрел  на  пятый  этаж.  3.  Андрей  постучал  и  вошёл  в 
кабинет  директора  школы. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  деепричастный  оборот 
стоит  после  союза  и,  соединяюще¬ 
го  два  однородных  сказуемых,  то 
после  и  ставится  запятая,  но 
читается  союз  и  с  деепричастным 
оборотом  без  паузы. 


If  a  verbal  adverb  construction 
follows  the  conjunction  и  joining 
two  coordinate  predicates  a  com¬ 
ma  is  placed  after  и  in  writing, 
though  no  pause  is  made  after  it  in 
speech. 


598.  Перепишите  текст,  расставляя  знаки  препинания.  Copy  out 
the  following  text,  inserting  the  required  punctuation  marks. 

С  моря  дул  влажный  холодный  ветер  разнося  по  степи 
задумчивую  мелодию  плеска  набегавшей  на  берег  волны 
и  шелеста  прибрежных  кустов.  Йзредка  его  порывы  прино¬ 
сили  с  собой  сморщенные  жёлтые  листья  и  бросали  их  в 
костёр  раздувая  пламя.  Окружавшая  нас  мгла  осенней  ночи 
вздрагивала  и  пугливо  отодвигаясь  открывала  на  миг 
слева  —  безграничную  степь  справа  —  бесконечное  море  и 
прямо  против  меня  фигуру  Макара  Чудры  старого  цыга¬ 
на  —  он  сторожил  коней  своего  табора  раскинутого  в  пятй- 
десяти  шагах  от  нас. 

Не  обращая  внимания  на  то  что  холодные  волны  ветра 
распахнув  чекмень  обнажили  его  волосатую  грудь  и  без¬ 
жалостно  бьют  её  он  лежал  в  красивой  и  сильной  позе  ли¬ 
цом  ко  мне  методически  потягивая  из  своей  громадной 
трубки  выпуская  изо  рта  и  носа  густые  клубы  дыма.  И 
неподвижно  уставив  глаза  куда-то  через  мою  голову  в  мёрт¬ 
во  молчавшую  темноту  степи  разговаривал  со  мной  не  умол¬ 
кая  и  не  делая  ни  одного  движения  к  защите  от  резких 
ударов  ветра. 

(М.  Гбрький.) 

599.  Прочитайте  предложения,  объясняя  знаки  препинания.  Ука¬ 
жите,  к  каким  словам  относятся  деепричастия.  При  чтении  следите 
за  интонацией.  Read  the  following  sentences. Account  for  their  punctua¬ 
tion.  Point  out  the  words  to  which  the  verbal  adverbs  are  adjuncts.  Pay 
attention  to  your  intonation. 

1.  Будь  гражданин!  Служа  искусству, 

Для  блага  ближнего  живи, 

Свой  гений  подчиняя  чувству 
Всеобнимающей  Любви...  (Некр.) 
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2.  Все  стали  чувствовать,  что  Пушкин,  не  утрачивая  в 
настоящем  и  будущем  своего  значения  как  поэт  великий 
тем  не  менее  был  поэтом  своего  времени,  своей  эпохи.  (Бел.) 

3.  Вернувшись  в  Москву  из  армии,  Николай  Ростов  был 
прйнят  домашними,  как  лучший  сын,  герой  и  ненаглядный 
Николушка.  (Л.  Толст.)  4.  Проведя  этот  вечер  с  невестой 
у  Долли,  Лёвин  был  особенно  вёсел.  (Л.  Толст.)  5.  Прочтя 
это  письмо,  он  был  в  глубоком  изумлёнии.  6.  Вйдно  было, 
глядя  на  неожиданную  горячность  Александра,  что  тепёрь 
ему  ужё  трудно  остановйться.  (Купр.)  7.  У  Губарёва  была 
привычка  постоянно  расхаживать  взад  и  вперёд,  то  и  дёло 
подёргивая  и  почёсывая  бороду.  (Тург.) 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  предложении  деепричастие 
может  относиться: 

а)  к  глаголу  в  личной  форме, 
в  безличной  форме  и  в  инфи¬ 
нитиве; 

б)  к  полному  причастию  (ре¬ 
же),  напр.: 


In  а  sentence  a  verbal  adverb 
may  be  an  adjunct: 

(a)  to  a  verb  in  a  personal 
form,  in  an  impersonal  form  or  in 
the  infinitive; 

(b)  less  frequently,  to  a  com¬ 
plete  form  participle,  e.g.: 


Он  шёл  к  старухе-женё,  сидёвшей  у  окна,  опустив 
на  колени  ненужные  руки.  ( Горьк .) 

в)  в  очень  редких  случаях  к  (с)  very  rarely,  to  a  verbal 
деепричастию,  напр.:  adverb,  e.g.: 


Пришёптывая,  точно  танцуя,  явился  дед.  (Горьк.) 

г)  к  наречию,  напр.:  (d)  to  an  adverb,  e.g.: 

Охорашиваясь,  одёргивая  жёлтую  рубаху,  Цыганок 
осторожно,  точно  по  гвоздям  шагая,  выходил  на 
середину  кухни...  (Горьк.) 


ПРЯМАЯ  И  КОСВЕННАЯ  РЕЧЬ 
DIRECT  AND  INDIRECT  SPEECH 

600.  Прочитайте  текст  выразительно.  Найдите  в  предложениях 
с  прямой  речью  слова  автора  и  собственно  прямую  речь.  Укажите 
место  прямой  речи  по  отношению  к  словам  автора.  Read  the  following 
text  with  expression.  Find  the  words  of  the  reporter  and  the  direct  speech 
in  the  sentences  containing  direct  speech.  State  the  position  of  the  direct 
speech  in  relation  to  the  words  of  the  reporter. 

И  как  будто  отвечая  её  желанию,  после  обеда  явйлся 
Николай  Иванович.  Но  когда  она  увидела  его,  ею  вдруг 
овладела  тревога,  и,  не  отвечая  на  его  приветствие,  она 
тихо  заговорила: 

—  Вот  уж  напрасно  вы  пришли!  Неосторожно  это!  Ведь 
схватят  вас,  если  увидят... 

Крепко  пожимая  ей  руку,  он  поправил  очки  и,  наклонив 
своё  лицо  блйзко  к  ней,  объяснйл: 

—  Я,  вйдите  ли,  условился  с  Павлом  и  Андреем,  что, 
если  их  арестуют,  —  на  другой  же  день  я  должен  пересе- 
лйть  вас  в  город,  —  говорйл  он  ласково  и  озабоченно. 

—  Даром  хлеба  есть  не  стану,  —  вслух  соображала  она. 

—  Захотйте  — дело  найдётся!  —  сказал  Николай... 

—  Найдётся? 

—  Хозяйство  моё  маленькое,  холостяцкое... 

—  Я  не  об  этом,  не  об  домашнем!  —  тйхо  сказала  она. 

И  грустно  вздохнула,  чувствуя  себя  уколотой  тем,  что 
он  не  понял  её.  Он,  улыбаясь  близорукими  глазами,  задум¬ 
чиво  сказал: 

—  Вот  если  бы  при  свидании  с  Павлом  вы  попытались 
узнать  от  него  адрес  тех  крестьян,  которые  просйли  о 
газете... 
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—  Я  знаю  их!  —  восклйкнула  она  радостно.  —  Найду 
и  всё  сделаю,  как  скажете.  Кто  подумает,  что  я  запрещён¬ 
ное  несу? 

Николай  осторожно  взял  её  руку  и  погладил  своей 
тёплой  рукой.  Потом,  взглянув  на  часы,  сказал: 

—  Об  этом  мы  поговорим  после! 

—  Голубчик!  —  восклйкнула  она.  —  Дети,  самые  доро- 
гйе  нам  кускй  сердца,  волю  и  жизнь  свою  отдают,  погибают 
без  жалости  к  себе,  а  что  же  я,  мать? 

Лицо  у  Николая  побледнело,  он  тйхо  проговорйл,  глядя 
на  неё  с  ласковым  вниманием: 

—  Я,  знаете,  в  первый  раз  слышу  такйе  слова... 

—  Что  я  могу  сказать?  —  печально  качая  головой,  мол¬ 
вила  она  и  бессйльным  жестом  развела  руки.  —  Если  бы 
я  имела  слова,  чтобы  сказать  про  своё  матерйнское  сердце... 

Встала,  приподнятая  сйлой,  которая  росла  в  её  грудй  и 
охмеляла  голову  горячим  натиском  негодующих  слов. 

—  Заплакали  бы  многие... 

(По  М.  Горькому.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Предложения,  содержащие 
прямую  речь,  состоят  из  двух 
частей:  собственно  прямой  речи 
и  слов  автора,  указывающих 
на  то,  кому  принадлежит  эта 
речь,  как  и  при  каких  обстоя¬ 
тельствах  она  была  произнесена 
и  т.  п. 


Sentences  which  contain  di¬ 
rect  speech  consist  of  two  parts: 
the  direct  speech  proper,  i.e.  the 
original  words  of  the  speaker,  and 
the  words  of  the  reporter,  i.e. 
the  words  introducing  the  direct 
speech,  which  show  by  whom  the 
original  words  are  said,  in  what 
manner  they  are  said,  under  what 
circumstances,  etc. 


601.  Перепишите  предложения.  Обратите  внимание  на  знаки 
препинания  при  прямой  речи.  Copy  out  the  following  sentences. 
Note  the  punctuation  marks  used  in  direct  speech. 

Прямая  речь  после  слов  автора.  The  direct  speech 
follows  the  words  of  the  reporter 

1.  Говорйл  он  медленно,  трудно,  как  камни  ворочал,  а 
кончил  просто  и  по-деловому:  «Что  ж...  Пойдёмте.  Обду¬ 
маем  ваши  соображения».  (Никол.)  2.  Казбич  нетерпелйво 
прервал  его:  «Подй  прочь,  безумный  мальчйшка!»  (Лерм.) 
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3.  Жухрай  стал  на  площадку  учебного  пулемёта  и,  подняв 
руку,  произнёс:  «Товарищи,  мы  собрали  вас  для  серьёзного 
и  ответственного  дела».  (Н.  Остр.)  4.  Он  метался  и  в  бре¬ 
ду  вместе  со  стоном  упрямо,  хрипло  выговаривал  какое-то 
слово,  и  показалось  Мерёсьеву,  что  он  требует:  «Пить, 
пить!»  (Полев.)  5.  Павел  подошёл  к  двери  и,  толкнув  её 
рукой,  спросйл:  «Кто  там?»  (Горьк.) 

Прямая  речь  перед  словами  автора.  The  direct  speech 
precedes  the  words  of  the  reporter 

1.  «Ну,  я  пойду!..»  —  объявйл  Васйлий.  (Горьк.)  2.  Рас- 
скажй  свою  биографию,  Артём»,  —  услыхал  слесарь  голос 
Сиротёнко.  (Н.  Остр.)  3.  «Что  же  ты  не  ёдешь?»  —  спросйл 
я  ямщика  с  нетерпёнием.  (Пушк.)  4.  «Лошадь  тонет!»  — 
ахнул  на  всю  палату  Степан  Иванович.  (Полев.) 

Слова  автора  разрывают  прямую  речь.  The  direct  speech 
of  the  reporter  interrupt  the  direct  speech 

1.  «Тсс...  тйше...  —  шепнул  Нежданов.  —  Кто-то  ходит 
по  коридору».  (Тург.)  2.  «И  я  не  совсём  разобралась  в 
ваших  словах,  —  сказала  Сметанина,  —  но,  кажется,  вы 
правы».  (Пауст.)  3.  «Ужё  вёчер?  —  спросйла  она  с  недо- 
умёнием.  —  Правда,  темно.  Но  ведь  весь  день  было  тём- 
нб,  как  ночью.  Который  час?»  (Пауст.)  4.  «Скорёй!  —  ска¬ 
зала  она  Лобову.  —  Течёние  сносит  корабль  на  скалы.  То- 
ропйтесь!»  (Пауст.) 

Прямая  речь  разрывает  слова  автора.  The  direct  speech 
interrupts  the  words  of  the  reporter 

1.  И  только  когда  он  шептал:  «Мама!  Мама!»  —  ему 
становйлось  как  будто  лёгче...  (Чех.) 

602.  Перепишите  предложения,  содержащие  прямую  речь.  Рас¬ 
ставьте  недостающие  знаки  препинания.  Copy  out  the  following  sen¬ 
tences,  which  contain  direct  speech.  Supply  the  missing  punctuation 
marks. 

1.  Я  рада  мамочка  что  ты  понимаешь  сказала  Юль¬ 
ка.  (Пан.)  2.  Что,  случйлось  что-нибудь?  спросйла  она  Я  ужё 
так  напугалась.  (Л.  Толст.)  3.  У  нас  в  институте  продолжал 
Сергёй  Андрёич  найдётся  для  вас  мёсто.  (Леон.)  4.  Вы  билёт  - 
то  взяли?  спросйл  капитан  ласково.  (Кор.)  5.  Умер  вскрйк- 
нул  Кукушкин  бросаясь  на  колёни  у  его  кровати. 
Умер.  (Полев.) 
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603.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  место  ска¬ 
зуемого  по  отношению  к  подлежащему  в  словах  автора.  Read  the  fol¬ 
lowing  sentences.  Note  the  position  of  the  predicate  in  relation  to  the 
subject  in  the  words  of  the  reporter. 

I.  1.  Дядя  слушал,  улыбался,  одобрйтельно  кивал  голо¬ 
вой,  приговаривая  при  каждом  кивке:  «Вот,  вот!  Правиль¬ 
но!»  (Стан.)  2.  Дорофее  хотелось  петь,  но  кто-то  сказал: 
«А  там  танцуют!»  —  и  все  стали  подниматься,  громко  двй- 
гая  стульями.  (Пан.) 

II.  1.  «У  меня  душа  тает,  когда  я  смотрю,  как  солнышко 
заходит,  право,  ей-богу!»  —  сказал  Васйлий  Мальве.  (Горьк.) 

2.  «Славная  погода  завтра  будет»,  —  заметил  я,  глядя 
на  светлое  нёбо.  (Тург.)  3.  «Что  я  сделаю  для  людей?!» — 
сильнее  грома  крйкнул  Данко.  (Горьк.)  4.  «Дедушка! 
Проста!»  —  придвигаясь  к  нему,  взмолйлся  Лёнька.  (Горьк.) 

III.  1.  «Люба  похожа  на  нашу  Леночку,  —  говорйла 
Ольга, — только  ей- десять  лет,  и  не  по  годам  разви¬ 
та».  (Копт.)  2.  «Ефросйнья  Мироновна,  и  ты,  Люба! — тйхим, 
но  твёрдым  голосом  сказал  Валько.  —  Не  думал  я,  что 
судьба  приведёт  меня  к  вам  с  недоброй  вестью;  но  обманы¬ 
вать  вас  я  не  хочу».  (Фад.) 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


В  словах  автора,  которые  стоят 
после  прямой  речи  или  в  середине 
её,  сказуемое  всегда  ставится  пе¬ 
ред  подлежащим. 


The  predicate  in  the  words  of  the 
reporter,  which  follow  the  direct 
speech  or  interrupt  it,  invariably 
precedes  the  subject. 


604.  Перепишите  предложения.  Обратите  внимание  на  выделен¬ 
ные  слова,  вводящие  прямую  речь.  Copy  out  the  following  sentences, 
noting  the  italicized  words  introducing  direct  speech. 

1.  «Война  помешала  закончить  институт», — рассказы¬ 
вала  Надежда  Кирйлловна.  (Овечк.)  2.  «Это  очень  похоже 
на  наш  колхоз», — сказала  Марйя  Сергеевна.  (Овечк.) 

3.  «Какая  вы  смешная!»  —  проговорил  он,  нагибаясь  к 
ней...  (Л.  Толст.)  4.  «Я  романов  больше  не  читаю»,  —  сухо  и 
резко  ответила  Суханчикова.  (Тург.)  5.  «Да  ведь  не  может 
же  это  так  оставаться»,  —  говорйт  сестра.  (Л.  Толст.) 
6.  «Да  и  вы,  кажется,  говорйли  мало»,  —  заметил  Литвй- 
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нов.  (Тург.)  7.  «А  ты  меня,  Вася,  не  пугай...»  —  равнодуш¬ 
но  и  не  глядя  на  него  попросила  она.  (Горьк.)  8.  «Я  не 
трус»,  —  так  же  сумрачно  промолвил  Нежданов.  (Тург.) 
9.  «Нет,  Ершов,  не  прощу  тебе  этого!»  —  крикнул  он,  идя 
по  жнивью  рядом  с  трактором.  (Овечк.)  10.  «Ирйна,  ты 
опять  плачешь»,  —  начал  с  беспокойством  Литвйнов.  (Тург.) 
11.  «Вы  ведь,  кажется,  москвйч?»  —  продолжал  редактор, 
когда  Калйнович  сел.  (Писем.)  12.  «А  вы  всё-таки  мне  не 
сказали,  что  вы  меня  простели»,  —  перебила  Ирйна.  (Тург.) 
13.  «Вы  кого  йщете?»  —  раздался  за  спиной  Николая  жен¬ 
ский  голос.  (В.  Некр.) 

605.  Составьте  предложения  с  прямой  речью,  используя  данные 
слова  в  качестве  вводящих.  Compose  sentences  containing  direct  speech, 
using  the  following  words  to  introduce  it. 

Образец.  Model:  Выслушав  студента,  преподаватель  заметил : 

«Да,  ваше  предложение  правильно-». 

подумать,  вспомнить,  размышлять,  заметить,  раздумы¬ 
вать,  соображать,  рассуждать. 

606.  Прочитайте  предложения,  содержащие  прямую  речь.  Об¬ 
ратите  внимание  на  слова,  вводящие  прямую  речь.  Read  the  following 
sentences,  which  contain  direct  speech.  Note  the  words  introducing 
direct  speech. 

1.  «Так  вот  ты  каков?»  —  злобно  прошипел  он.  2.  «Дя¬ 
денька,  я  корову  ищу...»  —  стал  опять  плаксйво  тянуть 
мой  мальчонка.  (Касс.)  3.  «Надо  немедленно  вестй  его  в 
больнйцу»,  —  пролетело  в  голове  у  Ирйны.  4.  «Я  слушаю, 
товарищ  командйр!»  —  донеслось  йздали.  (Усп.)  5.  «Буду, 
буду  летать!»  —  звенело  и  пело  в  голове  Алексея,  отгоняя 
сон.  (Полев.)  6.  «Нет,  нет,  я  тоже  поеду,  я  не  могу»,  —  на¬ 
стаивала  Аннушка.  (Павл.)  7.  «Куда  вы  нас  направля¬ 
ете?» —  полюбопытствовала  она.  (Павл.) 

607.  Прочитайте  предложения.  Укажите  слова,  которые  здесь 
используются  в  качестве  вводящих.  Read  the  following  sentences. 
Point  out  the  words  used  to  introduce  direct  speech. 

1.  «Бабье  житьё  одинаково  везде...  и  свет  везде  одйн, 
одно  солнце!..»  —  нахмурился  Васйлий,  взглянув  на 
неё.  (Горьк.)  2.  «Эгё,  красавица,  у  тебя  острые  зубы!»— сверк¬ 
нул  очами  Лойко,  слезая  с  коня.  (Горьк.)  3.  Сергей  Андрёич 
кивнул  на  стену:  «Где  мой  инструмент?»  (Леон.)  4.  «Что  ж 
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на  свадьбу  не  позвала?»  —  всё  ещё  не  унималась  Огарнб- 
ва.  (Павл.)  5.  «Об  этом  долго  рассказывать, —  невольно  улыб¬ 
нулась  Горева.  —  Свет  велйк.  Людей  много.  Я  не  знаю, 
что  вас  интересует».  (Павл.)  6.  «Чего  же  ты  его  ругаешь?»  — 
набросилась  на  неё  тётя,  нервно  стаскивая  со  своей  головки 
платочек  кофейного  цвета.  (Чех.) 


ЗАМЕНА  ПРЯМОЙ  РЕЧИ  КОСВЕННОЙ  РЕЧЬЮ 
CHANGING  DIRECT  SPEECH  INTO  INDIRECT 

608.  Прочитайте  предложения,  содержащие  прямую  речь  (ле¬ 
вый  столбец),  и  предложения,  где  прямая  речь  заменена  косвенной 
(правый  столбец).  Обратите  внимание  на  то,  как  произведена  эта  за¬ 
мена.  Read  the  sentences  which  contain  direct  speech  (left-hand  column) 
and  those  in  which  the  direct  speech  has  been  changed  into  indirect 
(right-hand  column).  Note  how  this  change  has  been  made. 


«Очень  рад  с  вами  позна¬ 
комиться»,  —  сказал  Ва¬ 
силий  Иванович,  пожимая 
мне  руку. 

«Сегодня  в  концерте  испол¬ 
няются  произведения 
Чайковского»,  —  сказала 
сестра. 

«В  этом  магазине  всегда  мож¬ 
но  найтй  нужную  кнй- 
гу»,  —  заметил  Пётр  Тимо¬ 
феевич. 

«В  нашем  районе  открылся 
новый  большой  универ¬ 
маг»,  —  сообщйла  Рая. 

«Зимой  у  нас  бывают  сйль- 
ные  морозы»,  —  рассказы¬ 
вала  моя  спутница. 

«Это  кричат  журавлй»,  — 
объяснйл  мне  Вася. 


Пожимая  мне  руку,  Васй- 
лий  Иванович  сказал, 
что  он  очень  рад  со 
мной  познакомиться. 

Сестра  сказала,  что  сегод¬ 
ня  в  концёрте  исполня¬ 
ются  произведения  Чай¬ 
ковского. 

Пётр  Тимофеевич  заметил, 
что  в  этом  магазйне  все¬ 
гда  можно  найтй  нуж¬ 
ную  кнйгу. 

Рая  сообщйла,  что  в  их 
районе  открылся  новый 
большой  универмаг. 

Моя  спутница  рассказы¬ 
вала,  что  зимой  у  них 
бывают  сйльные  морозы. 

Вася  объяснйл  мне,  что 
это  кричат  журавлй. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

При  замене  прямой  речи  кос-  When  direct  speech  is  changed 
венной  образуется  сложноподчи-  into  indirect,  a  complex  sentence 
ценное  предложение.  is  formed. 
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Б  качестве  главного  предложе-  The  principal  clause  is  the 
ния  выступают  слова  автора,  при-  words  of  the  reporter,  the  predi- 

чём  сказуемое  ставится  после  cate  following  the  subject,  e.g.: 

подлежащего,  напр.: 

«Я  приду  сегодня  поздно »,  —  сказал  брат. 

Брат  сказал,  что  он  придёт  сегодня  поздно. 


Прямая  речь  становится  допол¬ 
нительным  придаточным  предло¬ 
жением  с  союзом  что,  которое 
всегда  стоит  после  главного  (та¬ 
кое  дополнительное  придаточное 
предложение  называется  косвен¬ 
ной  речью).  При  замене  прямой 
речи  косвенной  форма  времени 
глагола-сказуемого  в  придаточ¬ 
ном  предложении  не  изменяется 
(она  не  зависит  от  формы  вре¬ 
мени  глагола-сказуемого  в  глав¬ 
ном  предложении),  напр.: 


The  direct  speech  becomes  an 
object  clause  introduced  by  the 
conjunction  что  and  invariably 
follows  the  principal  clause  (such 
an  object  clause  is  called  “indi¬ 
rect  speech’’)-  When  direct  speech 
is  changed  into  indirect,  the  tense 
of  the  verb  in  the  object  clause 
remains  unchanged  (it  does  not 
depend  on  the  tense  of  the  verb 
in  the  principal  clause),  e.g:. 


Он  сказал: 


«Я  помню  вашу  статью ». 

«Я  дам  вам  ответ  завтра ». 
іМы  уже  отправили  посылку » 


Он  сказал, 


что  пбмнит  егб  статыЬ. 
что  даст  ему  ответ  завтра, 
что-онй  уже  отправили  посылку. 


Если  в  прямой  речи  встречают¬ 
ся  междометия,  частицы  или  об¬ 
ращения,  выраженные  словами  с 
эмоциональной  окраской,  такие 
как  голубчик,  дорогая  и  т.  п., 
то  при  замене  её  косвенной 
речью  они  опускаются. 

Прямая  речь  с  яркой  эмоцио¬ 
нальной  окраской  косвенной  ре¬ 
чью  не  заменяется,  напр.: 


Interjections,  particles  or  voca¬ 
tives  consisting  of  words  with 
emotional  colouring,  such  as  голуб¬ 
чик,  дорогая,  etc.,  are  omitted  in 
changing  direct  speech  into  indi¬ 
rect. 

Highly  emotional  direct  speech 
is  not  replaced  by  indirect  speech, 
e.g.: 
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И  крикнул  Сбкол  с  тоскбй  и  болью,  собрав  все  силы: 
«О,  ёсли  б  в  нёбо  хоть  раз  подняться !»  ( Горьк .) 


О  замене  прямой  речи,  вы-  The  conversion  of  direct  exhor- 
раженной  побудительным  или  во-  tations  and  questions  into  indirect 
просительным  предложением,  speech  will  be  discussed  later, 
будет  сказано  дальше. 

609.  Прочитайте  предложения,  содержащие  прямую  речь  (ле¬ 
вый  столбец),  и  предложения,  где  прямая  речь  заменена  косвенной 
(правый  столбец).  Обратите  внимание  на  то,  как  изменяются  местоиме¬ 
ния,  использованные  в  прямой  речи  при  переводе  её  в  косвенную. 
Read  the  sentences  which  contain  direct  speech  (left-hand  column)  and 
those  in  which  the  direct  speech  has  been  changed  into  indirect  (right- 
hand  column).  Note  how  the  pronouns  are  changed  when  direct  speech  is 
converted  into  indirect. 


I.  Я  сказал:  «Я  выполню 

своё  задание  в  срок». 
Ты  сказал:  «Мне  сегод¬ 
ня  было  весело». 

Онгі  сказали:  «Это  наш 
дом». 

Я  сказал  товарищу:  «Мы 
вместе  пойдём  до¬ 
мой». 

II.  При  встрече  он  сказал 

[мне]:  «Вам  нужно 
сходить  к  врачу». 

Я  сказал  [тебе]:  «Твоя 
работа  выполнена  хо¬ 
рошо». 

Я  сказал  [вам]:  «Вы 
правильно  поступи¬ 
ли». 

III.  Ты  сказал  [обо  мне]: 

«Он хорошо  работает». 
Он  сказал  [о  ней  ]: 
«Она  хорошая  деву¬ 
шка». 

Ты  сказал  [о  нас]: 
«Онй  пришли  поздно». 

610.  Перепишите  предложениі 
Copy  out  these  sentences,  changing 


Я  сказал,  что  я  выполню 
своё  задание  в  срок. 

Ты  сказал,  что  тебе  сегод¬ 
ня  было  весело. 

Онй  сказали,  что  это  их 
дом. 

Я  сказал  товарищу,  что 
мы  вместе  пойдём  до¬ 
мой. 

При  встрече  он  сказал, 
что  мне  нужно  сходйть 
к  врачу. 

Я  сказал,  что  твоя  работа 
выполнена  хорошо. 

Я  сказал,  что  вы  правиль¬ 
но  поступйли. 

Ты  сказал,  что  я  хорошо 
работаю. 

Он  сказал,  что  она  хорошая 
девушка. 

Ты  сказал,  что  мы  приш- 
лй  поздно. 

,  заменяя  прямую  речь  косвенной. 

the  direct  speech  into  indirect. 
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Образец.  Model:  Ты  сказал  нам:  *Я  буду  учйться  в  институт».— 
Ты  сказйл  нам,  что  ты  будешь  учйться  в  ин¬ 
ституте. 

I.  1.  «Мы  опять  сюда  вернёмся  через  четверть  часа»,  — 
отвечал  я.  2.  Он  с  трудом  проговорил:  «Я  не  пойду  туда». 

3.  «Мне  ничего  не  нужно»,  —  замётила  она.  4.  Я  возразил: 
«Моя  точка  зрения  осталась  прежней».  5.  Вы  заметили 
тогда:  «Мне  не  от  кого  ждать  помощи».  6.  «Я  часто  об  этом 
думаю»,  —  сказала  Полйна. 

II.  1.  Я  сказал  ему:  «Твоя  картйна  получйла  первую 
премию».  2.  «Тебя  зовут  к  телефону!»  —  крйкнула  мне  сес¬ 
тра  из  коридора.  3.  «Ваше  лицо  мне  почему-то  знакомо»,  — 
задумчиво  произносит,  обращаясь  ко  мне,  мой  спутник. 

4.  «Ты  должен  поддержать  нас»,  —  настойчиво  повторял 
ему  Николай  Иванович. 

III.  1.  «Ему  будет  плохо  в  жйзни»,  —  подумала  она 
грустно.  (Пан.)  2.  «К  сожалению,  вашей  статьй  не  читал, 
но  о  ней  слышал»,  —  ответил  старйк,  прйстально  и  зорко 
вглядываясь  в  Ивана  Фёдоровича.  (Дост.)  3.  «Она  была  у 
вас  и  никого  не  застала»,  —  сказал  Васйлий  при  встрёче 
со  мной. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  местоимения-подлежащие 
в  словах  автора  и  в  косвенной 
речи  обозначают  одно  и  то  же 
лицо,  то  местоимение-подлежа¬ 
щее  в  косвенной  речи  может  опус¬ 
каться  при  условии,  что  сказу¬ 
емое  выражено  глаголом  в  личной 
форме,  напр.: 


If  the  subject  pronouns  in  the 
words  of  the  reporter  and  in  the 
indirect  speech  denote  the  same 
person,  the  subject  in  the  indirect 
speech  may  be  omitted  provided 
the  predicate  is  a  finite  verb, 
e.g.: 


Я  сказйл,  что  (я)  приду, 

Но:  But: 

Я  сказйл,  что  я  учитель. 


611.  Замените  прямую  речь  косвенной,  опуская  местоимение-под¬ 
лежащее  в  косвенной  речи  там,  где  это  возможно.  Запишите  эти  пред¬ 
ложения.  Change  the  direct  speech  into  indirect,  omitting  the  subject 
pronoun  in  the  indirect  speech  where  possible.  Write  down  your  sen¬ 
tences. 
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1.  «Я  не  беспокоюсь  об  этом»,  —  произнёс  он  тйхим,  но 
твёрдым  голосом.  2.  «Мы  вчера  совершили  интересную  про¬ 
гулку»,  —  рассказывала  с  увлечением  Ирина.  3.  Ты  гово¬ 
рила:  «Я  не  могу  и  не  хочу  с  этим  мирйться».  4.  Вы  обещали 
нам  много  раз:  «Я  покажу  вам  город  и  расскажу  о  его  исто¬ 
рии».  5.  Войдя  в  квартйру,  он  сказал:  «Я  врач,  пришёл 
посмотреть  больного».  6.  «Я  жду  вас  завтра  утром!»  — 
крйкнул  он  мне  на  прощание. 

612.  Перепишите  предложения,  заменяя  прямую  речь  косвенной. 
Copy  out  the  following  sentences,  changing  the  direct  speech  into  indi¬ 
rect. 


1.  Отец  рассказывал  мне  о  своём  друге:  «У  него  очень 
интересная  жизнь,  так  как  он  много  путешествовал».  2.  Я 
услышал,  как  он  говорйл  обо  мне:  «Его  работа  заслуживает 
внимания».  3.  Глядя  на  детей,  старйк  невольно  думает:  «У 
них  ещё  всё  впередй...»  4.  «Он  правильно  оценйл  наши 
возможности»,  —  размышлял  Алексей  по  путй  домой,  вспо¬ 
миная  свой  разговор  с  мастером.  5.  Профессор  сказал  о 
тебе:  «Со  временем  он  будет  настоящим  исследователем». 


613.  Прочитайте  предложения,  содержащие  прямую  речь  (ле¬ 
вый  столбец),  и  предложения,  где  прямая  речь  заменена  косвенной 
(правый  столбец).  Обратите  внимание  на  то,  чго  при  замене  прямой 
речи  косвенной  обращение  становится  дополнением  в  главном  пред¬ 
ложении.  Read  the  sentences  which  contain  direct  speech  (left-hand 
column)  and  those  in  which  the  direct  speech  has  been  changed  into 
indirect  (right-hand  column).  Note  that  in  changing  direct  speech  into 
indirect  the  vocatives  become  objects  in  the  principal  clause. 


«Варя,  я  не  поеду  с  ва¬ 
ми»,  —  сказал  отец. 

«Йра,  —  крйкнул  Борйс,  — 
начинается  гроза!» 

«У  вас  будет  новый  учйтель, 
ребята»,  —  сказал  директор 
школы. 

«Я  принёс  воды,  мама»,  — 
сказал  Вйктор. 

«Ваня  будет  вам  хорошим 
помощником,  Пётр  Михай¬ 
лович»,  —  убеждала  мать. 


Отец  сказал  Варе,  что  он 
не  поедет  с  нйми. 

Борйс  крйкнул  Пре,  что 
начинается  гроза. 

Директор  школы  сказал 
ребятам,  что  у  них  бу¬ 
дет  новый  учйтель. 

Вйктор  сказал  матери,  что 
он  принёс  воды. 

Мать  убеждала  Петра  Ми¬ 
хайловича,  что  Ваня  бу¬ 
дет  ему  хорошим  по¬ 
мощником. 


20* 
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«Вы  не  должны  так  плохо 
думать  обо  мне,  Василий 
Алексеевич»,  —  настойчиво 
повторял  Сергей. 


Сергей  настойчиво  повто¬ 
рял  Васйлию  Алексее¬ 
вичу,  что  он  не  должен 
так  плохо  думать  о  нём. 


614.  Прочитайте  предложения,  заменяя  прямую  речь  косвенной. 
Read  the  following  sentences,  changing  the  direct  speech  into  indirect. 

1.  Павел,  уходя  из  дому,  сказал  матери:  «В  субботу  у 
меня  будут  гости  из  города».  (Горьк.)  2.  «ААой  дед  землю 
пахал»,  —  с  надменной  гордостью  сказал  Базаров.  (Тург.) 
3.  «Придётся  нам  ночевать  в  степй»,  —  сообщйл  командйр 
нашего  отряда.  4.  Ты  же  говорйл  мне:  «Я  это  сделаю  для 
тебя».  5.  «Сегодня  я  должен  быть  на  заседании»,  —  вспом¬ 
нил  я  вдруг. 


Замена  прямой  речи,  выраженной  побудительным 
предложением,  косвенной  •  Changing 
Direct  Exhortations  into  Indirect 


615.  Прочитайте  предложения,  содержащие  прямую  речь  (левый 
столбец),  и  предложения,  где  прямая  речь  заменена  косвенной  (пра¬ 
вый  столбец).  Обратите  внимание  на  то,  как  произведена  замена  пря¬ 
мой  речи  косвенной  речью.  Укажите  союз,  которым  присоединяется 
косвенная  речь.  Read  the  following  sentences  containing  direct  speech 
(left-hand  column)  and  those  in  which  the  direct  speech  has  been 
changed  into  indirect  (right-hand  column).  Note  how  the  direct  speech 
has  been  changed  into  indirect.  Point  out  the  conjunction  introducing 


indirect  speech. 

«Остановйтесь  на  мину¬ 
ту!»  —  кричал  он  им. 

«Не  поскользнйсь»,  —  пре¬ 
дупредил  он,  придержи¬ 
вая  Юльку  под  руку. (Пан.) 

«Позовйте  Наталью  Алек¬ 
сеевну»,  —  сказал  Фёдор 
Фёдорович.  (Фад.) 

«Дайте  сюда  сена  йли  соло¬ 
мы»,  —  сказал  Дубров¬ 
ский.  (Пушк.) 


Он  кричал  им,  чтобы  онй 
остановйлись  на  минуту. 

Придерживая  Юльку  под 
руку,  он  предупредйл 
её,  чтобы  она  не  по¬ 
скользнулась. 

Фёдор  Фёдорович  сказал, 
чтобы  позвали  Наталью 
Алексеевну. 

Дубровский  сказал,  чтобы 
дали  сёна  йли  соломы. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  прямая  речь  является 
побудительным  предложением, 
выражающим  просьбу,  приказа¬ 
ние,  совет  или  пожелание, 
то  при  замене  прямой  речи  кос¬ 
венной  она  становится  дополни¬ 
тельным  придаточным  предложе¬ 
нием  с  союзом  чтобы,  а  сказуе¬ 
мое  в  придаточном  предложении 
всегда  выражается  глаголом  в 
форме  прошедшего  времени. 


If  direct  speech  is  an  exhorta¬ 
tive  sentence  expressing  a  request, 
order,  advice  or  a  wish,  it  becomes 
an  object  clause  introduced  by 
the  conjunction  чтобы  on  being 
changed  into  indirect  speech,  the 
predicate  in  the  subordinate 
clause,  invariably  taking  the  past 
tense. 


616.  Перепишите  предложения,  заменяя  прямую  речь  косвенной 
с  союзом  чтобы.  Гору  out  the  following  sentences,  changing  the  direct 
speech  into  indirect  introduced  by  the  conjunction  чтобы. 


1.  Он  сказал:  «Не  трогайте  приборы  руками!»  2.  Това¬ 
рищ  предупредил  меня:  «Купи  сейчас  всё  необходимое,  пока 
магазины  открыты».  3.  «Пожелайте  мне  счастлйвого  пути», — 
сказал  я,  пожимая  ему  руку.  4.  Алексей  сказал  брату:  «Де¬ 
лай  гимнастику  и  обливайся  холодной  водой  по  утрам», 
5.  Тренер  крйкнул  пловцам:  «Плывйте  свободнее,  сохраняй¬ 
те  ровное  дыхание!»  6.  Начальник  гаража  сказал  механику: 
«Проверьте  эту  машйну  перед  выездом». 

617.  Прочитайте  предложения,  содержащие  прямую  речь  (ле¬ 
вый  столбец),  и  предложения,  где  прямая  речь  заменена  косвенной 
(правый  столбец).  Обратите  внимание  на  то,  как  произведена  эта 
замена.  Read  the  sentences  which  contain  direct  speech  (left-hand 
column)  and  those  in  which  the  direct  speech  has  been  changed  into  in¬ 
direct  (right-hand  column).  Note  how  this  change  has  been  made. 


«Трогайтесь!»  —  закричал  он 
ямщикам.  (Лерм.) 

«Не  торопйсь»,  —  сказал  он, 
замедляя  шаг. 

«Войдите»,  —  раздался  высо¬ 
кий  женский  голос. 

«Простй,  брат!»  —  ещё  раз 
попросйл  Гаврила. (Горьк.) 


Он  приказал  ямщикам 
трогаться  (==чтобы  они 
трогались). 

Замедляя  шаг,  он  попросйл 
её  не  торопйться  (=  что¬ 
бы  она  .  не  торопйлась). 

Высокий  женский  голос 
пригласйл  войтй. 

Гаврйла  ещё  раз  попросйл 
простйть  его  (=  чтобы 
он  простил  его). 
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ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 


Прямая  речь,  в  которой  сказу¬ 
емое  выражено  глаголом  в  форме 
повелительного  наклонения  с  по¬ 
ясняющими  словами,  при  переводе 
её  в  косвенную  может  быть  заме¬ 
нена  инфинитивом  с  поясняющи¬ 
ми  его  словами. 

При  этом  в  словах  автора  ска¬ 
зуемое,  выраженное  глаголами 
речи  ( сказать ,  крикнуть  и  др.), 
заменяется  в  зависимости  от  со¬ 
держания  прямой  речи  (просьба, 
приказание  и  т.  д.)  глаголами 
попросить,  велеть,  приказать, 
разрешить,  пожелать  и  т.  п. 

Наряду  с  этими  глаголами  мо¬ 
гут  употребляться  их  синонимы: 
выразить  просьбу  ( желание ); 
дать  совет;  отдать  приказ  и 
ДР- 


Direct  speech  in  which  the  pred¬ 
icate  is  an  imperative  with  modi¬ 
fying  words  may,  in  Leing 
changed  into  indirect  speech,  be  re¬ 
placed  by  an  infinitive  phrase. 

In  this  case  the  predicate  in 
the  words  of  the  reporter,  which 
is  a  verb  of  ‘saying’  ( сказать , 
крикнуть,  etc.),  is  replaced,  ac¬ 
cording  to  the  type  of  the  direct 
speech  (request,  order,  etc.),  by 
one  of  the  verbs  попросить,  ве¬ 
леть,  приказать,  разрешить,  по¬ 
желать,  etc. 

Besides  these  verbs,  synonymous 
expressions  may  be  used:  выра¬ 
зить  просьбу  ( желание );  дать 
совет-,  отдать  приказ,  etc. 


618.  Замените  прямую  речь  косвенной  по  образцу.  Replace  the 
direct  speech  by  indirect  as  in  the  model. 

Образец.  Model:  Мать  попросила  сына-  « Приходи  домбй  порань¬ 
ше».  —  Мать  попросила  сына  приходить  домбй 
пораньше. 

1.  Лена  уговаривала  подругу:  «Поедем  вместе  со  мной 
на  каникулы».  2.  Я  очень  просил  товарища:  «Приезжай 
скорее,  не  задерживайся  нигде».  3.  Преподаватель  попро¬ 
сил  студентов:  «Принесите  завтра  тетради  с  домашними 
заданиями».  4.  Начальник  пионерского  лагеря  приказал: 
«Вожатым  отрядов  срочно  собраться  на  совещание». 

619.  Замените  прямую  речь  косвенной,  употребляя  вместо  сказуе¬ 
мого  в  словах  автора  нужный  по  смыслу  глагол.  Change  the  direct  speech 
into  indirect,  using  the  required  verbs  for  the  predicates  in  the  words  of 
the  reporter. 

Образец.  Model:  *Идйте  сюда»,  —  сказал  мальчикам  « ысбкий  муж¬ 
чина.  —  Высбкий  мужчина  попросил  мальчиков 
подойти 


«Прости  меня»,  —  сказал  я.  (Л.  Толст.)  2.  «Поздрйвь 
меня,  Валя», —  сказал  он  негромко.  (В.  Некр.)  3.  «Войдём», — 
сказал  он,  ставя  велосипед  к  стене.  (Пан.)  4.  «Садйтесь 
же!»  —  настороженно  попросйл  Сергёй  Андрёич  и  виновато 
ждал,  пока  все  усёлись  на  прёжние  места.  (Леон.)  5.  «Выби¬ 
рай»,  —  сказал  Андрёй,  открывая  пёред  Юлькой  меню. 
(Пан.) 

620.  Перепишите  предложения,  заменяя  прямую  речь  косвенной 
речью  по  образцу.  Copy  out  the  following  sentences,  replacing  the  direct 
speech  by  indirect  as  in  the  model. 

Образец.  Model:  Он  сказал:  « Приходи  ко  мне ъ.  —  Он  сказал,  чтб- 
бы  я  приходил  к  нему.  Он  просйл  меня  приходить 
к  нему. 

1.  Я  сказал  ему:  «Открой  дверь».  2.  Мать  сказала  ему: 
«Отдохнй  в  дерёвне  получше».  3.  Преподаватель  сказал 
студёнту:  «Будьте  внимательнее».  4.  Сестра  сказала  брату: 
«Помогй  мне  уложйть  вёщи».  5.  Командйр  приказал  солда¬ 
там:  «Стройся!» 

621.  Перепишите  предложения,  дополняя  их  инфинитивом  с 
поясняющими  словами  или  придаточными  дополнительными.  Сору 
out  the  following  sentences,  supplying  object  clauses  or  object  phrases 
consisting  of  an  infinitive  with  modifying  words. 

1.  Мне  предложйли  ...  2.  Мать  посовётовала  ...  3.  Ди- 
рёктор  приказал  ...  4.  Старшая  сестра  велёла  ...  5.  Товари¬ 
щи  попросйли  ...  6.  Руководйтель  хора  пригл'асйл  ...  7.  Уча¬ 
стники  экспедйции  пожелали  ... 

622.  Перепишите  предложения,  обращая  косвенную  речь  в  прямую. 
Предложения  с  дополнением,  выраженным  инфинитивом,  также  заме¬ 
ните  предложениями  с  прямой  речью.  Copy  out  the  following  sentences, 
replacing  the  indirect  speech  by  direct.  Also  change  the  sentences  with 
the  infinitive  used  as  the  object  into  sentences  containing  direct  speech. 

1.  Агроном  приказал  посадйть  кустарник  вдоль  участка. 
2.  Учйтель  ботаники  сказал  ребятам,  чтобы  онй  поливали 
цветы  только  утром.  3.  Все  пожелали  дётям  растй  здоровы¬ 
ми  и  весёлыми.  4.  Экскурсовод  пригласйл  нас  слёдовать  за 
ним.  5.  Брат  предложйл,  чтобы  товарищи  остались  у  него 
заниматься. 

623.  Составьте  пять  предложений  с  прямой  речью,  выражающей 
побуждение.  Замените  в  этих  предложениях  прямую  речь  косвенной. 
Compose  five  sentences  containing  direct  speech  expressing  exhortation. 
Then  change  the  direct  speech  into  indirect 


Замена  прямой  речи,  выраженной  вопросительным 
предложением,  косвенной  речью  •  Changing 
Direct  Questions  into  Indirect 

624.  Прочитайте  предложения,  содержащие  прямую  речь  (ле¬ 
вый  столбец),  и  предложения,  где  прямая  речь  заменена  косвенной 
(правый  столбец).  Обратите  внимание  на  то,  как  произведен?  эта  заме¬ 
на  Read  the  sentences  which  contain  direct  speech  (left  band  column) 
and  those  in  which  the  direct  speech  has  been  changed  into  indirect 
(right-hand  column).  Note  how  the  direct  speech  has  been  changed  into 
indirect. 


I.  Левинсон  спросил:  «Где 
Бакланов?»  (Фад.) 

«Какое  сегодня  число?» 
—  спросил  он  вдруг,  не 
обращаясь  ни  к  кому. 

Он  брал  грушу,  мял  её 
пальцами  и  спрашивал 
нерешительно:  «Сколь¬ 
ко  стоит?»  (Чех.) 

«Когда  вы  последний  раз 
были  у  меня?»  —  спро¬ 
сил  врач. 

«Почему  до  сих  пор  нет 
газет?»  —  волновался 
Алексей  Илыіч. 

«Доктор  у  себя?»  —  быс¬ 
тро  спросил  вошед¬ 
ший.  (Чех.) 

Павел  Семёнович  не¬ 
сколько  задумался  и 
потом  спросйл  у  Петра 
Петровича:  «Учился 

при  вас  некто  Ро¬ 
гов?»  (Кор.) 

«Это  караван  Чернобае- 
ва?» — спросйл  Алымов 
у  капитана.  (Кор.) 


Левинсон  спросйл,  где  Ба¬ 
кланов. 

Не  обращаясь  ни  к  кому 
он  вдруг  спросйл,  ка¬ 
кое  сегодня  число. 

Он  брал  грушу,  мял  её 
пальцами  и  спрашивал 
нерешйтельно,  сколько 
стоит. 

Врач  спросйл,  когда  я  был 
последний  раз  у  него. 

Алексей  Ильйч  волновал¬ 
ся,  почему  до  сих  пор 
нет  газет. 

Вошедший  быстро  спро¬ 
сйл,  у  себя  ли  доктор. 

Павел  Семёнович  несколь¬ 
ко  задумался  и  потом 
спросйл  у  Петра  Петро¬ 
вича,  учйлся  ли  при  нём 
некто  Рогов. 

Алымов  спросйл  у  капи¬ 
тана,  это  ли  караван  Чер- 
нобаева. 
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ПРИМЕЧАНИЕ  .  NOTE 


При  замене  прямой  речи,  яв¬ 
ляющейся  вопросительным  пред¬ 
ложением,  косвенной  речью  в 
качестве  сказуемого  в  словах 
автора  всегда  выступает  глагол 
спросить  или  его  синонимы.  Во¬ 
просительное  предложение  ста¬ 
новится  придаточным  дополни¬ 
тельным,  вопросительные  слова 
где,  кида,  откуда  и  т.  п.  —  союз¬ 
ными  словами,  напр.: 

*Как  пройти 
меня  прохожий. 
Прохожий  спросил 
Горького. 

Так  как  в  подобных  предложе¬ 
ниях  имеются  союзные  слова, 
то  союз  что  не  употребляется. 

Союзное  слово  всегда  стоит  в 
начале  придаточного  предложе¬ 
ния,  напр.: 


When  a  direct  question  is 
changed  into  indirect  speech,  the 
predicate  in  the  words  of  the  re¬ 
porter  is  invariably  the  verb  cnpo- 
сйть  or  one  of  its  synonyms.  The 
question  becomes  an  object 
clause,  and  the  interrogative  words 
где,  куда,  откуда,  etc.  become 
conjunctive  words,  e.g.: 


Since  such  sentences  contain  a 
conjunctive  word,  the  conjunction 
что  cannot  be  used. 

The  conjunctive  word  is  invari¬ 
ably  placed  at  the  beginning  of 
the  subordinate  clause,  e.g.: 


на  улицу  Г  брького?*  —  спросил 
меня,  как  пройти  на  улицу 


Я  спросил:  « Почему  здесь  темно?* 
Я  спросйл,  почему  здесь  темно. 


Если  прямая  речь,  в  которой 
заключается  вопрос,  не  содержит 
вопросительных  слов,  то  при 
замене  прямой  речи  косвенной 
в  качестве  союза,  связывающего 
предложения,  употребляется  час¬ 
тица  іи  Частица  ли  ставится  не¬ 
посредственно  после  того  слова, 
которое  выражает  главное  содер¬ 
жание  вопроса.  Это  слово  ста¬ 
вится  в  начале  придаточного 
предложения,  напр.: 


If  a  direct  question  does  not 
contain  an  interrogative  word,  in 
changing  the  direct  speech  into 
indirect  the  particle  ли  is  used  as 
a  conjunction  connecting  the  two 
clauses.  Hu  immediately  follows 
the  word  questioned,  which  is 
placed  at  the  beginning  of  the  sub¬ 
ordinate  clause,  e.g.: 


Я  спросйл:  « Завтра  ты  будешь  дома?* 
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,  будет  ли  он  завтра  дбма. 
Я  спросил,  Ізйвтра  ли  он  будет  дома. 

(дбма  ли  он  будет  завтра. 


При  замене  прямой  речи  кос¬ 
венной  интонация  меняется. 

В  прямой  речи,  являющейся 
вопросительным  предложением, 
мы  наблюдаем  значительное  по¬ 
вышение  голоса  на  вопроситель¬ 
ных  словах  или,  если  нет  вопро¬ 
сительных  слов,  на  логически 
выделяемых  словах. 

В  косвенной  речи  такого  повы¬ 
шения  голоса  мы  не  наблюдаем. 
Интонация  здесь  более  ровная, 
повествовательная. 


In  converting  direct  speech  into 
indirect  the  intonation  changes. 

In  a  direct  question  we  observe 
a  marked  rising  of  the  voice  on 
the  interrogative  words,  or— if 
there  are  no  such  words — on 
the  words  bearing  the  logical 
stress. 

In  indirect  speech  we  do  not 
observe  any  such  intonation;  in¬ 
stead,  we  have  the  more  even 
intonation  of  a  statement. 


625.  Прочитайте  предложения,  содержащие  прямую  речь,  которая 
является  вопросительным  предложением  (левый  столбец),  и  предложе¬ 
ния,  где  прямой  вопрос  заменён  косвенным  (правый  столбец)  Следите 
за  интонацией.  Read  the  sentences  which  contain  direct  questions  (left- 
hand  column)  and  those  in  which  the  direct  questions  have  been  changed 
into  indirect  (right-hand  column).  Pay  attention  to  your  intonation. 


«А  где  же  ягоды,  что  ты  при¬ 
готовила  для  Александра 
Фёдоровича?»  —  спросйла 
мать  [Наденьку].  (Гонч.) 

«Вы  из  какой  квартйры?»  — 
спросйла  она  [Николая] 
и  поставила  ведро  на  зем¬ 
лю.  (В.  Некр.) 

«Ты  женат?»  — спросйл  вдруг 
Николай  [Сашу].  (В. 
Некр.) 

«А  про  Шуру  вы  ничего  не 
знаете?»  —  спросйл  Нико¬ 
лай,  не  глядя  на  женщи¬ 
ну. 

«Какой  же  разговор  у  вас 
был?»  —  спросйла  Пелагея 
ЕвграфовнаСоню.  (Писем.) 


Мать  спросйла,  где  яго¬ 
ды,  которые  Наденька 
приготовила  для  Алек¬ 
сандра  Фёдоровича. 

Она  спросйла  Николая,  из 
какой  он  квартйры,  и 
поставила  ведро  на  землю. 

Николай  вдруг  спросйл  Са¬ 
шу,  женат  ли  он. 

Не  глядя  на  женщину, 
Николай  спросйл,  не  знает 
ли  она  что-нибудь  про 
Шуру. 

Пелагея  Евграфовна  спро 
сйла  Соню,  какой  у  них 
был  разговор. 
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«Вы  не  устали?»  —  спросил  Он  спросйл  их,  не  устали 
он  их.  ли  онй. 

626.  Перепишите  предложения,  дополняя  их  придаточными  до¬ 
полнительными,  содержащими  косвенный  вопрос.  Copy  out  the  follow¬ 
ing  sentences,  supplying  object  clauses  containing  an  indirect  ques¬ 
tion. 

Образец.  Model:  Он  спросйл,  почему...  —  Он  спросйл,  почему 
прииллй  не  все  учащиеся. 

1.  Мы  хотели  узнать,  куда  ...  2.  Скажйте,  пожалуйста, 
сколько  ...  3.  Меня  всегда  интересовал  вопрос,  почему  ... 
4.  Студенты  спрашивали  преподавателя,  что  ...  5.  Целый 
день  меня  занимала  мысль,  откуда  ...  6.  Он  всё  время  допы¬ 
тывался,  когда  ... 

627.  Перепишите  предложения,  вставляя  вместо  точек  нужные 
по  смыслу  союзные  слова  где,  когда,  почему  и  др.  или  союз  что.  Сору 
out  the  following  sentences,  filling  in  the  blanks  with  the  conjunctive 
words  где,  когда,  почему,  etc.  or  the  conjunction  что  as  required  by  the 
sense. 

1.  Я  осторожно  осведомился,  ...  теперь  её  дети.  2.  Брат 
опять  спросйл,  ...  онй  намерены  уехать.  3.  Мне  объяснйли, 
...  стройтельство  дома  ведётся  ускоренными  темпами.  4.  Ди¬ 
ректор  спросйл,  ...  обстоят  дела  у  них  на  фабрике.  5.  Я  не 
мог  вспомнить,  куда  положйл  записную  кнйжку.  6.  Девочка 
всё  пыталась  узнать,  ...  отец  поехал  так  рано  в  город. 
7.  Анна  заметила,  ...  это  так  и  должно  быть. 

628.  Составьте  предложения  с  косвенной  речью,  используя  пред¬ 
ложения  и  данные  в  скобках  слова  в  нужной  форме.  Compose  sen¬ 
tences  containing  indirect  speech,  using  the  following  clauses  and  the 
words  given  in  brackets  in  the  required  form. 

1.  Он  спросйл,  (жить,  где,  он.)  2.  Мы  осведомились, 
(его,  здоровье,  как).  3.  Брат  спрашивал  меня,  (я,  на,  за¬ 
глядеться,  что).  4.  На  улице  меня  спросйли,  (университет, 
как,  проехать,  к).  5.  Мы  пытались  понять  (так,  переменйть- 
ся,  он,  успеть,  когда).  6.  У  меня  вознйк  вопрос,  (сколько 
человек,  эта,  работа,  на,  потребоваться). 

629.  Прочитайте  предложения,  заменяя  прямую  речь  косвенной. 
Read  the  following  sentences,  changing  the  direct  speech  into  indirect. 

1.  «Почему  ты  не  на  даче?»  —  спросйла  Серёжу  мать. 
2.  «Кто  это  ходит  так  поздно?»  —  спросйл  я.  (Кор.)  3.  «А 


зачем  тебя  звали  туда?»  —  спросила  Юля,  внимательно 
выслушав  Андрея.  (Пан.)  4.  «Что  ж  вы  не  курите?»  —  гово- 
рйла  Настенька,  чтобы  занять  его  чём-нибудь.  (Писем.) 
5.  «Отчего  это  нынче  соловьй  не  поют?»  —  спросйл  я  Сав¬ 
ку.  (Чех.)  6.  «Да  что  такое?»  —  настойчиво  переспросйла  Ма¬ 
рианна.  (Тург.)  7.  «Который  теперь  час?»  —  беспокоилась 
сестра.  (Чех.) 

630.  Прочитайте  предложения,  заменив  прямую  речь  косвенной. 
Read  the  following  sentences,  changing  the  direct  speech  into  indirect. 

Образец.  Model:  Он  спросйл:  « Пётя ,  ты  пойдёшь  сегодня  с  нйми 
в  кино?» 

{пойдёт  ли  Пётя  сегодня  с  нйми  в  кино, 
с  нйми  ли  Пётя  пойдёт  сегодня  в  кино, 
сегодня  ли  Пётя  пойдёт  с  нйми  в  кино. 

1.  Мать  спросйла  сына:  «Ты  говорйл  с  товарищами  об 
отъезде?»  2.  Мы  обратйлись  к  школьникам  с  вопросом  :  «Вы 
посадйли  яблони  на  школьном  дворе?» 

631.  Перепишите  предложения,  заменяя  прямую  речь  косвенной. 
Copy  out  the  following  sentences, changing  the  direct  speech  into  indirect. 

Образец.  Model:  «Узнйл  ли  ты  меня?»  —  спросйл  я  егб. 

Я  спросйл  его,  узнйл  ли  он  меня. 

1.  «Вы  служйли  на  военной  службе?»  —  неожйданно 
спросйл  он  Шустова.  (Станисл.)  2.  «Вы  ко  мне?»  —  спросйла 
его  женщина.  (Пан.)  3.  «Ты  Дарью  ждёшь?»  —  спросйла  я 
его,  помолчав.  (Чех.)  4.  «Не  помешаю?»  —  спросйла  она, 
остановйвшись  у  порога.  (Овечк.)  5.  «Это  ваши  знакомые?» — 
спросйл  я  у  Алымова,  задумчиво  вглядывавшегося  в 
темноту.  (Кор.)  6.  «Ты  счастлив  сегодня?»  —  проговорйла 
Настенька,  когда  онй  уже  стали  подходйть  к  дому.  (Писем.) 
7.  «Вы  где-нибудь  работаете?»  —  неожйданно  спросйл 
Сергей,  оборачиваясь  к  нему.  (В.  Некр.)  8.  «Можно  на- 
пйться?»  —  спросйл  молодой  человек.  (Кор.) 

632.  Ответьте  на  следующие  вопросы,  используя  предложения  с 
косвенным  вопросом.  Answer  the  following  interrogative  sentences, 
using  sentences  containing  indirect  questions. 

Образец.  Model:  О  чём  спросйл  вас  товйрищ? —  Товйрищ  спросйл 
меня,  когдй  начнутся  у  нас  экзймены.  Товйрищ 
спросйл  меня,  будут  ли  у  нас  экзй-чены  в  конце 
мёсяца. 
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1 .  О  чём  он  узнавал  в  билетной  кассе  на  вокзале?  2.  О  чём 
вы  так  настойчиво  расспрашивали  этого  человека?  3.  О  чём 
эта  девушка  размышляет  ?  4.  О  чём  спрашивают  ваши  това¬ 
рищи  своего  преподавателя?  5.  О  чём  он  осведомился  у 
вас? 

633.  Составьте  пять  предложений  с  прямой  речью,  выраженной 
вопросительным  предложением  Замените  прямую  речь  косвенной  и 
запишите  эти  предложения  Compose  five  sentences  containing  a  di¬ 
rect  question.  Change  the  direct  speech  into  indirect;  write  down  your 
sentences. 

634.  Прочитайте  предложения,  содержащие  прямую  речь  (левый 
столбец),  и  предложения,  где  прямая  речь  заменена  косвенной  (пра¬ 
вый  столбец).  Укажите  слова  и  выражения,  которыми  заменена  прямая 
речь.  Read  the  sentences  which  contain  direct  speech  (left-hand  column) 
and  those  in  which  the  direct  speech  has  been  changed  into  indirect 
(right-hand  column).  Point  out  the  words  and  expressions  which  have 
replaced  the  direct  speech. 

Оставаться  дольше  было 
нельзя,  я  сказал:  «До  сви¬ 
дания!»  —  и  быстро  вышел. 

«Здравствуйте!»  —  сказала 
она,  приветливо  улыбаясь. 

«Спасибо!  Спасйбо,  доро¬ 
гой  1»  —  повторял  старйк, 
моргая  слезящимися  гла¬ 
зами. 

Мы  сказали  друг  другу: 

«Счастлгівого  путй!»  —  и 
расстались. 

«Простйте,  я  вам  не  поме¬ 
шал?»  —  произнёс  Иван 
Петрович,  входя  в  ком¬ 
нату. 


Оставаться  дольше  было 
нельзя,  я  попрощался  и 
быстро  вышел. 

Она  поздоровалась,  при¬ 
ветливо  улыбаясь. 

Моргая  слезящимися  гла¬ 
зами,  старйк  без  конца 
благодарйл. 

Мы  пожелали  друг  другу 
счастлйвого  путй  и  рас¬ 
стались. 

Иван  Петрович,  входя  в 
комнату,  извинйлся  и 
спросйл,  не  помешал  ли 
он  им. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


При  замене  прямой  речи,  со¬ 
держащей  слова  и  выражения 
спасйбо,  до  свидания,  да,  нет, 
спокбйной  нбчи,  извините,  здрав¬ 
ствуйте,  конечно  и  т.  п.,  употреб- 


When  direct  speech  contain¬ 
ing  such  words  or  expressions 
as  спасйбо ,  до  свидания,  да,  нет, 
спокбйной  нбчи,  извинйте,  здрав¬ 
ствуйте,  конечно,  etc.  is  changed 
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ляются  глаголы  со  значением,  into  indirect  speech,  verbs  are 
синонимичным  названным  выше  used  with  meanings  synonymous 
словам  и  выражениям,  напр.:  to  these  words  and  expressions, 

eg.: 

Он  сказал:  «Спасибо*.  —  Он  поблагодарил. 

Он  сказал:  «До  свидания».  —  Он  попрощался. 

Он  сказал:  «Да*.  —  Он  согласился. 

Он  сказал:  « Здравствуйте ».  —  Он  поздоровался. 

При  этих  глаголах  союз  что  The  conjunction  что  is  not  used 
не  ставится.  with  these  verbs. 

635.  Замените  следующие  предложения  с  прямой  речью  синони¬ 
мичными  предложениями  без  прямой  речи.  Replace  the  following  sen¬ 
tences  containing  direct  speech  by  synonymous  sentences  containing  no 
direct  speech. 

1.  При  встрече  он  сказал  мне:  «Здравствуйте»,  —  и 
крепко  пожал  мне  руку.  2.  Я  сказал  ему:  «Спасі'ібо».  3.  На 
его  слова  я  ответил:  «Да,  конечно».  4.  Нечаянно  толкнув 
меня  в  лифте,  он  сказал:  «Простите». 

636.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  форму  пе¬ 
редачи  просьбы  одного  лица  другому  лицу  Read  the  following  sen¬ 
tences.  Note  the  manner  in  which  a  request  is  conveyed  from  one 
person  to  another. 

I.  A.  ( обращаясь  к  Б.  •  addressing  В.):  Скажи,  пожалуй¬ 
ста,  нашему  преподавателю,  что  я  не  смогу  быть  сегодня 
на  занятиях. 

Б.  {обращаясь  к  преподавателю  •  addressing  the  teacher ): 
Товарищ  А.  просил  меня  передать  вам,  что  он  не 
сможет  сегодня  быть  на  занятиях. 

II.  А.  ( обращаясь  к  Б.,  addressing  В.):  Узнай,  пожалуй¬ 
ста,  у  нашего  преподавателя,  когда  у  нас  будут  в  следую¬ 
щий  раз  занятия. 

Б.  {обращаясь  к  преподавателю  •  addressing  the  teacher ): 
Товарищ  А.  просил  меня  узнать,  когда  у  них  будут  в  сле¬ 
дующий  раз  занятия. 

ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 

Заметьте,  что  при  передаче  Note  that  in  conveying  a  re- 
просьбы  (приказания,  совета  и  quest  (order,  advice,  etc.)  from 
t.  д.)  одного  лица  другому  лицу  one  person  to  another  it  is  impor- 
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важно  избегать  повторения  оди-  taut  to  avoid  a  repetition  of  the 
наковых  или  родственных  глаго-  same  or  similar  verbs.  One  should 
лов.  He  следует  говорить:  not  say: 

Он  сказал,  чтобы  я  вам  сказал. 

Он  просил,  чтобы  я  вас  спросил. 

В  этих  случаях  необходимо  In  such  cases  different  synonym- 
разнообразить  глаголы,  заме-  ous  verbs  should  be  used,  e.g. : 
няя  их  синонимичными,  напр.: 

сказать  —  передать,  сообщить,  поставить  в  известность  и  т.  д. 

Он  сказал,  чтобы  я  вам  передал  ( сообщил  и  т.  д.), 
что  он  не  придёт  на  занятия. 

спросить  —  узнать,  проверить,  выяснить  и  т.  д. 

Он  просил  узнать  ( проверить ,  выяснить  и  т.  д.), 
когда  у  нас  начнутся  экзамены. 

637.  Прочитайте  предложения.  Передайте  просьбу  одного  лица 
другому  с  помощью  косвенной  речи.  Read  the  following  sentences. 
Convey  these  requests  from  one  person  to  another  by  means  of  indirect 
speech. 

1.  Спросй,  пожалуйста,  у  моего  преподавателя,  пра¬ 
вильно  ли  я  выполнил  контрольную  работу.  2.  Спросй, 
пожалуйста,  у  нашего  преподавателя,  поедем  ли  мы  на 
экскурсию.  3.  Передай,  пожалуйста,  привет  своей  сестре  и 
скажй  ей,  что  я  приглашаю  вас  с  ней  ко  мне  в  гости. 
4.  Скажйте,  пожалуйста,  всем  членам  семинара,  что  завтра 
у  нас  не  будет  занятий,  и  попросйте  их  прийтй  в  пятницу. 

638.  Прочитайте  предложения.  Обратите  внимание  на  то,  как  про¬ 
изведена  замена  прямой  речи,  выраженной  сложноподчинённым  пред¬ 
ложением,  косвенной  речью.  Read  the  following  sentences.  Note  how 
the  direct  speech  expressed  by  complex  sentences  has  been  changed  into 
indirect. 


Я  сказал  своему  товарищу: 
«Когда  ты  окончишь  ин¬ 
ститут,  мы  будем  работать 
на  одном  заводе». 


Я  сказал  своему  товари¬ 
щу,  что,  когда  он  окон¬ 
чит  институт,  мы  будем 
работать  на  одном  за¬ 
воде. 


319 


Мать  предупредила  сына: 
«Ёсли  уж  ты  возьмёшься 
за  работу,  то  ты  должен 
довести  её  до  конца». 

Преподаватель  заметил:  «Так 
как  в  конце  месяца  начнут¬ 
ся  экзамены,  нужно  начать 
повторение  пройденного». 


Мать  предупредйла  сына, 
что  ёсли  он  возьмётся 
за  работу,  то  он  должен 
довести  её  до  конца. 

Преподаватель  заметил, 
что,  так  как  в  конце 
месяца  начнутся  экза¬ 
мены,  нужно  начать  по¬ 
вторение  пройденного. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


Если  прямая  речь  представ¬ 
ляет  собой  сложноподчинённое 
предложение,  в  котором  прида¬ 
точное  предложение  стоит  на 
первом  месте,  то  при  замене 
прямой  речи  косвенной  после 
слов  автора  оказываются  рядом 
два  подчинительных  союза:  один 
из  них  связывает  слова  автора  с 
косвенной  речью,  а  другой  при¬ 
надлежит  придаточному  сложно¬ 
подчинённого  предложения.  За¬ 
пятая  между  этими  союзами  ста¬ 
вится,  кроме  тех  случаев,  когда 
имеются  частицы  то  или  так, 
напр.: 


If  direct  speech  is  in  fact  a 
complex  sentence  in  which  the 
subordinate  clause  comes  first,  in 
changing  it  into  direct  speech,  the 
words  of  the  reporter  are  followed 
by  two  subordinating  conjunc¬ 
tions  placed  one  beside  the  other, 
the  first  joining  the  words  of  the 
reporter  to  the  indirect  speech, 
the  second  belonging  to  the  subor¬ 
dinate  clause.  These  conjunctions 
are  separated  by  a  comma,  except 
when  there  is  the  particle  mo  or 
так,  e.g.: 


Она  сказала  ему:  « Если  вы  больны,  ( то)  надо  лечиться ». 

Она  сказала  ему,  что,  ёсли  он  болен,  надо  лечиться. 

Она  сказала  ему,  что  ёсли  он  болен,  то  надо  лечиться. 

639.  Перепишите  предложения,  дополняя  их.  Поставьте  нужные 
знаки  препинания  Copy  out  the  following  sentences  completing  them. 
Supply  the  necessary  punctuation  marks. 


1.  В  музее  мне  объяснили,  что  ёсли...  2.  На  почте  я 
узнал,  что  так  как  ...  3.  Сестра  матери  рассказала,  что  ког¬ 
да  ...  4.  Докладчик  замётил,  что  поскольку  ... 
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640.  Прочитайте  предложения,  заменяя  прямую  речь  косвенной. 
Read  the  following  sentences,  changing  the  direct  speech  into  indirect. 

1.  Он  сказал  мне:  «Ёсли  ты  не  воспитаешь  свою  волю, 
то  тебе  будет  очень  трудно  жить».  2.  Воспитательница  дет¬ 
ского  сада  рассказывала:  «Чем  больше  занимаешься  с 
детьми,  тем  больше  любишь  их».  3.  Преподаватель  говорил: 
«По  мере  того  как  растут  дети,  методы  воспитания  их  долж¬ 
ны  изменяться».  4.  Товарищ  доказывал  мне:  «Когда  настой¬ 
чиво  выполняешь  всё,  что  наметил,  вырабатываешь  характер 
и  приучаешься  беречь  время». 

641.  Перепишите  данные  предложения,  вставляя  вместо  точек 
нужные  по  смыслу  союзы  и  союзные  слова.  Copy  out  the  following  sen¬ 
tences,  filling  in  the  blanks  with  the  conjunctions  or  conjunctive  words 
required  by  the  sense. 

1.  Я  сказал  товарищу,  ...  он  придёт  раньше,-  то  пусть 
подождёт  меня.  2.  Студенты  спросйли,  ...  онй  будут  рабо¬ 
тать  в  лаборатории.  3.  Николай  сказал,  ...  всё  будет  готово, 
онй  немедленно  выедут.  4.  Я  хотел  узнать,  ...студенты  треть¬ 
его  курса  не  едут  в  этом  году  на  практику.  5.  Он  убеждал 
меня  в  том,  ...  быстрее  я  подготовлю  статью,  тем  быстрее 
она  будет  напечатана.  6.  Мы  договорйлись  с  товарищами, 
...  мы  закончим  экзамены,  мы  поедем  в  Крым.  7.  Нас  спро¬ 
сйли,  ...  времени  мы  пробудем  на  опытном  участке.  8.  Мы 
поинтересовались,  ...  у  этого  студента  такое  глубокое 
знание  биологии. 


642.  Прочитайте  предложения,  содержащие  прямую  речь  (левый 
столбец),  и  предложения,  где  прямая  речь  заменена  косвенной  (пра¬ 
вый  столбец).  Обратите  внимание  на  то,  как  произведена  замена  прямой 
речи  косвенной.  Read  the  sentences  which  contain  direct  speech  (left- 
hand  column) and  those  in  which  the  direct  speech  has  been  changed  into 
indirect  (right-hand  column).  Note  how  the  direct  speech  has  been 
changed  into  indirect. 


«Останься:  я  хочу  с  тобой 
поговорйть», — сказала  мне 
Лиза. 

Мать  сказала  сыну:  «Кон¬ 
чишь  готовить  уроки  — 
пойдёшь  гулять». 


Лйза  сказала  мне,  чтобы  я 
остался,  так  как  она 
хочет  со  мной  погово¬ 
рйть. 

Мать  сказала  сыну,  что  он 
пойдёт  гулять  после  того, 
как  кончит  готовить  уро¬ 
ки. 


а 
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«Хотйте  —  приходите  к  нам 
на  литературный  вечер», — 
сказал  мне  молодой  поэт. 

«Я  замёрзла:  пойдём  до¬ 
мой»,  —  предложила  сест¬ 
ра. 


Молодой  поэт  сказал  мне, 
чтобы  я  приходил  к  ним 
на  литературный  вечер, 
если  я  хочу. 

Сестра  предложила  пойти 
домой,  потому  что  она 
замёрзла. 


ПРИМЕЧАНИЕ  •  NOTE 


При  замене  прямой  речи,  вы¬ 
раженной  бессоюзным  сложно¬ 
подчинённым  предложением,  ко¬ 
свенной  речью: 

а)  бессоюзное  предложение  за¬ 
меняется  союзным,  причём  вы¬ 
бор  союза  определяется  харак¬ 
тером  отношений  между  частями 
бессоюзного  предложения. 

б)  слова  автора  присоединяют¬ 
ся  к  косвенной  речи,  как  обычно, 
союзом  что  или  чтббы,  напр.: 


When  direct  speech  consisting 
of  a  complex  sentence  containing 
asyndetic  clauses  is  changed 
into  indirect  speech,  the  following 
rules  are  observed: 

(a)  the  asyndetic  clause  is  joined 
by  a  conjunction,  the  choice  of 
the  latter  depending  on  the  re¬ 
lations  between  this  clause  and 
the  principal  one. 

(b)  the  words  of  the  reporter 
are  joined  to  the  indirect  speech 
by  the  usual  conjunction  что  or 
чтббы,  e.g.: 


Я  сказал  ему:  « Возьмёшь  меня  с  собой  —  поеду*. 

Я  сказал  ему,  что,  если  он  возьмёт  меня  с  собой,  я  поеду. 


643.  Перепишите  предложения,  заменяя  прямую  речь  косвенной. 
Copy  out  the  following  sentences,  changing  the  direct  speech  into  indi¬ 
rect 


1.  На  мою  просьбу  помочь  мне  разобраться  в  решении 
задачи  Николай  коротко  ответил:  «Приходи  —  помогу». 
2.  Преподаватель  сказал:  «Проверите  перевод  —  сдавайте 
тетради».  3.  Борис  с  жаром  рассказывал:  «Многие  брались 
за  это  дело  —  никто  не  мог  справиться».  4.  Встав  из-за 
стола,  сестра  сказала:  «Пора  спать:  уже  11  часов». 
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ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ  УПРАЖНЕНИЯ 
REVISION  EXERCISES 

644.  Прочитайте  текст.  Определите  вид  глаголов-сказуемых  и 
объясните  их  употребление.  Объясните  постановку  знаков  препина¬ 
ния.  Read  the  following  text.  State  the  aspect  of  the  predicate 
verbs  and  explain  their  use.  Account  for  the  use  of  the  punctuation 
marks. 

Я  сидел  в  берёзовой  роще  осенью...  С  самого  утра  пере¬ 
падал  мелкий  дождик,  сменяемый  по  временам  тёплым  сол¬ 
нечным  сиянием;  была  непостоянная  погода.  Нёбо  то  всё 
заволакивалось  рыхлыми  белыми  облаками,  то  вдруг  мес¬ 
тами  расчищалось  на  мгновение,  и  тогда  из-за  раздвйнутых 
туч  показывалась  лазурь,  ясная  и  ласковая,  как  прекрас¬ 
ный,  умный  глаз.  Я  сидел  и  глядел  кругом  и  слушал.  Лйстья 
чуть  шумели  над  моей  головой;  по  одному  их  шуму  можно 
было  узнать,  какое  тогда  стояло  время  года.  То  был  не 
весёлый,  смеющийся  трепет  весны,  не  мягкое  шушуканье, 
не  долгий  говор  лёта,  не  робкое  и  холодное  лепетание 
поздней  осени,  а  едва  слышная,  дремотная  болтовня.  Сла¬ 
бый  ветер  чуть-чуть  тянул  по  верхушкам.  Роща  беспрестан¬ 
но  изменялась,  смотря  по  тому,  светало  ли  солнце  йли  за¬ 
крывалось  облаком;  она  то  озарялась  вся,  словно  вдруг  в 
ней  всё  улыбнулось:  тонкие  стволы  не  слйшком  частых 
берёз  внезапно  принимали  нёжный  отблеск  белого  шёлка, 
лежавшие  на  земле  мёл  кие  лйстья  вдруг  пестрёли  и  заго¬ 
рались  червонным  золотом,  то  вдруг  опять  всё  кругом  слегка 
синёло:  яркие  краски  мгновённо  гасли,  берёзы  стояли  все 
бёлые,  без  блёска,  белые,  как  только  что  выпавший  снег, 
до  которого  ещё  не  коснулся  холодный  играющий  луч  зймне- 
го  солнца;  —  и  украдкой,  лукаво  начинал  сёяться  и  шеп¬ 
тать  по  лесу  мельчайший  дождь. 

(И .  Тургенев.) 

645.  Перепишите  текст,  расставляя  знаки  препинания.  Опреде¬ 
лите  типы  сложноподчинённых  предложений.  Copy  out  the  following 
text,  inserting  the  required  punctuation  marks.  State  the  types  of  the 
complex  sentences. 

Многочйсленная  публика  собралась  в  Кйеве  слушать 
оригинального  музыканта.  Он  был  слеп  но  молва  передавала 
чудеса  об  его  музыкальном  таланте  и  об  его  лйчной  судьбе. 
Говорйли  будто  в  дётстве  он  был  похйщен  из  зажйточной 
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семьй  бандой  слепцов  с  которыми  бродил  пока  известный 
профессор  не  обратил  внимание  на  его  замечательный  музы¬ 
кальный  талант.  Другие  передавали  что  он  сам  .ушёл  из 
семьй  к  нйщим...  Как  бы  то  ни  было  зал  был  набйт  бит¬ 
ком  и  сбор  был  полный. 

В  зале  настала  глубокая  тишина  когда  на  эстраде  по- 
явйлся  молодой  человек  с  красйвыми  болыпйми  глазами  и 
бледным  лицом.  Никто  не  подумал  бы  что  он  слепой  если 
б  эти  глаза  не  были  так  неподвйжны  если  б  его  не  вела  моло¬ 
дая  белокурая  дама  как  говорйли  жена  музыканта... 

Живое  чувство  родной  природы  чуткая  оригинальная 
связь  с  непосредственными  источниками  народной  мелодии 
сказывалась  в  импровизации  которая  лилась  из-под  рук 
слепого  музыканта... 

Казалось  по  временам  то  буря  гулко  гремйт  в  небесах 
раскатываясь  в  бесконечном  просторе  то  лишь  степной 
ветер  звенйт  в  траве  на  кургане  навевая  смутные  грёзы  о 
минувшем. 

Когда  он  смолк  гром  рукоплесканий  охваченной  вос¬ 
торгом  толпы  наполнил  громадный  зал.  Слепой  сидел  с 
опущенной  головой  удивлённо  прислушиваясь  к  этому 
грохоту.  Но  вот  он  опять  поднял  руки  и  ударил  по  клави¬ 
шам.  Многолюдный  зал  мгновенно  притйх. 

(По  В.  Короленко.) 

646.  Перепишите  текст,  расставляя  знаки  препинания.  Разбери¬ 
те  выделенные  предложения  по  членам  предложения.  Copy  out  the 
following  text,  inserting  the  required  punctuation  marks.  Analyse  the 
italicized  sentences. 

Чтобы  не  заблудйться  в  лесах  надо  знать  приметы. 
Находить  приметы  или  самим  создавать  их  очень  ув.гека- 
тельное  занятие.  Мир  примет  бесконечно  разнообразен. 
Бывает  очень  радостно  когда  одна  и  та  же  примета  сохра¬ 
няется  в  лесах  год  за  годом. 

Приметы  на  дорогах  это  не  главные  приметы.  Настоя¬ 
щими  приметами  считаются  те  которые  определяют  погоду 
и  время. 

Приметы  связаны  со  всем  с  цветом  нёба  и  росой  и  тума¬ 
нами  с  крйком  птйцы  и  яркостью  звёздного  света.  В  приме¬ 
тах  заключено  много  точного  знания  и  поэзии.  Есть  при¬ 
меты  простые  и  сложные.  Самая  простая  примета  это  дым 
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костра.  То  он  подымается  столбом  к  нёбу  спокойно  струится 
вверх  выше  самых  высоких  ив  то  стелется  туманом  по  траве 
то  мечется  вокруг  огня.  И  вот  к  прелести  ночного  костра 
к  горьковатому  запаху  дыма  треску  сучьев  перебеганию 
огня  и  пушйстому  белому  пеплу  присоединяется  ещё  и 
знание  завтрашней  погоды. 

Глядя  на  дым  можно  точно  сказать  будет  ли  завтра 
дождь  ветер  или  снова  как  сегодня  солнце  подымется  в  глу¬ 
бокой  тишине  в  сйних  прохладных  туманах.  Безветрие  и 
теплоту  предсказывает  и  вечерняя  роса.  Она  бывает  такой 
обйльной  что  даже  блестйт  ночью  отражая  свет  звёзд. 

И  чем  обйльнее  роса  тем  жарче  будет  завтрашний  день. 

(По  К.  Паустовскому.) 


647.  Перепишите  текст,  расставьте  знаки  препинания.  Исполь¬ 
зуйте  лексику  данного  текста  для  письменного  пересказа.  Copy  out 
the  following  text  inserting  the  required  punctuation  marks.  Retell  the 
text,  using  the  same  vocabulary. 

Журналйсты  часто  пйшут  о  штурме  космоса.  Между  тем 
идёт  не  штурм  а  планомерное  наступление  на  тайны  Все¬ 
лённой.  В  вёрхние  слой  атмосфёры  систематйчески  навё- 
дываются  геофизйческие  ракёты.  В  космосе  ужё  побывали 
не  только  животные  и  растёния  но  и  человёк. 

Всем  ясно  как  велико  значёние  космйческих  полётов 
подопытных  животных.  Ведь  для  того  чтобы  в  такой  полёт 
мог  отправиться  человёк  нужно  было  решйть  не  только  ряд 
сложных  технйческих  вопросов  но  и  полностью  оградйть 
будущего  космонавта  от  неожйданных  опасностей. 

Совётские  учёные  выяснили  как  влияют  условия  полёта 
на  мышечную  систему  животных  кроликов  и  мышёй.  Эта 
область  исслёдований  очень  важна.  Необходймо  было  узнать 
как  будет  чувствовать  себя  в  состоянии  невесомости  пилот 
космйческого  корабля  надолго  ли  потеряет  ориентировку  в 
пространстве. 

И  вот  наконёд  наступйл  день  когда  учёные  смоглй 
запустйть  ракёту  с  человёком  на  борту.  12  апрёля  1961 
года  весь  мир  узнал  о  замечательном  полёте  в  космос 
совётского  лётчика  Юрия  Алексёевича  Гагарина  пёрвого  в 
мйре  космонавта. 
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А  через  четыре  месяца  б  августа  в  космос  поднялся  вто¬ 
рой  советский  лётчик-космонавт  Герман  Степанович  Титов. 
Полёт  продолжался  сутки  и  эти  сутки  мир  жил  напряжён¬ 
ным  ожиданием.  В  космосе  шёл  грандиозный  научный  экс¬ 
перимент.  И  если  полёт  Юрия  Гагарина  доказал  что  че¬ 
ловек  может  взлететь  в  космос  и  плодотворно  в  нём  ра¬ 
ботать  то  рейс  Германа  Титова  принёс  убедительное  сви¬ 
детельство  человек  в  космосе  может  сохранять  нормаль¬ 
ный  распорядок  по -земному  чередуя  работу  отдых  сон. 
За  сутки  корабль-спутник  «Восток-2»  пролетел  расстоя¬ 
ние  равное  рейсу  к  Луне  и  обратно.  Теперь  можно  сме¬ 
ло  сказать  рейс  Германа  Титова  открыл  человечеству 
путь  к  другим  мирам. 

Накопление  эксперименталных  данных  идёт  с  ^  пои¬ 
стине  космйческой  скоростью.  Не  успели  выйти  солидные 
научные  журналы  с  итогами  полёта  Юрия  Гагарина,  а  на 
столы  исследователей  уже  леглй  новые  километры  плёнки 
отчёты  графики  схемы  о  рейсе  второго  советского  лётчи- 
ка-космонавта. 

Изучение  космоса  продолжается. 
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